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Věnováno našim andílkům:
Barborce, Martínkovi, Bertíčkovi, Daníčkovi a všem jejich následovníkům.
 
Zdají-li se vám některé z postav povědomé, vězte, že podobnost patrně není čistě náhodná. Každá z postav má v reálném světě svůj reálný vzor, který si autoři vypůjčili a více či méně literárně pozměnili. Anebo občas ani nepozměnili.
 
Zdají-li se vám některé události šílené, vězte, že každá z nich je více či méně inspirována skutečností. Některé se staly, jiné se staly podobně. A skutečnost byla někdy ještě barvitější.
 
A zdají-li se vám varování a poselství knihy málo pravděpodobná, vězte, že z pohledu celé historie jsou vlastně docela umírněná…
 



Epilog
Chro-chro-mň-mň-chr-mň…
Martin s trhnutím otevřel oči dokořán. Tma. Vypadá snad smrt takhle? Žaludek mu začala svírat panika. Potom uslyšel svůj chrčivý, hrůzou sevřený dech a došlo mu, že žije. Ale k vědomí se probíral jen malátně. Někde v jeho blízkosti chrochtalo cosi ne nepodobné podsvinčeti; a podsvinče v černé tmě kousek od vás obyčejně nevěstí nic dobrého.
Chrr-ň-ň-mň-mň…
Martinovy oči nedokázaly hutnou tmou proniknout. Co to k čertu je? Natáhnul ruku. Kousek od své hlavy nahmatal něco, co s vysokou mírou jistoty identifikoval jako polštář. A něco, co se stále s poměrně vysokou mírou jistoty rozhodl považovat za dlouhé vlasy. Ne, chlívek to nebude. Leží vedle někoho v posteli.
Mňň-chro-prsk…
Do háje. Takže oni ho už dostali? Martinova rozespalá paměť odmítala vydat jakékoliv indicie.
V tu chvíli si Martin uvědomil, že neuchopitelné zvuky ozývající se z druhého konce postele nejsou jedinými, které slyší. Z druhé strany slyšel něco, co nemohlo být ničím jiným než poryvy skučícího větru a bubnováním dešťových kapek na okno. „To je schíza,“ zabručel polohlasně sám k sobě. „Asi to tady někdo trochu přehnal s chlastem.“ Víc doufal, než věřil, že uslyší-li svůj vlastní hlas, probudí se z právě probíhajícího hororu. Poněkud ho překvapilo, že to skutečně zafungovalo. V hlavě se mu rozjasnilo.
„Ježišmarjá,“ zašeptal a vytřeštil oči. „Do hajzlu.“
„Je tu hluboko uvnitř společnosti něco znepokojivého.“
Frankfurt nad Mohanem, Německo 14. února
Otto Kruspe si připadal jako jeden z rytířů u Artušova kulatého stolu, když přejížděl očima po každé z osmi dalších tváří ve strohé místnosti. Devět mužů v dokonalých oblecích, devět bojovníků za správnou věc.
Otto ovšem netušil, že muž po jeho pravici právě přemítal o tom, že kdyby bývalo těchto devět mužů mělo zařízení odlišující býky od volů, mohli do toho praštit už dávno a nemuseli tu teď dřepět.
Muž po Ottově levici by ovšem býval nesouhlasil ani s Ottem, ani s jeho sousedem vpravo. Momentálně se mu totiž chtělo strašlivě čurat a měl dojem, že už to nevydrží, a tak měl sklon posuzovat celou jejich záležitost jako poněkud beznadějnou a nepodstatnou.
A muž ještě dál vlevo si zase nebyl tak docela jistý, proč tu je. To ovšem bylo zcela normální a v pořádku, protože na svůj post byl dosazen právě proto, že si většinou nebyl jistý, která bije. Chápal však, že tohle jednání je velmi, velmi důležité. Ba dost možná zásadní pro další existenci jeho pracovního místa.
Otto si odkašlal a po krátké pauze se znovu chopil slova: „Pánové, tak tedy víme, co hrozí.
Náš business trpí dlouhodobě, vláda v poslední době podniká doslova zběsilé tažení proti nám. A teď se to může ještě podstatně zhoršit. Všichni víme, že když ustoupíme jednou, budeme ustupovat už pořád. Tohle může náš business navždy změnit a nás provždy poškodit. Musíme se bezpodmínečně dohodnout na společném postupu. Nějaké návrhy, pánové?“
Ne, k Ottovu rozmrzení pánové návrhy neměli. Otto si zhluboka povzdechl. A s tímhle materiálem má pracovat. „Pánové, dejme si úkol. Ode dneška za měsíc se opět sejdeme. Zde, ve stejný čas. Během měsíce se nebudeme k ničemu veřejně vyjadřovat, zachováme zcela neutrální postoj. Za měsíc tu předneseme naše návrhy společného postupu, jak čelit této bezprecedentní hrozbě!“
Pánové souhlasili. Muž po Ottově levici souhlasil velmi intenzivně.
Praha, Česká republika 28. února
K názoru, že všechny pracovní dny stojí za starou bačkoru, došla bankéřka Helena Stonová už dávno, ale tenhle den aspiroval na bezkonkurenčně nejpitomější minimálně za poslední měsíc. Aspoň posuzováno podle tohoto rána. Člověk by skoro řekl, že je-li vám třiatřicet, máte doma manžela, který vás zjevně miluje, (někteří) chlapi se po vás pořád ještě otáčejí jako ve dvaceti, jste úspěšným bankéřem, tedy vlastně bankéřkou, šéfujete celé divizi a vyděláváte jakž takž obstojný balík peněz, pak vám nic ke štěstí nechybí. Jenomže Helena byla toho názoru, že vstávat dřív než v devět hodin ráno je zločin proti lidskosti. A když musíte vstávat v sedm a ještě k tomu víte, že vás dneska čeká schůzka s těmi nejvýstavnějšími trouby, které znáte, je to prostě den na houby.
Martin Stone svou svéráznou ženu po čtrnácti letech společného života již dobře znal. Takže věděl zatraceně dobře, že to nejlepší, co právě teď může udělat, je vmáčknout jí do ruky dvojité espresso a pak se jí klidit z cesty. Její rozespalost první půlhodinku po probuzení může nebezpečně rychle přerůst ve zlost; zlost ve spršku jedovatých poznámek na kohokoliv, kdy by Heleně zkřížil cestu. Naposledy to nepěkně odnesl chudák pošťák, který zazvonil v příliš brzkou hodinu a následně dostal nakládačku jejími přesně vrženými domácími trepkami. Po půlhodince a dostatečné dávce kofeinu se ovšem šelma promění v beránka. Vždy to tak je.
Martin se domníval, že jeho žena je zatraceně sexy a rád jí to říkával. Obzvláště se mu líbil její velký zadek, který podle Martinova mínění zajímavě kontrastoval s úzkým pasem. Na Helenina věčně rozcuchaného ježka alá Halle Berry sice neměl jednoznačný názor, nicméně jeho nebankéřská sytě rudá barva mu připadala velice zábavná. Když se to tak vzalo kolem a kolem, je to vlastně skvělé, když vás i po čtrnácti letech rajcuje pořád stejná ženská, zvláště je-li i vaší manželkou, a to i když má svá rána, pomyslel si a obezřetně uskočil za stůl, když se Helena prohnala kolem a přitom bručela něco o jakési blíže neurčené „zatracené pakáži.“
Když za sebou Helena konečně práskla dveřmi, oddechl si, dal si opravnou kávu a zasedl ke klávesnici svého počítače. Má před sebou zhruba deset hodin práce, než se jeho ženuška, už v rouše beránčím, vrátí z banky. Pak by se mohl začít věnovat něčemu příjemnějšímu než práci. Třeba špásování se svou ženou.
Helena se chvíli rozmýšlela, zda nemá udělat výjimku a učinit veskrze prohnilý den aspoň trochu snesitelnější tím, že si od Martina půjčí na cestu z jejich pražského bytu do banky manželova starého, oprýskaného, červeného Mini Coopera, toho času již pomalu aspirujícího na titul veterán. Nicméně pak její racionálnější já zvítězilo a nasedla do své stříbrné služební Škody Superb.
Nikdy se jí nepodařilo tak docela pochopit, proč jí kolegové z banky její služební vůz závistivě nepřejí; svého Superba totiž považovala za ten nejohavnější a nejvíc asexuální vůz, jaký kdy řídila. (Což přesně zapadalo do toho, že podle kolegů byla Helena v některých ohledech „dost divná“, jak se v její nepřítomnosti vyjadřovali.) Ale současně jí připadalo docela užitečné své preference ohledně aut moc nezdůrazňovat, když si Superba před časem od zaměstnavatele přebírala.
Ostatně připadalo jí užitečné moc nezdůrazňovat víc věcí. Třeba že má úplně jiný názor na obezřetné investování banky než představenstvo. Nebo že šéfové v představenstvu banky, samí cizinci, nebyli z mateřské rakouské banky do Prahy posláni pro své mimořádné schopnosti, ale naopak za trest pro neschopnost. Nebo že nová asistentka generálního ředitele má víc pod blůzou než pod čepicí. Domnívala se totiž, že její místo šéfky oddělení dealing, tedy obchodně-investičního srdce jejich malé banky, je až moc dobře placené na to, aby se nutně musela s každým dělit o všechny své postřehy, nejsou-li zrovna k věci.
Jenomže ne vždy se jí dařilo tohoto kréda držet. Helena totiž vždy byla tím, kdo o věcech méně hloubá, ale o to rychleji jedná. Snad proto jí to tak dobře klapalo s Martinem, který se sice výrazně pomaleji rozhodoval, alternativně občas se pro jistotu nerozhodoval vůbec, zato víc věci analyzoval. (Přesněji řečeno, analyzoval věci naprosto geniálně, jak on sám rád věřil.)
Takže i ono malé procento postřehů, které Heleně bezděčně unikly nahlas, stačilo k tomu, že přímo nadřízený člen představenstva ji tajně vášnivě obdivoval, zatímco generální ředitel ji tajně a stejně vášnivě nenáviděl. Došla k názoru, že ani jedno z toho ji nemusí moc trápit.
Tohle ráno bylo stejné jako každé jiné: Od chvíle, než za sebou doběla rozčílená brzkou hodinou, ve kterou musela opustit postel, práskla dveřmi od bytu, do chvíle, než otevřela dveře od služebního auta zaparkovaného ve venkovní parkovací kóji, stihla polohlasně proklít souseda, levici, druhého souseda, pravici, manželku prvního souseda, celou vládní koalici i opozici a svého šéfa. A pak se její ruce dotkly volantu. Přestala nadávat. Volant byl pro ni tím, co pro kuřáky cigareta. Pro alkoholika sklenička. Impulsem k uvolnění.
Když na pražské magistrále energicky přibrzdila kvůli obligátní dopravní zácpě, začala si pohrávat s knoflíky od rádia. Po přepnutí několika stanic došla k názoru, že nejvíc jejímu rozpoložení i cíli jízdy vyhovuje svižná skladba Highway to hell od AC/DC.
Jen o pár minut později opět energicky zabočila do podzemní garáže v pražském Karlíně a podmračeně projela kolem vrátného. Věděla, že vrátného kynoucí ruka se změnila ve vztyčený prostředníček, jakmile jej minula a již ho nemohla vidět; už dávno si všimnula, že stejným způsobem se vrátný baví, když jej míjí jakákoliv žena. Helena si umínila při nejbližší příležitosti vyzkoumat, zda nějaké, případně jaké, gesto používá v případě projíždějících mužů. Ne že by jí do toho něco bylo. Ale Helena byla od přírody poněkud zvědavá.
Lehkým poklusem doběhla do své prosklené kanceláře přímo sousedící s dealingem, prostornou místností plnou řad počítačů. Dneska má co dělat. Před schůzkou s představenstvem ještě musí zkontrolovat prezentaci svého podřízeného. Mladý makléř Karel Václav byl snaživý. Na Helenin vkus ovšem byl snaživý příliš. Po pravdě řečeno Helena si nebyla jistá, zda jeho snaživost není spíš úlisností. A kromě toho ji velmi iritovalo, že si nikdy nebyla jistá, zda se mladík jmenuje Karel Václav, nebo Václav Karel. Každopádně si byla jistá, že rodiče se svému synovi takovým jménem dokonale pomstili.
Po přečtení prvních tří stránek prezentace, ze kterých vyplývalo, že oddělení dealingu dosáhlo během uplynulého měsíce úžasných výsledků díky úžasnému motivačnímu programu paní Stonové, měla Helena znechuceně jasno v tom, že nejde o snaživost, ale o úlisnost, která by měla být po zásluze potrestána. Broukajíc si Highway to hell rychle prolistovala zbytek prezentace, vyhledala řádek, kde se mluvilo o „korekci kurzu české koruny“, a slovo korekce přepsala na erekce. Na okamžik se zamyslela, nakolik je pravděpodobné, že bude její podvod odhalen, a s jakou pravděpodobností to posluchači prezentace připíší k tíži nesoustředěnosti Václava nebo Karla, a pak se rozhodla, že to za risknutí stojí. Prezentaci spěšně odeslala.
Za dalších pět minut už seděla v oválné zasedací místnosti a prohlížela si dalších deset přítomných mužů ve špatně padnoucích oblecích poněkud neidentifikovatelné šedočerné barvy a jednu skoro ženu. Helena se vždy domnívala, že šéfka oddělení controlling je žena jen napůl. Nejen, že zásadně nosila pouze pytloidní šedý kalhotový kostým; také její vousky nad horním rtem vysílaly varovné signály o míře jejího ženství.
Helena se na své židli nervózně zavrtěla. Její černý kostým byl ve srovnání se svršky ostatních poněkud vypasovaný. Její sukně stěží zakrývající kolena byla poněkud krátká. Její vlasy byly poněkud ohnivě červené. A pokud zrovna nemlčela – a ona se posledních deset let mimo zdi domova vždy snažila mlčet, jak to nejlépe uměla, a vyjadřovat se pouze tehdy, dojde-li řeč na strategie obchodování s finančními deriváty – její slova byla poněkud upřímná. Cítila to vždy v této společnosti: Nikdy si nebyla docela jistá, zda do ní patří.
Ale současně také nikdo nemohl říct, že sem nepatří. Finanční výsledky banky v oblasti obchodování na finančním trhu se od okamžiku, kdy před rokem dosedla na svou židli šéfky dealingu, rapidně lepšily, a to navzdory hospodářské krizi. (O jiných výsledcích banky, zejména o úvěrových obchodech, se totéž už bohužel říct nedalo.) A svým ekonomickým vzděláním převyšovala všechny přítomné.
Po doktorátu na Vysoké škole ekonomické v Praze rychle po sobě vystřídala několik pozic v několika různých bankách, které se všechny týkaly obchodování na finančních trzích, přitom však neustále stoupala strmě vzhůru v kariéře i v příjmech. Až se stala jedinou ženou v pozici šéfa dealingu v Praze. Snad proto, že jí to šlo tak snadno, si ovšem svého úspěchu příliš nevážila. Veskrze maskulinní prostředí akcií, dluhopisů i měnových kurzů ji jednoduše bavilo a na přehnaný feminismus nikdy netrpěla. A současně si také klidně uměla představit, že její kariéra vezme úplně jiný obrat.
Helena totiž měla překvapivé nadání v mnoha překvapivých oblastech. Uměla kupříkladu obstojně malovat. Zvláště dobře jí šly portréty svých několika málo nadřízených, které mistrně při nudných jednáních kreslila na roh papíru coby karikatury jistých částí mužského těla. Taktéž se při několika příležitostech ukázalo, že je doslova marketingový a vůbec obchodní guru. Nebylo pro ni obtížné prodat například tunu kompostu kancelářské kryse z činžáku. Nicméně ani jedno z toho ji nijak zvlášť nebavilo.
Když o sobě ve vzácných chvilkách filozofického naladění přemýšlela, docházela k názoru, že by si sama sebe uměla představit třeba jako profesionální jezdkyni amerického automobilového závodu NASCAR. K čemuž ovšem kromě nadšení neměla naprosto žádné předpoklady, protože v životě nikdy neřídila nic zajímavějšího než služebního Superba. Nevadilo by jí ani býti kosmonautkou, aniž by ovšem o vesmíru věděla cokoliv víc, než se dá dočíst v běžné populárně-naučné knize. (Tedy nevadilo by jí to jen za předpokladu, že by si s sebou na oběžnou dráhu mohla vzít i svého manžela.) A už vůbec by jí nevadilo být rockovou hvězdou, říkala si občas. Tedy ne že by její totální hudební antitalent, jehož si byla dobře vědoma, byl tak docela s dráhou rockové hvězdy kompatibilní. Ale s tím si hlavu nelámala. Věřila, že člověk by měl dělat to, co ho baví, ne to, na co má nějakým omylem diplom. Ostatně byla hluboce přesvědčená, že když člověka něco upřímně baví a věnuje tomu dostatečné úsilí, nakonec se stane mistrem.
A tak se nikdy svého místa v bance nedržela zuby nehty. Jenomže právě proto se jí dařilo v bankovní hierarchii stoupat stále výš s kouzlem nechtěného a s lehkostí, která mnohé její mužské kolegy přiváděla k zášti a ke zlým klevetám.
Ona sama přitom nezanedbatelnou částí svých kolegů hluboce opovrhovala. Něco jako přátelství v jejich bance menší velikosti neexistovalo. Existovalo jen zařazení do klanů. Kolik členů představenstva soupeřících mezi sebou o pozici generálního ředitele, tolik klanů. Helena s odporem vypozorovala, že čím výš na žebříčku skutečné či hrané loajality dotyčný v příslušném klanu stoupá, tím víc kopíruje nejvýš stojící hlavu klanu. Až po takové detaily, jako stejná značka košile. Nejfrekventovanější a nejkopírovanější značkou byla Armani. Jakmile si toho Helena všimla, důsledně se začala jakýmkoliv viditelně značkovým kouskům vyhýbat. Zvláště těm od Armaniho, vůči němuž si z nejasných důvodů vypěstovala obzvláštní averzi.
Ze zamyšlení ji v oválné zasedací místnosti vytrhlo až šumění přítomných mužů. Helena konstatovala, že se jí úspěšně podařilo několik minut nevnímat zhola zbytečnou prezentaci Karla nebo Václava, toho času nachově růžového a lehce rozrušeného. Vzápětí začala přestávka na kávu. Karel nebo Václav urychleně oválnou zasedací místnost opustil. Helenina nálada se opět zhoršila. Po přestávce přijde řada na ni.
Ne že by měla strach, ten měla Helena snad jen jedinkrát v životě, před dvěma lety na dovolené, kdy její manžel mohl nechat oči na té vypatlané blondýně u bazénu. Mít za manžela erotomana by za normálních okolností byl celkem riskantní podnik, Martin Stone ale podle své ženy rozhodně netrpěl postižením zvaným normálnost, tudíž byl nositelem velmi nezvyklé kombinace vlastností: Byl věrný erotoman. Přesto tehdy u bazénu pocítila jakýsi nepříjemně svíravý pocit kolem žaludku. Ovšem jen dokud Martin Helenu neujistil, že ona má zadek pořád hezčí než ta umělá blbka.
Tentokrát se jí ovšem nálada pokazila, protože bude zase muset strategicky začít přemýšlet nad tím, co řekne. Ne že by to neuměla. Ale současně to nebylo Heleninou oblíbenou činností. Přemýšlení nad tím, co řekne, se Helena zásadně věnovala jen z donucení a jen v práci. V soukromí odmítala mluvit jinak, než jak jí co přišlo na jazyk. Za posledních deset let tohle umění profesionální sebekontroly znatelně vypilovala. I když, popravdě, sama cítila, že k dokonalosti to má ještě hodně daleko.
Když si vzal slovo Manfred Hermann, rakouský člen představenstva a Helenin přímý nadřízený, o němž věděla, že ji vášnivě a tajně obdivuje, ještě jednou si připomněla, že bude mluvit pouze k věci a pouze bude-li tázána.
Manfred si odkašlal, pak ještě jednou. Ačkoliv banka byla vlastněna rakouským kapitálem, úřední řečí v bankovnictví vždy byla angličtina, a to dokonce i v rakouské bance fungující v České republice. Jenomže jak čeští řadoví zaměstnanci, tak rakouští šéfové byli bez výjimky všichni s angličtinou vždy trochu na štíru. Což se v praxi projevovalo jednak tím, že obě skupiny spolu zrovna moc nekomunikovaly (nebo to snad bylo víc tím, že šéfové a podřízení by spolu moc nekomunikovali ani bez jazykové bariéry?, chtěla někdy vědět Helena), jednak tím, že se v bance mluvilo velmi rychle. Ve vyjádření o kulometné kadenci totiž lépe zanikal veskrze německý přízvuk, i se lépe maskovala směsice česko-německo-anglických slov.
„Frau Stonová, naše banka nemá penzijní fond ve druhém pilíři penzijní reformy. Penzijní reformy se tedy jako instituce neúčastníme.“ Manfred si dával záležet na přednesu a teď se dokonce dopustil dramatizující pauzy. A Helena se usilovně snažila nehnout brvou, ačkoliv hlavou jí vrtalo, proč Manfred prokristapána tohle všechno vykládá, jako kdyby to snad všichni lidé v místnosti nevěděli. To by už rovnou mohl začít vykládat, že se právě teď překvapivě nacházíme v České republice, která se překvapivě nachází ve střední Evropě a překvapivě je členem Evropské unie – a všechny přítomné by to informačně obohatilo zhruba srovnatelně. Došla k názoru, že Manfred Hermann patrně sám sebe poslouchá ještě raději, než si až dosud myslela.
„Protože se však chceme aktivně účastnit aktuálních společenských trendů,“ pokračoval, „nabízíme konkurenční produkt, který našim klientům umožní vytvořit si úspory na stáří a své stáří následně důstojně prožívat.“
Probůh, zkrať to, zaúpěla v duchu, nebo z tebe vykvetu jak jarní louka. I záliba v sebeposlechu by měla mít své meze.
„Jak prosím, Frau Stonová?“
Helena se zarazila, zda některé ze svých myšlenek nevyslovila nahlas – to by ale znamenalo, že Manfred musí rozumět česky mnohem líp, než dosud dával najevo. Pak si ale řekla, že jí nejspíš jen uniklo zaúpění. „Já… mám alergii… a občas… vydávám takové zvuky. Nosem.“
„Aha. Takže Frau Stonová nám nyní sdělí, kolik již bylo za první dva měsíce uzavřeno klientských smluv pro náš produkt Zlatý obzor.“
„Dvě stě čtyřicet devět.“
„To je za jak dlouho? Za poslední týden?“
„To je za první dva a půl měsíce, co produkt existuje.“
„Jak prosím…?“
Helena se zhluboka nadechla, aby mohla artikulovat skutečně velmi zřetelně. „Dvě-stě-čty-řicet-de-vět. Za dva a půl měsíce.“ Přestože se dívala Manfredovi zpříma do očí, zachytila koutkem oka, jak se poloviční žena z controllingu i lehce prošedivělý šéf back office mírně přikrčili v očekávání výbuchu.
Výbuch přišel: „Za dva a půl měsíce…?“
„Ano. Dvě stě čtyřicet devět.“
„To si ze mě děláte legraci?“ Manfred viditelně zbrunátněl. „Dvě stě čtyřicet devět smluv na banku našeho formátu? A kde je chyba? Proč neprodáváme víc? Je špatný Vermarktung? Oder schlechte Verkáufer?“ Manfred přecházel z angličtiny do němčiny vždy při rozrušení. Nebo při improvizaci. Anebo o samotě se svou asistentkou.
„Dobrý marketing a dobří prodejci. Ale mizerný produkt.“
„Mizerný co?!“
„Produkt.“
Dlouhá pauza. Manfred Hermann to vstřebával. Mýlil se. Tahle ženská není hodna jeho tajného obdivu. Tahle káča to nemá v hlavě v pořádku. „Akcie jsou nejvýš v historii. Rostou už od roku 2009. Zlatý obzor umožňuje našim českým klientům investovat v eurech do nejbonitnějších evropských akcií na deset let! To je skvělý produkt, skvělý!“
„Pane Hermanne, náš produkt, mimochodem pojmenovaný velmi vtipně se smyslem pro ironii, investuje do akcií, v eurech a na deset let. Každé z toho smrdí jako čtyři dny uležená ryba. Jsou-li akcie výš než v roce dejme tomu 2010, ale svět je na tom hospodářsky hůř než v roce 2010, pak, pane Hermanne, pak to něco znamená. Znamená to, že je něco špatně. Znamená to, že akcie musejí jít dolů. A znamená to, že chytrý akcie prodává a hloupý nakupuje. A, pane Hermanne, pak je tu ještě jedna věc. Když je česká ekonomika v prčicích, a eurozóna je ve dvou prčicích, copak se asi stane? Víte, to se pak přihodí taková nemilá věc, totiž že česká koruna k euru posílí. Ne třeba hned, ale do těch deseti let, po které mají naši klienti peníze v tom našem úchvatném Zlatém obzoru, posílí určitě. A to pak znamená co? To znamená ztrátu. Ztrátu pro naše klienty. Takže naši milí klienti mají ztrátu z akcií a naši milí klienti mají ztrátu z kurzu koruny k euru. A jedna velká ztráta plus druhá velká ztráta rovná se jedna mega ztráta neboli problém pro moje svědomí. A tudíž všichni naši prodejci mají naprosto jasné instrukce každému potenciálnímu klientovi ten náš produkt velmi srozumitelně vysvětlit. A pokud to nějaký vůl přesto nepochopí, pak dobře mu tak a ten svůj Zlatý obzor si za tu svou blbost zaslouží. Hergot, já husa.“
Poslední svou větu Helena nepronesla anglicky, ale česky, a neadresovala ji Manfredovi, ale sobě samotné. A pak se ozvalo ticho. Jen dva lidé oddechovali poněkud hlasitěji. Helena. A Manfred. Manfred Hermann usilovně krčil obočí a snažil se rozpomenout si, co znamená v angličtině „vůl“, „hergot“ a „svědomí“. Pak ho napadlo, že jeho zkrabatělý výraz by mohl prozradit, že netuší, o čem je řeč, a nasadil výraz, o kterém se domníval, že by mohl vyjadřovat shovívavost.
„Takže, Frau Stonová, bude třeba změnit obchodní model. Naši akcionáři si žádají výsledky. Naši prodejci budou nadále vysvětlovat všechny výhody našeho produktu natolik srozumitelně, že do měsíce musíme zvýšit výsledky alespoň na tisíc smluv. Pro začátek. Tomuhle projektu jsme věnovali velké náklady.“
„Pane Hermanne, tolik volů mezi klienty nenajdeme. A kdybychom je snad omylem našli, osobně se postarám o to, aby jim bylo poskytnuto alespoň tak základní vysvětlení, aby pochopili, o čem tenhle prašivej produkt je.“
„Chcete říct…?“
„Chci říct, že je tady vedle našeho zisku ještě lidský rozměr. Náš zájem zjevně je, ehm, tedy měl by být, v rozporu se zájmem našich akcionářů. Tenhle produkt našim klientům přinese ztrátu. Pod to se nemohu podepsat.“
Tentokrát Manfred Hermann chytil slova všechna. A nelíbila se mu. Nikdo v oválné zasedací místnosti nepromluvil. Deset párů očí zarytě zíralo do desky stolu. Jeden pár zíral na Helenu. A Helena zírala z okna kamsi do dálky. Pak její oči zachytily na protější straně ulice o tři patra níž jakousi ženu se psem a kočárkem. Chvíli ji sledovala. A pak – poprvé od dob, kdy před deseti lety oblékla bankovní kostým – jí oči nejprve zčervenaly a pak se podivně zaleskly.
Ticho trvalo už tak dlouho, že se stalo poněkud tíživým.
Martin Stone dokončil článek vítězoslavným posledním bouchnutím do klávesnice a zaklapl svůj notebook. Jako ekonomický investigativní novinář na volné noze mohl pracovat, kdy chtěl, ale přesto pořád dodržoval pracovní dobu, jak byl zvyklý z časů, kdy býval zaměstnancem. Jeho pracovní doba začínala s odchodem jeho ženy do práce a končila s jejím příchodem. Rána nebyla nic moc; někdy mu připomínala krocení zlé saně. Ale večery a víkendy, ty ho nepřestaly bavit ani po čtrnácti letech společného života.
Rozhodnutí vydat se na sólovou dráhu pro něj nebylo snadné. Maloval si rozsáhlé grafy, do nichž zanášel všechna pro a proti života zaměstnaneckého a na volné noze, kterým pak přiděloval body. Jeho analýza naznačovala, že novinařina na volné noze by mohla být krapet lepší než novinařina pod hlavičkou celorepublikového deníku, ale úplně jistý si tím nebyl. Až si jednou Helena, když šla náhodně kolem, nad jeho grafem pohrdavě odfrkla a zeptala se ho, co by ho bavilo víc. Když po pravdě odpověděl, že svoboda, otázala se, co tedy v redakci ještě dělá a zda by jí do vany nepřinesl sekt. A odkráčela do koupelny. Dal jí za pravdu, došel pro lahev a druhý den podal výpověď.
Bylo to nejspíš druhé nejzásadnější rozhodnutí jeho života. To úplně nejzásadnější se odehrálo zhruba před čtrnácti lety. Na chodbě jazykové školy tehdy jako devatenáctiletý mladíček potkal stejně mladičkou, vychrtlou dívku s kaštanovými kadeřemi až do pasu, pihatým nosem a uhrančivýma očima. Nebyla vyloženě krásná, nemohl jí ale upřít něco, co on sám neměl. Sršela z ní živočišná energie a rozhodnost. Dívka se s ním nejprve dala do řeči o anglickém kondicionálu, potom jej zavlekla do blízké hospody na pivo a potom se nějak záhadně ocitli u ní doma v prostinkém bytečku vybaveném jen matrací, dekou, jedním hrncem, hromádkou cédéček a notebookem. Po první vášnivé noci, která připomínala spíš pomatení smyslů, učinil zásadní životní rozhodnutí. Totiž že rozhodně podnikne kroky k tomu, aby se noc opakovala.
A to bylo celkem snadné vzhledem k tomu, že dívka bydlela úplně sama. Ve dne dřela na brigádě, aby měla na nájem, v noci dřela anglická slovíčka. Školu nedřela, ta jí šla nějak mimochodem. Tím dnem, kdy poprvé vstoupil do jejího bytu, se k ní nastěhoval. Helenina minulost mu ale byla dlouho záhadou. Protože byl sám ze spořádané rodiny, tedy alespoň ji sám za spořádanou považoval, dlouho se nedokázal vypořádat s tím, že Helena odmítá mluvit jak o své rodině, tak o své minulosti vůbec. Až po dlouhém přemlouvání z ní dostal, že v den svých osmnáctých narozenin z domova v podstatě utekla. Život s hysterickou, rozmazlenou sestrou a panovačnou, agresívní a vulgární matkou alkoholičkou byl nesnesitelný. Od toho dne, co z domova odešla s jedním batůžkem a penězi našetřenými na měsíc nájmu, ji nikdo nehledal.
Martin byl jediným dítětem již starších rodičů, kteří mu zemřeli krátce po sobě jen několik měsíců poté, co se nastěhoval k Heleně. Pouta k jeho minulosti tak byla definitivně zpřetrhána. Trvalo však ještě plných dvanáct let, než se Martin s Helenou vzali, ačkoliv spolu od prvního dne žili, byť později už v jiném bytě, ne v onom starém mrňavém krcálku. Když si Martin zanalyzoval svou a Heleninu příjmovou situaci, daňovou povinnost, odhadnul do budoucna vývoj hrubého národního důchodu, pravděpodobné změny daňových sazeb, porodnost v zemi a ještě pár dalších faktorů, jeho graf mu sdělil, že není nejmenší důvod vyhazovat peníze za takovou pitomost, jako je svatba. I Heleně byla svatba srdečně jedno.
Tedy aspoň si to myslel. Až do toho rána, kdy se probudila obzvlášť nabručená. (Martin měl nejasné podezření, že by příčnou možná mohl být jeho nerozumný nápad přimět ji k radovánkám ještě spící v 5:45 ráno.) Vzápětí mu sdělila, že má dvě možnosti. Konečně si ji vzít, nebo konečně vypadnout. Zkoušel s grafem v ruce argumentovat, že je to zbytečnost, ale když mu oznámila, že to myslí vážně, následující víkend si ji vzal.
V investigativní novinařině byl Martin dobrý. Byl tak dobrý, že mu to okolí rádo říkalo ve snaze vyrazit z něj víc článků. A Martinovi zase tak dělalo dobře, že okolí mu masíruje ego, že to u něj způsobovalo nemalý sklon k workholismu. Aby se mu ubránil, musel sám sobě dokonce nařídit pevnou pracovní dobu. Ne proto, aby pracoval dostatečně. Ale proto, aby nepracoval příliš. Jenomže dneska měl hotovo a na novou práci se po dlouhé době ani trochu necítil. Jeho myšlenky se pořád vracely k tomu nešťastnému víkendu před třemi týdny.
Něco nebylo dobře.
Musím vymyslet, jak Helenu rozveselit, pomyslel si toho dne už nejmíň podvacáté. Už to mám. Připravím luxusní večeři. Něco, co má skutečně ráda. Plus nějaké ty serepetičky kolem, co některé baby oceňují. Teda… prý oceňují. Martin si nebyl úplně jistý, co by to mělo být, nějak vágně si vzpomněl, že v televizi viděl večeři pro dva o svíčkách, s květinami a klavírem, ale něco mu napovídalo, že Helena by dala přednost hodně hlasitému cédéčku punkové skupiny The Clash. A s kyticí by jej vyhodila se slovy, zdali si snad myslel, že je koza a žere lupení. No, do večera je ještě dost času. Něco už vymyslí.
Helena civěla z okna. Z nadhledu svých tří pater pozorovala protější stranu ulice. Měla vágní dojem, že někdo s ní mluví. Ale strašně moc se jí nechtělo vrátit se do reality.
„Frau Stone! Ich spreche with you!“
Helena pomalu otočila hlavu. Manfred Hermann měl tvář ohyzdně sešklebenou a celý se třásl zlostí. Malá očíčka a nakrčený růžový nos připomněly Heleně prasečí rypák. Dalších deset lidí bylo velmi zaměstnaných. Chlápek vlevo, potící se tak, že se jeho pleška leskla jak zrcadlo, měl velmi mnoho práce najít něco v papírech před sebou. Chlápek vpravo musel nejspíš právě teď vyřídit velmi důležitou esemesku. Položena z controllingu vypadala, jako by měla každou chvilkou sjet ze svého křesílka přímo pod stůl. Heleně to připomnělo školu. Tu chvíli, kdy učitelka začínala zkoušet a rozhodovala se, koho vyvolá k tabuli. A žádný z žáků se v tu chvíli neodhodlal k přímému očnímu kontaktu s ní.
Helena se nadechla a otevřela ústa. Ale pak se znovu zastavila. Snad za to mohla ta prasečí, prchlivě mžikající očíčka. Jí se najednou nechtělo vůbec nic vysvětlovat.
„Na?“ Manfred se třásl, potil a velmi páchnul potem. Plešoun freneticky listoval v papírech.
A pak ji to napadlo. A protože Helena většinou o tom, co ji napadlo, poměrně málo přemýšlela, ale o to rychleji jednala, koneckonců od přemýšlení měla svého muže, který tu zrovna jako na potvoru nebyl, začala mluvit skoro tak rychle, jako myšlenka přišla: „A víte vy co? Právě mě přestalo bavit dělat vám tady vola. Dávám výpověď. A chci říct, Manfrede, že jsi tlustý prase a vůl. A že nevíš, k čemu je deodorant, a že své práci rozumíš jak koza petrželi.
Koza je takový to zvíře, co má rohy a mečí. A jsi blbec. Slovo blbec snad znáš, ne?“ dodala s nadějí.
Ano, slovo blbec Manfred Hermann znal. Jakožto i některá další zmíněná slova. A domníval se, že pro zachování své autority má jen jedinou možnost, co může udělat. „Máte okamžitou výpověď!“
Helena se rozzářila: „Supr, já věděla, že se shodneme. Já se nakonec domluvím s každým.“
Pak se beze spěchu zvedla a zamířila ke dveřím. Oválná zasedačka šustila papíry, které právě teď musely být přečteny, cvakala esemeskami, které právě teď musely být napsány, a klapala nervózním poťukáváním podpatků, které muselo odventilovat nesnesitelnou majitelovu nervozitu. „Tak nashle.“
Kupodivu se jí nedostalo odpovědi.
Když Helena míjela na chodbě kuchyňku, zaslechla sípavý hlas Karla Václava či Václava Karla, toho času otočeného k chodbě zády a držícího mobil v ruce: „Já tu děvku posranou zabiju, to mi udělala vona, já to vím, já ji zabiju.“
Zpomalila a Karla či Václava ujistila, že to jistě nebude třeba, že se teď patrně spolu nebudou tak často vídat. A jak každý ví, sejde z očí, sejde i z mysli.
Karel či Václav se s upřímným úlekem otočil, zářivě se na svou šéfovou, o níž netušil, že už šéfová není, usmál a poznamenal, že to jsou dneska lidi, že měl právě nepříjemný telefonát se svou bejvalkou – i když on jí samozřejmě říkal, že nemůže telefonovat v pracovní době.
Helena se mladíka otázala, jestli si už někdy položil otázku, zda s upřímností by mu nebylo na světě lehčeji, a aniž by počkala na odpověď, zamířila k recepci. Na její pultík položila klíčky svého služebního Superba. Loučit se s nikým nemusela, přátelé v bance nebyli. A osobní věci v kanceláři nikdy neměla.
Ze zvyku nezamířila ven hlavním vchodem, ale naprosto nesmyslně skrze podzemní garáže. Příliš pozdě si uvědomila, že je poněkud nemilé, že garážemi tentokrát bude muset projít pěšky. Napadlo ji, že kdyby právě seděla za volantem, jako hudební doprovod by si k tomu vybrala slova The road to hell od Chrise Rhea.
Posledním Heleniným počinem na půdě banky byl vztyčený prostředníček, když míjela vrátného.
Klíč chrastící v zámku ve dvě hodiny patnáct minut odpoledne Martin nečekal. Jeho levá ruka leknutím upustila hrnec, který měkce přistál na palci od levé nohy. „Kurva himl hergot!“ zařval bolestí a jeho pravá ruka upustila nůž, který měkce přistál ve špičce jeho pravé trepky, kteroužto přišpendlil k dřevěné podlaze, zhruba dva milimetry od jeho malíčku. „Do hajzlu krucinál,“ prohlásil a pokusil se udělat krok. Trepka přibitá k podlaze jej však zradila, a zatímco Martinova horní část těla vyrazila kupředu, noha se nepohnula. Když se Martinovo čelo střetlo s kuchyňskou linkou, něžně zasténal „do prdele fagot“, uvolnil pravou nohu z boty a rozběhl se podívat, co může krátce po druhé jeho ženu přivádět domů (nikdo jiný než on a jeho žena klíče od bytu nevlastnil). A jelikož v tuto denní dobu v pracovní den za posledních sedm let ženu doma nikdy neviděl, musel to být vážný důvod.
„Co tady do prčic děláš?“ přivítal ji mezi dveřmi, kde, podle Martinova názoru velmi raj covně, sklepávala z nohy lodičku.
„Dala jsem výpověď.“
„A do hajzlu,“ podivil se Martin. „To si děláš pr… srandu?“ Helena nesnášela, když Martin mluvil sprostě. A to on nedělal, leda když byl velmi rozrušený. Poslední tři týdny byl rozrušený neustále.
„Nedělám. Dala jsem výpověď.“
Martin to sdělení chvíli analyzoval: „I když lidi dají výpověď, neznamená to, že se z ničeho nic objeví ve dvě hodiny šestnáct minut doma. Namísto toho obyčejně chodí po celou dobu, během níž jim běží výpovědní lhůta, do práce. V opačném případě to je porušení pracovní kázně a nedostanou odstupné, na které mají nárok ze zákoníku práce. Tak třeba já, když jsem odešel z redakce, chodil jsem…“
„Na odstupný kašlu,“ skočila mu do řeči Helena. „Ale stejně, na to jsem nepomyslela,“ přiznala ještě. „Máme něco k jídlu? Neobědvala jsem.“
„No, vařím zrovna večeři, myslel jsem něco romantickýho a tak. Ale řekl bych, že to ještě není úplně hotové.“
Helena se zarazila v půli kroku a chvíli si svého muže zkoumavě prohlížela. „Ty vaříš večeři v poledne? Je všechno v pohodě? A ty vaříš? A romanticky? Změřil sis teplotu? A proč máš jednu botu?“
„No já myslel, že když, prostě že jak se to stalo, tak že přijdeš, že přijdeme na jiné myšlenky.“
Helena rychle odvrátila oči a zamířila do koupelny. Martin ji následoval a opřel se o futro. Strhávala ze sebe kousky oblečení a házela je ledabyle na zem. K tomu začala napouštět vanu. Oba mlčeli. Pak Martin prolomil ticho: „Co se stalo?“
Heleně chvíli trvalo, než odpověděla. Potom se ozvala velmi tiše. Hlas se jí nezvykle chvěl: „To hnusný pokrytectví mi už leze krkem. Už nechci svým životem plýtvat na povrchní zbytečnosti. Protéká mi mezi prsty. Já už nechci jenom přežívat. Chci žít. Je mi strašně smutno. Já.“ Hlas se jí zlomil: „Mně je strašně zle.“
Byl vzápětí u ní. Helena byla najednou jako hadrová panenka, když ji sevřel do náruče. „Kočičko, byl to teprve devátý týden, úplný začátek. A stejně jsi přeci říkala, že se to teď vůbec nehodí, že nevíš, jak to budeme zvládat. Tak se to vyřešilo samo od sebe. To se prostě stává, u žen přes třicítku se to dokonce stává zhruba ve třetině případů. Budeme mít jiné miminko.“
Prudkost její reakce ho překvapila. „Já nechci žádný jiný! Teda chci. Ale já taky chci hlavně tohle! Já měla ráda tohle! Já s ním mluvila, já ho cítila, to nemůže nikdo jiný vědět, co mezi námi bylo! A ono už tu není!“ a pak se mu do náruče zhroutila zcela.
Martin si uvědomil, zatímco jí jemně hladil záda, že tentokrát vážně, ale vážně vůbec neví, jak situaci vyhodnotit a co říct.
Andreas Volk měl pro kšeft prostě cit. Odjakživa.
Narodil se v roce 1972 v rakouském Hollabrunnu, což podle jeho soudu byla díra. (S čímž by ovšem hrdí obyvatelé Hollabrunnu kategoricky nesouhlasili.) Byť vzdálený jen zhruba padesát kilometrů od Vídně, byl Hollabrunn v pravém slova smyslu maloměstem, což Andreas z hloubi duše nenáviděl. Už na základní škole se rozhodnul, že stejným maloměšťákem jako jeho rodiče on tedy rozhodně nebude. A od té chvíle svému cíli podřídil vše. Největší vklad mu ovšem nevědomky dali sami jeho opovrhovaní rodiče, totiž bilingvismus. Po otci mluvil německy, po české matce, která se do Rakouska přivdala z komunistického Československa jen pro peníze a která se německy nikdy nenaučila dokonale, mluvil plynule česky.
Střední školu už studoval ve Vídni. A už tehdy prokázal svůj podnikatelský talent. Když se ve škole po dobu tří měsíců pravidelně studentům ztrácely drobné předměty a bylo jasné, že se mezi studenty vyskytuje kleptoman (Andreas patřil mezi nejpostiženější oběti kleptomana), nechal rozhlásit, že zakládá svou studentskou detektivní kancelář o jednom muži a za drobný poplatek několika šilinků ztracené věci vypátrá a navrátí majiteli. Protože počet nalezených předmětů ze strany jeho kanceláře hned od okamžiku založení dosáhnul sta procent, pověst o jeho úspěších se brzy roznesla školou a Andreasovi se příjmy téměř po celé čtyři roky jen hrnuly. Ovšem jen do dne, než jej – krátce před dokončením školy – skupinka spolužáků načapala, jak vykrádá jejich šatnu za účelem vytvoření poptávky po svých službách.
Protože se však nepodařilo prokázat, že by Andreas měl prsty i ve všech předešlých (znovunalezených) ztrátách, a protože nebyl ještě ani plnoletý, skončilo to jen přeraženým nosem, vyloučením Andrease i spolužáka, který mu nos přerazil, a Andreasovým poznáním, že příště si za a) musí dávat většího bacha, aby kradl méně okatě, a za b) že má krást jen tehdy, bude-li odměna stát za to riziko. (Nutno dodat, že po Andreasově vyloučení počet krádeží na škole podivuhodně poklesl na nulu.)
Protože rodiče rozhodli, že s klukem to jde od desíti k pěti, poslali ho na léto na těch pár týdnů do dosažení osmnáctých narozenin k dědečkovi a babičce do jižních Čech. V Československu přednedávnem padl komunistický režim a lidé, celí tumpachoví z nabyté svobody, si s ní nevěděli rady. Náhoda tomu přála, že když na venkovské tancovačce Andreas vykrádal kapsy opilým hostům, vychmátnul peněženku a doklady jednomu místnímu politikovi, línému, ale chtivému klučinovi jen o málo staršímu než Andreas. Andreas si nejprve chtěl peníze nechat a doklady zahodit, pak si ale uvědomil, že tenhle kukuč z občanky už někde viděl, a když ještě chvíli namáhal své mozkové závity, vzpomněl si, že to bylo ve včerejších místních novinách. Andreas Volk, toho času čerstvě osmnáctiletý, rychle pochopil svou šanci.
Vrátil se na místo činu a znovu uplatnil svůj čtyři roky pilovaný model vyrobení ztráty a pompézního navrácení nálezu. Vděčný politik Andreasovi nabídnul místo na kandidátce v příštích volbách, koneckonců takové obětavé a čestné lidi přeci tato země potřebuje. Andreas zatlačil fiktivní slzu, zalitoval, že není tuzemským občanem, takže kandidovat nemůže, a přišel s protinávrhem, totiž že bude politikovi dělat poradce a pravou ruku pro všechno, koneckonců má přeci zkušenosti ze Západu (ani jeden z nich si v tu chvíli neuvědomil, že rakouský Hollabrunn leží víceméně východně od jihočeských Prachatic).
A tak se začala odvíjet kariéra politického kardinála Richelieu, křivonosého lobbyisty Andrease Volka. Netrvalo dlouho a spolupráce se ukázala jako oboustranně prospěšná. Zatímco osmnáctiletý Andreas, jehož kvalifikací byl rakouský původ, radil svému chlebodárci v otázkách politických, chlebodárce zase radil mladičkému Andreasovi v otázkách postelových, neb politik se do svého mladého rádce zakoukal, čert vem přeražený nos. Andreas zjevně radil dobře, protože už v roce 1992 jeho mladý přítel získal křeslo v tehdejším Federálním shromáždění a Andreasovi, nyní asistentovi federálního poslance, se splnil jeho dávný sen – utéci ze spárů maloměšťáctví.
Od té doby se Andreas poflakoval od jednoho politika k druhému. Oficiálně plnil roli poradce či asistenta. Neoficiálně byl chlapíkem pro všechnu špinavou práci, která sice musela být udělána, zato nesměla být viděna. Úspěšně v politice přestál rozdělní Československa i všechny další volby. Věren svému heslu podstoupit jen takové riziko, které stojí za to, finanční nouzí nikdy netrpěl; přesto cítil, že jeho životní role na něj teprve čeká. Až donedávna.
Když ho ON, jeho stávající nejlepší přítel, který se vždy rád držel trochu v pozadí, na ten nápad přivedl, věděl hned, že právě na něj celý život čekal.
Andreas Volk si tuhle chvíli vychutnával – jeho život se už navždy bude dělit na „předtím“ a „potom“; stačí už jen tak málo. Andreas se s rozmyslem nadechl a pak soustředěně sfouknul smítko z klávesnice svého notebooku. Pak se znovu s rozmyslem nadechl a s gustem si vychutnával text na obrazovce před sebou. Ano, všechno jde naprosto skvěle. Přesně jak čekal.
A bude-li mít Andreas spolu s NÍM trochu štěstí – a štěstí Andreas přece mívá – půjde to už brzy ještě líp. Andreas se po dlouhé době znovu cítil skoro skvěle.
S doporučením svému muži, aby si trochu zábavy schoval taky na odpoledne, se Helena vyštrachala z postele. Martin identifikoval skutečnost, že se jeho žena netváří nijak zvlášť naštvaně, byť je teprve krátce před devátou ráno, coby potenciálně velmi rizikovým faktorem. Svědčil o tom, že věci nejdou podle běžných zvyklostí.
Jeho podezření se potvrdilo vzápětí. Z kuchyně zaslechl těžko identifikovatelné zvuky, a zdálo se mu obezřetné prověřit je. Ač nerad, vyštrachal se z postele taktéž a šel se mrknout, co jeho žena tropí. Našel ji, jak velmi rozmrzele ve spíži chrastí prázdnými lahvemi od alkoholu, zjevně hledajíc nějakou plnou. Chvíli přemýšlel, zda by nebylo rozumnější mlčet, ale pak to risknul:
„Co to do pr-háje děláš?“ Martin se už zase cítil poněkud rozrušený.
Jeho žena vždy bývala mezi čtyřma očima pravdomluvná; obzvláštní míry pravdomluvnosti pak dosahovala, byla-li tázána svým manželem. „Hledám chlast. A je tu houby.“
„A k čemu?“ Lepší otázka ho nenapadla, byť si uvědomoval, že je poněkud plytká.
„Mám chuť se vožrat.“
„A pomyslela jsi na to, že je teprve devět ráno? A že po matce bys potenciálně mohla mít genetický sklon k alkoholismu?“
„Ne, nepomyslela jsem na nic jiného než na svou prostou a přízemní touhu vožrat se jak Dán,“ přiznala Helena. A dodala, že nemá dojem, že by v tomhle jejím přání byla denní doba jakkoliv relevantním faktorem. A po chvíli přemýšlení k tomu ještě dál dodala, že stejně má smůlu, protože nic, prostřednictvím čeho by mohla svůj plán uskutečnit, nenašla. A pak si k Martinovu překvapení sedla přímo ve spíži na zem a zavřela unaveně oči.
Martinovi došlo, že tohle asi bude trochu problém, protože jeho žena právě celým svým držením těla demonstruje, že vůbec, ale vůbec netuší, co by v takový jarní čtvrtek ráno v devět měla dělat. A že nad tím patrně ani nehodlá přemýšlet. A že se vlastně vůbec tváří jako člověk, který si neví rady sám se sebou, a ještě je mu to jedno. „Kočičko, najdeme jinou práci. Takový kotě, jako jsi ty, budou chtít všude,“ zkusil to.
Helena otevřela oči a pohlédla na něho, jako by právě spadl z Marsu. „Nebudu si hledat žádnou práci,“ prohlásila bez valného zájmu. „Budu třeba… třeba budu… budu podnikat. Ne, počkej, budu investovat. Tedy spíš spekulovat. Myslím, že akcie NWR ještě propadnou. Myslím, že spadnou až na šestnáct korun. Na tom by se dalo něco vyspekulovat.“ Vzápětí zase zavřela oči.
Martin přemýšlel. Zkušenost mu říkala, že pokud se jeho žena právě před pěti vteřinami rozhodla spekulovat na burze, bude spekulovat na burze, a bude v tom navíc stejně dobrá jako v čemkoliv, co zavánělo financemi a k čemu se kdy v minulosti nachomýtla. Rodinné příjmy tedy může navzdory vysoké hypotéce v duchu odfajfkovat jako vyřešenou záležitost. To ale nebylo to, co ho právě teď znepokojovalo. „Tebe ale trápí víc tamto, že?“
Helena neodpověděla a neobtěžovala se ani otevřít oči. Ba ani zvednout se ze země.
Nic by ale za to nedal, že se teď chvěla o něco víc. „Hele, víš, co si myslím? Že bys měla něco dělat. Cokoliv. Všechno lepší než tu sedět a koukat do zdi. Třeba bychom se mohli vrátit zpátky do postele. Anebo bys mohla dojet na nákup nějakých mňamek,“ dodal rychle, když viděl, jak se Helena po jeho prvním návrhu zatvářila.
Tenhle druhý návrh Helenu zaujal. Napadlo ji, že dojet na nákup obnáší projet se jejich postarším červeným Mini Cooperem s bílými závodnickými pruhy na kapotě a na střeše, a ta myšlenka se jí docela zamlouvala.
Když odcházela, zabručela ještě na Martina přes rameno: „Budeme si muset koupit novou káru. Tahle rachotina už to má za pár.“
Sláva, pomyslel si Martin, je před desátou dopolední a ona má bručivou náladu, jsme tedy už zase celkem v normě a doufejme i na dobré cestě z krize.
„I‘ m a loser baby, so why don‘ tyou kill me?“ mečel z rádia Beck Hansen, když Helena ostře zahnula kolem semaforu jen těsně předtím, než padla červená, do areálu nákupního centra. Znechuceně si pomyslela, že se ta ukňouraná hudba sice nedá poslouchat, ale text je celkem výstižný.
Za těch pár minut, než dojela do nákupního centra, se jí ovšem nálada přeci jen trochu zlepšila. Krom jiného se jí zlepšila i proto, že se jí na liduprázdném kruhovém objezdu podařilo efektně odbočit s ruční brzdou, což vyprodukovalo jednak mohutné zaskučení pneumatik, jednak adrenalin v její krvi, a to není nikdy úplně k zahození. Umínila si, že musí při nejbližší příležitosti Martinovi předvést, jak tenhle manévr nakonec přeci jenom vypilovala.
Projížděla pomalu parkovištěm a hledala volné místo. Snad kdyby nebylo jejího zamyšlení nad odbočováním s ruční brzdou, podívala by se na křižovatce i do uličky vlevo a přijíždějící Audi Q7 by viděla. A možná, varována jeho výhružnou rychlostí, by i zastavila a nechala Q7 projet, ačkoliv přednost měla ona. Ale neudělala to. Náraz proměnil levou zadní část stařičkého Mini Coopera v hromádku šrotu.
Ten asi čtyřicetiletý chlápek, který se z Audi Q7 vyřítil jak velká voda, byl Heleně nesympatický okamžitě. Ne proto, že jí nedal přednost a naboural ji. Ale protože byl na její vkus trochu moc hlučný, trochu moc vystajlovaný a měl na pásku od kalhot trochu moc velkou sponu Armani. Zkušenost ji naučila mít se před takovými týpky na pozoru.
Nestačila ještě ani vypnout motor a chlápek už rozrazil dveře jejího auta dokořán, strčil svůj skobovitý nos dovnitř a řval věci, které se Heleně líbily ještě míň. Helena neměla v oblibě vulgární slova.
„Ty krávo pitomá, kam čumíš? To mi teda zaplatíš, to se budeš divit! Co ses tady tak srala? To neumíš parkovat, krávo?“
„Dobrý den, taky mě těšilo. Pokud jde o váš dotaz, zamýšlela jsem –“
„Přestaň kecat, ty pipko zasraná! Tohle jsi tedy posrala! Já tě zabiju!“ Frajírek se tvářil poměrně namíchnutě.
Ještě víc než vulgární slova Helena nesnášela, když jí někdo skákal do řeči. Ten chlápek ji začínal už trochu štvát, jelikož ji nenechal doříct větu. Rozhodla se, že s takovým exemplářem nebude ztrácet čas, a že by možná mohla přistoupit k něčemu užitečnějšímu než se s ním vybavovat. Za nic na světě si ale v tu chvíli nedokázala vzpomenout, co se dělává při bouračce. Měla jakési vágní povědomí, že by možná měla zavolat policii. Ale nebyla si docela jistá. Koneckonců byla to její první nehoda. Pokud tedy nepočítala jednu položenou motorku, jedno uražené zrcátko a poměrně vysoký počet totálně zlikvidovaných pneumatik. Napadlo ji zeptat se asistentky a požádat ji, aby pro ni poslala jako náhradu taxi, přeci tu nebude plýtvat drahocenný čas. Pak si ale uvědomila, že před pár dny dala výpověď, asistentku už nemá, nesedí ve svém služebním autě a asi může udělat jen jedinou věc, totiž zavolat svému muži.
Martin do telefonu tiše prohlásil něco jako „himlhrrrrt“ a pak se hlasitěji Heleny zeptal, jak velká je škoda. Opáčila, že netuší, že stejně ta jejich kára byla šrot už předtím (ačkoliv pořád jezdí skvěle a je s ní sranda), takže asi bude škoda nula nula nic. Martin tu informaci chvíli analyzoval a přemýšlel, zda má smysl Heleně vysvětlovat, že se neptal na jejich škodu, ale spíš na škodu toho blbečka, kterého slyší hulákat v pozadí. Pak ale nad tím mávl rukou a Heleně poradil, aby si na toho chlápka vzala kontakt a všechno si dobře zdokumentovala, aby měli důkaz pro pojišťovnu; třeba si to může nahrát na mobil.
Helena poděkovala za dobrou radu, típla mobil a otočila se k chlápkovi, který toho času zuřivě kopal do přední masky jejich Miníka. Jenomže než mohla zapříst hovor, chlápkovi zazvonil jeho mobil.
Chlapík spustil do mobilu zhruba stejným slovníkem, jako předtím na Helenu. Asi to nebude takový sprosťák jen na mě, pomyslela si bez zvláštních sympatií i bez zvláštní zášti. A jala se svým mobilem natáčet situaci. Frajírek do toho v pozadí pořvával cosi o debilních pakách a tvářil se najednou velmi potěšeně. Dokonce tak potěšeně, že když mu Helena strčila pod nos propisku a účtenku z čistírny, celkem ochotně na její rub načmáral své jméno a telefon.
Tomu tedy říkám vyrovnaná osobnost, odfrkla si znechuceně. Tenhle nervák by na burze prohrál i kalhoty.
„Jede to?“ otázal se Martin, když Helena vstoupila do dveří.
„Jede,“ ubezpečila ho, „jenom je to ještě trochu zmuchlanější než dosud.“
„Tak to je dobře, že to ještě jezdí,“ zaradoval se Martin, právě je totiž na odchodu a ten šrot si bere – tedy leda že by ještě něco potřebovala a nechtěla být sama…?
Ale jo, zvládne to sama, ubezpečila ho Helena, a co že tak najednou?
„Měl jsem zajímavý telefon. Znáš toho lobbyistu Sýkoru? Neznáš? Aha, to jsem si mohl myslet. Je to taková prachatá šedá eminence. No prostě něco mi chce a kouká z toho možná kšeft. Možná námět na další článek. A že prý by se se mnou rád viděl co nejdřív. Tak jsem mu řekl, že můžu hned. Vážně to tu zvládneš sama?“
Žena mu místo odpovědi podala klíčky od auta. Za dvacet minut už Martin seděl v lobbyistově kanceláři na Národní třídě.
Martin Stone byl zvyklý dělat si na lidi kolem sebe názor sice rychle, ale v podstatě milosrdně; měl lidi celkem rád, takže pokud se zrovna v někom opakovaně nezklamal, měl sklon dívat se na každého spíš z té lepší stránky. Ale tentokrát, tentokrát se nějak nemohl přimět, aby na Michalu Sýkorovi viděl jen to dobré. Nějak mu ten chlápek neseděl, jen nevěděl proč.
Možná to bude tou dvojitou bradou, co se mu při každém slově třese, uvažoval Martin. Zajímavý jev, tahle brada. Přitom panděro zase tak obří nemá. Tedy ne že by byl nějak vychrtlý, chraň pámbu, to bych spíš já byl mistr světa v desetiboji než tenhle chlápek hubeňourem. Ale zase znám i větší porce chlapů. Tenhle je spíš tak nějak… rosolovitý. Hlavně pod bradou.
Hotový ovar. Hm, ale na druhou stranu, proč by mi zrovna tohle mělo vadit?, pomyslel si sebekriticky.
Tak to tedy asi bude tou přehnanou korektností, rozhodl se. Extra slušní a přehnaně spisovně hovořící lidé bývají podezřelí. Příliš se kontrolují.
Nechal si přinést minerálku a espresso, a když to pořád nikam nesměřovalo a zdálo se, že úvodní konverzační tanečky o počasí nemají konce, skočil do toho rovnýma nohama. Otázal se, co po něm pan Sýkora chce.
„Pro vás Michal, Martine, pro vás vždy jen Michal!“ rozzářil se lobbyista. „Víte, mám tu takového klienta, velmi seriózního klienta, který by velice stál o vaši pomoc. Vlastně se domnívám, že vy jste ta nejpovolanější osoba v celé zemi. Vy jste triumf!“ Michal Sýkora udělal pauzu a čekal, nakolik dramatický efekt budou mít jeho slova.
Martin zase čekal, až se Sýkora přestane exhibovat a vypadne z něj něco věcného.
„Můj klient by měl zájem o takovou analýzičku. Od vás, pochopitelně. Protože vy se v těchto věcech orientujete velmi dobře. Už máte za sebou mnoho článků o evropských strukturálních fondech a o evropské politice. Taky umíte psát!“ dodal s tím nejširším úsměvem, jaký ze sebe dokázal vyloudit.
Martin stále čekal.
Když čekání již bylo celkem nudné, promluvil: „Jsou tu i větší odborníci na evropské záležitosti než já. Co mi uniká?“
„No, tak to víte, nebudu zastírat, že máte kontakty na správných místech, že. Prosadit to do hlavních deníků pak pro vás bude hračka. Pochopitelně ve spolupráci s námi, poskytneme vám plnou podporu.“
„Pořád jste neřekl, o čem by to mělo být.“
„No tak tedy, ehm. Ehm, náš klient by měl zájem o analýzu evropské bankovní unie a ochrany spotřebitele v rámci bankovní unie. Jde nám pochopitelně o pozitivní náhled na bankovní unii. A následně by měla být zveřejněna také série článků, které by zdůrazňovaly, že klienti bank dneska mají v každé zemi Evropské unie velká práva. Že si mnozí ani neuvědomují, jak dalece stávající evropská legislativa bankovního klienta chrání proti mnohdy svévolnému jednání bank.“
„Vy máte mezi klienty málo bank, že jste na ně tak nabroušený?“ pokusil se zavtipkovat Martin, kterému pořád nebylo jasné, odkud vítr fouká. Popravdě ale Sýkoru vnímal jen napůl. Nemohl odtrhnout pohled od jeho třesoucího se podbradku.
Ale kdepak, ujistil ho Michal Sýkora, který zjevně nepobral, že to byl pokus o vtip, ale identitu klienta mu pochopitelně odhalit nemůže, Martin přeci ví, jak to v jejich branži chodí. Ví to?
Ale jistěže, ujistil ho Martin, jenom mu není tak docela jasné, proč si pan klient (tedy je-li to pán a ne paní, samozřejmě) myslí, že zrovna on, Martin, by měl být ochoten psát takové plky. Protože to není zrovna záživné téma. Takže by to bylo drahé. A kolik jako protistrana nabízí?
Byla mu sdělena částka a Martin to briskně zanalyzoval. Pak oznámil, že si to musí ještě nechat projít hlavou a že se do týdne ozve. Ale že by ještě rád upozornil, že pokud to vezme, vezme to jedině pod podmínkou, že analýzu napíše zcela objektivně, tedy podle svého nejlepšího vědomí a svědomí, protože je novinář, a ne žádný píárový poskok. Při těchto slovech se mu na kratičký okamžik zdálo, že tváří Michala Sýkory prolétl jakýsi stín, ale nebyl si jistý, zda se mu to náhodou opravdu jen nezdálo.
Svět za oknem byl tak strašně chladný. Led Zeppelin zpívali Kashmir. Bezmyšlenkovitě dýchla na sklo a do kolečka mlhy namalovala prstem devítku. A pak ji zase začárala.
Měla pocit, že jí mozek exploduje. Vlnila se do rytmu a zírala jako v transu z okna. A pak, zaplať pámbu, dostala Helena ten spásný nápad. Totiž zavolat Williamovi. William jí zlepšil náladu prakticky vždy. Zlepší jí náladu i teď, o tom nepochybovala. Rychle vytáhla mobil.
William Stannard byl ten nejpodivnější chlápek, jakého Helena znala. Vizáží byl někde na pomezí Davida Beckhama (svou maskulinní 184centimetrovou postavou) a Omara Sharifa (pichlavýma očima, věčně přerostlými černými vlasy a nepřehlédnutelnou noblesou). (Takže kdysi místo něj sbalila brýlatého klučinu s trochu vyjukaným kukučem.) Heleně se vždy líbili o trochu starší muži, a jelikož William byl o šest let starší než ona, byl by pro ni přímo geniální partií. (Takže krátce poté, co se s Williamem poznali, sbalila kluka stejně starého jako ona.) Nehledě na to, že William byl navzdory svému poměrně nebritsky černovlasému zjevu ze tří čtvrtin Angličan a po babičce z matčiny strany ze čtvrtiny Skot – a pro Brity měla Helena odjakživa slabost. (Takže si našla Čecha jako poleno.) William mohl sloužit jako mezinárodní reklama na suchý britský humor. (Takže si raději vzala za manžela intelektuála, který za vrchol vtipu považoval, když mu vyšla hypotéza o tom, kdo s kým upekl jaký nekalý kšeft.) A William byl bohatý. Nechutně bohatý. William byl totiž velmi šikovný realitní spekulant, který nemalé peníze zděděné po rodičích uměl mimořádně zručně otočit. (Takže ulovila kluka, který tehdy měl stejně hluboko do kapsy jako ona.) Ostatně, i realitní spekulanti vždy Heleně imponovali. (Takže si našla chlapíka, který se živí jako investigativní novinář.) A William byl do Heleny už čtrnáct let blázen. (Mimochodem, Helenině českému sluchu poněkud royalisticky znějící jméno William připadalo neskutečně sexy. Nikdy se tudíž nesnížila k žádné jeho zdrobnělině.)
Přesto byl William všechno, jen ne uhlazený aristokratický gentleman. Snad to byla jeho soukromá vzpoura vůči jeho přísným rodičům, kteří mu sice zanechali nemalý majetek, ale během jeho dětství se nikdy neusmáli ani nezaplakali a Williama kárali za každý podobně nepřístojný projev. O co víc na něj tlačili, o to víc v něm zrál skrytý rebel.
Jednou – krátce poté, co se poznali – byla Helena svědkem relativně krvavé bitky. Bylo to v Praze v jednom z lokálů, do kterého ji pozval, a který by si ona sama nikdy nemohla dovolit. Jakýsi chlápek na ni začal mít oplzlé poznámky. Udělala tehdy tu chybu, že je Williamovi přeložila do angličtiny. A pak už z lokálu létaly třísky. Ona z toho vyšla s lehce posíleným sebevědomím, William z toho vyšel s naraženým zápěstím, ale soudě podle toho, co zbylo z obličejů těch tří maníků, kteří se mu postavili, byl nesporným vítězem.
Ovšem tenhle pouliční rváč překypující testosteronem se překvapivě taky uměl – usoudil-li, že je to pro něj zrovna užitečné – chovat jako vypulírovaný lord, jak jej to ostatně kdysi učili.
Když se to všechno složilo dohromady, vyšla z toho naprosto nepravděpodobná a veskrze podezřelá kombinace dokonalosti s dokonalostí jak z červené knihovny. Bylo to tak dokonalé, že bylo nad její síly se do Williama zamilovat tak jako on do ní. Co víc, byl jediným člověkem na celém světě, vedle něhož měla vždy pocit, že je proti němu příliš ošklivá, příliš obyčejná, příliš hloupá. Bylo jí s ním dobře; ale nedokázala ho milovat. Namísto toho se pár měsíců poté, co se pod Pražským hradem seznámila s dokonalým britským turistou, totálně zbláznila pro českého kluka, stejně nedokonalého, jako byla ona sama.
Přesto je s Williamem od té doby k sobě poutalo hluboké přátelství a důvěra. A vzájemná fyzická přitažlivost. Bylo to o to podivnější, že mezi nimi nikdy nic příliš fyzického nebylo. Ne že by on nechtěl. Ale ona byla kapku proti. Nějak starosvětsky romanticky se jí zdálo, že s první důvěrností by se všechno to podivné kouzlo vytratilo. (Což byl mezi nimi jediný, byť zásadní spor, který však Williama dlouhodobě přesvědčoval, že je přeci jen Helena trochu padlá na hlavu.) A navíc byla Martinovi nemožně staromódně věrná.
Martin vzal zprvu trochu neochotně na vědomí, že se kdesi na britských ostrovech vyskytuje individuum, které jako na běžícím pásu přivádí ženy k mdlobám a které má dlouhodobě zálusk na jeho manželku, a víc to z trucu odmítl zkoumat. Nicméně poté, co se opakovaně přesvědčil, že jeho žena je vůči svodům tohoto individua zcela imunní, vzal Williama relativně na milost. Koneckonců tenhle podezřelý exemplář se nakonec ukázal býti i celkem užitečným, protože byl ochoten oběma pravidelně platit dovolenou ve Skotsku. Pravda, Martin by tedy raději na dovolenou někam k moři, míněno k teplému moři, ne k Severnímu, ale darovanému koni na zuby nekoukej, že. A protože čas je milosrdný, po několika letech se oba muži s drobnými výhradami vůči sobě dokonce i víceméně spřátelili. Zvlášť když Helena jevila vůči Williamovi stále stejnou imunitu.
Jenomže dokonalost neexistuje. Dokonalost je fikce. Helena o tom byla hluboce přesvědčená a stále jí to vrtalo hlavou. A usmyslela si, že tomu přijde na kloub. Byť se čtrnáct let snažila, zatím nepřišla na nic. Svou investigativní snahu nevzdávala.
A teď měla ohromnou chuť slyšet jeho klidný hlas.
„Ahoj, lassie.“
Opáčila, že už nemá ten správný věk na to, aby jí pořád říkal lassie, „holčičko“, ale doufala, že ji William nevezme za slovo. A pak se konverzačně zeptala, jak jdou kšefty v realitách. Načež ani nečekala na odpověď, přešla ke svému tématu a postěžovala si, že poslední týden stojí za starou bačkoru a že je jí moc smutno a že ještě navíc bude muset shánět nové auto a tak vůbec. A že momentálně na svém životě vidí jen jediný pozitivní jev, totiž že už nemusí ráno vstávat do práce. Jinak kam se podívá, všude samá šeď, faleš a mediální fikce. Jako by se svět skládal už jen z těch odporných a připitomělých reality show a talentových soutěží v televizi, reklam na rádoby lepší život a uniformity všeho druhu. A že je jí z toho všeho šoufl. Její sebelítostivý výlev trval zhruba dvacet minut. William velmi trpělivě poslouchal.
Pak se hluboce zamyslel. Helena si během té pomlky uvědomila, jak moc Williama skoro miluje za to, že je ochoten kdykoliv jí naslouchat ohledně čehokoliv, byť je to sebevětší pitomost. Následně se Pan Dokonalý Heleny otázal, kterou jednu věc by si ve svém životě přála nejvíc. Načež Helena po vteřinové pauze odpověděla, že by si přála, aby se nestalo, co se jí o víkendu před asi třemi týdny stalo.
„Chybná odpověď. Neptal jsem se tě, z jakého důvodu sama sebe lituješ. Ani co se ti nelíbí na minulosti. Ptal jsem se, co bys chtěla, aby se stalo teď.“
Helena přemýšlela vteřiny dvě. „Přála bych si vožrat se jako dobytek namol. Nevědět, kde jsem, a netušit, jak se jmenuju.“
„Znovu chybná odpověď,“ ujistil ji. „Tohle ve skutečnosti nechceš. Přestaň se litovat a tvářit se jako oběť nespravedlivého osudu. Prostě řekni, co skutečně teď chceš.“
A tentokrát se Helena nerozmýšlela. Po pravdě vyhrkla, že úplně nejvíc chce miminko. Čímž ovšem sama sebe velmi překvapila, protože to bylo poprvé, co to vyslovila nahlas nejen před někým, ale i sama před sebou.
A William jí položil ještě jednu doplňující otázku, totiž jak jí to momentálně klape s Martinem, a dozvěděl se, že výborně, díky za optání. A na to jí řekl, že sorry, ale on to zase tak mizerně jako ona nevidí. Protože zaprvé Helena má zcela zjevně srovnané priority, a zadruhé má zjevně naprosto ideální podmínky k tomu, aby na své prioritě mohla pracovat. A když člověk ví, co je jeho priorita, a může na ní pracovat, má vlastně napůl vyhráno.
Helena se poprvé po mnoha dnech usmála a řekla Williamovi, že věděla, že jí znovu jako vždy dobře poradí. A pak kvapně ukončila hovor, protože Martin právě chrastil klíčky v zámku.
Ještě než si stačil svléknout kabát, vyložila mu co a jak, a dodala, že si to spekulování na burze už rozmyslela. Že má vlastně trochu jiné priority než vydělávání peněz. A otázala se ho, zda by si s ní náhodou teď hned nechtěl dát na chvíli pauzu od práce, že by třeba chvíli mohli pracovat na těch jejích prioritách.
Martin ale oproti všem svým zvyklostem váhal: „Já jenom… že doktoři říkají, že by se mělo aspoň tři měsíce počkat. Já bych nerad nějak pokazil…“
Helena jej zpražila pohledem, jaký používají rodiče vůči nezdárnému děcku na pískovišti, které majzne kyblíčkem do hlavy jiné děcko. „Doktoři s těmi svými teoriemi mi můžou tak akorát vlézt na záda. To je fajn, že to mají teoreticky zmáknutý. Až to ale budou mít zmáknutý i psychologicky, až budou mít stejně rozbouřené hormony jako ti, kterým zkouší radit, pak si je možná vyslechnu. Ačkoliv to ještě neznamená, že je taky poslechnu.“ A vztekle dupla do země. „Tak co, chceš si dát pauzu?“
Martin chtěl. A ještě si pomyslel, že ten bláznivej Anglán se nezdá, že nakonec se ještě proti všem předpokladům ukáže být celkem užitečný.
Když se o hodinu později oba stále ještě líně povalovali v posteli, poslouchali Light my fire od The Doors a chroupali jablka – Helena vždy tvrdila, že po jistých činnostech dostává strašlivý hlad – popsal jí Martin svůj rozhovor s lobbyistou. Teď, s odstupem času, věděl stále méně, co si o něm myslet.
Na jednu stranu tu byla možnost vydělat celkem rychle a snadno dvě stě tisíc korun. To nebyla částka nijak zvlášť se vymykající zvyklostem u podobných odborných studií, pokud měly mít jen pár stránek jako tahle. Když vzal v úvahu čas a námahu, kterou by jej tahle práce stála, a když k tomu ještě připočetl, že jinou práci, která by se mohla namanout, bude muset odříct, protože bude analýzou vytížen na sto padesát procent, byla to odměna adekvátní. Přesto mu na tom něco nesedělo. Jenom to nedokázal úplně přesně pojmenovat. Byla to snad samotná osoba Michala Sýkory? Ani v jeho případě ostatně neuměl Martin říct přesně, co se mu nezdálo.
Helena mu tentokrát poradit neuměla. Musela přiznat, že teď, při ztrátě jejího platu, jí bylo poněkud proti srsti odmítat zakázky jen pro nějakou pofiderní nechuť či třesoucí se podbradek, jak to Martin nazval. Koneckonců, pokud to Martin napíše nezávisle, pokud prostě jen shromáždí všechna fakta o evropské bankovní unii a hodí na papír všechna pro i proti, udělá dost možná i docela záslužný čin, ne? A je-li dobrý skutek zaplacen, pak tím lépe, no ne?
Martin mlčel. Přemýšlel.
Když promluvil, najednou už věděl, co se mu na téhle zakázce nezamlouvá. „Víš, já si nejsem tak úplně jistý, že ode mne chtějí všechna pro a proti. Nemůžu se zbavit dojmu, že po mně chtějí jenom ta pro. Jenom mi to dávkují opatrně. A já za nic na světě nemůžu přijít na to, proč by někdo mohl být ochoten platit za to, že někdo jiný, teda jako já, napíše nějaký chvalozpěv na evropskou bankovní unii. Vždyť si rovnou můžou vzít nějaký text vyprodukovaný úředníky v Bruselu a přeložit ho, a budou mít, co potřebují, a levněji. Takových textů jsou mraky. Není nic snazšího než prohledat internet. To je mi právě podezřelé. Proč bych měl psát něco, co už existuje? A když nevím, k čemu to má sloužit, mám z toho takový divný pocit.“
„Tomu se říká, že ti to smrdí,“ vysvětlila mu Helena. „Ovšem pořád máš možnost udělat dvě věci současně. Jednak můžeš zatlačit na cenu a říct si ne o dvě stě, ale třeba o tři sta tisíc. To ti zaplatí ten zápach. A jednak jim k tomu můžeš zdůraznit, že jsi ochotný napsat to jenom nezávisle a nezmanipulovaně. A buď vezmou, nebo nevezmou.“
To se zdálo Martinovi jako docela dobrý nápad. A zeptal se své ženy, zda by opět neměla chuť zapracovat na svých prioritách.
Seriózně vypadající zmocněnec Sdružení drobných klientů bank si vždy zakládal na svých botách. A vždy opovrhoval lidmi, kteří si na svých botách nezakládali.
Vlastnil mnoho párů bot. Popravdě řečeno, ani přesně nevěděl kolik, protože mnohé z nich byly ještě v neotevřených krabicích a muž si nebyl tak docela jistý, zda je ještě vůbec někdy otevře, protože od doby, kdy si je pořídil, již uplynulo několik měsíců, takže stačily vyjít z módy. Někdo by o něm možná mohl hanlivě říct, že je metrosexuál. On ovšem tohle slovo hanlivě nevnímal. Byl hrdý na to, že ke každému outfitu má jiné, pečlivě sladěné boty. Lidé, kteří nosili pořád stejné boty, byli pro něj nedůstojní šašci, se kterými jednal, jen bylo-li to nezbytně nutné, a jen s nejvyšší mírou odporu.
Takže skutečnost, že ten upocený páprda, který sedí naproti němu v Café Louvre, objednává si v pracovní době už druhé pivo, cpe se bramboračkou, až si poprskal kravatu, a funí, jako když jde kanec z bukvic, má už podruhé za sebou stejné boty, navíc nudně černé, sama o sobě stačila, aby jím muž z hloubi duše opovrhoval. Kdyby bylo jen podle něho, vůbec by tu s tím kancem neztrácel čas. Ale nakonec by ještě tohle tlusté prase třeba mohlo být k něčemu užitečné…?
Ovšem jak tu zmocněnec Sdružení s tím tlusťochem sedí, začíná mít neblahý dojem, že opravdu jen ztrácí čas. Ten tiskový mluvčí je jen figurka. Zmocněnec to pozná moc dobře. Jo takhle funkce „pravá ruka“ či „poradce“, to je jiná. Pravá ruka našeptává, politik či manažer koná, tiskový mluvčí oznamuje. Jenomže Marcel Bureš, tiskový mluvčí jedné z největších českých bank, je pořád jenom tiskový mluvčí. A tenhle je navrch debil, který asi vůbec nechápe, co mu bylo právě řečeno. No, faktem je, že on s tímhle debilem taky trochu musí mluvit proto, že šéf toho debila na Sdružení drobných klientů bank dlabe a odmítl se s ním sejít, ale stejně.
„Podívejte, Marceli, tak já vám to řeknu ještě jednou a jinak. Když se se mnou nebudete bavit teď, po dobrém, bude vás to bolet. Budete krvácet. Prohrajete. Potud si rozumíme?“ ujišťoval se muž.
Marcel Bureš buď polknul příliš velký brambor, kterým se zakuckal, anebo souhlasil.
Muž se rozhodl, že to asi bude to druhé. „No, a pokud prohrajete, bude to pro vás drahé, hodně drahé. Kapišto?“
Marcel si lokl z půllitru a přitom zabublal.
Zmocněnec Sdružení se rozhodl považovat to za projev pochopení obsahu svého projevu. „A jestli to bude pro vás drahé, až se z toho poděláte, tak nebude na prémie.“ Nechal svá slova pro dramatický efekt doznít v tichu. Dramatické ticho bylo poněkud narušeno mohutným žbluňk z Marcelovy sklenice.
„Takže já vám udělám nabídku,“ pokračoval muž. „Velice slušnou nabídku. Dohodneme se po dobrém. A my vás na oplátku nebudeme nijak vláčet bulvárem. Bude to pro vás bez pošramoceného mediálního obrazu. Kapišto?“
Marcel do sebe nalil zbytek piva. Tenhle nafrněnej metrosexuální blb si asi fakt myslí, že se necháme vydírat. To ses tedy přepočítal, ty fouňo. „Podívejte, tohle pochopitelně já nemohu zodpovědět. O tom já nerozhoduju. Já vaši věc přednesu šéfovi. A uvidíme.“ Marcel se zvednul. „Tak jak říkám. Uvidíme, co na to šéf.“ To víš, ty debile, s takovou kravinou budu zrovna šéfa otravovat, pomyslel si.
Martin svou ženu obezřetně pozoroval. Na první pohled vypadala vcelku normálně. Jako vždy byla pečlivě nalíčená. Snad jen tričko na ní už dlouho neviděl; byl zvyklý vídat ji mimo zdi domova jen v kostýmu. Zjevně ale byla doma líná převlékat se. Teď se neklidně vrtěla, jak se snažila na své poměry nezvyklé tričko schovat pod blejzrem.
Do restaurace Volcano Complex ji vzal na večeři zaprvé proto, že Helena doma tu flákotu hovězí svíčkové určenou na prvotřídní steak spálila na uhel, za což údajně mohl jakýsi kašpar v televizi, který tvrdil, že vláda podniká všechny kroky k nastartování hospodářského růstu. To následně vyvolalo u jeho ženušky tak rozčilený výbuch, že Martinovi nevěnovala pozornost, ani když ji potřetí upozornil, že se z kuchyně valí dým. Když pak začenichala a zeptala se, co to tu páchne, bylo už pozdě. A následně už nebylo doma nic k jídlu.
A zadruhé ji sem vzal proto, že měl neblahý dojem, že jeho žena pořád nějak není ve své kůži a měla by přijít na jiné myšlenky.
Pravda, od okamžiku, kdy si, jak tomu sama říkala, srovnala své priority, už nepůsobila tak pasivně a zlomeně. Taky byla ještě víc než dřív ochotná věnovat se s Martinem všem jeho oblíbeným zábavám, a to nejen po večerech. Dokonce jej tahala od počítače i pětkrát během jeho pracovní doby. Současně si ale Martin s nevolí všimnul, že když si Helena myslí, že ji její muž nepozoruje, praktikuje podivné činnosti. Kope do kuchyňské linky. Pěstí buší do zárubní dveří. Anebo syčivě proklíná své narození i své předky do osmého kolena. A pak se chytá za hrudník, jako by se nemohla nadechnout. Nějak se mu to nechtělo líbit.
Ale vůbec nejvíc ho vyděsilo, když ji dneska ráno načapal, jak telefonicky ruší dlouho dopředu objednaného kadeřníka. Všechna ta léta, co Helena pracovala v bance, měla pečlivě udržovaný ohnivě červený sestřih na kluka. Její návštěvy u kadeřníka evidoval velmi pečlivě, protože znamenaly pravidelně jednou za čtyři týdny večer o samotě. Tedy bez sexu. Tedy pro kočku. Aby se to dalo vydržet, na stejnou dobu si vždy domlouval s kamarády večer ve vinárně. A dnes to oba poprvé za deset let kvůli Helenině nepochopitelné lenosti porušili. Ano, lenosti. Protože když se jí zeptal, co to má znamenat, pokrčila jen rameny a oznámila mu, že je líná k nějakému přiblblému kadeřníkovi chodit. A to se mu už vůbec, ale vůbec nechtělo líbit.
A tak teď zoufale přemýšlel, jak ze své ženy vymámit nějaký zájem ještě o něco jiného než o dělání miminek a náhradní steak na jejím talíři. Tedy ne že by obojí nebylo fajn. Akorát že nejen sexem a steaky živ je člověk.
„Chutnalo?“
„I can get no… satisfaction…“ zanotovala Helena a odhodila s hlučným břinknutím příbor.
„Jakže?“ Jeho žena je fakt cvok.
„Jako že Rolling Stones.“
„Oni taky mají rádi steaky?“ otázal se kousavě, aby jí dal patřičně na srozuměnou, že se vyjadřuje jak tatar.
„Spadl jsi z višně? To jako že toho bylo málo.“
„No, třeba od teďka už budou za stejný prachy dávat steaky větší. Když se podařilo nastartovat ten hospodářský růst… Hm, já vím, trapný pokus o vtip,“ dodal rychle, když jeho žena nebezpečně zúžila oči.
„Tyhle žvásty o růstu mě dokážou vždy spolehlivě vytočit. Zvlášť když je vykládá ten kašpar, který potřebuje nahnat body před volbami. Ukaž mi ten růst! Já kolem sebe jenom vidím přicházející depresi.“
„Myslím, že vnímáš všechno přehnaně černě. Máš depresi, a podle sebe soudíš okolí.“
Helena se prudce k manželovi naklonila přes stůl: „Já nemyslím depresi jako mizernou náladu. Takovou tu věc, na kterou se polykají prášky a co má William, protože mě furt nemůže uhnat.“ Martin se při té zmínce lehce ošil. „Já myslím to, čemu se říká deprese v ekonomii. Chceš vědět, jaké jsou známky ekonomické deprese?“
Martinovi se tahle diskuse zdála nějak uhozená. Ubezpečil svou ženu, že právě teď by ho mnohem víc zajímaly známky toho, že až se vrátí domů, bude s Helenou nějaká zábava, jelikož tohle její tričko je úplně úchvatně vypasované, ačkoliv se ho snaží tím blejzrem zamaskovat.
Helena zaúpěla: „Panebože, čím jsem se to provinila, že mám za manžela erotomana?“ A pak Martinovi vysvětlila, že ji sice moc těší, že má její muž zájem o její zevnějšek, ale že by taky celkem ocenila, kdyby chvíli udržel pozornost, když mu odhaluje své nitro.
Martin souhlasil, že to je docela oprávněný požadavek. Akorát že mu není jasné, jak může nějaká ekonomická deprese ovládat její nitro, když jeho nitro teď ovládá něco úplně, ale úplně jiného. A významně na ni mrknul. Ale pokusí se prý chvíli poslouchat.
Helena obrátila oči v sloup a zeptala se, jestli tedy její muž ví, jaké jsou známky takzvané ekonomické deprese neboli vleklé hospodářské krize.
Prý to věděl, ale teď si nemůže na všechny vzpomenout. Ale kdyby prý Helena chtěla, vyjmenoval by jí všechny Missky od roku 1995 a velikosti jejich.
Ale čeho, to se už Helena nedozvěděla, neb ho v polovině věty netrpělivě přerušila: „Jasně, že ty jsi vysmátej, protože ty máš docela obstojnou práci. Ale já ne. A máme hypotéku jak blázen.
A spekulace na burze teď právě nejsou mou prioritou.“
Martin souhlasil, že té hypotéky si už taky jako povšimnul. Akorát že si s ní právě teď rozhodně nehodlá kazit večer.
Helena zajásala, že manžel věnuje pozornost také něčemu jinému než jen jejímu červenému tričku s nápisem MINI. „Takže mi logicky vzhledem k okolnostem ta ekonomická situace připadá celkem riziková.“
Martin souhlasil, že její tričko je vskutku poněkud rizikové a měla by na něj mít zbrojní pas. Ale že má jednu vadu, že totiž ten nápis MINI neodpovídá realitě. Že by raději volil slogan MAXI.
„Soustřeď se laskavě. Protože já mám z budoucnosti tak trochu obavy,“ dodala Helena. A zatvářila se tak, že Martina to konečně donutilo zvážnit. A co tedy jeho ekonomicky uvědomělou kočičku trápí?
Jeho ekonomicky uvědomělá kočička to ale nedokázala tak docela definovat: „Já ti ani přesně nevím. Jenom mám takový divný pocit. To máš tak: V bance se pořád všichni chovali, jako kdybychom byli na mejdanu. Politika banky byla – tedy vlastně je – půjčovat, půjčovat a půjčovat jedno komu. A volné peníze investovat, investovat, investovat skoro jedno kam. A pokud možno do dluhových cenných papírů. Bez ohledu na riziko. Protože riziko nám žádné nehrozí, riziko v Evropě v podstatě neexistuje. Tedy tak tomu aspoň představenstvo věřilo. A když jsem naznačila, že já si takhle obezřetné investování banky nepředstavuju, že některé investice považuji za rizikové, bylo mi naznačeno, že jsem na hlavu padlá a že obtěžuju. Protože „přece“ krize v Evropě už byla vyřešena, žádný stát nezbankrotoval, eurozóna se nerozpadla, banka je vlastněná bezpečným rakouským kapitálem a bla bla bla.“
Martin kývnul, že rozumí.
„Jenomže já se nemohu zbavit pocitu, že ve světě tiká časovaná bomba a Evropa bude první na řadě. Podívej, nezaměstnanost za celou eurozónu je asi 12 procent. V Portugalsku je asi 17 procent. Ve Francii skoro 11 procent. Ve Španělsku 27 procent. V Řecku přes 27 procent. Mezi mladými lidmi v Řecku pod 25 let je nezaměstnanost dokonce přes 60 procent. Dokonce ani v průběhu velké deprese ve třicátých letech minulého století, o které slyšel každý a která byla vždy dávána za odstrašující příklad a ze které se v Německu zrodila druhá světová válka, nebyla nezaměstnanost ve většině zemí tak hrůzně vysoká.“
Martin znovu kývnul na souhlas, ale popravdě daleko víc ho zajímala lahev s červeným vínem, kterou právě číšník přinesl.
„A že žádný stát nezbankrotoval, to taky není pravda,“ pokračovala jeho žena. „Zbankrotovalo Řecko. A že se bankrotu neříká před veřejností bankrot, to je věc jiná. Když jde dítě na tetanovku, taky se tomu neříká injekce jak kráva, ale „včelička“, aby prevít nevřískal už tři dny dopředu. Ale stejně to bolí jak kráva. A mám takový neblahý pocit, když poslouchám zprávy, že každým dnem by mohl zbankrotovat i Kypr.“
Martin znovu souhlasně kývnul a usilovně se snažil udržet pozornost.
„Ještě nikdy za celu dobu existence lidstva nebyl svět tak prohnile zadlužený jako dneska. Myslím jednotlivci i státy. Představ si, že třeba v Nizozemsku zadlužení lidí už dosáhlo dvou set padesáti procent toho, co se za rok vyprodukuje v celé ekonomice! Ještě nikdy se netisklo po celém světě tolik ničím nekrytých peněz, jako se jich tiskne dneska. Takhle nevypadá vyřešení krize. Spíš mám pocit, že tohle je právě probíhající, ale dobře zamaskovaná krize. Roste ve mně… nedůvěra. Nevěřím, že budoucnost je tak růžová, jak se tváří politici nebo představenstvo v bance.“
Martin došel k názoru, že dost bylo intelektuálních úvah. Bylo na čase to shrnout, a tím monolog jeho ženy utnout: „Takže tebe vlastně trápí pocit, že svět – a zvláště Evropa – se jako autobus řítí kamsi do zatáčky, a místo aby nějaký řidič šlapal na brzdu, ještě přidává plyn. A místo aby ten řidič poctivě přiznal, že už dávno ztratil nad řízením kontrolu, naopak pasažérům tvrdí, že má volant pevně v rukách. Koneckonců tebe vždy iritovalo, když ti okolí lhalo.“
„Myslím, že jsi to vystihl dokonale. Akorát nevím, proč ten řidič lže. Aby se veřejnost moc nebouřila?“
„Hm, co já vím? Třeba sám věří, že má volant v rukách? Jako tomu věřili šéfové u vás v bance?“
„Když nad tím tak přemýšlím, myslím teď s odstupem, vlastně jsem docela ráda, že jsem se na tu práci vybodla. Na tomhle nemám zájem se podílet,“ zamračila se.
„A měla bys zájem podílet se na cestě domů? A pak si sundat to tričko?“
„Ale jo. Třeba.“
Když projížděli potemnělou Prahou, Helena se usilovně a zakaboněně přehrabovala v boxu na CD. Když konečně našla, co hledala, začala autem australská skupina Midnight Oil kvílet How do we sleep while our beds are burning…?
„Pod povrchem je všechno jinak, než se na první pohled zdá.“
Frankfurt nad Mohanem, Německo 14. března
Otto Kruspe za sebou neměl dobrý den. S trpkostí si pomyslel už bůhví pokolikáté ve svém životě, že drtivá většina Němců by jeho post považovala za nedostižný vrchol kariéry a vstupenku do klubu bohatých, mocných, obdivovaných, a tedy i šťastných. Byl Otto Kruspe šťastný? Jistěže byl. Měl vše. Měl tři velmi dobře vyvinuté blonďaté osobní asistentky, pravé germánské Brumhildy. Měl na košilích vyšitý pohodový monogram O.K. Měl Mercedes AMG třídy S se dvěma řidiči v černých oblecích a tmavých brýlích. Měl přímé telefonní číslo na kancléřku Angelu Merkelovou. Měl svého osobního psychoterapeuta dvacet čtyři hodin denně k dispozici. Měl vždy v náprsní kapse pilulku Viagry na potenci, pilulku antidepresiva Fluctin a ještě jakousi pilulku na uklidnění, jejíž název si nebyl schopen zapamatovat, patrně proto, že vždy ve chvíli, když ji potřeboval, nebyl schopen zapamatovat si vůbec nic. Měl tedy vše potřebné, co činí člověka člověkem. A někdy si dokonce vzpomněl i na to, že navrch k tomu všemu má ještě obstojně reprezentativní manželku a syna na prestižní univerzitě.
Přesto se stávalo, že čas od času přemohla Otto Kruspeho slabá chvilka. Nenáviděl ji! To se mu pak nekontrolovaně začaly třást obě dlaně, mravenčit rty a těžko se mu dýchalo. Cítil se ve svém těle jako vězeň, který chce neartikulovaně řvát. A cítil nesmírnou úzkost. Věděl ale, že si ji nesmí pustit k tělu. Musí ještě víc pracovat. Musí zajít na golf. Musí ten nenáviděný pocit úzkosti vypudit z hlavy větším objemem práce.
Jenomže dneska jej nezažene. Dneska je špatný den.
Otto Kruspe si od ranního zasedání představenstva moc nesliboval, ale v realitě překonalo jeho nejhorší noční můry. Po jeho skončení bylo zjevné, že růst ztráty jeho banky se ani v tomto čtvrtletí nepodaří zastavit. Prý je evropská ekonomika stále příliš slabá. Prý bude nutné dál odepisovat úvěry, zejména do komerčních realit, ale nejen do nich. Každý pro to měl nějaké vysvětlení. Každý měl plnou hubu keců. Jenomže nikdo nenese kůži na trh tak jako on, Otto Kruspe! To on je předsedou představenstva. To jeho jméno bude ve všech novinových titulcích vedle zprávy, že zatímco loni banka dosáhla v prvním čtvrtletí zisku 355 milionů eur, nyní se propadla do ztráty… jaké vlastně? Bude to 90 milionů eur? Sto milionů? Otto ještě neví.
Zato ví, že to nezachrání ani mohutné propouštění zaměstnanců. Doba je zlá. Extrémně nízké úrokové sazby, které naordinovala eurozóně Evropská centrální banka, mají na hospodářské výsledky banky neblahý dopad. Do toho stále roste podíl ztrátových úvěrů, které nikdy nebudou splaceny. Každopádně Otto už ví – a ví to jako jeden z mála lidí – že čtvrtletní hospodářské výsledky banky budou mnohem horší, než akcioví analytici čekají. A horší výsledky znamenají, že ceny akcií banky propadnou. I těch akcií, které coby člen představenstva vlastní sám Otto Kruspe. Otto sáhnul do náprsní kapsy po pilulce, jejíž název si nebyl schopen zapamatovat.
A k tomu všemu teď ještě musí soustředit svou pozornost na další horký brambor.
Rozhlédnul se po osmi tvářích svých kolegů a oběma rukama se pevně chytil okraje stolu, aby zastavil jejich nekontrolovatelný třes. Když tu seděl naposledy, připadal si jak nekorunovaný král
Artuš se svými věrnými. To mi muselo přeskočit, pomyslel si. Tenhle matroš je spíš jak sebranka mimoňů z Hvězdných válek. Ještě že já to mám v hlavě naprosto v pořádku a pevně v rukách, ulevil si v duchu, když pozoroval tik oka muže sedícího naproti. Stiskl vibrujícími dlaněmi stůl.
„Pánové, jak znovu říkám, tohle je podle mého názoru zcela nepřijatelné chování. Od naší poslední schůzky bohužel nedošlo k žádnému pozitivnímu posunu. Naopak. Na youtube se objevilo nové video v několika jazycích pro různé evropské země. A ve většině zemí – včetně Německa – se z toho videa už stal viral.“ Otto se odmlčel. Až na jednoho muže všichni ostatní souhlasně přikývli. Ovšem ten jeden byl vždy tak trochu mimo mísu, takže to bylo naprosto v pořádku. „Předpokládám, že všichni jsme to video už viděli?“ ujistil se Otto.
Muž, který byl vždy tak trochu mimo mísu, plus dva další, si rozpačitě odkašlali. Kruspe byl v pokušení otázat se jich, proč předtím tak agilně přikyvovali, když nevěděli čemu.
„Tak tedy, o bankách se v něm mluví jako o bezskrupulózních hyenách – ano, to je jejich výraz – které ubohé klienty z titulu své moci nelegálně obírají na poplatcích. Známe to, taková ta ubohá argumentace, prý poplatky i za pozdrav…“
Pár tváří se vědoucně uchechtlo.
„V tom viralu se tvrdí, že až se podaří shromáždit od dostatku lidí dostatek záloh na soudní výlohy a na práci advokátů, podají hromadnou žalobu na všechny německé banky. Tváří se, že to mají v kapse, úplně ignorují platnou legislativu. A že prý až vyhrají první soud v Německu, podá Sdružení drobných klientů bank hromadné žaloby na banky i v dalších zemích EU. Chtějí vymáhat zpět bankovní poplatky za několik posledních let. Přesněji za čtyři poslední roky, starší už jsou bohudík promlčené.“ Otto Kruspe si náhle s nevolí uvědomil, že výraz bohudík mu unikl mimoděk. Teď to snad ještě bude vypadat, jako kdyby se on, Otto, bál, že ti šmejdi mohou soudní pře proti bankám vyhrát.
„Ehm, co je to ten viral?“ vstoupil mu do řeči muž, o němž bylo známo, že byl na své křeslo dosazen proto, že nikdy neměl na nic názor. Což ovšem moc nevadilo, protože jako zástupce víceméně okrajové kampeličky seděl z devíti přítomných mužů na nejmenší bilanční sumě, a ostatní jej tedy chápali jen jako hlas do počtu.
„Markusi, to je takové to video, co se lavinovitě šíří po internetu. Co si ho všichni přeposílají. No a tohle video našim klientům zcela polopaticky vysvětluje, jak si mají stáhnout z webu formulář s žádostí, aby je Sdružení zastupovalo ve sporu s bankami. A ještě tvrdí, že jenom v Německu už mají osmdesát tisíc klientů, kteří nesouhlasí s údajným neetickým chováním bank a kteří jim už zaplatili soudní poplatek. A pořád jim klienti přibývají. Tedy aspoň tak to tvrdí.“
Otto Kruspe si v tu chvíli uvědomil, že cítí mimořádně silný tlak na prsou. Vzal si tu pilulku? Nemohl si vzpomenout. „Pánové, tohle je už zcela nepřijatelný nátlak.“
„To vypadá, že si zaplatili nějakou dobrou kreativní agenturu, aby jim udělala tohle video.
Jsou docela dobří,“ ozval se šedivý, seschle vyhlížející muž po Ottově levici. Promluvil poprvé za celý večer. Osm párů očí s údivem povytaženým obočím se na něj upřelo. Ticho by se dalo krájet. „No, tak já si zatím odskočím,“ uzavřel stařičký bankéř svůj projev, s hlasitým hrkáním židle se zvednul a šmajdal ven.
Jakmile zaklaply dveře, Otto opět přerušil ticho: „Pánové, tohle je naprosto zásadní napadení principů našeho podnikání. My se tomuto tlaku musíme postavit. Nemůžeme dovolit neustálé zmenšování našeho životního prostoru.“
Ozval se muž s prošedivělými vousy připomínajícími mrože: „Co mimosoudní vyrovnání?“
„To je nepřijatelné!“ Otto poprvé vybuchl. „Tím bychom připustili, že jsme ochotni se s tou lůzou bavit jako s partnery! Že mají pravdu! Že se skutečně chováme neeticky!“
Mrož se ovšem nedal: „Mohlo by to pro nás být levnější. Dobrovolně vrátíme všechny poplatky za poslední čtyři roky a zachováme si tvář. My sice budeme platit, ale ti prevíti vyděračský z toho nebudou mít ani euro, protože nevyhrají ani jeden soud. My se přeci nenecháme vydírat.“
„Hansi, takhle je nepřípustné uvažovat!“ Otto teď bušil pěstí do stolu. „My nesmíme přiznat, že vůbec o něčem takovém uvažujeme. To by znamenalo zpochybnění všech smluv, které klienti dobrovolně podepsali. To by se pak mohla zpětně zpochybňovat jakákoliv smlouva a mohli bychom náš business rovnou zabalit! Já jsem rozhodně proti.“
„A co tedy navrhuješ?“ Mrož bojovně vystrčil bradu.
To je už skoro vzpoura, napadlo Otto Kruspeho. Sedí na třetinové bilanční sumě než já a troufá si mít názor. „Navrhuju, abychom se žádným způsobem nevyjadřovali a počkali na další verdikt soudu. Poslední soudní spor o bankovní poplatky se vedl v červnu 2011. Tehdy dopadl… ehm… no víme. Nicméně to je skoro dva roky. Nebyl to žádný precedent, víme, že každý případ je třeba posuzovat individuálně, něco jako hromadná žaloba je nesmysl. Počkejme na další rozsudek soudu. Po něm se prokáže, že právo je na naší straně. A kdyby snad ne, pak to budeme řešit dál. Hlavně žádnou paniku. Po soudu to probereme znovu.“
„Jestli už nebude pozdě.“
Ottova tvář začala rudnout a bobtnat, zatímco prsty svírající už opět hranu stolu zcela zbělely. Výbuchu však zabránily dveře, které se opět rozletěly. „Tak přišel jsem o něco?“ otázal se seschlý stařík.
„Ale ne, jenom o rozhodnutí,“ zabručel Otto, sedánek rozpustil a začal šátrat v náprsní kapse saka. Určitě si tu pilulku nevzal.
Praha, Česká republika 15. března
„Takže proč já, pane Sýkoro?“ Martin Stone se pohodlně rozvalil na křesle v kanceláři pražského lobbyisty a majitele PR agentury v jednom a umiňoval si, že si domů taky musí pořídit ten kávovar, který vyrobil onen zázrak, co právě svíral v prstech.
„Pro vás vždycky jen Michal, Martine… Mimochodem, omluvil byste mě ještě na chvilku? Mám tu ještě takovou neodkladnou záležitost, hned jsem u vás, hned. Kdybyste byl tak laskav a ještě chvilku posečkal na recepci…“
Tomu se říká elegantní vyhazov z kanceláře, pomyslel si nakvašeně Martin. Byl tak rozčílený sám na sebe, že už zase se sebou nechává orat, že se nezmohl ani na slovo protestu a odporoučel se poslušně zpátky na recepci. Byl tu sice o pět minut dřív, cožpak o to, ale Ovar (jak si Sýkoru s třaslavým podbradkem v duchu překřtil) stejně nejspíš nemá většinu času do čeho píchnout, takže to je jen buzerace.
Rozhlížel se kolem. Peníze tu rozhodně nebyly problém. Od čerstvé orchideje na pultu recepce po obložení stěn bubingovým dřevem tu vše působilo honosným dojmem. Cítil se tu nepatrně nesvůj. Napadlo ho, že jeho žena by se po letech strávených v bance zřejmě na jeho místě cítila o něco víc jako doma. Banka se jistě v tomto ohledu snažila dělat na návštěvníky větší dojem než redakce, v níž trávil předešlé roky on.
Ať se však rozhlížel, jak se rozhlížel, po kávovaru ani stopy.
Zeptám se recepční, co je to za značku, napadlo ho. Okamžitě to však přebila jiná myšlenka. To zrovna, budu tu ze sebe dělat socku, jako když jsem v životě nepil kafe. Porozhlédnu se sám.
Martin se zvednul, s úsměvem pokývl hlavou recepční, jako že děkuje za to, že mu rukou naznačuje, kde najde toaletu, a jen co jí zmizel z dohledu, zahnul přesně opačným směrem. Luxusní kávovar značky Bugatti nemusel hledat dlouho. Znechuceně si nad ním odfrknul, že to raději bude po zbytek života pít ubohou rozpustnou břečku, než by investoval svůj dvouměsíční příjem do tak drahého krámu, a to právě v okamžiku, kdy neomylně identifikoval žoviální hlas Michala Sýkory blížící se k němu z druhého konce chodby.
Martinovi s notnou dávkou studu projelo hlavou, že v tuto chvíli by měl jako slušný hoch sedět na recepci a nikoliv šmejdit v cizí kuchyňce, a bleskově se vmáčknul do samého jejího rohu. Přitom se bolestivě dloubnul rohem kuchyňské linky do boku. Táhle šeptem zaúpěl a pokusil se zakrýt si dlaněmi ústa, kterýžto pohyb nutně musel vyústit v prudký kontakt jeho loketní brňavky a rohu police s hrnečky. Zatmělo se mu před očima, nicméně srdnatě nevydal ani hlásku.
„…s tím souhlasil?“ ptal se neznámý hlas.
„To je v klidu. Proženeme to zase přes pé es vé, jako vždycky,“ odpověděl hlas Michala Sýkory.
„Jak říkám, žádný záznam. Všechno cash, čistá ruka. Můžeme jít až na dvojnásobek.“
„Ale no ták. Nejsme nováčci,“ zachechtal se Sýkora.
„A když se to zesere, tak koupíme toho druhýho ptáka, to je takovej pičus, že se nechá koupit vždycky.“
„Hele –“ Martin se vyklonil ze svého úkrytu právě včas, aby ještě zahlédl, jak Ovar bodře plácá jakéhosi na první pohled sportovně oblečeného frajírka po ramenou. „– tak v pátek, jo? Zatím.“ V okamžiku, kdy mu dvojice mizela z úhlu pohledu, měl Martin jasno ve čtyřech věcech.
Zaprvé, Ovar je vulgární čuně, které se kamarádí s jinými vulgárními čuňaty za účelem kupovánísi nějakých osůbek, se kterými to taky bude nahnuté, protože se nechají koupit vždycky.
Zadruhé, daně tihle týpci nejsou zvyklí platit.
Zatřetí, on, Martin, tohle všechno přeci věděl už dávno, jenom byl moc pohodlný si to sám sobě poctivě přiznat, protože věřit v Ovarovu poctivost bylo nějak jednodušší.
A začtvrté, na jakýkoliv kšeft s Ovarem ztratil chuť.
Držíc se za loket, proběhl jak srnka zpět do recepce, aby dorazil právě ve chvíli, kdy se ze dveří své kanceláře opět vynořil usmívající se Michal Sýkora. „Tak pojďte dál, Martine, jen pojďte. Jakpak se máme?“
„Proč já?“ zopakoval znovu Martin svou dosud nezodpovězenou otázku.
„Vy jste přeci nejlepší, Martine, máte ten správný vhled do problému, umíte to optimálně podat. A máte to správné napojení na média. Nicméně, jak se daří? Nemáte něco s rukou?“
„Heleďte, mě se do toho nechce. Popravdě řečeno, já nemám ve zvyku brát práci, o které nevím, k čemu má sloužit.“
Sýkora svůj už tak protržený úsměv ještě nepatrně rozšířil. „Ale to ještě probereme, na to je čas! Povězte mi, jak se vám dařilo! Co žena? Vy jste teprve krátce ženatý, že, já vám řeknu, skoro vám tu čerstvou romantiku závidím! Ale přejícně, pochopitelně.“
„Ále, díky za optání,“ uvolnil se trochu Martin, „žena se má docela dobře.“ Tedy vlastně to stojí za starou belu, aby tak jeden řekl, žena dala výpověď ze špičkového místa v bance, potratila, a ještě jí na parkovišti před nákupním centrem nějaký kretén s Audi Q-sedmičkou zrušil jejich starého Miníka, takže budou muset koupit něco nového. Když se to sype, tak se to sype. Ale jinak v pohodě, mají se fajn. A proč že Michal vlastně tak moc stojí o to, aby tu analýzu napsal právě on, Martin, když on přeci nemá žádnou zvláštní kvalifikaci na evropskou bankovní unii? Když jeho prací, coby celkem známého investigativního novináře na volné noze, je povětšinou psát o nekalých praktikách různých lumpů, jako třeba tuhle o těch podezřelých licencích na fotovoltaické elektrárny? Zato ještě nikdy nic nepsal o regulaci bankovnictví…
Michal Sýkora se lehce zarazil, tedy alespoň se to Martinovi zdálo, zcela ignoroval Martinovy otázky a zavedl řeč na jejich Miníka. Jak že byl starý? A jezdí ještě? No to jsou ale dneska hrozní lidé, že? Michal miluje tahle srandovní auta, tedy pochopitelně ty starší modely byly o něčem úplně jiném, dneska Mini Cooper ztrácí to původní kouzlo, ale kdysi to bylo bombastické autíčko, že. A má Martin na tom svém Miníkovi nějaké personalizované znaky? Jako třeba ty závodnické pruhy na střeše, šachovnici na zrcátkách, nebo tak něco?
Martin se uvolnil už úplně a musel si přiznat, že ho tahle diskuse vlastně převelice baví. Živě gestikuluje, popsal lobbyistovi, že jejich červené Mini má – tedy spíš mělo, dokud nebylo na šrot – na kapotě bílé jakoby závodnické pruhy. A že dosud sice i po srážce s tím kreténem jezdí, ale spíš silou vůle. (A přitom si říkal, že by nakonec ten kšeft možná i mohl vzít.) A svůj sugestivní popis zakončil otázkou, zda by Michalovi hodně vadilo, kdyby cenu za analýzu zaokrouhlili o sto tisíc nahoru na tři sta tisíc. Jistě, má to být jen pár stránek, ale zato vysoce odborných, aby tak jeden řekl…
Michal Sýkora se usmál, zahrozil škádlivě na Martina ukazováčkem, jako že je liška podšitá, že si je dobře vědom své ceny, a otázal se ho, zda mu měsíc na zpracování postačí.
Martin to pojal, jako že cena je tedy dohodnuta, souhlasil, že měsíc by měl být na zpracování dostatečná doba, a požádal Sýkoru, aby mu na jeho email zaslal přesné zadání, nejlépe osnovu požadované analýzy. Na což ovšem Sýkora cosi nesrozumitelného zahučel.
Během několika vteřin mu již Michal Sýkora podával ve dveřích ruku a bodře jej plácal po rameni.
„Jo, ještě abych nezapomněl, pošlu vám odpoledne do emailu smlouvu,“ uvědomil si Martin.
„Ne-e, to nebude třeba,“ přibouchl mu Sýkora opět před nosem již k odchodu otevřené dveře ze své kanceláře. „Můžeme to přeci udělat čistá ruka, všechno v cashi. Můžeme, že?“
Ale Martin byl jiného názoru. Smlouva bude jako vždy. Stejná, jakou Martin podepisuje s každým klientem.
Sýkora se zatvářil velmi překvapeně a Martina se otázal, zda si to ještě nechce rozmyslet. Dostalo se mu odpovědi, že člověk, který se živí psaním o nekalých praktikách, rozhodně netouží se do jedné takové namočit. Co prý by z toho Martin měl, dělat něco bez smlouvy?
Michal Sýkora se zatvářil nad tou infantilní otázkou ještě překvapeněji, jako by nemohl pochopit, jak se probůh tak vzdělaný člověk, jako je Martin Stone, může zeptat na takovou hovadinu, jako co by z toho měl. A pak se otázal, co by Martin řekl tomu, že by tedy nedostal peníze v hotovosti, ale v bitcoinech.
Tohle ovšem Martina poněkud vyvedlo z konceptu. Jistě, o bitcoinech slyšel. Ale popravdě, dosud si jimi nikdy nelámal tak dalece hlavu, aby na ně měl nějaký názor. Vlastně ani moc neví, k čemu jsou dobré. Ale zamyslí se nad tím. A do pondělí 25. března dá Michalovi vědět své definitivní rozhodnutí.
Když se Martin ocitl na ulici, chvíli si nebyl tak docela jistý, zda se sebou náhodou nenechává výstavně orat. Pak nad tím mávl rukou.
„Cože, ty nevíš, co je to bitcoin?“ podivila se trochu zadýchaně Helena, když se po nadstandardně vřelém přivítání s mužem na posteli vedle něj nahá slastně protahovala.
„Ale jasně, že vím. Jenom nevím, jestli to nezavání nějakým podvodem. Nějakým daňovým únikem a tak. Nikdy jsem nad tím nepřemýšlel. Je to čisté?“
Helena chvíli přemýšlela. „Jo a ne. On totiž bitcoin coby relativně nová elektronická měna ještě není v právním systému úplně podchycený. Každopádně je to mimořádná zajímavá hračička. Není totiž tak docela jasné, jestli to je, nebo není měna. Teda jako peníze. Teda zatím to není jasné. A tudíž nikdo dneska moc určitě neví, jak se z pozice zákona na bitcoiny dívat. Do budoucna se z bitcoinů asi peníze stanou i před zákonem.“
„A tohle víš jak?“ užasl Martin.
Helena se převalila na břicho a nadzvedla se na loktech přímo nad Martinem: „Ále, tuhle jsem nemohla spát, tak jsem tak přemýšlela u internetu, jak vylepšit náš rodinný rozpočet. Zdálo se mi jako docela zajímavý nápad koupit pár bitcoinů spekulativně. Tak jsem si o něm sháněla nějaké informace.“
„Cože? Ty jsi měla depku, nemohla spát a hrabala ses na internetu? A to jsi mě raději nemohla vzbudit?!“ Martin se tvářil velmi rozmrzele.
„To tedy nemohla. Zase by to skončilo stejně jako vždycky,“ odsekla jeho žena a zase se od něj odvalila.
„Já myslel, že teď máš nějaké „priority“, nebo snad ne? Jako třeba dělání miminek.“
„To jo,“ připustila Helena, „ale vocaď až pocaď.“ Šestkrát denně to bohatě stačí. Moc by si prý její muž zvykal. A vůbec, tohle stejně bylo ještě předtím, než měla své priority srovnané.
„A jak to dopadlo s tím bitcoinem?“ chtěl vědět Martin. „Už s ním tedy spekulujeme?“ „Nespekulujeme,“ připustila zkroušeně jeho žena. „Přitom by to býval byl skvělý nápad, když vezmu v úvahu, jak prudce v posledních dnech jeho kurz roste. Jenomže mě pak nějak přemohla lenost. Ze všeho nejdřív je totiž nutné nainstalovat si software, kterým se dostaneš do bitcoinové sítě. Ale mně se pak už zase začalo chtít spát.“
„Aha, a kolik jsme tedy nevydělali?“
„No, na začátku března, když jsem o tom uvažovala, byl kurz kolem 33 dolarů. Když jsem se naposledy dívala, bylo to kolem osmdesáti dolarů.“
„A do pr. ach jo.“
„Hm,“ doplnila Helena.
„A proč ten kurz bitcoinu tak roste?“
„Protože se o něm šíří neuvěřitelné báchorky. Tudíž se o něm hodně píše. A leckdo těm báchorkám už skočil na špek. Tomu bys měl jako novinář rozumět. A čím víc se o něm píše, tím víc zajímá spekulanty. A jak už to tak bývá, když si něčeho všimnou spekulanti víc, než je zdrávo, spekulují a spekulují, až se prospekulují k cenové bublině.“
„Takže ty myslíš, že bitcoin je jenom spekulativní bublina?“
„Jo.“
„Tak proč jsi teda s ním chtěla spekulovat?“
Helena obrátila oči v sloup a zoufale sepnula ruce: „Hele, ty si ze mě děláš srandu. Ty se snad raději drž svých daňových úniků, solárních elektráren a svých střepů, které vyprodukuješ, když na cokoliv v domácnosti sáhneš. To je přeci jasný, ne? Spekulativní cenové bubliny ještě předtím, než prasknou, jsou nejlepší, míněno nejrychlejší, způsob, jak vydělat.“
„Zaprvé na mě nebuď hubatá, nebo ti řeknu, že se máš držet pánve tak dlouho, dokud se nenaučíš nespálit večeři, a zadruhé, tohle možná platí, dokud cenové bubliny neprasknou.
Protože když prasknou, přijdeš o všechno.“
„Máš mě za nějaké ořezávátko? To sis jako myslel, že bych čekala, až kurz zase spadne?“ „Takových už bylo, co si namyšleně věřili, že stihnou spekulace včas ukončit, a pak to nestihli. Si věříš na můj vkus nějak moc.“ zahučel polohlasem Martin.
„Uši mám ještě dobrý, ty kazistřepe.“
Chvíli bylo ticho. Pak se Martin znovu ozval: „Tak když si tak věříš, proč už nespekulujeme?“
Helena se převalila na bok, k manželovi zády: „Se mi nechce. Jsem unavená.“
Jo, právě tohle bylo to, co se mu nechtělo na ženě v poslední době líbit. Co ji znal, vždy sršela energií a strkala svůj pihovatý nos do všeho, co se kde šustlo, i když jí do toho nic nebylo. Ať už na to talent měla, nebo ne. Zvlášť když šlo kupříkladu o témata jako motorky, hard rock, anglické reálie nebo finance. Tohle bylo zlověstné. Tohle nebyla ona. Měl zoufalou chuť vyprovokovat ji k nějakému zájmu: „Takže podle tebe spekulanti s bitcoinem skočili na nějaké báchorky? To jako že bitcoin je podvod?“ zkusil to.
Téma zjevně strefil dobře. Helena se znovu převalila na záda a svraštila čelo jako vždy, když usilovně přemýšlela. „To ne, to jsem neřekla. Já jenom chci říct, že bitcoin má geniální marketing, ve který vůbec nemohl doufat. Totiž hospodářskou krizi. Lidi se bojí mít peníze ve slamníku nebo v bance. Hele, víš, co vlastně lidi na bitcoinu láká? Několik věcí.“ Helena začala vypočítávat na prstech.
„Bitcoin nezná hranice. Zatímco běžné měny jsou emitované státem, bitcoin není emitovaný žádnou autoritou. Můžeš ho snadno bez jakýchkoli bariér přesouvat přes celou planetu. Stačí jen být online. To ti dává v dnešním světě nepředstavitelnou svobodu.
Zadruhé bitcoin není nijak regulovaný. A co víc, ono je těžké ho regulovat. V Německu i v USA se o to už pokusili, jejich soudy prohlásily, že jde o měnu, ale chtít regulovat není totéž co regulovat. Umíš si to představit? Dneska se ti jakýkoliv stát může podívat na účet, pořád jsi sledovaný kamerami, i když si koupíš pitomej hamburger, musíš z něho platit daně, ale bitcoin ještě nikdo nezreguloval. To je děsně sexy představa.
A jde to ještě dál. Normální peníze jsou založené na důvěře. Důvěrou myslím to, že když svěříš své peníze bance, důvěřuješ jí, že je neprošustruje někde ve svých spekulacích. Ale bitcoin je vedle důvěry založen navrch ještě na šifrovacím algoritmu. A šifrování je pro spoustu lidí fascinující.
Ale ještě víc je pro lidi fascinující představa, že bitcoin je anonymní. A navíc je tu další fascinace tím, že se kvůli algoritmu bitcoinu do oběhu uvolňuje předem známý objem peněz, takže vlastně prý jde o neinflační měnu. Což podle názoru těch, kdo s bitcoinem spekulují, v dnešním světě vůůůbec není k zahození.“ Helena se odmlčela.
„Tak kde je teda problém? To zní všechno úchvatně. Je to skoro tak úchvatný –“ Martin se nad ni naklonil, „– jako velikost poměru obvodu tvého pasu a zadku.“
„Ty jsi ale kanec.“ Znovu se zamyslela. „Problém je v tom, že to, co jsem řekla, není pravda. Bitcoin není anonymní a není ani neinflační.“
„A ty jsi asi génius, protože jsi přišla na něco, na co před tebou ještě nikdo nepřišel. Takže všichni kolem jsou blbci. To chceš říct?“
Ignorovala jeho poznámku. „Tak zaprvé, že bitcoin není anonymní, bylo dokázáno už dávno, jenom se to na veřejnosti moc neví. Ale pravda je taková, že soubor bitcoinu v sobě obsahuje informaci, od koho kam cestoval. To máš, asi jako kdybys pojal nápad přinést mi někdy ráno do postele snídani. Ačkoliv bys ji do cíle nedonesl, stejně bych podle té rozsypané spouště na zemi poznala, že ses o to pokoušel. Každopádně ať tak či onak, bitcoin je pořád anonymnější než klasické peníze, a proto je jako stvořený pro praní špinavých peněz.“
Martin se tu invektivu rozhodl považovat za dobrou známku toho, že jeho žena projevila zájem o snídani do postele. „A co ta neinflačnost?“
„S tou je to ještě trochu složitější. Zatím bitcoin inflační není. Ale technicky vzato jednou za určitých podmínek může být. Fakt, že jednotlivé zdroje od sebe navzájem opisují ty kecy o tom, že bitcoin není inflační, ještě nic neznamená. O mně se taky v bance říkalo, že spím se šéfem. A pak se to na principu jedna-paní-povídala šířilo dál, a když o tom náhodou někdo zapochyboval a chtěl si to nechat potvrdit od nezávislého zdroje, vždycky se potvrzení dočkal, protože o tom nakonec slyšel už úplně každý. Dokonce i já. Jenom ten vůl šéf ne.
Takže prostě jde o to, že peníze nemusí mít jenom podobu mincí, bankovek nebo souborů na počítači. Peníze můžou mít i podobu právních závazků. A stačí, aby tu byla první banka, která bude bitcoiny dál půjčovat, a inflace technicky vzato může vzniknout. Jistě, dá se namítnout, že existence bitcoinových bank není možná, protože podstatou bitcoinového algoritmu je, že stejný bitcoin vlastněný jedním člověkem nemůžeš použít podruhé, takže ho nemůžeš půjčit dál. Ale chyba lávky. Právě že to jde. Můžeš totiž obchodovat s právními závazky nahrazujícími bitcoiny. A v tu chvíli začne existovat něco, čemu se říká endogenní peníze, algoritmus nealgoritmus. Neboli může začít existovat bitcoinová inflace.“
Martin tu překvapivou informaci vstřebával, a zdála se mu celkem logická. Ale proč jenom z jeho ženy leze jak z chlupaté deky, jak tvůrčí má své noční depky?
Helena ovšem pokračovala: „Prostě s bitcoinem je to jako se všemi evolučními pokusy. Některé z nich se vydaří. Jiné jsou slepou vývojovou větví. Já nevím, jestli se bitcoin uchytí a masově rozšíří. Ale technicky to možné je. A taky je to zatím hrozně nestabilní měna, její kurz může strašlivě skákat.“
„Co z toho ale plyne pro nás? Proč mi ten Ovar nabízel platbu v bitcoinech? Myslíš, že to bylo praní špinavých peněz?“ Martina ta myšlenka upřímně vyděsila. Netoužil po tom, aby on, novinář, se k něčemu takovému nachomýtl; ještě by snad o tom musel něco napsat.
Jeho žena pokrčila rameny: „Co já vím? Ale že by to zrovna zářilo čistými úmysly, to se teda říct nedá. Jestli ti ten kšeft moc nevoněl předtím, tak teď smrdí jak skunk zkřížený s tchořem.
Ten tvůj povedenej Sýkora za nic na světě nechce, aby kdokoliv věděl, že ti tuhle práci zadal on. Je to levota.“
Martin si povzdechl: „Tak co mám tedy dělat? Tohle si musím líp promyslet,“ zazoufal.
„Prostě ho pošli do háje,“ poradila mu žena.
Martin to chvíli analyzoval. Pak došel k názoru, že by stejně asi nic lepšího nevymyslel, ani kdyby si na to namaloval graf. „Tak já mu jdu rovnou napsat email, že na moje rozhodnutí ani nemusí čekat do pondělka. Že to neberu.“ Rozmrzele se zvednul z postele a zamířil ke svému notebooku. S uspokojením si povšimnul, že Helena celou dobu nespustí z očí jeho nahého pozadí, a vrtalo mu hlavou, jak dlouho vydrží bez práce na svých prioritách.
Když se po minutě jeho ťukání do klávesnice zeptala, zda se k ní nechce vrátit, připadal si jako dokonalý playboy.
Praha, Česká republika 17. března
„Mohla bys ten kravál laskavě vypnout?!“ Martin se tvářil nanejvýš vystresovaně a divoce gestikuloval na svou ženu.
Helena se vynořila z kuchyně: „Říkal jsi něco?“ V očích měla vepsaný zběsilý výraz, v jedné ruce třímala sekáček na maso a ve druhé lahev červeného vína.
Martin vyjekl, ucouvl, zakopl o své bačkory a dosedl do květináče s fíkusem: „Kurva, co ti je?“
„Porcuju řízky, co by mi mělo bejt?“ podivila se jeho žena.
„Sekyrou a flaškou?“ podivil se Martin, načež si vzpomněl na svůj původní požadavek.
„Vypni ten kravál, do háje.“
„Laskavě nemluv jak dlaždič. A není to kraváldoháje, je to Metallica. Skladba One, kdyby tě to zajímalo. Super rytmus pro naklepávání masa. Právě je to…“
„Do pr. to je jak sbíječka, já se neptám, jak se ten kravál jmenuj e, já z toho ohluchnu, já chci slyšet ty zatracený zprávy!“ zařval Martin a štrachal se z květináče, mávaje rukama směrem k televizi.
Helena zpruzeně pokrčila rameny, hudbu vypnula a otočila se zpět ke kuchyni. Chápala sice, že si její druhá polovička nestěžuje na žánr, nýbrž na hlasitost, která, pravda, byla kapku nadstandardní; nicméně ani tak ze sebe nedokázala vydolovat pro svého muže dost pochopení.
Martin zesílil televizní zprávy. Pohledná blonďatá slečna s velkým výstřihem informovala, že krizí zmítaný a předlužený Kypr se potýká s první recesí za téměř čtyřicet let.
Helena se zastavila v půli cesty mezi obývacím pokojem a kuchyní. Téma ji zaujalo. Udělala čelem vzad, sekáček výhružně vztyčený, lahev pozdviženou.
Manžel vyjeknul, když se mu postavila po bok, a klopýtl do strany.
Heleně nebylo jasné, proč se tolik lekl informace od té blonďaté slečny, že v pátek na summitu zemí Evropské unie byl Kypru přiklepnut úvěr ve výši 10 miliard eur pro zadlužené kyperské bankovnictví, a raději zprávy ještě trochu zesílila.
Slečna teď hulákala, až se sousedův nervózní knírač kdesi za zdí rozštěkal. Ovšem podmínkou půjčky je zvýšení daní a zavedení jednorázové daně na bankovní vklady. Aby kyperská vláda předešla situaci, že Kypřané vezmou banky útokem, tedy kdy dojde k takzvanému runu na banky, rozhodla vláda o dočasném zmražení bankovních vkladů. V Nikósii se mezitím tisíce lidí vydaly do ulic…“
„Týý vole,“ vydechl Martin.
„Už zase mluvíš jak má matka,“ upozornila ho Helena.
Ignoroval ji. „Víš, co to znamená?“
„Že si lidi nebudou moct vybrat peníze z banky,“ usoudila.
„Můžeš položit tu sekyru? Znervózňuje mě.“ Martin pobíhal jako fretka po pokoji, jako vždy, když usilovně přemýšlel. „To přeci není žádná jednorázová daň z bankovních vkladů! Víš, co to je daň?“
„Takový ty peníze, co mi strhávají na účtárně z platu.“ Sekáček výhružně zavířil ve vzduchu. „Teda strhávali, dokud jsem pracovala. Proč jako?“
Martin si nebyl jistý, jestli s ním jeho žena mluví, jako kdyby měl IQ houpacího koně, aby ho schválně provokovala, anebo protože je tak mizerně naložená, a mluvila by tak s každým. „Daně jsou přeci platby odváděné státu, aniž by bylo dopředu definováno, na jaký konkrétní účel je stát použije,“ recitoval. „A jsou placené buď pravidelně, třeba ročně, anebo při určitých událostech, třeba při dědictví. A vždycky dopředu víš, že pokud se dopustíš toho a toho, zaplatíš tu a tu daň. Třeba pokud si vyděláš na plat, zaplatíš.“
Obrátila oči v sloup. „Kurz veřejných financí už mám za sebou. Chceš k těm řízkům i zeleninový salát?“
Martin ji neposlouchal. „Takže tohle žádná daň samozřejmě není! Má být použitá na jasný účel – aby Kypr získal zahraniční pomoc. Není placena ani pravidelně, ani při nějaké události, ale prostě proto, že Evropská unie rozhodla. A nedá se jí vyhnout, ani když se vzdáš kyperského občanství…“
„Hm…“
„A to proto, že tahle vykutálená jednorázová daň bude uvalena zpětně! Stačí, že máš ke dnešku účet na Kypru…“
„Žádnej účet na Kypru nemám.“
„A najednou ti ho nějaká chytrá hlava zmrazí, a ať děláš, co děláš, o část peněz přijdeš. A víš, jak zákon definuje krádež? Jako přisvojení si cizí věci tím, že se jí někdo zmocní. Co to tu tak strašně smrdí?“
„Co já vím? Asi něco odvedle od toho dědka a té jeho drbny?“
Martin ji neposlouchal a srdnatě přeřvával burácející televizi: „Tohle je krádež! Krádež na pokyn Evropské unie! Tak jak jsem Evropan, tak se mi zdá, že tentokrát to Evropa krutě nezvládá. Protože tohle si lidé, firmy, investoři, prostě všichni zapamatují. Přestanou politikům věřit.“ Náhle se zarazil a začenichal jako ohař: „Co to tady do pr… fuj tak páchne?“

„Jé, večeře,“ konstatovala jeho žena.
„Do hajzlu, další večeře,“ konstatoval Martin sklesle.
„Ještě máme tu flašku,“ dodala Helena s nadějí v hlase.
Nikósie, Kypr 18. března
Christakis Christodoulou ve svých sedmdesáti letech už zažil leccos. Světovou válku. (Pravda, z té si nic nepamatoval.) Doktorát z medicíny. (Z něho valnou část sice zapomněl, ale úbytek znalostí nahradil coby chirurg nahromaděním praktických zkušeností.) Občanskou válku. (Z té si pamatoval vše.) První manželku. Druhou manželku. První infarkt. Druhý infarkt. Vstup do Evropské unie. Vstup do důchodu. Myslel si, že už zažil všechno, anebo když ne všechno, aspoň dost na to, aby mohl své – povětšinou mladší – okolí poučovat. Ale že se dožije toho, že na stará kolena přijde o všechny své úspory, a ještě ne vlastní vinou, to si nemyslel.
Přitom to bylo z jeho vlastní blbosti; a to ho štvalo nejvíc. Nechtěl přeci prodat ten zatracený dům. Neměl dát na synovo naléhání, že v malém bytě na předměstí mu bude líp. A když už na něj dal, měl peníze z banky vybrat hned tenkrát, když začaly ty potíže v Řecku. Proslýchalo se sice, že Řecko zbankrotuje a že to položí i kyperské banky, protože mají v Řecku bohatě nainvestováno; ale syn ho ubezpečoval, že to jsou jenom bohapusté fámy odpůrců eura. Že prý se Evropa rozhodla zavést bankovní unii, a to že je dostatečný důkaz, že kyperské banky padnout nenechá. Koneckonců, co by Evropa bez kyperského daňového ráje dělala? A kdyby snad náhodou Evropa nechala kyperské banky padnout – ale to nenechá – je tu ještě Rusko. Kyperské banky jsou přeci plné ruských vkladů. A Rusáci nedovolí, aby jejich vlastní lidé přišli o vklady. Takže vlastně není v Evropě bezpečnějších bank než kyperských. Tedy snad s výjimkou Švýcarska. No, možná ještě s výjimkou Německa.
Ano, Christakis si na ten rozhovor se synem dobře pamatoval, bylo to v červnu minulý rok. Štvalo ho, že ho syn zkouší poučovat, jeho, starou vojnu. A pak, pár dní nato, 6. června, banka, ve které měl uloženy peníze, zbankrotovala. A vláda okamžitě banku přebrala a zachránila. Zdálo se, že syn měl pravdu. Christakise to uklidnilo. Kde jinde by mohly být peníze bezpečnější než ve státem vlastněné kyperské bance, no ne?
Snad poprvé v životě dal na cizí radu. Vůl jeden.
Christakis bezradně přešlapoval v hloučku dalších důchodců před bankomatem druhé největší kyperské banky Laiki Bank. Věděl, že bankomat mu nevydá víc než 100 eur, ale ačkoliv to věděl, musel to zkusit. Nevydal. Stejně to ale musel zkusit podruhé. Zase nevydal, prevít jeden. I kdyby sem chodil každý den, ani za celý rok nevybere všechny peníze, které tu má uložené. Jenomže za rok už tahle banka nemusí existovat. Anebo sice bude existovat, ale proslýchá se něco o konfiskaci osmdesáti procent všech vkladů… On, vysloužilý lékař, tu potupně stojí na ulici jako žebrák. Christakis měl náhle pocit, že se nemůže nadechnout. Na prsou ho bolelo.
Musí něco dělat. Cokoliv. Musí zajít do kavárny. Christakis se otočil na patě a zprudka se rozešel přes ulici. Proč na něj to pako za volantem troubí? Co si to dovoluje?
Řidič malého Peugeota dupnul na brzdu právě včas. Auto se skučením brzd zastavilo asi pět centimetrů od pravé nohy toho děduly. Proč ke všem čertům ten páprda tak vrávorá a přechází bez rozhlédnutí? Ten musel nasávat už od rána.
Christakis vztekle pěstí udeřil do kapoty auta, které ho málem porazilo. Tomu dnešnímu světu už vůbec nerozumí. Řidičák dostane úplně každý, i tenhle dobytek, který ho málem přejel. Došel na chodník a zprudka zahnul za roh. A tam ho uviděl.
Ten žebrák seděl na zemi. Byl od pohledu špinavý a Christakisovi se zdálo, že cítí, jak páchne. A natahoval k němu ruku.
Christakis štítivě odskočil a chtěl jít dál. Ale pak ho to všechno najednou namíchlo. Tohle budižkničemu tu sedí a žebrá. Nejspíš nikdy v životě nepracoval. Nejspíš jenom vysával ostatní lidi, kteří poctivě platili daně. A na něm, na vysloužilém lékaři, který zachránil stovky lidských životů, teď bude žebrat, ačkoliv on, Christakis Christodoulou, má své peníze v bance, a ta banka mu je ukradla. Tohle budižkničemu bylo nejspíš vždycky jen přítěží pro celou společnost, zatímco on je nejváženějším občanem, a teď mají oba skončit stejně. Ne, tohle není spravedlnost.
Christakis si uvědomil až po chvíli, že své myšlenky ve skutečnosti na žebráka řve. Že do něj kope. Že svou vycházkovou holí žebráka přetáhnul po zádech. Ale nemůže se tu zahazovat s takovým přítěžkem společnosti. Musí jít dál. Svírala ho strašlivá zlost s úzkostí, jen nevěděl, z čeho přesně.
Po pár krocích se Christakis chytil za prsa. Bolest přerůstala v nesnesitelně palčivé řezání.
Jako by mu pukalo srdce. Pak si náhle uvědomil, že takový pocit už zažil. A že on, chirurg, ví lépe než kdokoliv jiný, co to znamená. Pak si uvědomil, že se tváří uhodil o chodník.
Hlouček lidí, kteří se kolem něj začali kupit, už nevnímal. Nevnímal ani to, že se dohadují, jestli mají zavolat sanitku. Jeho poslední myšlenkou v životě bylo, že zemřít na infarkt je pořád důstojnější konec pro váženého lékaře než se stát žebrákem.
Praha, Česká republika 27. března
„To jsem teda od tebe fakt nečekal.“
Helena otevřela oči a hned je zase zavřela, protože se jí zdálo, že se zavřenýma očima se jí žaludek obrací o trochu míň.
„Teda vlastně trochu čekal,“ opravil se zamyšleně Martin. „Vzhledem ke tvý matce, tvý genetický výbavě, a tak vůbec, to docela dává smysl. No to nevadí. Stejně jsi moje kočička, i když jsi poblila celou postel.“
Helena silou vůle znovu otevřela oči a marně se pokusila vzpomenout si, o čem její drahý muž asi tak může mluvit. I zeptala se ho.
Martin jí poměrně polopaticky vysvětlil, že když se včera vrátil domů, našel ji ožralou jak dogu, a soudě podle prázdných lahví v kuchyni toho musela do sebe kopnout tolik, že by to porazilo i vola. Kterýžto má ovšem výrazně vyšší hmotnost než jeho relativně vychrtlá žena, která obzvláště poslední dva týdny vypadá jak anorektička, takže potěš pámbu, to tedy musela být nálož. A co ji to vlastně jako napadlo…?
Helena opáčila, že ji napadlo, že když se opije do němoty, nebude si z toho včerejšího večera nic pamatovat, což se jí vzhledem k tomu, že jí tu bez manžela bylo samotné smutno, zdálo jako docela dobrý nápad. Ovšem poněkud podcenila skutečnost, že je jí teď strašně zle. A jestli prý by jí Martin nemohl přinést do postele trochu vody.
Martin souhlasil pod podmínkou, že tu spoušť pak Helena po sobě uklidí, s čímž Helena souhlasila pod podmínkou, že jí dá ještě několik hodin na aklimatizaci po opici. Jelikož Martin po krátké úvaze souhlasil, dostalo se jí vzápětí sklenice vody.
Druhé Helenino probuzení toho dne pozdě odpoledne bylo o poznání příjemnější. Po krátkém úklidu a delším sprchování studenou vodou se poněkud vratkou chůzí připojila ke svému muži právě v době, kdy končily večerní zprávy.
„Člověče, se mi zdá, že jsi tuhle měla pravdu,“ uvítal ji Martin s očima přilepenýma na obrazovku televize. „Nějak se to všechno podělalo.“
Helena konstatovala, že asi ještě není aklimatizovaná dostatečně na to, aby chápala co má její drahý muž na mysli. Ale že je jí – i přes zásadní zlepšení během několika uplynulých hodin, které opět prospala – pořád tak bídně, že se právě rozhodla už nikdy v životě nechlastat.
Martin si ji zkoumavě prohlédnul a zeptal se jí, jestli by si nedala vyprošťováka. Když s díky zavrtěla hlavou s poukazem na to, že vyprošťovák není kompatibilní s jejím čerstvým rozhodnutím už nikdy nechlastat, a to ani tehdy, když jí bude strašně smutno, Martin uznale hvízdnul na znamení, že to vypadá vážně. A pak se podezřívavě zeptal, jestli za tím náhlým rozhodnutím náhodou není ještě něco jiného než jenom její rozbouřený žaludek.
Jelikož Helena nebyla zvyklá lhát, přiznala, že při úklidu té spouště v posteli ji napadlo, co by tomu asi řeklo miminko, kdyby nějaké měli a kdyby to vidělo. A že došla k názoru, že by se mu to asi moc nelíbilo.
Martin užasle hvízdnul ještě jednou a pokusil se v duchu rozklíčovat, zda z jeho ženy mluví kocovina, anebo to myslí vážně. A protože na to nepřišel, vrátil se k původnímu tématu: „Se mi zdá, že se to nějak sype. Měla jsi pravdu tam v té restauraci.“
„Sorry, ale nějak tě pořád nechápu,“ oznámila mu Helena rezignovaně.
Martin jí to vysvětlil: „Myslím tuhle, když jsi tvrdila – tedy vlastně já jsem to po tobě tak pěkně shrnul – že svět se řítí do zatáčky, a místo aby brzdil, přidává plyn a pouští volant z ruky. Víš, co právě vyšlo najevo?“ Nečekal, jestli jeho žena ví, a pokračoval dál: „Nějací novináři vyšťourali, že tehdy v pátek těsně předtím, než na Kypru zavřeli banky, kyperští politici vybrali ze svých kont obrovské sumy peněz a převedli je do zahraničí. Jinými slovy, v těch hodinách, kdy se projednávala ta povedená záchrana Kypru, politici už tušili, že budou muset zmrazit vklady, a ulili si peníze do zahraničí. Prý jde o lidi z vlády i z centrální banky…“
Na Helenu to dojem neudělalo. Jenom pokrčila rameny.
Martin se s tak plytkou reakcí nehodlal smířit: „Tobě to nepřijde divný?“
„Divný? A cos myslel? Že politici budou čekat, až přijdou o peníze taky? Proč by to dělali? Mimochodem, co bys mi doporučil na bolavou hlavu?“
„Připadá mi to neetické. A vůbec, připadá mi neetických víc věcí. Tohle totiž není poprvé, kdy eurozóna sáhla podobně účelově na soukromý majetek. Co já pamatuji, poprvé se to stalo v Řecku. Vzpomínáš? Je to sotva pár měsíců, co vlastníci řeckých dluhopisů museli povinně-dobrovolně část dluhopisů odepsat. Prostě jim byly sebrány. A to včetně těch lidí, kteří si v řeckých penzijních fondech spořili na důchod. A teď se to opakuje. Sáhnutí na soukromý majetek ve jménu údajné záchrany země před bankrotem se stává pravidlem.“
Helena si tiskla k čelu mokrý ručník a nereagovala.
„A nejhorší je, že všichni si budou pamatovat, že soukromý majetek už není nedotknutelný. Budou si to nejenom pamatovat, ale taky se zařídí preventivně podle toho. Kdybych dneska měl peníze v italské bance, šel bych je okamžitě vybrat, vyměnit za jinou měnu a převést do švýcarské či britské banky. Kdybych měl peníze v bance španělské, slovinské či portugalské, udělal bych totéž. Protože ve všech těch zemích se spekuluje, že by mohly potřebovat zahraniční pomoc. Což znamená, že by se znovu mohlo sáhnout na vklady lidí. Říkala jsi něco?“
„Ne, jenom úpím, že mě bolí hlava.“
„Dobře ti tak, nemáš chlastat, můžeš si teď třeba opakovat, že jsi ožralý čuně, kočičko. A myslíš, že až bude v potížích nějaká další země, třeba Itálie, že Italové uvěří, že jim se podobná konfiskace úspor vyhne? Těžko. Svoje vklady začnou okamžitě vybírat ostošest. A tím se i zdravé italské banky mohou dostat do potíží. Prostě lidi dostanou strach, bude větší riziko zpanikaření či výběrů vkladů v celé Evropě. Copak to nechápou?“
Helena věnovala svému muži udivený pohled, jako kdyby jí právě sdělil, že se rozhodl nechat si na prsou vytetovat nápis Foo Fighters na Hrad. „Ty si fakt myslíš, že se na to můžeš koukat takhle logicky? Tady si s logikou nevystačíš. To máš jako ti pakoni v naší bance. Můžeš jim milionkrát říkat, že ten úžasnej produkt, co vymysleli, je blbost, která bude ztrátová. Stejně tě nebudou poslouchat. Protože jim nejde o to, aby něco fungovalo nebo aby klientům přinesli zisk. Jde jim o to, aby vykázali před akcionáři nějakou aktivitu, projekty a procesy. To jsou ta kouzelná slova.“
„Byla, Heleno, byla, už tam nepracuješ,“ upozornil ji jemně Martin. „Vzpomeň si na svou přehnanou agilitu, se kterou jsi jim zatoužila vysvětlit, že jsou podle tebe blbci. Nebo snad máš tak velký okno, že ani nevíš, že jsi nezaměstnaná…?“
Ne, ujistila ho, nemá, na tohle si ještě vzpomíná. A svěsila zkroušeně hlavu.
Martin však byl v bojovné náladě: „Když si vzpomenu, jak jsem měl psát ten chvalozpěv na evropskou bankovní unii. Přitom je to fraška! Prý bezpečnější bankovnictví. Prý větší práva klientů. Pchá! Směšné! K čemu to všechno je, když v okamžiku, kdy se banky jedné země dostanou do potíží, jsou lidem konfiskovány vklady? Vždyť se tu jedná přesně proti duchu celoevropského pojištění vkladů!“
„Ahá, tak tohle tě žere. Vztekáš se, že ses málem nechal koupit, abys pochválil něco, co zjevně nefunguje, že jo?“
„A ty se mi divíš? Nechybělo moc a udělal jsem ze sebe stejnýho pakoně, jako byl ten tvůj šéf. A vůbec nejvíc mě žere, že právě teď krásně vychází najevo, jak jsme si sice všichni v Evropské unii rovní, ale někteří jsou si poněkud rovnější. Umíš si snad představit, že stejná konfiskace vkladů by proběhla v Německu, nebo ve Francii? Kypr je ale malej pindík, a tak si Brusel troufne mu konfiskaci vkladů nadiktovat. Tohle má být snad ukázka síly, či co?“
„Já nechápu, proč vy chlapi musíte pořád sílu měřit na velikosti pindíků.“
„To víš, já ti to řeknu, a budeš chtít bejt chlap.“
Chvíli bylo ticho. Martin předstíral, že znovu věnuje pozornost televizi a s ovladačem v ruce hledá nějaké další zprávy. Ve skutečnosti přemýšlel, zda by si jeho žena už zase dala říct.
Helena předstírala, že ji zajímá Martinovo počínání, a ve skutečnosti přemýšlela nad tím, že nějaký vyprošťovák by možná nemusel být tak úplně špatný nápad. Ale pak si vzpomněla na své předsevzetí a zase tu myšlenku zavrhla. Když už měla dojem, že to déle nevydrží, přerušila ticho: „Neměl bys chuť jít do postele? Je převlečená.“
Široký úsměv jejího muže jí prozradil, že by měl.
Praha, Česká republika 10. dubna
„Týý brďo,“ zahučela Helena sama pro sebe a odhrnula si z čela nebývale přerostlý pramen vlasů pomalu již blednoucí červené barvy. „To je nářez.“
Povalovala se v posteli a na klíně měla rozložený svůj notebook. Na monitoru svítil graf s kurzem bitcoinu k americkému dolaru. Kurz právě dosahoval 230 dolarů za jeden bitcoin.
„To je nářez. Kdybych nebyla líná, mohli jsme vydělat skoro šest set procent. Ale já jsem líná. Válím se v posteli a mluvím na sebe nahlas jak cvok. A je mi to jedno. Nebo skoro jedno.“
Najednou zatoužila, aby její muž byl doma. Ale ten už zase běhal kdovíkde. Zjevně shání materiály na nějaký článek. Uvědomila si, že naprosto netuší, co dělat. Byly tři hodiny odpoledne, a ona se od rána ještě neobtěžovala vylézt z postele; jen jednou, když si došla pro notebook. Dál se jí v posteli už zůstávat nechtělo. Ale zároveň neměla ani co by se za nehet vešlo energie k tomu, aby vstala. „Nějak mě to převálcovalo,“ usoudila nahlas.
Chvíli koukala do zdi. Pak se jí v náhlém hnutí mysli rozběhly prsty po klávesnici. A vzápětí se ložnicí s pekelnou hlasitostí rozezněla skladba We Will Rock You. Když po devadesáti dvou vteřinách zazněla kytara, vydolovala ze sebe s jejím gradujícím tónem přesně tolik síly, aby z postele vstala a klopýtavě se vydala do kuchyně pro sklenici vody. Právě ve chvíli, kdy v zámku zarachotil klíč.
Martin se vřítil do dveří jako velká voda, soudě podle jejich hlasitého prásknutí. Pak se ozval jakýsi škobrtavý zvuk, který Helena identifikovala jako zakopnutí jedné nohy přes druhou, a pak se ozvalo tlumené plesk, když se čerstvě pověšený kabát sesunul z věšáku na zem. To vypadá na hodně dobrý námět na článek, usoudila.
„Jsi tady?“
„Tady. Míněno v kuchyni.“
„Hele, to mi nebudeš věřit, mám něco, co tě bude bavit, fakt.“ Martin se vítězoslavně postavil do kuchyňských dveří, brýle na nose nakřivo. „Proč je tu takový kravál?“
„Ale to nic, zapomněla jsem vypnout notebook. Spouští se to pořád znovu. Co máš?“
„Já myslel, že ždímá pračka,“ ušklíbl se sarkasticky. „No hele, mám super kšeft. Pro nás pro oba. S tímhle mi musíš pomoct. A bude se ti to líbit.“
Martin zrcadlil tak nakažlivou naději, že svou ženu rozveselí, že se rozhodla předstírat zájem. A ať prý jí to líp vysvětlí.
„Kontaktovala mě ráno ta píárovka, co jsem pro ni loni psal ten rozbor akcií na doručitele. Pamatuješ?“
Helena si vágně vzpomněla, že loni na jaře asi měsíc nebyla s jejím mužem řeč, protože se sotva zvedl od počítače. A když se zvedl, mumlal tehdy cosi nesrozumitelného o Kocourkově.
„A má bejt?“
„No – tak mi zavolali znovu. A prý mají jednoho klienta, který by rád, kdybych pro něho napsal analýzu, ehm, na téma vlivu makroprudenční politiky na akcie HZ Bank. A nemohla bys už chvíli stát v klidu? Rozčiluješ mě.“
Helena se tázavě podrbala za uchem. „Dupu pračce do rytmu, víš? A jinak – nespletl ses? Já jenom, že to už tu jednou během posledního týdne bylo, aby tak jeden řekl. A nějak jste se, tuším, nedohodli.“
„No jo, ale tohle je něco úplně jiného. Jiná píárovka, jiný klient, jiná cena. Asi osmkrát mi zdůraznili, že to mám napsat opravdu, ale opravdu nezávisle. A chtějí, abych evropskou bankovní unii popsal na konkrétním případu konkrétní banky. Chtějí, abych kvůli tomu jel do Frankfurtu a abych udělal hloubkovou analýzu Hessen Zentralbank neboli HZ Bank. Řekl jsem, že právní rozbor a dopad na klienty můžu udělat já, hospodářské výsledky můžeš rozebrat ty, to je tvůj obor. Máme na to skoro dva měsíce. Do konce května. Zaplatí nám cestu, ubytování, prostě všechny výdaje, a ještě nám k tomu dají třicet tisíc eur navrch! Co tomu říkáš?“
„V igelitce, nebo v bitcoinech?“ nakrčila ironicky nos.
„Ale kuš, na účet, samozřejmě. Na normální seriózní smlouvu.“
Helena se tvářila nanejvýš podezřívavě. „A proč máme kvůli takový blbosti jezdit do Frankfurtu? Dyť to se dá napsat i z Prahy. To máš jako chtít si dát vajíčko natvrdo a navštívit kvůli tomu drůbežárnu.“
„Tak to nevím,“ připustil Martin, „ale trvají na tom. Je to vlastně podmínka té práce. A prosím tě, stůj už chvíli v klidu. Vždycky jsem si myslel, že depka se projevuje menší mírou skákavosti. No tak co na to říkáš?“
Ale Helena na to neříkala nic. Za nic na světě si neuměla představit, že by si teď šla balit kufry. Představa rozestlané postele byla příliš lákavá. Představa jakékoliv práce byla příliš odpuzující.
Martin však byl toho názoru, že tahle šance přivést jeho ženu zpátky k životu se prostě neodmítá. Mají možnost vypadnout z tohoto doupěte, přijít na jiné myšlenky, a ještě za to dostat hromadu peněz. Nebo si to snad jeho kočička nemyslí?
Jeho kočička namítla, že netuší, čím by se do toho Frankfurtu měli dostat, když ten jejich šrot je na šrot. Martin však oponoval, že ten jejich šrot do Frankfurtu a zpátky ještě dojede, bude to jeho poslední smrtelná agonie. A jen co se vrátí, koupí si za peníze, které si vydělají, nějakou pořádnou káru. A když podle výrazu její tváře viděl, že ani tohle Helenu pořád ještě nepřesvědčilo, s trochu zakaboněnějším výrazem dodal, že když Helena bude chtít, mohli by pak uvažovat i o nějaké káře s manuálním řazením, aby mohla zkoušet ty svoje otočky s ručkou či jak tomu říká. (A rychle dodal, že to je maximum, kam je ochoten jít, ať si Helena laskavě nemyslí, že přistoupí na motorku.) Tak co, už konečně změnila názor?
Helena pořád neměla názor nijaký. Leda snad měla názor na to, že za rohem je rozestlaná postel. Ale potom znovu začalo kytarové sólo, což převážilo její nerozhodnost na tu lehce aktivnější stranu a mávla nad tím vším rukou. „No tak jo, ať mám od tebe pokoj.“
Martin si úlevou setřel pot z čela a pomyslel si, že zaplať pámbu tohle přesvědčování má snad už za sebou, ale byla to skoro ještě horší práce než vysvětlit onehdy jeho ženě, že ta blondýna u bazénu ho zajímá skutečně jen z čistě studijních důvodů. Taky tentokrát musel obětovat opravdu hodně: Jak ji zná, na jeho slib s manuálním řazením určitě za ty dva měsíce ve Frankfurtu nezapomene.
Dálnice Praha-Frankfurt 12. dubna
„Takže si to shrneme. Víme, kolik za to dostaneme. Což je to jediný, co víme. Zato nevíme, pro koho to děláme. Nevíme, k čemu to ten někdo potřebuje. A nevíme, proč ke všem čertům jedeme do Frankfurtu, když se pár mizernejch finančních ukazatelů banky dá spočítat i v naší posteli, když si stáhneš z webu jejich rozvahu. Paráda. Proč jsi tý svý píárovce vlastně neřekl, že ve Frankfurtu už jsme? Nikdo by nepoznal, že se válíme doma. A já se dneska mohla vyspat.“
Helena se mračila a rozčileně si levou rukou cuchala přerostlé vrabčí hnízdo na hlavě, čímž svého manžela poněkud iritovala, protože na volant jí zbývala pouze ruka pravá; a to jen chvílemi, totiž pokud s ní právě neukazovala vztyčený ukazováček na okolní řidiče, kteří podle ní nejeli dostatečně svižně. Ostatně iritovalo ho na jejím řízení víc věcí. Současně ale v duchu připouštěl, že Helenin znovunalezený cynismus je dobrou známkou. Rozhodně je to nadějnější než nedávný stav, kdy odmítala vylézt celý den z postele.
„Přišlo mi jako dobrý nápad na pár dnů vypadnout. A vůbec, prostě trvali na tom, že to uděláme z Frankfurtu.“
„Nějaký paka,“ usoudila Helena a ukázala další ze série gest na řidiče, který jí odmítal uhnout do pomalejšího pruhu. Řidič vykulil oči na seriózně vypadající ženu v černém sáčku se vztyčeným prostředníčkem v neseriózně starém a pomuchlaném autě jedoucím na naprosté hraně svých možností a odklidil se do ústraní.
„Prosím tě a teď vlastně jedeš ve kterém pruhu?!“ vykypěl konečně Martin. „Mohla by ses už laskavě věnovat řízení, anebo mě k němu pustit?“
„Momentálně jsem zahájila velmi pozvolný proces přejíždění z prostředního do levého pruhu a teď se už nějakou chvíli nacházím asi v polovině toho procesu,“ poučila ho žena. „A krom toho nejedu, ale plazím se, protože tenhle starej krám ze sebe nevyloudí nic, co by sneslo označení skutečná jízda.“ Zuřivě přitom listovala v menu MP3 přehrávače neohrabaně připojeného ke stařičké palubní desce.
Martin měl na to, čemu se dá, nebo nedá říkat jízda, poněkud odlišný názor, a ze sedadla spolujezdce přemýšlel, zda by neměl volant raději chytit a zda by to jeho ženu příliš nerozčílilo. Pak si řekl, že líná ústa – holé neštěstí. „Kurník, kde se to pořád hrabeš? Proč neřídíš?“
Helenina ruka strnula. „No, eh…“
„No…?“
„Uf, eh… Ach jo, tak já ti to řeknu. Prostě vždycky, když jedu autem, hraju sama se sebou takovou hru.“
„Hru?“
„Je to taková infantilní blbost. Prostě hraju sama se sebou hru na nejlepší písničku mého života. Víš, jak se dělají takové ty žebříčky? Něco jako nejlepší rocková balada všech dob a podobně? No, tak já hledám svou nejlepší písničku. Něco jako jak bych to řekla, kdybych se podruhé narodila, tak co bych chtěla slyšet jako první písničku hned po narození. Něco, co mi dodává energii.“
„Tak já budu hrát s tebou.“
Helena se na manžela prudce otočila. Auto neméně prudce vybočilo z pruhu, Martin před sebe ochranářsky vystřelil ruce a vyjekl: „Doprdelecoděláš?“
„Asi dokončuju proces změny pruhu, ne? A kdybys měl náhodou dojem, že bychom mohli nabourat, nestrkej ty ruce tak blbě před sebe, leda že by sis je chtěl zlomit. A ty to chceš hrát se mnou, jo? To jako chceš se bavit o tom, jestli je lepší sbíječka nebo sbíječka?“ Ale kolem očí jí už hrálo lehké pobavení. Martin s uspokojením poznal, že ji vyhecoval k troše zájmu.
„Jo.“
„Tak jo. Tak co tohle?“ Právě ve chvíli, kdy jejich starý Mini Cooper bez přibrzdění přejížděl hranice mezi Českou republikou a Německem, začali Ramstein recitovat Du – hast – mich – gefragt. Helena bubnovala prsty do rytmu.
„Hm. Tak šestka z deseti. Deset je nejvíc,“ ohodnotil to.
„Já taky šestka.“ Okamžik mlčeli. „Mimochodem,“ ozvala se po chvíli, „víš, že bitcoin už zase padá? Byla to spekulativní bublina jako hrom.“
„Hm,“ odtušil její muž, „to nám může být celkem ukradený, když s ním nespekulujeme, ne?“
„Hm. Zrovna tak nám může být ukradený, jak se jmenuje ten náš klient, že jo. A proč nás chce ve Frankfurtu, i když je to zhola zbytečný, že jo. Může nám být úplně šumafuk, že tahle zbytečná cesta je jenom jednou velkou komedií.“
„Říkáš to, jako kdyby ti to jedno nebylo.“
„Hm. Je mi to jedno,“ odpověděla Helena. Chvíli pokračovali v cestě beze slov. Pak se znovu ozvala: „Takže, co s tím uděláme?“
„Už jsem nad tím přemýšlel. Já zítra ráno začnu pracovat na právních aspektech té analýzy, zatímco ty si proklepneš majetkovou strukturu banky. Uděláš si seznam největších akcionářů, jejich majetkových poměrů, zadluženosti, prostě všechno, co se o nich dá zjistit. Budeš hledat cokoliv podezřelého. Kohokoliv, kdo vyjádřil zájem o převzetí banky. Cokoliv, co by mohlo odpovědět na otázku, proč hergot někdo, kdo má hromadu peněz na to, aby nás platil, a kdo má nějaké napojení na Českou republiku, tudíž nás zná, může mít zájem zjistit, jak se změní cena akcií HZ Bank v důsledku měnové politiky Evropské centrální banky. A současně znovu zavoláš do té píárovky. Oni ti pochopitelně neřeknou, kdo je ten jejich klient, ale stejně zkusíš nějakými vhodnými otázkami získat nějaký klíč. Budeš se ptát na takové věci, jako třeba zda jejich klienta víc zajímá dopad na cenu akcií anebo na kvalitu portfolia banky a tak dál. Však ono z nich nějaké vodítko vypadne.“
„Provedu, šéfe,“ uchechtla se spiklenecky.
Otto Kruspe začínal tyhle dýchánky nenávidět. Vtíravě se mu vracel pocit, že on sám jediný vojevůdce v čele sprostých žoldáků má skutečnou vůli tuhle bitvu vyhrát. Žoldáci, kteří s ním seděli kolem kulatého stolu, se budou bít za společnou věc jen tak dlouho, dokud budou dostávat žold na té správné straně. Až je někdo přeplatí, na společnou věc se vybodnou. Žádná stavovská čest. Žádná skutečná, ne jen hraná loajalita. Otto začínal být z jejich liknavosti zhnusen.
„Pánové, jak jsem řekl, právní kancelář se vyjádřila zcela jasně. Riziko, že by Spolkový soudní dvůr mohl rozhodnout v náš neprospěch, je vysoké. Všichni sice víme, že by to bylo hluboce nemorální a neracionální, ale…“ Otto se odmlčel a pevně sevřel opěrky svého křesílka, aby zkrotil chvění svých prstů. „Ale kampaň proti nám stále sílí. Legislativa už nedokáže zaručit, že se domůžeme našich práv.“
Světlovlasý bankéř sedící přímo naproti Ottovi se neustále nehtem škrabal na čele a prsty své druhé ruky tiše bubnoval do desky stolu. Otto Kruspe byl těmi monotónními pohyby hypnotizován. Čelo blonďáka zrůžovělo a Otto měl pocit, že kůže se musí každou chvílí protrhnout a začít krvácet. A krev neměl rád. Ne že by se jí bál, Otto Kruspe neměl strach z ničeho, předseda představenstva banky takového formátu si nikdy nesmí strach připustit k tělu. Ale když viděl krev, začala se mu vždy točit hlava, chtělo se mu zvracet a musel spolknout pilulku, jejíž název si nepamatoval.
„Takže, ehm. Podle právního rozboru, který mám k dispozici, nelze vyloučit, že Spolkový soudní dvůr prohlásí za neplatná ta ustanovení ve formulářových úvěrových smlouvách, podle kterých platí naši klienti měsíční poplatky za vedení kont. Krvácet bychom prý mohli hlavně kvůli pasážím, ehm, podle kterých všechny náklady spojené s uzavřením a trváním smlouvy, ehm, tedy úrok i poplatky, nese klient banky.“ Ottovi se udělalo nevolno a odmlčel se. Čelo bankéře sedícího naproti už vykazovalo známky značné rozškrábanosti.
Nastalého ticha využil bankéř s knírkem poněkud připomínající mrože: „Pánové, já myslím, že věc je jasná. Nemůžeme se nechat vydírat. Musíme ty magory předběhnout. Já navrhuju mimosoudní vyrovnání. Podívejte, když.“
„Hansi!“ Otto mrožovi prudce vpadnul do řeči. „My se nemůžeme nechat takhle vláčet médii. Když vrátíme poplatky, bude to, jako bychom přiznávali svou vinu! Kampaň proti nám jenom zesílí! Příště to nebudou poplatky, ale zvláštní krizová daň uvalená na banky! A kromě toho na takové úvahy je pozdě.“
Otto se musel zastavit a na zlomek sekundy pevně zavřít oči, protože tváře před ním se začínaly povážlivě slévat do jedné a vlnit. „Je pozdě, ehm. Sdružení podalo paralelně v devíti evropských zemích hromadnou žalobu na banky. Soudy jsou od minulého týdne zahlceny osmdesáti tisíci soudními spory. Osmdesáti tisíci! To je paralyzuje na měsíce a měsíce by mohla být veřejnost zásobovaná zprávami v každém večerním zpravodajství…“ Otto se dvakrát zprudka nadechl a vydechl, aby stabilizoval svůj žaludek. „…o počtu prohraných sporů.“
Nádech. A výdech. Pomalu, jak mu radil jeho osobní psychoterapeut. Nefungovalo to a Otto musel zprudka polknout, když se obsah jeho žaludku začal prodírat vzhůru; pohled na již lehce krvavé čelo protějšího muže byl odpudivý.
„Právě proto, abychom tomu předešli, vrátíme všechny poplatky dobrovolně,“ nedal se mrož. „Budeme grandi. Vylepšíme si mediální obraz. Co si budeme povídat, dovolit si to můžeme. Navíc se tím vyhneme nákladům na placení prohraných soudních sporů. Ale hlavně ty vyděračský svině z toho nebudou nic mít. Ale stejně by mě zajímalo, kdo za těma parchantama stojí, někdo to musí řídit…“
„Hansi,…“ Otto se prudce předklonil.
Muži čekali.
I Otto čekal. Čekal, kdy kapka krve skápne na desku stolu.
Muži ještě pořád čekali, jedna židle hlasitě hrkala.
„Tak co kdybychom hlasovali?“ ozval se poměrně mladý a lehce otylý bankéř vlevo, kterého čekání přestalo bavit jako prvního.
„Markusi… to je vylou… ehm.“ Otto mlaskavě polkl a zavřel oči, aby neviděl krvavé čelo.
„Prosím?“
„Mlask…“
„No, tak tedy. Kdo je pro vrácení poplatků z úvěrových smluv?“ otázal se Markus. Pár rukou se zvedlo. „A kdo je proti vrácení poplatků?“
Otto chtěl zvednout obě ruce, ale k jeho překvapení se obě dlaně, jakmile se vydaly na cestu vzhůru, připlácly přes jeho vlastní ústa.
Markus Wagner, muž, který byl vybrán na svůj post proto, že se ve výběrovém řízení projevil ze všech čtyř kandidátů jako největší trouba, s potěšením zaznamenal, že se právě opět naskytla příležitost promluvit. „Takže jsme odhlasovali dobrovolné vrácení poplatků.“
Otto Kruspe se náhle zvedl a kvapně zamířil ke dveřím. O dvacet vteřin později zvracel do mušle na pánských toaletách. Seschlý bankéř, který se již několik minut snažil u sousední mušle vycedit pár kapek, sebou při prvních dávivých zvucích překvapeně trhnul: „Nezmeškal jsem něco?“
„Tak tohle je tak šestka,“ konstatoval Martin, šimraje Helenu na zádech.
Už aspoň dvě hodiny se povalovali nazí v posteli v luxusním hotelovém pokoji Jumeirah Frankfurt s impozantním výhledem na frankfurtské mrakodrapy. Ani příjemné jarní počasí je nevylákalo k podvečerní procházce. Zejména pro Martina, který nemusel v rámci své práce jezdit na služební cesty, byl hotel vítaným zpestřením. Na tak luxusní ubytování nebyl zvyklý, na dovolenou většinou jezdili do hor nebo co nejdál od civilizace, ale shodli se, že rozpočet neznámého klienta to zcela jistě unese. Tedy – alespoň až dosud se nezdálo, že by nějak protestoval.
„Za mě…“ Helena se zamyslela. „Za mě sedmička. Oh, oh, sweet child o‘ mine,“ zabroukala si společně s Guns n’Roses. „Hezká melodie, absolutně geniální kytarovej riff na začátku. Ale uprostřed by to mohlo mít ještě trochu víc šťávy…“
„Prosím tě, jaké šťávy, vždyť to je zamilovaná písnička,“ poučil ji Martin. „To není míněno jako znělka pro boxerský zápas.“
Helena se prudce obrátila na záda, čelem k manželovi. Mračila se. „A vůbec, tak v tom případě bys něco pěkného měl přesně v téhle chvíli romanticky šeptat do ouška i ty mně.“
„No, hm… Teda a co je to riff?“ otázal se rychle Martin, aby odvedl pozornost.
„Uf, to neřeš,“ obrátila s povzdechem oči v sloup. „To už je asi beznadějný. Raději si to shrneme. Už se tu válíme, posedáváme, telefonujeme na všechny strany a pobíháme po městě týden a půl a jsme na tom stejně, jako když jsme sem jeli. Pořád ještě netušíme, kdo a proč po nás tu práci chce. A to mi hýbe žlučí.“
„A mně zase hýbe žaludkem hlad. Co takhle zajít si někam na večeři?“
„No jo, to jsou ti archetypální chlapi. Pro ně existují jen tři věci: prsa, zadek, flákota. A mají smysl života. Já ale nemám hlad. Nechce se mi z postele. Vysvětli mi raději, proč ta píárovka, co nás najala, tolik trvá na tom, abychom „mluvili s lidmi z vedení“, jak se vtipně vyjádřili.“
„Blbost. Je to v jiném pořadí: zadek, prsa, flákota, v tom je smysl života. A krom toho, já hlad mám, a když mám hlad, tak mi to nemyslí.“
Helena se neochotně zvednula a začala se přehrabovat v kufru s oblečením. Ruka jí padla na hodně vypasovaný černý kostým. Zlomyslně se pro sebe ušklíbla. „No jo, už jdu. A ptám se, proč to po nás chtějí?“
„Co já vím? Třeba aby ta analýza vypadala děsně inteligentně a děsně komplexně?“ hádal Martin. „Aby to bylo za ty prachy správně hogo fogo navoněný?“ Zarazil se. „Tý brďo, v té sukni máš ale úchvatnej zadek! Obrovskej jak špunt na ropovod…“
„Nesahat!“ uhnula mu hbitě Helena a vyřítila se z pokoje na chodbu. „Když jsi mě vytáhnul z postele, tak se teď budeš za trest celý večer jen dívat. Mně se to stejně nějak nezdá. Vůbec celá tahle záležitost se mi nějak nezdá. Nedává smysl, aby nám pan X platil takový výhled z okna jen tak pro nic za nic, když můžeme být zalezlí v nějakém kamrlíku v Praze. Intuice mi říká, že to má důvod. Že ten někdo, kdo to platí, chce, abychom… já nevím… něco vyšťourali. Třeba nějakou nekompetentnost vedení. Nebo tak něco.“
Martin si odfrknul: „Intuice jsou povídačky pro indiány. Tebe spíš žere, že jsi toho pana X ještě neodhalila.“
Helena musela připustit, že to ji opravdu žere. Co do Frankfurtu přijeli, její manžel procházel účetní výkazy HZ bank, studoval produkty nabízené klientům, výroční zprávy. Po stěnách hotelového pokoje visely grafy, tabulky a desítky poznámek. A ona stále jen googlila a snažila se z veřejně dostupných databází, novinových článků i z pofiderních zdrojů typu Facebook přijít na jakékoliv vodítko, kdo by mohl mít napojení na Českou Republiku, tudíž je dva znát, a současně mít zájem na detailní analýze toho, jak měnová politika Evropské centrální banky ovlivní rozvahu a akcie banky.
Šlo jí to jak psovi pastva nejen proto, že ve srovnání se svým manželem uměla německy hůř než anglicky, což pro ni byl jazyk skoro stejně přirozený jako mateřština. Šlo jí to jak psovi pastva i proto, že zajímavých informací bylo k dispozici nečekaně málo. Po jedenácti dnech práce neměla vůbec nic. Na to nebyla zvyklá. Ať ve svém životě dosud sáhla na cokoliv, všechno jí šlo samo bez zvláštní námahy. Byla frustrovaná svou neschopností a s nevolí pozorovala, jak jejímu manželovi jde práce od ruky.
Poněkud neosobní hotelová restaurace je nebavila. Za těch jedenáct dnů už měli v okolí své vytipované podniky. Zamířili tak bez velkého dohadování do Ivory Clubu, poměrně noblesní restaurace zařízené v koloniálním stylu na Taunusanlage 15, a jako vždy se posadili do relativně diskrétního kouta. Martin byl toho názoru, že by si tuhle skoro dovolenou měli náležitě užít.
„Tak na co nového jsi přišel?“ zapředla znovu konverzačně řeč Helena, když si objednala obvyklý steak. Popravdě, odpověď ji nezajímala o mnoho víc, než jaký je aktuálně stav vody na Temži. Ale mlčet se jí nechtělo.
Martin si vítězoslavně odkašlal, aby jeho slova dostala správnou váhu. Na tuhle otázku čekal celý večer. Teď se konečně bude moct předvést svým intelektem jako páv před samičkou svým ocasem: „Že tahle banka má bilanci prohnilou až na půdu.“
Její pozornost byla zlehka zaujata. „Ale?“
Martin vypálil podle jeho soukromého mínění druhou bombu: „Ale až na druhý pohled.“
„Jo? A na ten první?“
„Na ten první je to úplně pohodová banka.“
„Hm. A co se ti nezdá?“
„Vlastně se mi nezdá její bilance.“
Helena už zase začínala ztrácet zájem i trpělivost: „Hele tak mi to buď vyklop naráz, nebo si to nech. Takovou rozvleklou předehru si schovej na ty chvíle, až zase nebudeš chápat, co po tobě chci.“
Martin byl očividně silně zklamaný malým dopadem svých slov. Povzdechl si: „Tahle banka má do své bilance nakoupené neskutečně vysoké množství státních dluhopisů různých zemí.“
Helena čekala s napřaženou vidličkou. A když nic dalšího nepřicházelo, strčila otráveně vidličku do úst. „A to je jako všechno? Banka vlastní státní dluhopisy? A na tom má být zvláštního co? To je snad skvělé, ne? Investuje svoje peníze obezřetně do bezpečných státních dluhopisů. To je asi tak zajímavé, jako kdybys mi oznámil, že v Japonsku jedí hodně rýže.“ „Copak ty to fakt nechápeš? Hele, musíš se na to podívat z většího nadhledu. V roce 2008 začala celosvětová hospodářská krize, která se od té doby s většími nebo menšími přestávkami táhne dodneška. Začala v USA něčím, co vešlo do dějin pod názvem hypotéční bublina. Banky rozdaly hromady úvěrů, které za moc nestály. A najednou měly banky jaksi problém. Lidé nespláceli hypotéky, takže banky byly před bankrotem. A tak se státy rozhodly, že některé banky zachrání a zestátní je. A co tam pořád máš?“
„Eh, cože?“ Helena sebou trhla a odlepila pohled od fešného blonďatého čtyřicátníka u okna. „Hele, poučovat o historii mě nemusíš, jo? Teď už to ani nemůžu ničím zapít pro zapomnění.“ „No tak buď tak laskavá a soustřeď se trochu, jo? Tohle je teď důležité. Takže státy se rozhodly banky zachránit…“
„To už jsi myslím ří…“
„A protože na tu záchranu neměly dost peněz, musely se zadlužit. Což se v případě států provádí tak, že státy vydají státní dluhopisy a rozprodají je. Pokud je tedy někdo ochoten je koupit. Když se žádný takový vrták nenajde, stát buď zbankrotuje, anebo se dostane k penězům nějak jinak, třeba si půjčí formou jednorázové mezinárodní pomoci. No, a protože ani bankrotování, ani škemrání o mezinárodní pomoc není moc příjemné, bývá docela užitečné mít k dispozici dostatečnou zásobu vrtáků, kteří jsou ochotni státní dluhopisy skupovat. No jo, ale kde je vzít a nekrást? Posloucháš mě vůbec? Co furt na tom chlápkovi máš? Vždyť to není tvůj typ. Žádnej Anglán, Skoťák, pankáč, rocker ani…“
„Co jsi říkal? Jo, na tom chlápkovi. No, je mi nějak povědomý. Někde jsem ho viděla na webu, myslím.“
„Hm. Takže státy měly problém, jak donutit dostatečné množství vrtáků, aby skupovali státní dluhopisy. A našly geniální řešení. Prohlásily, že jejich státní dluhopisy jsou takzvaně „bezrizikové“. A že když nějaká banka nakoupí takový „bezrizikový“ státní dluhopis, nebude muset tyhle dluhopisy na rozdíl od úvěrů nebo jiných cenných papírů krýt svým vlastním kapitálem. Neboli státy vytvořily regulaci, která banky vlastně nutí státní dluhopisy kupovat. Takže tu máme banky, které jsou zachráněné státem, a státy, které jsou zachráněné bankami. Chápeš to? Jak je to zacyklené? Tak trochu nelogická blbost, ne?“
„Možná,“ připustila bez valného zájmu Helena. „A co má být?“
„Co má být? Tak poslouchej! Ještě nikdy v historii nenakupovaly banky v EU státní dluh tak zhusta jako dneska. Dneska je podíl státních dluhopisů v majetku bank asi dvakrát větší než před pěti lety! Nebo řečeno jinak: Ještě nikdy nebyly banky tak velkým věřitelem státu a současně ještě nikdy v historii nebyly banky tak velkým dlužníkem státu. Podivuhodně zacyklené.“
„Už to mám!“ zaradovala se Helena. „Už vím, odkud ho znám. Seděl tu zatím každý den, co sem chodíme, v poledne a někdy i večer.“
„Prokrindapána, tak to je tedy objev hodný Nobelovky.“
„Ale ne, ty to nechápeš. A já ho navíc ještě viděla včera na Linkedln. Je to šéf dealingu HZ Bank. Chápeš? Dělá to samý, co jsem dělala já. Akorát v mnohem větší a nesrovnatelně bohatší bance.“
„Dobrý. Ale nechápeš to ty. Snažím se ti vysvětlit, že evropské banky mají od hodné tetičky Evropské centrální banky k dispozici hromady levných peněz a nevědí co s nimi. A tak je investují; kupují za ně… státní dluh. A víš, proč zbankrotovaly banky na Kypru? Protože nakoupily řecký státní dluh, a když zbankrotovalo Řecko, měly problém i kyperské banky. No a teď se podrž.“ Martin udělal dramatickou pauzu.
„…akorát si nemohu vzpomenout, jak se jmenuje…“
„Takže zlatý hřeb: Zatímco v průměru v EU tvoří státní dluh 5,6 procenta majetku bank, u naší milé zlaté banky je to devatenáct procent. Chápeš? Skoro pětina majetku banky není nic než státní dluh různých evropských zemí!“
Martin se dočkal. Helena se konečně k němu otočila čelem: „Kecáš? Pětina bilance banky ve státních dluhopisech? Páni. A proč na to regulátor neupozorní?“
„No vždyť to říkám, že mě neposloucháš!“ skoro vykřikl vítězoslavně Martin. „Už jsem přeci říkal, že státní regulace prohlásila státní dluhopisy za bezrizikové. Takže regulátor je navýsost spokojený. Z jeho pohledu jde o exemplárně bezpečnou banku.“
„No jo, ale o něčem podobném jsme se přeci už bavili. To je vlastně pořád ten efekt nebrzdění před zatáčkou,“ usoudila Helena. „Světové centrální banky tisknou peníze jak zběsilé a finanční svět se stal na natištěných penězích závislý. Pokud zastavíme tisk peněz, finanční svět dostane absťák a zhroutí se. Pokud naopak peníze budeme tisknout dál, budou banky za levňoučké peníze dál kupovat státní dluh a státy se tak budou moct beztrestně dál zadlužovat, dokud se nezhroutí jako Řecko. Ať tak či onak, je to ehm, jak se tomu říká?“
Martin se domníval, že se tomu říká „průser“. Což ovšem Helenu pobouřilo, neb dotyčné slovo považovala za silně vulgární. Takže se zvedla a zavelela k odchodu do hotelu, protože prý musí pracovat na svých prioritách.
Praha, Česká republika 23. dubna
Andreas Volk měl mít dobrý pocit. Už jen proto, že ON po příjemných chvílích stráveným s Andreasem spokojeně usnul na pohovce a tvářil se teď jako neviňátko. I proto, že jejich záležitost se vyvíjela velmi uspokojivě, aby tak jeden řekl. Tedy aspoň v určitých oblastech. A nikdo přeci nemohl čekat, že by to šlo stejně hladce úplně ve všech ohledech, no ne?
Tak proč tedy ten dobrý pocit neměl?
Andreas už poněkolikáté neklidně přešel tam a zpět svůj prosvětlený, moderně zařízený obývák ve stylu sklo a ocel. Bosé nohy jemně pleskaly o zrcadlově vyleštěnou šedou dlažbu. „Je – to – v po – ho – dě. Je – to – v po – ho – dě. Je – to – v po – ho – dě.“
Jeho neklid ale neustupoval. Popravdě, Andreas si musel připustit, že jeho neklid už několikátý den v řadě neustále roste. Svírá ho čím dál víc. Svírá ho tak, že v poslední době pětkrát denně tráví čtvrthodinku na toaletě. Což z hloubi duše nenávidí.
Andreas se zprudka zastavil. Už mu to leze krkem. Musí něco udělat. A ví co. Až se ON probudí, všechno mu vyklopí. Andreas prostě udělal z nepozornosti malou chybu a teď se k ní musí přiznat. ON ho sice nepochválí, ale nakonec to pochopí. Vždycky všechno nakonec pochopí. A potom Andreasovi poradí, co dělat. Vždycky si ví rady.
Ano, takhle to udělá. On, Andreas, si přece svůj tvrdě odpracovaný dobrý pocit zaslouží. Tak se teď nenechá stresovat takovou hloupou chybičkou.
„Pravda není černobílá, pravda bývá šedá. „
Frankfurt nad Mohanem, Německo 25. dubna
„Martine, Martine, co mi to jenom děláte? Vy jste si to ještě pořád nerozmyslel?“ Falešně žoviální hlas lobbyisty Michala Sýkory začínal Martinovi pomalu, ale jistě, lézt na nervy. Teď si s pokrčeným nosem odtáhnul mobil dál od ucha, držeje ho ve dvou prstech, jako kdyby se v jeho ruce nacházela obzvláště ohavná ropucha, a přitom už hodnou chvíli gestikuloval na svou ženu, aby ztišila hluk linoucí se z jejího notebooku. Helena si ho nevšímala.
„A co že jste si na mě vzpomněl tak najednou? Pokud se nepletu, je to už aspoň… měsíc a půl, co jsme spolu naposledy mluvili. Vy jste pořád ještě na tu práci, co jste mi tehdy tak vehementně nabízel, nesehnal žádného jiného vola?“
Helena zpozornila a ustřihla energickou skladbu Ace of spades od Motorhead v polovině. Slyšet svého vždy uctivého muže mluvit s pracovními partnery a klienty tak neklientsky bylo unikátní. Tohle by ještě mohla být prča, pomyslela si. Martin ve stejnou chvíli hlasitě úlevně vydechnul, patrně v důsledku náhlého ticha.
Ale moc velká legrace to nebyla. Ozvalo se několik „hm-hm“, několik „ne-e“, a jednou „no skoro“, až se její muž do telefonu zašklebil a dost rezolutně prohlásil: „Heleďte, já už sedím asi čtrnáct dnů v hotelu Jumeirah ve Frankfurtu, takže, abych tak řekl, mám na práci něco úplně jiného, takže, aby tak jeden řek‘, prostě je to absolutně definitivní a tu práci neberu. Jo?. Jo, tak jo. Hm, tak nashle. Tfuj, Ovar jeden. A laskavě si odpusť takový kravál, když telefonuju.“ Poslední dvě věty prohlásil už do típnutého mobilu.
„To mluvíš o té sedmičce z deseti?“ usmála se na něj líbezně. „Něco se ti na ní nezdálo? A co ti vlastně zase chtěl?“
„Chtít po mně, abych se při takových decibelech soustředil na telefon, je asi jako kdybych se tě v nejlepším v posteli zeptal, na kolik románů od Victora Huga si vzpomeneš, a chtěl po tobě, abys ze sebe vysypala něco inteligentního,“ vedl si dál svou. Ovšem zarazil se, když spatřil její zmatený výraz. „Ale to ty asi už nikdy nepochopíš.“
„Asi ne. A ptám se, co ti chtěl?“
„Ále, on je neskutečný, když ho někdo vyhodí dveřmi, vleze zpátky oknem. Prý jestli bych si to ještě nerozmyslel, a prý kde jsem a jaké tu mám počasí a já nevím co všechno. Vlastně jsem měl skoro dojem, že po mně ani nic pořádného nechce.“
Helena svraštila čelo: „Tak co tedy chtěl, když nic nechtěl?“
„No asi mě chtěl přemluvit, abych tu práci, co jsem mu už dostatečně jasně odmítnul, přeci jenom vzal, ne? Akorát když už mě chce k něčemu přemlouvat, tak bych čekal, že bude mluvit k věci, ale on má furt spoustu keců kolem.“ Znechuceně odhodil mobil na pohovku. „Já tyhle týpky nechápu. Furt chodí kolem horký kaše a neuměj se vymáčknout.“
„Myslíš asi jako ty, když jsi tázán, k čemu je dobrý karburátor?“
„No ty ale zase máš kousavou náladu. Co takhle jít trochu zapracovat na dělání miminek?“ pokusil se odvést řeč Martin.
„Hm… A co tahle zajít si na steak s hranolky, můj poněkud monotónní a snadno odhadnutelný mužíčku?“
„Nemám hlad. Ale mají tady fakt fajnovou sprchu a vešli bychom se pod ni oba. Pod sprchou jsme to už dlouho nezkoušeli,“ trval si na svém.
„Nemám chuť na sprchu, mám chuť na středně propečený steak. A když už tu konečně přestaneš okounět a vyjdeš hned, dovolím ti, abys do mě celou cestu směrem tam hustil informace o tom, jak si finančně stojí ta italská dceřiná banka HZ Bank. Tuším, že se jmenuje Banca Cariddi? A já tě dokonce i budu poslouchat.“
Martin ten protinávrh chvíli analyzoval. Zaboha nemohl přijít na to, proč jeho žena má ve výběru pokrmů tak malou představivost a pořád si vybírá to samé, proč má právě teď priority poskládané v tak podivném pořadí, ani na to, proč je dokonce ochotná poslouchat, jak jeho analýza celé finanční skupiny HZ Bank pokročila. Ale jelikož možnost vypovídat se z toho, co právě dopočítal, zněla lákavě a jelikož navíc logický závěr říkal, že steak a teprve následné dělání miminek se nijak nevylučuje, a nezůstane tedy ochuzen o svou pravidelnou večerní dávku hormonů, souhlasil.
Teprve až když rozrazili dveře do restaurace, Helena dotrpěla přednášku o tom, že Banca Cariddi, italská dceřiná banka HZ Bank, je pěkným vejlupkem s obrovským procentem ztrátových úvěrů. Ty jsou ovšem v účetnictví kryty italskými státními dluhopisy, které představují dvacet pět procent její bilance. Až na to, že tyhle dluhopisy nemají v realitě zdaleka takovou hodnotu, jakou účetnictví banky tvrdí. Když se výklad dostal sem, byla již ovšem dostatečně znuděná.
Ivory Club byl v podvečer náležitě přecpaný, přesto se znovu dokázali vmáčknout do svého obvyklého kouta. Helena s uspokojením zaznamenala, že povědomý blonďák už dávno sedí na svém místě, tentokrát ještě v doprovodu druhého muže středního věku očividně taktéž bankovní vizáže, jen o poznání méně ulízaného a s mnohem agresivnějším výrazem ve tváři. Hned si připadala víc jako doma.
Zatímco si Martin odskočil na toaletu, bavila se jeho otrávená žena tím, že se nenápadně snažila strefit se blonďákovi za límeček odstřelenými zrnky soli, které si odsypala na malou hromádku ze slánky na stole.
„Tak trochu infantilní zábava, ne?“ přerušil její snažení zjevně pohoršený Martin. „Takovou koninu bych čekal od nějakého malého fakana.“
„Nic jiného než sůl za límcem si nezaslouží,“ odtušila zpruzeně Helena a prohrábla si rukou vlasy s blednoucími červenými odrosty. „Tyhle týpky já znám. Koukej na tu košili Armani; armaňáci jsou největší liboví frajírci. A ten jeho kámoš nebude o moc lepší.“
„Nechápu, co máš proti panu Armani. Kdyby měl stejnou košili nějaký anglický realitní magnát, nic bys nenamítala, co?“
Velmi dobře situovaný anglický realitní magnát, který by chtěl udělat dojem, by patrně neměl košili Armani, ale Prada, poučila ho Helena. Z nějakého jí neznámého důvodu byla každá značka v každé zemi jinak populární, tedy alespoň měla takový vágní dojem. A vůbec, frajírek jako frajírek, jedno jaká značka.
Ovšem Martin ji už neposlouchal. Vraštil čelo a napínal uši.
„Co je?“ znejistěla jeho žena.
„Pššt a poslouchej.“
„Ale no tak, víš, že já neumím německy. Teda neumím dobře. Většinu rozumím, ale když…“
„Tak mlč. A ať tě ani nenapadne promluvit německy.“
„Proč bych měla mluvit německy, když…“
„Mlč, babo!“
A tak mlčela. Mlčela a nudila se. Mlčela tak dlouho, kolik vystačilo na jeden steak a dvě espressa po sobě. Ovšem její manžel vraštil čelo stále a naopak oči otevíral stále víc doširoka, až začal připomínat udiveného králíčka.
A pak se konečně světlovlasý šéf dealingu prudce zvednul a kvapně opustil podnik. A během minuty se o poznání pomaleji odporoučel i jeho divočejší společník.
„Tak už můžu…“
„Mlč, ženská, do prdele,“ zasyčel Martin s očima navrch hlavy. „Platíme a padáme.“
Helena byla do hloubi duše pobouřená. Nejen že nesnášela, když někdo mluvil vulgárně. A nejen, že nesnášela, když jí někdo skákal do řeči. Ale úplně nejvíc nesnášela, když jí někdo diktoval, co má dělat. Co kdyby čistě náhodou pojala nápad objednat si ještě třetí espresso? Martin si to u ní právě hodně rozlil.
Teď vedle něj mašírovala zpátky do hotelu nasupeným vojenským krokem a umiňovala si, že mu nedopřeje to potěšení z vlastní důležitosti a nezeptá se, co jej tak rozrušilo. Nemusela se namáhat dlouho. Jen co přešli širokou Hochstrafte, stavidla Martinovy výřečnosti se protrhla.
„Teda tohle je průser! No teda to jsem neměl slyšet! No chápeš to? No to mi řekni, co teď jako máme dělat? No to je v háji! Tfuj, mně z toho špatně. No fuj, tohle se mi vůbec nechce líbit. Proč jsem to musel slyšet?“
Helena svému muži vysvětlila, že patrně proto, že uši natáčel jako dva radary. A že by docela ocenila, kdyby jí už laskavě vysvětlil, o čem ti dva liboví frajírci klábosili.
Martin zakopl o obrubník, zaklel, jak zákon káže, a opáčil, že na chodníku jí nic vysvětlovat nebude, neb by je někdo mohl slyšet. Což ovšem Helenu nikterak neuspokojilo a poukázala na fakt, že nerozumí-li ona dostatečně dobře německy, nejspíš ani kolemjdoucí lidé nebudou rozumět dostatečně dobře česky. Její muž však byl zcela neoblomný.
Byl neoblomný, dokud za nimi nezaklaply dveře do jejich hotelového apartmá a okna s výhledem na frankfurtskou skyline nezatemnily žaluzie. Helena manželovo počínání pozorovala s ostentativním nezájmem, jen jedenkrát nadnesla, že ze sousedního mrakodrapu patrně nikdo z jejich rtů, natož v češtině, odezírat nebude. (Martin opáčil, že obezřetnost je obezřetnost – Helena jej však podezírala, že jako většinu velkých kluků jej jenom rajcuje hrát si na agenta.)
Když byly konečně přípravy hotové, se vším patosem, na který se v tu chvíli Martin zmohl, posadil se ke své ženě na gauč a šeptem jí sdělil, že se právě dostal na stopu gigantickému finančnímu podvodu.
Helenina reakce spočívající ve vyprsknutí smíchem jej zhola neuspokojila. „Tohle není žádná sranda! Víš, co to znamená? To znamená, že my jsme teď svědci, a to je problém!“
„Ha-ha, pan agent Hadimrška objevil v hospodě pojišťovací podvod století! To je psina!“ zalykala se Helena.
„No tak, nesměj se,“ durdil se Martin. „A ne pojišťovací, ale finanční podvod. Fór byl v tom, že ti dva pitomci nás evidentně museli slyšet, jak se bavíme česky –“ Zarazil se a sjel po řadě sebe i ženu pohledem. „– a popravdě, taky dneska nevypadáme zrovna bankovně, spíš turisticky. A tak se normálně vybavovali o práci.“
„Aha, a bavit se o práci v hospodě značí podvod, jo?“ chtěla vědět Helena.
Martin se nenechal vyvést z konceptu: „Takže ten tvůj skoro kámoš, ten armaňák, či jak mu to říkáš, je celej na nervy z toho svého parťáka. Protože ten parťák má nějaký problém. Mimochodem, ten druhej, vlastně ten první, je na nervy taky. Nevím přesně, o co jde, ale týká se to nějakých japonských dluhopisů. Jsou to nějaké dluhopisy za dvě celé osm miliardy dolarů.
Ten parťák bude nejspíš nějaký kolega nebo podřízený toho blonďáka, a toho blonďatého armaňáka celou dobu přemlouval, aby zařídil něco v back office. Do toho bys spíš měla vidět ty. Hele, tolik jsem pochopil, že ten armaňák se kroutil jak píďalka a vyhrožoval, že toho parťáka už nebude dál krýt, pokud bla bla – čili ten parťák musí dělat něco nekalého, co ten blonďák kryje. To je divné, ne?“
Helenina pozornost byla definitivně zaujata.
Ani jednomu se nechtělo spát. Probrali to už ze všech stran. Ale o mnoho moudřejší nebyli. Dokonce ani v Excelu a v barvách vyvedené schéma svítící z monitoru Martinova notebooku jim situaci příliš nevyj asnilo.
Helena, pro kterou byly mechanismy fungování dealingu léta denním chlebem, Martinovi vysvětlila, že udělat v dnešních dnech finanční podvod v bance není žádná legrace. Tedy za předpokladu, že jsou kontrolní mechanismy v bance správně nastavené. Což občas nejsou. Zejména v malých bankách, které jednak šetří, jednak mají pocit, že jejich role ve finančním světě je natolik nedůležitá a objem spekulací natolik malý, že to nemusí s kontrolou dvakrát přehánět. Což ovšem rozhodně není případ HZ Bank.
„Takže kdybych to měl shrnout do tří vět,“ odkašlal si Martin. „Dealing, finanční srdce banky, zaměstnává dealery či makléře či… No, to je vlastně fuk, jak se všichni jmenují. A tihle dealeři obchodují, či vlastně spekulují, jménem banky od svého počítače po celém světě. A buď každý obchod osobně nahlásí, či dneska spíš už skrze software automaticky oznámí, oddělení back office. A back office ten obchod zaúčtuje do účetnictví banky. Podobně je to i s obchody, které nedělá banka sama pro sebe, ale pro své klienty…“
„Tak zaprvé, to už bylo mnohem víc než tři věty,“ přerušila ho Helena. „A zadruhé, na všem, co jsi právě řekl, je nejpodstatnější, že poté, co se ve světě stalo pár podvodů, jako třeba ten asi nejslavnější, kdy šikula jménem Nick Leeson položil banku Barrings, se kontrolní mechanismy zdokonalily. Takže už žádné předpotopní nahlašování obchodů z dealingu na back office na kouscích papíru. Ale software automaticky obchody na dealingu sleduje a zapisuje do systému. Tohle není tak snadné očurat. A už vůbec ne, pokud mi tu tvrdíš něco o skoro třech miliardách dolarů. Prostě blbost. S tím bych celou tuhle pitomě uhozenou diskusi s dovolením uzavřela…“ Zívla. „…a šla spát. Jenom si ještě předtím proběhnu dnešní emaily.“
Když Martin zmizel v koupelně, pokojem temně zaduněli Black Sabbath a jejich Paranoid, podle čehož neomylně poznal, že jeho křehká ženuška již opět žhaví notebook a patrně mu chce něco naznačit o jeho stihomamu. Povzdechl si. Je to s ní pořád ode zdi ke zdi. Buď celé dny nevystrčí nos z postele, anebo pracuje šestnáct hodin denně.
Právě chtěl spustit sprchu, když periferním viděním v zrcadle zahlédl tvář své ženy. Otočil se k ní. „To je dobrý nápad, společná spr…“ Zarazil se uprostřed slova. Tvář jeho ženy byla nezvykle vosková a něco v jejím strnulém postoji jej zneklidňovalo. „Všechno OK?“
„Tohle bys měl raději vidět.“
Michaelovi Gerstnerovi se nechtělo spát. Promyslel to už ze všech stran. A ačkoliv věděl, že nic nového již nevymyslí, tohle nebyla záležitost, na kterou se dalo jen tak zapomenout. Tohle dokonce nebyla ani záležitost, kterou by se dalo jen tak zamaskovat. Už i jeho přítelkyně protestovala.
Uhnal ji na svůj velmi slušný plat. Jako svobodný mládenec a dlouholetý senior dealer v HZ Bank si na nedostatek peněz stěžovat skutku nemohl. Jenomže v poslední době si přítelkyně začala moc vyskakovat.
Nejprve se vztekala, když začal být při společných okamžicích poněkud myslí nepřítomný, takže ho podezírala z milenky. Jenomže pak tomu nasadil korunu, když se na žádné takové okamžiky už ani nezmohl. Pohrozila mu, že si najde milence. To by Michaelovi Gerstnerovi celkem vyhovovalo, situace by se aspoň na jedné frontě poněkud zjednodušila. Bohužel svou přítelkyni podezíral, že její výhrůžky jsou jen plané.
A jeho situace se naopak komplikovala. Do rozhovoru se svým šéfem, fešným blonďatým vedoucím dealingu Klausem Schenkerem, vkládal určité naděje. Ovšem návštěva Ivory Clubu mu klid spíš vzala.
Michael vytáhnul platební kartu, odsypal na ni trochu bílého prášku a zhluboka se nadechnul. Nefungovalo to tak rychle jako napoprvé, ale přesto netrvalo dlouho a Ivory Club se přestěhoval na jinou planetu. Bylo na čase vyrazit někam se pobavit.
„Tak furt ti připadnu trapně paranoidní?“
„Ne,“ připustila Helena. „Ale stejně nemusíš šeptat.“
Bok po boku Martin s Helenou zírali už hodnou chvíli na email se stručným, nikoliv však zcela jasným, sdělením napsaný v angličtině: „Cekneš – chcípneš. Nepřijdeš – chcípneš. 26. 4. v 12 00 náměstí Romer.“ Email byl odeslán z adresy warning4u@gmail.com.
„Tohle je nějaká trapná bejkárna,“ usoudila Helena.
„Já to říkal,“ dodal Martin.
Opět chvíli mlčky stáli nad notebookem.
„Já jsem si skoro jistá, že si z nás nějaký pako střílí,“ ozvala se velmi nejistým hlasem Helena. „Nemá to žádnou slohovou úroveň.“
„Tohle je teda mega průser,“ doplnil Martin.
„Hele, brzdi s mega něčím, jo? Tak zaprvé, tohle bude nejspíš nějaký obyčejný spam. Jestli sis nevšimnul, ten tvůj dealer mluvil německy. A tohle je anglicky. A zadruhé, kdyby ten tvůj rádoby podvodný dealer v té hospodě merčil, že říká něco, co by říkat neměl, a že my posloucháme, a poslouchat bychom neměli, tak by asi nic neříkal, ne? A i kdyby mu to nakrásně secvaklo až minutu potom, co zmizel, jak by asi přišel na to, že my jsme my a tohle je naše, teda moje, emailová adresa? A vůbec, v té hospodě jsi špicoval ušiska ty, ale ten email přišel mně…“ Zarazila se. „Teda asi bys měl zkontrolovat svůj mail.“
Martin vytáhnul svůj notebook. Žádnou obdobnou zprávu nenašel. „Milá zlatá, tvůj proslov sice vypadá na inteligentní rozbor, opak je ale pravdou. Dovol, abych ti vzhledem k tvému chabému orientačnímu smyslu připomněl, že odtud na náměstí Romer to nebude ani deset minut chůze. A zase tolik náměstí Romer po světě nebude. Takže se jeví jako příliš velká náhoda, aby někdo, kdo dostane výhrůžku, aby se dostavil na náměstí Romer, byl od náměstí Romer vzdálený pár podělanejch kroků.“
„Hm.“
„Co jako hm?“
„Hm jako hm. Jako že se s tebou nehádám. A proč by nám asi nějaký Němec vyhrožoval anglicky?“
„Prokristapána, bazíruješ na kravinách! Já nevím proč. Asi aby ses měla na co ptát. Asi aby nás nenapadlo, kdo to je. Proč se asi anonymy píšou bez podpisu? Proč se asi anonymní emaily posílají z takových debilních anonymních adres jako warning4u zavináč gmail com?“
„Hm.“
„Takže máme dvě možnosti. Jít tam a nejít tam.“
„To si děláš srandu?“ Helena se napřímila s rukama v bok. „To snad myslíš vážně, že se mám nechat buzerovat od takovýho nýmanda? Ty tu možnost jít tam vůbec zahrnuješ mezi možné možnosti? Máme, řekla bych, fakt dvě možnosti. Zavolat policajty. Kteří se s dvěma Vencama z Východu nebudou bavit kvůli jednomu spamu. Nebo nedělat nic a tvářit se, jako by se nechumelilo a nechat se třeba, ehm něco. Jsem pro to za bé.“
„Pak máme ještě jednu možnost. Zmizet odsud a tvářit se, jako by se nechumelilo. A doufat, že nás ten pošahanej pošuk nenajde.“
„Ale on přeci nemůže vědět, kde teď jsme. Víš, kolik je ve Frankfurtu hotelů?“
„A ty si myslíš, že když ví, jak se jmenujeme, tak neví, kde bydlíme? Mohl nás klidně celou cestu z tý podělaný hospody sledovat.“
„Jak by mohl vědět, jak se jmenujeme?!“
„A odkud asi zná tvou emailovou adresu, pokud neví, jak se jmenuješ?“
„A jo. To je fakt. Ale stejně myslím, že blbneš. Já bych to zatím moc neřešila…“
„Ale jistá si tím nejsi, co? Jsi bílá jak stěna.“
Helena neodpověděla hned. Nějak se necítila na to vykládat manželovi o jistých sebezničujících pocitech a o tom, že po dlouhé době cítí v krvi trochu adrenalinu. Což bylo příjemné i nepříjemné současně. „Stejně už dneska neusnu. Co takhle zajít ještě do nějakého podniku?“
„Šílíš? Víš, kolik je?“
Helena už na sebe navlékala blejzr. „Kolem půlnoci. A co?“
Frankfurt nad Mohanem, Německo 26. dubna
V baru, který si o třicet minut později namátkově našli, asi po pěti minutách pochopili, že je moc velká legrace nejspíš nečeká, protože Helena chtěla jen minerálku a Martin si ze solidarity objednal to samé. Přesto se jim zdálo zábavnější posedávat na barových židličkách než civět v hotelové posteli do stropu.
Krátce po druhé ranní hodině, když už účetní výkazy HZ Bank probrali zleva i zprava, se zvedli k odchodu. Poněkud otrávená obsluha si viditelně oddechla.
Na Helenu náhle padla únava. „Jak je to ještě daleko?“
„Á, náš kapesní kompas se ozval. Trefila bys vůbec beze mne?“
Helena chvíli přemítala, zda má svému muži dopřát to potěšení a přiznat barvu, ale pak poctivě připustila, že nemá nejmenší ponětí, jak daleko od hotelu se nacházejí, ani na kterou světovou stranu od nich hotel stojí. A představovala si, jak se ve tmě její muž asi dme pýchou.
„Je to ještě asi tři sta metrů za tím parkem.“
„Parkem jsme ale předtím nešli.“
„Protože teď to bereme zkratkou.“
Park Bockenheimer Anlage byl spíš parčík než park, protkaný několika pěšími cestičkami. A touhle dobou byl zcela liduprázdný.
Až na Martina, Helenu a jednoho osamělého běžce. Když se k nim čelně blížil, Martin se zamyslel, jaký blázen může touhle dobou běhat parkem. Asi nějaký finanční ředitel, který má z práce nervy v kýblu, uvažoval, když běžec byl už téměř u nich. Asi nějaký úplný idiot, který by potřeboval cvokaře. Běžec s kapucí přes hlavu je skoro míjel. Nejspíš nějaký…
Prásk.
Běžec uskočil do strany přesně ve chvíli, kdy se míjeli, a do Martina prudce narazil. Naprosto nepřipravený Martin se nezmohl ani na vyjeknutí, bezradně roztáhl ruce a pozpátku se odporoučel na zem. Dopadl na záda, zátylkem se tvrdě uhodil o zem. Běžec s tmavou mikinou a kapucí přes hlavu přistál přímo na něm.
Helena byla tak překvapená, že dvě vteřiny stála bez hnutí i bez hlesnutí. A pak zaječela, jak když ji na nože berou, za ně za oba: „Ááááááááá!!“
Martin se neozýval, ani nehýbal.
„Áááááááá!!“
Zakuklenec se na Martinovi zmítal a převracel jeho sako.
„Áááááááá!!“, děla potřetí bez hnutí stojící, zcela zcepenělá Helena, než se do ní vrátil život. Pak se vrhla mimo cestičku mezi stromy. V černé tmě bez lamp se prakticky okamžitě ztratila.
Martin se stále nehýbal, jen mručivě zasténal.
V příštích vteřinách se Helena poklusem vřítila zpátky na cestičku. „Ty zmetku! Ty svině zakuklená! Rozkopu ti zadek!“ řvala z plných plic.
Martin se na zemi pomalu překuloval na bok, sténaje. Po černé postavě nebylo ani stopy. „Cože? Auuu…“
„Kde je ta svině?! Kde je ten zmetek?“ řvala Helena a poskakovala na místě sem tam jak pingpongový míček.
„Já nevím, je pryč, auuu…“ Martin se držel oběma rukama za zátylek. „Padáme odsud…“
„A jak chceš asi padat pryč, když dřepíš na zemi?!“
„Auu, už na mě neřvi, já za to nemůžu…“ úpěl její muž.
Helena se konečně zastavila a naklonila se nad Martina. Ve tmě parku mnoho neviděla. „Já neřvu na tebe, já řvu na toho hajzla. Můžeš se zvednout? Můžeš chodit?“
Martin se chopil jejích podávaných rukou a vydrápal se na nohy. Vratkou chůzí a napůl podpírán se s ní pustil co nejrychleji z parku ven. A jak se tak potácel zavěšen do Heleny ven z parku, najednou ucítil ve svém životě dosud zcela neznámý pocit, který neuměl pojmenovat. Něco jako vztek či vzdor.
Světlo pouličních lamp z přilehlé Hochstrafte je lákalo jak noční můry. Jenomže světlo odhalilo Martina v plné kráse.
„Ježišmarjá, ty krvácíš!“ zapištěla hystericky Helena. „Jsi pořezaný? Kde? Kde?!“ Freneticky ho ohmatávala po celém zkrvaveném hrudníku.
„Kde? Já nevím? Kde?“ bublal neméně hystericky Martin a cloumal svou kdysi bílou košilí nacucanou krví. Něco v tom klokotavém zvuku přimělo Helenu zvednout oči k jeho tváři.
„Vole jeden,“ ulevila si. „Teče ti jenom červená z nosu a děláš z toho kovbojku. Jdeme!“
„Ahojky, lassie!“ Ve Williamově hlase byl cítit úsměv. „Jsi nějaké ranní ptáče na to, že jsi nezaměstnaná.“
Helena odtáhla mobil od ucha a zkontrolovala čas. 7:55 ráno. U něj ještě o hodinu méně. „Já nevím kde začít. Je toho nějak moc. Nějak se to podělalo.“
Tak to asi bude nejlepší začít od začátku, poradil jí William.
Helena přehlédla nepořádek v hotelovém pokoji a obezřetně zavřela dveře do ložnice, kde Martin stále ještě spal a hlasitě chrápal. Chvíli přemítala, kde začíná onen začátek. Pak se rozhodla Williamovi expresivně vylíčit události počínaje včerejším vyslechnutým rozhovorem v Ivory Clubu.
William poslouchal bez jediného přerušení, s výjimkou občasných „aha“. Když skončila, nebylo britskému realitnímu magnátovi ještě pár věcí jasných. „S dovolením bych si ještě ujasnil, jak to bylo s tím tvým odběhnutím a zase přiběhnutím na místo přepadení. To bylo míněnojak?“
„No, mě napadlo, že toho hajzlíka přetáhnu něčím po kebuli, ale nic nebylo po ruce. Tak jsem šla hledat nějakou větev. Ale byla tma, takže jsem zjistila, že bych větev nenašla, i kdybych se o ni přerazila. Tak jsem se zase vrátila s tím, že ho třeba do té kebule kopnu. Jenomže on už tam nebyl. Vzal roha snad po deseti vteřinách, vymizel strašně rychle.“
„A to tě nenapadlo, že bys měla vzít roha spíš ty?“ podivil se William.
„A to jsem tam měla Martina nechat?“ podivila se na oplátku Helena.
„Jistě, typická stresová reakce.“
Helena měla z jeho tónu pocit, že nemluví k ní, ale sám k sobě. Což ji iritovalo. „Hele, laskavě se mnou nemluv jak s malým fakanem, jo?“
„Ale jistě že nejsi fakan, lassie. Má Martin otřes mozku?“
Helena připustila, že to netuší, neb její muž právě spí.
„A co vám ten bezďák ukradl?“
Jeho tón ji stále iritoval. „Bezďák? Co to je?“
„Bezdomovec. Nebo nějaké jiné podezřelé individuum v hadrech potulující se v noci parkem, protože patrně nemá kde spát.“
„Aha. Já nevím, jestli to byl bezďák. Proč by to měl být bezďák? To musel být ten člověk, co mi napsal ten výhružný email. A proč by nám měl něco ukrást?“
„Protože jsi říkala, že Martina nějak ohmatával, ne? Takže asi hledal peněženku, ne?“
„No… já nevím. Počkej, podívám se.“ Helena si přidržela mobil bradou, zvedla ze země zakrvácené sako a prohledala náprsní kapsy. „Hm, vypadá to, že peněženka chybí. To znamená, že jeho platební karty jsou v čudu. Hergot.“
„A to vás vážně nenapadlo zkontrolovat to už v noci? Víš, myslím, že byste teď měli ty platební karty zablokovat. To nic, to bude dobré. A pak byste to asi měli oznámit německé policii. Jen tak pro všechny případy.“
Jeho uklidňující hlas jí nevýslovně lezl na nervy. V duchu ho proklela. Ten vůl to vůbec nechápe. „Hele, já nemám žádnou stresovou reakci a bla bla. Laskavě se mnou už přestaň mluvit jak s malým Jardou. Jsi snad nějakej studovanej cvokař, co mluví se svým pacošem? Proč teď mlčíš?“
„Tak trochu.“
„Tak trochu co?“
„Ehm, tak trochu jsem studovaný cvokař. Trošínku. Změňme téma.“
„Jak to myslíš?“
„To nic. Poslouchej, teď zablokuj platební karty a pak zavolej na policii, OK?“
Loch Lomond, Skotsko 26. dubna
Bývaly doby, kdy si neuměl představit, že by žil jinde než v Surrey anebo alespoň na předměstí Londýna. Ani si už nevzpomínal, kdy poprvé si všimnul, že mu vysoká koncentrace lidí a pečlivě střižených živých plotů začíná lézt na nervy. Pak se jednou rozhodl vzít si na několik dnů volno a strávit je ve starém domě po své skotské babičce, v jehož okolí intuitivně předpokládal koncentraci lidí nižší, zato koncentraci divokých králíků a lišek vyšší. Zpátky do svého tehdejšího domova v Surrey se vrátil už jen proto, aby si sbalil natrvalo. To bylo už hodně dávno.
Teď William bezmyšlenkovitě čechral vlasy pohledné brunetky, která se rozmrzele ošívala v posteli vedle něj. Tohle nebyla doba, ve které byla brunetka zvyklá vstávat. Tomuhle alfa samečkovi byla ochotná tolerovat hodně. Ale telefonáty v sedm ráno vedle jejího ucha, to bylo moc.
„Kdo to vlastně byl?“
„Ségra,“ odsekl a ani se nesnažil znít přesvědčivě.
Brunetka protočila panenky v jasném gestu: „Trochu-mě-můžeš-houpat-ale-tohle-užpřeháníš.“ Nicméně vzápětí svádivě zapředla: „Pojď ještě ke mně…“
William ji ale netrpělivě odstrčil, zvedl se z postele a nahý došel k oknu. Ocelově šedé nebe se dramaticky zrcadlilo na hladině jezera Loch Lomond. Obyčejně mu ta scenérie brala dech. Ale dneska ji nevnímal. Zamyšleně se tahal za bradu.
„Tak pojď ještě ke mně…“
„Dej už pokoj!“ utrhl se na ni. „Nemám na tebe náladu. A vůbec, měla by ses už pakovat, Kate.“
Brunetka zůstala, jako když do ní uhodí blesk. Pak roztřeseně beze slova vstala a začala sbírat po zemi své rozházené svršky. Než opustila pokoj, zašeptala: „Jmenuju se Julliet.“ Vyklouzla na chodbu.
Nemohla už slyšet, jak William se zavřenýma očima tiše odpovídá: „Já přeci vím, jak se jmenuješ, Julliet. Jenomže takhle to je rychlejší a jednodušší…“
Nehty jeho pravé ruky se bezmyšlenkovitě zaryly do kůže jeho levého předloktí a začaly bolestivě trhat kůži. Zůstával po nich rudý šrám. Silou vůle se donutil zastavit ten pohyb. „Přestaň se trestat, ty idiote idiotská,“ řekl místo toho nahlas.
S očima zavřenýma stál tak dlouho, dokud neuslyšel zvenku nastartovaný motor jejího auta. Pak oči otevřel a znovu se zahleděl na hladinu jezera. „Co když máš pravdu, lassie, ty ženská jedna bláznivá, co když to nebyl bezďák… Do čeho jste se to vy dva zase zapletli? Do hajzlu.“
Frankfurt nad Mohanem, Německo 26. dubna
„Vstávej, tak hernajs probuď se už!“ Helena seděla obkročmo na Martinovi a cloumala jím ze strany na stranu. „Spíš? Dýcháš?“
Martin otráveně otevřel jedno oko a hned ho zase zavřel. „Ženská jedna bláznivá, co blbneš? Ty bys vzbudila i mrtvýho.“
„Tak už se probuď! Nemáš otřes mozku?“
„Pokud jsem ho doteď neměl, teď už ho mám. Slez ze mne!“
Helena neochotně přestala Martinem třást a posadila se vedle něj na postel. „Bolí tě hlava? Nechce se ti zvracet? Neměl bys jít k doktorovi? Myslím, že bychom měli jít na policii. Taky bychom měli…“
„Prosím tě mlč už chvíli! Třeští mi hlava i bez tebe!“ Martin se se zaúpěním posadil. „To by mi tak ještě chybělo, doktor. Chceš mě dorazit?“
Helena mlčela a nervózně si hrála s prsty. Pak přerušila manželovo úpění.
„To hovado ti ukradlo peněženku. Byli jsme úplně pitomí, že jsme na to v noci nevzpomněli. Až když jsem před chvílí volala Williamovi, ptal se mě, co nám chybí. A mě až pak napadlo podívat se. Mimochodem, to sako můžeš rovnou nacpat do koše, je úplně od krve. A mimochodem, musíš i zablokovat platební karty. A mimochodem, celou noc jsem nespala.“ „Nemohl bych toho Anglána zůstat ušetřenej, aspoň když mám hlavu na dvě půlky?!“ vypěnil Martin.
„Na to, že ji máš na dvě půlky, jsi překvapivě hubatej!“ odsekla mu žena. „Ale na to, aby sis zkontroloval peněženku, jsi sám nepřišel. Co jsi v ní všechno měl?“
Martin rozespale zamžoural. „Ježíš já nevím, platební kartu asi jenom. Tak ještě pořád máš dojem, že si hraju na agenta?“
Helena neodpověděla. Hrála si s dlaněmi.
„Takže,“ ozval se znovu Martin, „navrhuju dát si dole v restauraci snídani, pak zajít na nejbližší policii a pak odsud vypadnout.“
„To jako úplně? Vrátit se do Prahy?“ vyděsila se jeho žena.
„Ale? Já myslel, že se ti tu nelíbí?“
„Mnoo. Moc ne, ale právě teď to, abych tak řekla, přestává být nuda.“ V koutku jí trochu zacukalo špatně skrývaným nadšením.
Martin si s uspokojením pomyslel, že v poslední době depresívní nálada jeho akční ženušky lehce ustupuje. Nebyl si ale zcela jist, zda by ho nemělo štvát, že zjevnou příčinou jejího náhlého přísunu energie je jeho natlučená hlava. „Ale ne, nemyslím do Prahy. Myslím, že je na čase přesunout se do nějakého nenápadnějšího ubytování bez kamer. A můžeš se prosím mrknout na internet, kde je tu nejbližší policejní stanice?“
„Ne.“ Helena se zvedla.
„Jak ne?“
„Na internet se mrknu až z auta.“ Začala se přehrabovat v kufru. „Já už v tomhle hotelu nebudu ani pět minut. A snídani si dáme někde v Mekáči. Ten úchyl v noci nás musel sledovat, takže ví, kde bydlíme. Já nevím jak ty, ale já balím a mizím.“
Helena se najednou zarazila, v ruce štítivě držíc své černé sáčko. „Hele, tak mě tak napadá, to bys nevěřil, jak špatně se v lodičkách na jehlách utíká před úchyláky. Koneckonců já tady tyhle byznys hadry vlastně ani nepotřebuju a navíc už je nemůžu ani vidět. Vždyť já tu nemám ani jediný obyčejný tričko a džíny! Chci něco pohodlného. Ještě že mně platební karty zbyly. Dřív než půjdeme na policii, jdeme na nákup,“ oznámila manželovi.
Martin poděšeně zamžikal. Svou ženu neviděl v džínách už hezkou řádku let. Nechápal, co ji to tak najednou popadlo. Tohle se mu nechtělo líbit. Že by ji taky někdo v noci přetáhnul přes hlavu poté, co zmizela, než se vzápětí zase vynořila ze tmy jako bohyně pomsty? To asi bude tím šokem. Nahlas ale prohlásil: „Dobrý nápad, taky potřebuju něco pohodlnějšího. Stačí, že mi třeští hlava, nemusí mě ještě škrtit límeček.“ Není nad diplomacii, pomyslel si.
Martin musel připustit, že v novém, na jejich poměry nezvykle ležérním a poněkud sportovním outfitu to jeho ženě sluší. Ve vypasovaných kalhotách měla dle Martinova názoru zatraceně zajímavý zadek. Nebyl si ale tak docela jist, zda pohodlnost jejich nového ohozu není trochu na úkor důvěryhodnému dojmu. Když se ale Heleně se svými obavami svěřil a dodal, že s německým policajtem uprostřed Frankfurtu by se snad raději bavil v kravatě, Helena jenom pokrčila rameny a odtušila, že policajt si může trhnout nohou.
„No já jen, že… se o německých policajtech říká… že nemají moc smysl pro srandu.“
„Jenomže Iť s me, it‘ s me…“ zanotovala Helena.
„Jakže?“ nechápal Martin.
Ale to nic, to je asi taková šestka od Alice Coopera, poučila ho žena, a vůbec, ona si nebude dělat násilí; násilí už měla v posledních dvaceti čtyřech hodinách dost, a energicky rozrazila dveře policejní služebny. A téměř vzápětí popadla svého muže za předloktí a postrčila ho jako štít před sebe, protože si zaboha neuměla vzpomenout, jak by měla v němčině odpovědět korpulentní policistce, která se jí na chodbě otázala, co potřebují.
Martin si vzpomenout uměl, takže za chvíli už seděli v kanceláři s komisařem Rudolfem Meine. Helena vypadala nezúčastněně. Martin věděl, že takhle vypadá vždycky, když ji něco hodně zajímá. Anebo když ji něco hodně žere. Tentokrát ovšem si byl téměř jistý, že příčinu zná. Vstávat před osmou znamenalo, že jeho ženuška bude poněkud podrážděná, minimálně dokud se neprojede v autě, anebo si nedá alespoň tuplovanou kávu. Nicméně nespat vůbec, tak jako údajně nespala dneska, znamenalo učinit z ní odjištěný granát.
Rudolf Meine si Martina vyslechl nejprve se zájmem, postupně s údivem, a nakonec s lehkou podrážděností. Zejména jej iritovalo, jak ona nevycválaná holčina naproti němu se co dvě minuty začala nadechovat a otevírat pusu a onen mladík do ní vždy šťouchl loktem. Rudolf Meine měl už svůj věk; tyhle týpky znal. Chtěli si udělat pěknou dovolenou v civilizaci, večer se zlískali jak čuňata, pak zapomněli peněženku v baru. A když se vraceli domů, mladíček zakopnul o prvního bezdomovce, kterého potkali, rozbil si nos, a když ráno nenašel peněženku, rozleželo se mu to v hlavě, kde o ni asi mohl přijít.
Tahle část ještě šla. Rudolfa Meine ale nebetyčně rozčilovala jiná pasáž. Totiž jak si ti dva pořád zarytě trvali na té uhozené historce s bankovním podvodem a pronásledováním od jakéhosi ctihodného zaměstnance německé banky. Potíž byla v tom, že komisař Meine musel sepsat úplný protokol. A pokud celou tuhle ubohou historku zaprotokoluje, bude taky muset tenhle blábol předat dál na oddělení hospodářské kriminality. Což pro oddělení hospodářské kriminality zase znamenalo kontaktovat banku a oficiálně se zeptat, zda v bance nedošlo k jakési defraudaci ve výši dvou celých osm miliard dolarů. Což znamenalo, že jeho kolegové z hospodářského budou neskutečně zpruzení a na Rudolfa se budou šklebit.
Komisař Meine byl velmi vážený člověk. Sice to nikdy nedotáhnul výš než na komisaře, což v jeho pětapadesáti letech bylo na pováženou, ale byl si naprosto jistý, že k jeho tmavomodré záložce a jedné hvězdičce již velmi brzy přibude hvězdička druhá. A jelikož byl vážený člověk, velice nerad se ztrapňoval. A tak si jen velmi neochotně představoval, jak někdo z jeho kolegů bance vysvětluje, že pochopitelně sice nebere vážně tvrzení dvou turistů, kteří jen tak náhodou u piva odhalili defraudaci století ve výši skoro tří miliard dolarů, ale prověřit tu historku holt musí.
Kdepak, komisař Meine ty dva mladíčky nepodezíral, že by si tuhle uhozenou historku docela vymysleli. Byl totiž ve své podstatě celkem lidumil, což bylo vzhledem k jeho profesi, která by jiného už naučila vidět na lidech jen to nejhorší, docela nečekané. A tahle povedená dvojice se navíc tvářila natolik vyplašeně, že jeho intuice mu napovídala, že oni těm svým řečem snad opravdu věří. Nicméně komisař měl také své zkušenosti s tím, co dokáže alkoholové opojení a fantazie svědků.
Ovšem ani Martin neměl z celé situace dobrý pocit. Když se ho komisař už potřetí zeptal, kolik toho předešlý večer vypil, dupl na nohu své ženě, kterážto se začala opět zprudka nadechovat, což naznačovalo, že by se mohla pokusit vzít si slovo. A to vzhledem k jejímu rozpoložení neslibovalo nic dobrého. Když mu dupnutí vzápětí fortelně vrátila, zaúpěl, a aby zamaskoval zdroj svého úpění, chytil se za hlavu. Na otázku, z čeho jej bolí hlava, duchapřítomně poznamenal, že z kocoviny tedy rozhodně ne, na tu on netrpí, ale hlava jej bolí z toho, jak se do ní praštil při nočním přepadení. A na dotaz, proč tedy nevyhledal lékařskou pomoc, po pravdě vysvětlil, že se z toho nejdřív musel vyspat a nic víc si už pak až do rána nepamatuje.
Komisař Meine začal tedy sepisovat protokol, načež Martin polevil ve své pozornosti a přestal Helenu hlídat. Helena toho ovšem briskně využila, obrátila se k Martinovi a dřív, než do ní stačil šťouchnout loktem, jej česky a velmi podmračeně upozornila, že ten policajt má jenom jednu hvězdičku, což podle všech fórků, které kdy o policajtech slyšela, znamená, že umí číst, že kdyby měl dvě, uměl by ještě psát, a že kdyby měl tři, tak by znal ještě někoho, kdo umí telefonovat, což suma sumárum znamená, že ten protokol po něm Martin nutně musí pořádně zkontrolovat. Martin se zpotil až pod boxerkami a chvíli zápasil s nevolností, doufaje, že komisař nerozuměl v češtině ani slovo. Když si však po několika sekundách uvědomil nenadálé hrobové ticho, které nebylo přerušováno ani ťukáním do klávesnice, odvážil se zvednout oči směrem ke komisaři Maine a zjistil, že policista na něj už hodnou chvíli tázavě hledí.
Dvakrát se pokusil nasucho polknout a pak vysvětlil, že jeho žena si dělala nemístnou legraci z jeho bolavé hlavy, což se ho silně dotklo, a proto je teď poněkud vykolejený. Když se komisař beze slova vrátil k sepisování protokolu, ulevilo se mu ještě víc, než když jej v noci útočník v parku pustil a utekl. Znovu se mu vrátil intenzivní dojem, že se neměl nechat zblbnout řečmi o pohodlí a měl se teď raději škrtit v precizně uvázané kravatě.
A když se za několik minut nato ocitli opět na chodníku, poprvé po hodně dlouhé době cítil vůči své ženě zlost: „Do prčic, to si musíš dělat tak infantilně trapný srandičky zrovna v tak absolutně nevhodnou chvíli? Normálně ty jsi fakt totální asociál.“
„Ale můj zadek ti bude večer dobrej, co?“ utrhla se na něj Helena. „Ty to fakt nechápeš? Ten pitomej policajt byl totálně mimo mísu. Když jsi mluvil o dealingu, opravoval tě, že to je Handel. On to vůbec nechápe. Myslel si asi, že se mu snažíš nabulíkovat, že někdo vykradl banku či co. Vsadím se, že zítra zavolá nějaký policajt do HZ Bank na tiskové oddělení, zeptá se, jestli jim někdo neodnesl trezor, a když se dozví, že ne, tak zdvořile poděkuje a rozloučí se. Byl to blb!“
„A co s tím mám já jako dělat? Mám mu snad říct, pane, vy jste úplně blbej, vy byste nepochopil ani ty trapný vtipy o policajtech?“ bránil se načuřeně Martin.
„Ale no tak zase tak úplně blbej možná nebyl,“ připustila Helena. „Vžij se do jeho kůže a do toho, že celý život honíš chmatáky z hlavního nádraží, a najednou ti někdo vykládá takovou úchylnou historku. Akorát že celé tohle oznámení bylo pro nás tak trochu na houby.“
Martin to zanalyzoval. A došel k názoru, že vzhledem k tomu, že zhruba touto dobou by se právě měli nacházet na nedalekém náměstí Romer, patrně udělají nejlíp, když co nejrychleji tuhle čtvrť vyklidí a přesunou se někam na okraj města do levného hotelu, který rozhodně nedisponuje žádným kamerovým systémem.
Motel One Hanauer na LandstraEe 142 nakonec nebyl zase tak daleko, nicméně jeho šedobílá fasáda působila tak dokonale nenápadným dojmem, že je přímo nadchnul, když jej ve svém Mini Cooperovi míjeli. Koneckonců, přilehlé parkoviště taky nebylo k zahození.
„Odpudivá nenápadnost,“ konstatovala Helena. „Přesně to, co hledáme.“
„Tak trochu sešup z předešlého standardu,“ zakabonil se Martin.
Motel měl volno. Což bylo štěstí, protože jak příjemná recepční vysvětlila, obyčejně jsou zcela plní a náhodné hosty musí odmítat. Teď se ovšem jeden klient odhlásil o den dříve. Mohli by paní a pán chvíli počkat? Snaží se být opravdu pružní, takže pokoj ská právě uklízí uvolněný pokoj.
Za čtvrt hodiny se už Martin lehce otráveně rozhlížel po jednoduše zařízeném pokoji 108, zatímco jeho žena vybalovala z papírových tašek jejich nově nakoupené svršky a zapojovala svůj notebook. Po očku mrkla na svého muže, který se právě zdál zabrán do zkoumání nosnosti postele, a rychle zkontrolovala emaily.
„Ehm, Martine…?“
„Copak? Máš chuť vyzkoušet tu postel?“ otočil se k ní. Výraz v její tváři ho vyvedl z omylu. Slezl z postele a přesunul se k ní.
V emailu odeslaném z adresy warning4u@gmail.com bylo jednoduché sdělení v angličtině: „To jsi prosrala. Uvidíme se.“
Frankfurt nad Mohanem, Německo 27. dubna
„Ahoj, lassie. Ten email od tebe jsem už četl. A taky jsem tu od tebe našel zmeškaný hovor. Všechno OK?“
Helena si úlevně oddechla. Sametový a vždy klidný Williamův hlas dokázal i ve dni, kdy člověk ztratil práci, vyhořel mu byt a přistihl manžela při nevěře, dodat neprůstřelně pohodovou atmosféru čaje o páté.
„Uf, to je skvělý, že voláš. Jo, všechno OK, ale je… příjemné tě takhle po obědě slyšet.“
„Hm… Posuzováno podle toho, že v pozadí za tebou slyším hrát Bohemian Rapsody, máš právě teď depku jak prase. Mimochodem, mohla bys to prosím lehce ztišit? Slyším tě ne úplně nejlépe. Nic proti žánru, jenom ti rozumím každé druhé slovo, Martin musí mít božskou trpělivost. Kdybys takovou depku měla před rokem, zvrhla bys do sebe jednu flašku nějakého utrejchu a doufala bys, že se restartuješ. A že ti bude ráno hodně špatně, aby tě to řádně vytrestalo. Ale ty ses před nějakým časem rozhodla přestat chlastat. A tak už ti coby první pomoc při depresi zbývám jen já. Trefil jsem to?“
„Do prdele, jak tohle všechno víš?“ ulevila si užasle Helena a stáhla přitom zvuk na svém notebooku.
„Jednak mluvíš vulgárně, což u tebe není úplně obvyklé, jednak za posledních asi patnáct let jsem vždycky volal já tobě, protože jsi mi dostatečně polopaticky sdělila, že vzhledem k mezistátním hovorům, cenám telefonních operátorů a vzhledem k rozdílu v našich příjmových situacích je pro tebe levnější, když budu volat já tobě. S jednou výjimkou. Ty voláváš mně, když něco potřebuješ.“
Helena zrudla. „Zlobíš se?“
„A za co?“ užasl William. „Myslíš, že po patnácti letech jsem si ještě nezvykl?“
Zrudla ještě víc. „A jak vlastně víš, že jsem, no, že jsem prostě přestala chlastat?“
„Zaprvé, když jsi mi volala tehdy na konci března, že Martin zrovna není doma, ty jsi ožralá jak doga a potřebuješ vědět, po kolika litrech chlastu se definitivně otrávíš, vysvětlil jsem ti, že záleží na jeho procentech, a navrhnul jsem ti, co kdybys zvážila možnost s tím chlastem přestat. Uznávám, že ti tehdy nebylo úplně dobře rozumět, nicméně domnívám se, že jsi s tím návrhem tehdy souhlasila. A zadruhé, od té doby jsem tě už vždycky zastihl jenom naprosto střízlivou.“
„Do prdele. To si vůbec nepamatuju. Já si fakt myslela, že ten nápad je z mé hlavy. Proč jenom tohle se musí dít mně?“
„To mě nikterak nepřekvapuje, že si to nepamatuješ. Předpokládal jsem, že budeš mít nejspíš okno. Nicméně důležité není, za jakých okolností ses rozhodla, ale že ses rozhodla. Mimochodem, zajímá-li tě můj názor, dobře že ses tak rozhodla.“
„Do pr…, Williame, já se strašně stydím. Ty o mně víš úplně všechno. Já bych bez tebe dneska už možná byla po alkoholové otravě pod kytkama a ani to nevím. Teda teď už vím. A já jsem na tebe pořád taková… hnusná. Proč jenom zrovna já jsem taková mrcha?“ Heleně se třásl hlas.
„Brzdi. Zaprvé, otrávit se chlastem není zase tak snadné. A zadruhé, nejsi hnusná, lassie. To, že ses rozhodla pro jiného chlápka, není hnusný. Ani to, že odmítáš být Martinovi nevěrná, není hnusný. Leze mi to na nervy, to jo. Ale nezbývá mi než se s tím srovnat. Jestli je něco hnusný, pak hnusný je, jak se cítím, když se ráno probudím vedle nějaké holky, jejíž jméno si buď nemůžu vzpomenout, nebo předstírám, že si na něj nemůžu vzpomenout, a je mi ze sebe na blití. Jenže bez sexu žít nedokážu, i když na Martinův apetit zjevně nemám. Sorry, že o tom mluvím. Neboj, nezapomněl jsem, jak zní dohoda.“
Byla konsternována. Za dobu, co toho chlápka znala – a odmítala – by spočítala na prstech, kolikrát někdo z nich prolomil dohodnuté tabu a o prazvláštních pravidlech jejich kuriózního vztahu promluvil nahlas. Bylo jí to příjemné asi jako hladit psa proti srsti. „Tak proč o tom teda mluvíš? Ty se na mě zlobíš, že jo?“
„Ne. Nemám za co.“
„Jak to, že ne? A vůbec, Williame, co na mně vlastně pořád vidíš? Já se k tobě nechovám nijak zvlášť hezky. Tak proč mě pořád snášíš?“
Hledal slova. „No, asi že jsi jediný člověk v mém životě, který mi nikdy, ani písmenkem, nezalhal. Vždycky jsem ti stál za to, abys mi říkala pravdu. A…“ Znovu zaváhal. „A taky jsi jediný člověk, o kterém vím, že ti záleží na mně jako na člověku. Ne na mém bankovním kontu. Ne na, ehm, délce mýho péra. Ti ostatní kolem mě chtějí být mí rádoby kámoši – anebo mí nepřátelé – pro nejroztodivnější důvody, ale všechny to jsou špatné důvody. Zatímco u tebe vím, že když ti zavolám a když ten telefon slyšíš, vždycky ho vezmeš. Nebo mi zavoláš nazpátek. A nesnažíš se mě nijak využít nebo zmanipulovat nebo změnit ve svůj prospěch. Prostě mě respektuješ. Tohle na tobě vidím.“

Nevěděla, co by na to řekla.
„Ale to teď nech plavat. Teď mě dobře poslouchej. To, že máš depresi po potratu, po ztrátě práce, z toho, že vás někdo zastrašuje, a ty nevíš proč, to je naprosto normální. Bylo by nenormální, kdybys ji neměla. Je to vlastně tak trochu něco jako dobrá známka, že ses ještě nepomátla a zůstala ti schopnost citů a emocí. Deprese odezní, přebolí to, hormony se usadí. Ale dobrá známka není, Heleno, že se pořád lituješ.“
Helena měla pocit, že hlas jejího přítele z obvyklého sametového zabarvení poněkud ztvrdl a nechtělo se jí to líbit. „Já se nelituju, jak jsi na to přišel?“
„Lituješ se, Heleno. Jenom během poslední minuty jsi mi, tuším, dvakrát řekla něco jako „proč zrovna já“. Jenomže, lassie, neexistuje nic jako nespravedlivý život nebo životní smůla a další podobné kecy. Snad jenom když se narodí miminko, nemůže se svým životem a s tím, jak se k němu dospělí chovají, nic dělat. Ale jakmile dospějeme, co dospějeme, jakmile už jen začneme dospívat, staneme se svými vlastními pány. Pány svého osudu. Lassie, život je takový, jaký si ho uděláme. Když se nám nelíbí, máme možnost ho změnit. Máš pocit, že si s sebou neseš traumata z dětství? Že byl osud k tobě nespravedlivý, když ti vzal otce a z matky udělal trosku? Že jsi v dětství neměla žádnou lásku? Že se o tebe nikdo nestaral? Fajn, teď jsi dospělá a rozhoduješ o sobě sama.
Už na své pošahané matce nejsi závislá. Už si nemusíš dokazovat, že všechno, na co sáhneš, dokážeš líp než ona. Nemusíš si dokazovat, že se za všech okolností o sebe dokážeš postarat sama. Nemusíš si ani dokazovat, že se obejdeš bez jakékoliv pomoci. Chceš miminko? Fajn, tak nepanikař, když se ti jednou v životě něco nepovede hned napoprvé. A když se to nepovede ani napodruhé a napotřetí a na podesáté, pořád tu existuje možnost třeba adopce, ale dá se to řešit. Heleno, nehraj si pořád na oběť! Jsi svobodný člověk. Nemusíš se chovat pořád tak, jak sis kdysi usmyslela. Nejsi žádná oběť nepřízně osudu, která to musí matce natřít.“
Williamův hlas zněl úplně jinak, než byla Helena zvyklá. A ta změna jí byla silně nesympatická. „Hele, popravdě řečeno nejsem moc zvědavá na nějaká morální kázání. A to, že jsem… přišla o miminko, to asi nebyla smůla, že jo?“
„Říkala jsi, že o tobě vím všechno.“
„A co jako?!“ vyštěkla.
„Možná o tobě vím hodně. Ale současně ty nevíš všechno o mně. Možná nadešel čas to změnit.“
„Jsi dneska divnej. Nerozumím ti.“ Slyšela, jak si William na druhém konci kdesi ve Skotsku povzdychl, a romanticky zauvažovala, kde vlastně právě teď asi je. Prochází se v tweedovém saku po břehu Loch Lomond? Sedí s nohama na stole ve svém rozlehlém obývacím pokoji rozměru menšího hřiště a ve štíhlých dlouhých prstech svírá skleničku skotské? Nebo leží nahý ve své vaně velikosti menšího bazénu? To asi ne, slyšela by šplouchání vody. A vůbec, tohle je ale pitomě přislazená představa jak z nejtrapnější červené knihovny, jasně že nejspíš dřepí ve vytahaných teplákách v kanceláři před počítačem, jako ostatně většinu pracovních dnů. Přesto se rozhodla, že si bude představovat onu poslední možnost s koupelnou.
„Heleno, kecy o nepřízni osudu jsou jenom kecy. Některé věci prostě jsou. A jediné, co s nimi můžeme udělat, je smířit se s nimi. A pak jsou jiné věci, které můžeme změnit. Ale ani v jednom, ani v druhém případě se nebudeš cítit líp, když se budeš litovat. To nejhorší, to úplně nejhorší, co můžeš udělat, je začít nadávat na osud, poddat se mu a litovat se. Lassie, kdybych tohle byl udělal, už bych nebyl. Ale já tu jsem a život mi občas docela chutná.“
„Chceš mi něco naznačit? Něco o sobě…?“
„Chci ti říct, že mám svá, řekněme, tajemství. Jako třeba to, že jsem zcela vážně přemýšlel o sebevraždě. Zaplaťpámbu jsem se ale včas přestal litovat, těsně předtím, než jsem stisknul spoušť.“
„Williame…“ Hlas se jí třásl. „Nechceš mi, doufám, naznačit, že kvůli mně jsi někdy…“
„Ne, nejen kvůli tobě. Bylo toho víc. Ale myslím, že ti to řeknu až večer, musím si trochu promyslet správné formulace. Jestli dovolíš. Pořád ještě to pro mě není úplně lehké, víš? Teď bych se s dovolením rozloučil.“
Totálně konsternovaná Helena měla dojem, že slyší zřetelné zašplouchání vody. Nijak to nerozptýlilo její náhlý strach o kamaráda. Jako vedlejší efekt si uvědomila, že úplně zapomněla na svou předešlou mizernou náladu.
Helena se nimrala ve své obligátní porci rumpsteaku v El Nigo Steakhaus na Rhonstrafte 30, kam si zajeli autem. Vůbec neměla chuť k jídlu. Místní rádio bylo přehnaně hlasité ve snaze zajistit hostům jakés takés soukromí. Snad poprvé jí to vadilo.
„…slovinský rating tak klesá na spekulativní, takzvaný junk stupeň. Ratingová agentura navíc varuje, že stát bude muset nalít více peněz do bankovního sektoru. Konec zpráv. A teď už si poslechněte.“
Martin naproti ní se pro změnu nimral ve svém talíři. Helena jej ovšem podezírala, že nikoliv z nedostatku chuti k jídlu, byť si celou cestu do restaurace stěžoval, že už by nejraději změnil lokál, ale spíš z nesoustředěnosti. Už hodnou chvíli civěl na její prsa bez podprsenky propichující červené tričko.
Pokusila se překřičet místní rádio: „Můj drahý manžílku, nemyslíš, že to už je trochu trapně ohraná a nudná písnička? Je to stejné v každé restauraci.“
„Jojo, hrajou to furt. Je to děsná slaďárna.“
Chvíli jí trvalo, než pochopila, o čem manžel mluví. „Jéé, já nemyslím ten příšernej popík.
Ten mi vzal úplně chuť večeřet. Příště musíme změnit lokál. Myslím to, kam koukáš. Skoro bych se už vrátila zpátky do hotelu. Což mi připomíná – čekám vlastně telefon od Williama. Chtěl mi…“ Vibrace telefonu v kapse ji přerušily. „Hele, víš co? Já jdu ven, v tomhle kraválu nic neslyším, zaplať a pak vyjdi za mnou, ok?“
Než Martin stačil začít protestovat, prodírala se nacpanou restaurací ven.
Ovšem když se k ní její muž během chvíle připojil, stále ještě měla mobil u ucha, zmatený výraz v očích. A když došli pomalou chůzí do hotelu, měla mobil u ucha pořád. A když se o hodnou chvíli později Martin vrátil z koupelny a gestikuloval na ni směrem k posteli, držela ho ještě. A když jej o další hodnou chvíli později odložila, zmatený výraz na její tváři se nevytratil. Dlouhou dobu mlčela. Pak Martinovi, který se z postele posunky neustále marně snažil upoutat její pozornost, oznámila, že se jde osprchovat. A když k němu konečně vklouzla nahá pod peřinu, odstrčila jeho nedočkavé ruce a sdělila mu, že mu nutně potřebuje vyslepičit obrovské tajemství, jinak se jí snad vyrazí hrb na zádech, a že on to tajemství nesmí nikdy nikde nikomu vyžvanit.
Její dokonalý a bezchybný britský kamarád, který dostával ženy jakéhokoliv věku do kolen, měl jednu slabost. A tu se právě dnes – jako zatím prvnímu člověku – rozhodl Heleně přiznat. (Což možná neměl dělat, uvažovala Helena, pokud zamýšlel, aby jeho tajemství také tajemstvím zůstalo.) (Nicméně William přeci nebyl žádné pako, takže musel vědět, že ona to vzápětí vykecá i Martinovi.) (Jistě s tím počítal.)
Williamu Stannardovi byla už v jeho osmnácti letech diagnostikována obsesivně kompulsivní porucha. Anebo „ócédé“, jak jí William familiárně říkal podle její zkratky „OCD“. Heleně se skoro až ulevilo, když zjistila, že její kamarád není tak dokonalým monstrem, za jaké jej dlouhé roky považovala. Úlevu však vzápětí vystřídalo zděšení.
William totiž svou duševní nemocí zcela zjevně trpěl. Léky, které mu lékaři už tehdy na prahu jeho dospělosti nabízeli, odmítnul se slovy, že přeci není blázen, aby jedl prášky na hlavu. Docházky za psychiatrem odmítnul taktéž se slovy, že přeci není cvok, aby se bavil se cvokařem. A rozrušením ze své diagnózy si šel umýt ruce, protože mytí rukou jej uklidňovalo. Jeho nemoc totiž spočívala v neustálých nejroztodivnějších fóbiích či obsesích. Třeba z blíže neidentifikovatelné špíny. Z toho, že zapomněl zamknout. Z radioaktivity. Nebo z mikrobů, které podle jeho názoru mohly být všude: Na klice. Na madlu nákupního košíku. Na bankovkách. Tudíž William neustále nosil po kapsách dezinfekci nebo gumové rukavice a koupelna byla – hned po Heleně – jeho nejmilejší přítelkyní. (Nebo před Helenou? Nebyla si jistá.)
Podat si s někým ruku byl problém překonatelný jen velmi, velmi těžko. A když už někomu ruku podal, až do umytí se s ní nedotknul jídla, svého oblečení, natož svého obličeje. Vzít za kliku dveří u restaurace byl problém nepřekonatelný, a tak chodil hlavně tam, kde měli dveře na čidla nebo je obsluha otevírala sama. Zout si boty a přitom se jich dotknout vlastníma rukama byl problém nepřekonatelný, a proto si je z nohou sešlapával. Dotknout se popelnice bylo nepřekonatelné, a proto na popelnice sahal jen jeho personál. Občas ani nedokázal rozlišit, zda horší je pocit strachu nebo bytostného, obludného hnusu.
William však byl všechno, jen ne slaboch. A tak započal jeho boj. Boj s duševní chorobou, který trval roky a který zuřil nějakých osmnáct hodin denně – tedy neustále, pokud zrovna nespal. A občas, i když spal – často se mu ve snu zdálo, že sáhnul na něco, čeho se štítil. To se pak posadil na posteli zbrocený potem a chtěl se jít umýt, aby si vzápětí s odporem uvědomil, že to byl jen sen. A pokud měl zrovna depresi, a tu míval v prvních letech často, bylo to ještě horší, protože nemohl spát vůbec. A nemoc se pořád zhoršovala.
Pak potkal Helenu. Svým nezkrotným temperamentem a nakažlivou vitalitou byla balzámem pro jeho unavenou duši. On byl bohatý, ona chudá jak kostelní myš. Ve svém malém bytečku spala na matraci přímo na zemi. Občas neměla ani na jídlo. Ale z hrdosti odmítla jakoukoliv pomoc. Imponovalo mu to. Až na to, že romance netrvala dlouho.
Slečna Helena si nabrnkla intelektuála Martina a Williama poslala k šípku. Pokud se tedy dá poslat k šípku někdo, s kým jste ani nikdy, technicky vzato, nezačali chodit. Připustila sice, že ji William mimořádně rajcuje, nicméně taky dodala, že kam se v tomhle ohledu hrabe na Martina. A úplně to zazdila nepochopitelným prohlášením, že prý je na ni až moc inteligentní a až moc nóbl.
Nechápal to. V její přítomnosti jeho život dostával smysl a až dosud si myslel, že stejné je to i naopak. Poprvé v životě uvažoval o tom, jaké by to bylo prohnat si hlavu kulkou z legálně držené zbraně. Pochopitelně venku na zahradě, protože taková rozstřílená hlava v domě nadělá hrozný binec, což pro něj byla děsuplná představa. Zkoušel zapomenout. Ale nešlo to. Bylo to jako závislost. Vždy znovu vytočil její telefonní číslo. A vždy znovu veškerou svou energii vložil do toho, aby jeho hlas zněl normálně. Aby nepoznala, jak jeho duše krvácí.
A pak, když hovor ukončil, pracoval, aby zapomněl na realitu. Pracoval čím dál víc. A riskoval. Realitní spekulace byla občas hrou vabank. Ale jemu to bylo jedno. Měl pocit, že nemá co ztratit. Z obezřetného investora se stal riziko vyhledávající spekulant. A jelikož odvážným štěstí přeje, jeho bohatství rostlo.
Spekulace je jako jízda na surfu. Jedeš na vlně a vezeš se. Ale každá vlna v jednu chvíli skončí. A uměním surfaře je nespadnout. William nespadl. Od roku 2000 do začátku roku 2007 přinesl britský realitní trh průměrné zhodnocení o sto procent. A ceny šly ještě výš. Jenomže v tu chvíli se William vykašlal na reality, devadesát procent z nich prodal a nakoupil zlato. V tu nejlepší chvíli. Protože už v roce 2008 nemovitostní trh prudce propadnul. Na rozdíl od zlata.
Zlato nakoupil v srpnu 2007 za 672 dolarů za unci a držel ho až do srpna 2011, kdy ho prodal za 1823 dolarů za unci. Výnos sto sedmdesát procent během čtyř let nebyl k zahození. V srpnu 2011 prodal zlato a nakoupil akcie z indexu FTSE na 4791 bodech, aby je prodal v lednu 2013 na 6270 bodech. Za rok a čtvrt vydělal skoro třicet jedna procent. Aby se v únoru 2013 zase vrátil k nemovitostem.
Jeho bohatství neskutečně rostlo. Jeho přepracovanost také. A s únavou se jeho nemoc zhoršovala. A přerůstala do nenávistných záchvatů agresivity vůči sobě samému i vůči okolí.
A pak, jednoho dne, už to nešlo dál. Jeho obsesivně kompulzivní porucha se vymkla kontrole. Začátkem roku 2012 jeho deprese dostoupila vrcholu. A on vzal znovu zbraň do ruky, tentokrát s nezvykle pevným odhodláním. Odebral se do koupelny, protože realit si vždy velmi vážil, a nechtěl ve svém vlastním domě nadělat moc velký svinčík. Vlastně ani nevěděl, co se to potom stalo. Ale něco se stalo. Něco se v něm zlomilo. Pozvracel se. A zbraň zase odložil.
Ovšem tehdy to bylo jiné než při mnoha podobných případech předtím. Tentokrát – snad že si sáhl na úplné dno – se mu rozbřesklo. Přišlo zvláštní vnuknutí. Napadlo ho, že je vlastně svobodný člověk. A že když nemůže žít, jak si do té doby plánoval, má pořád ještě možnost svobodně si zvolit, že bude žít nějak jinak, než jak si plánoval. Že sice ještě tak docela neví jak, ale že možností jsou miliony.
A najednou těch možností, co se svým životem může dál dělat, před sebou viděl celý vějíř. Třeba se může smířit se svou nemocí. I s tím, že nikdy nezíská ženu, kterou kdy jako jedinou skutečně chtěl. Přestal se litovat. A začal bojovat nanovo.
Když zrovna nespal, nemyl si ruce ani nepracoval, studoval psychiatrii, psychologii, jezdil na koni a cvičil jógu. Byla to dřina. Ale začalo to pomalu fungovat.
Dnes měl svou nemoc v podstatě pod kontrolou. Svých fobií a úzkostí z každé kliky se sice tak docela nezbavil, pořád bojoval sám se sebou před každými dveřmi, ale dokázal s tím žít. Dokázal si poručit na kliku sáhnout i tehdy, když se mu z ní obracel žaludek. Přestal si pálit dlaně o žhavé krbové uhlíky v nenávistné touze po sebedestrukci. S výjimkou výjimečných úletů v situacích, které ho zaskočily duševně nepřipraveného, by na něm dnes už nikdo nepoznal, že jeho chování není naprosto normální.
Přestal se za svou nemoc nenávidět. Přestal ji vnímat jako svou slabost. A co víc. Už zase dokázal být víceméně šťastný. Mít chuť do života. Spřádat plány.
Helena s Martinem teď leželi v posteli a civěli do stropu. Večer se už dávno přehoupl do noci, ale oni pořád neměli jasno, co si o tom všem myslet.
Helena právě před chvílí došla k podezření, že Williamova těžko vysvětlitelná intenzivní náklonnost k ní patrně bude mít ještě jiné, trochu méně romantické vysvětlení než jen platonickou lásku odolávající zubu času. Totiž přitažlivý movitý Brit se nejspíš stal na Heleně poněkud psychicky závislý i proto, že se mu se svou poněkud nezkrotně svobodomyslnou povahou stala jakýmsi antidepresivem a psychoterapeutem v jednom. Rozhodla se, že pokud s ním nechodí, nemusí jí to vadit.
Zato Martinovi to vadilo. Byl toho názoru, že s tím nebezpečným psychopatem by se už neměli nikdy stýkat. A vůbec, co má co pořád brousit kolem jeho ženské? A vůbec, nikdy se mu ten Anglán nelíbil, a teď to je potvrzeno, že vždycky byl a pořád je divný. A jestli se ještě někdy kolem jeho kočičky ochomýtne, vypustí mu pneumatiky a ještě mu rozbije ciferník.
Helena namítla, že když bude volat ona jemu, těžko to bude jeho ochomýtání se kolem. Nicméně dozvěděla se, že to je Martinovi jedno, stejně mu vypustí kola od auta a ještě mu nastěhuje popelnici do obýváku, aby se měl čeho bát. A když se Helena podivila, co hernajs jejího muže tak žere, když mu přeci nikdy v životě nebyla nevěrná, dozvěděla se, že individuum, které se rozhoduje o životě a smrti stejně snadno jako o tom, co si dá k snídani, ho bude žrát vždycky, bude-li v jeho blízkosti.
A teprve když Helena nebývale zuřivě vybuchla, že William potřebuje pomoc, protože je zcela zjevně nemocný, jako je nemocný každý jiný, kdo má cukrovku, astma, nebo třeba zlomenou nohu, a že kdykoliv potřebovala pomoc ona, vždy ji u Williama našla, její muž neochotně připustil, že na tom něco bude, ale stejně mu to individuum leze na nervy. Protože co mu má co dělat do jeho ženské. A když Helena pohrozila, že pokud bude její muž takhle mluvit, už nikdy s ním nebude dělat miminka, obrátil nejprve oči v sloup, pak zabručel, že tohle jí stejně nevěří, a pak ještě zabručel, že OK, že tedy zkusí tuhle úchylku tomu exotovi odpustit. A že tenhle večer bez sexu stál za starou bačkoru.
Dlouho nemluvili a dál zírali do zdi, ostentativně k sobě otočeni zády, pohroužení každý do svých myšlenek. Konečně promluvil Martin: „A proč ti to vlastně z ničeho nic řekl?“
„To neříkal, proč to říká. Spíš nechápu, proč mi to neřekl už dřív. V Americe má svého cvokaře snad každý a ještě se s tím chlubí. V Británii v tomhle Američanům skoro šlapou na paty. To jenom my ve střední Evropě jsme sto let za opicemi a tenhle typ nemocí stigmatizujeme. Takže fakt nechápu, proč s tím dělal tak dlouho takové cavyky. Ale řekla bych, že mi tím chtěl říct… že se nemám litovat a že se nemám snažit vytěsňovat z hlavy, co mě žere. Protože před tím neuteču. Že si mám sama sobě připustit, co mě trápí, a pak s tím zkusit něco udělat. Tak nějak jsem to pochopila.“
„Hm, a co tě trápí? Že jsi – že jsme prostě tamto…?“
„Hm… To kdybych věděla. Teda – jo, to mě trápí. Ale já ti nevím, já mám pocit, že on mě zná líp, než se znám sama.“
Helena nemohla vidět, jak její muž ve tmě výhružně přimhouřil oči.
„Já ti mám dojem, že to není jen to miminko. Spíš, jako kdyby to, že jsme o něj přišli, byl jen důsledek toho, že je ve mně dlouhodobě takový nějaký divný napětí. Jenom to napětí neumím přesně pojmenovat. Ale v poslední době mám pocit, že už to pojmenování mám na dosah ruky, že už stačí málo a přijdu na to, co mě tak dlouhodobě žere. Zvlášť v posledních několika dnech. Dobrou noc.“
„Spíš ráno. Ale stejně je to zvláštní.“
„A co jako?“
„No že to individuum vypadalo jako takový dokonalý, bezchybný exemplář. A ono je to všechno jinak. Je to takovej vůl.“
Helena se od něj ostentativně odtáhla.
„Sorry, kočičko, včera, nebo spíš dneska ráno, jsem to tak nemyslel. Nechtěl jsem, ehm, na toho vola nasazovat. Já vím, že za to nemůže, že je jenom nemocný. Prostě mě jenom naštvalo, že kam se vrtnu, tam na něj narazím.“
Martin pozoroval z postele svou ženu, která se už několik desítek vteřin marně snažila zapnout si podprsenku. Teď to vzdala a kousek oděvu byl se vzteklým zaklením mrštěn přes celý hotelový pokoj. Helena chvíli zůstala nerozhodně stát uprostřed místnosti, pak vztekle kopla do židle a prohlásila: „Do háje, mně se chce spát.“ Popadla svůj notebook a odebrala se zpátky do postele, ze které se před chvílí vyštrachala.
„Slyšíš? Říkám, že mě to mrzí, že jsem to v noci pře-písknul.“
„Hm. Chci spát.“ Navzdory svým slovům ale už na klíně zapínala notebook. „A jinak jo, přehnals to. On si nezaslouží, abys na něj nasazoval, to tedy fakt ne.“
„No jo,“ povzdechl si Martin unaveně. „Prostě mě vždycky čas od času naštve, že obletuje mou babu.“
Helena ho probodla lehce dotčeným pohledem.
„A měla bys vstávat. Včera večer jsem s tebou chtěl konečně probrat, co uděláme s tím možným podvodem na dealingu. A pak jsme se k tomu nějak už nedostali.“
„Hm.“
„Uvědomuješ si vůbec, že jsme to ještě vůbec nezanalyzovali? Bezhlavě jsme se odstěhovali z pořádného hotelu do takový… takový…“ Znechuceně se rozhlédl kolem a mávl rukou. „No ale přitom jsme se nad tím vůbec nezamysleli.“
„Hele, tady píšou, že OCD má něco mezi jedním a třemi procenty lidí.“ Zvedla hlavu. „To znamená, že průměr je kolem dvou procent populace. Hezký.“ Zase se ponořila do čtení. „Akorát že říkají, že diagnostikován je jen malý zlomek z nich.“ Znovu se zamyslela. „Hele, ty jsi někdy o něčem takovém slyšel? Dvě procenta lidí – to je šíleně moc. To přeci musí mít kdekdo kolem nás, a přitom většina o tom ani neví. Třeba Jana z práce, teda z bývalé práce, si vždycky tak usilovně drhla ruce a otevírala dveře loktem, že bych se vůbec nedivila, kdyby…“
„Ty mě vůbec neposloucháš!“ rozčílil se Martin. „Vykašli se na OCD, ptám se tě, co uděláme s tím dealingem? Ti policajti jsou k ničemu.“
„Od myšlení jsi tu přeci ty, ne?“ odpověděla nepřítomně Helena a ťukala do klávesnice.
No jo, od myšlení možná, ale to neznamená, že vím, co s tím, pomyslel si Martin. Nahlas ale neřekl nic a pozoroval z profilu svou ženu, jak odfukuje z očí pramen vlasů. Jediné, na co byl v tu chvíli schopen myslet, bylo, zda by si Helena navzdory nočním výhrůžkám už konečně nedala říct.
Helena cítila jeho pohled. Že on, kanec jeden, má zase chuť, přemítala. Koutkem jí začal cukat těžko skrývaný úsměv. Až už déle nevydržela předstírat nezájem: „No tak jo,“ odstrčila s povzdechem notebook. „Tak teda zajdeme přímo do banky. Stejně to po nás náš klient chtěl, ne?“ Najednou ztuhla a vytřeštila oči.
„Co se děje?“ znejistěl její manžel.
„Hele, co když ten náš klient je právě někdo, kdo o tom podvodu na dealingu ví, a chce na něj upozornit? Právě proto chtěl, abychom čmuchali přímo v bance.“
„To je blbost,“ smetl to kategoricky Martin.
„Ale jak to?“ nevzdávala se Helena. „To přeci dává smysl. Někdo přijde na nějaký průšvih. Bojí se ho oznámit, protože je v něm taky tak trochu namočený. Třeba něco opominul, nezkontroloval… Nebo naopak nechce dostávat stejné zastrašující emaily jako my. Anebo na to dokonce už i zkusil upozornit, ale dostal ty emaily, rozbil si nos stejně jako ty, a tak se v tom raději přestal vrtat. A najal si bílé koně, nás dva…“
„Až na to, že je to úplná blbost,“ trval si na svém Martin. „Tak zaprvé, pokud by v tom byl někdo sám namočený, nechtěl by na to asi upozorňovat, ne? Zadruhé, sama jsi mi tvrdila, jak dneska není ani trochu snadné očurat kontrolní mechanismy, takže když už se v bance odehraje nějaký podvod, musí být pořádně sofistikovaný a nemůže být tak snadno vidět. Takže pokud si nás někdo zaplatil, abychom si proklepli oficiální účetní výkazy a popovídali si s lidma na přepážce, musel by být na hlavu padlý, kdyby si myslel, že takhle primitivně na ten podvod přijdeme. A zrovna na hlavu padle náš klient nevypadá, když je schopný vydělávat takové prašule, aby nám celou tuhle srandu zaplatil. A myslet si, že budeme mít zrovna to štěstí – nebo smůlu – a načapeme ty dva frajírky z dealingu omylem, to by musel být dvakrát na hlavu padlý.“ „Hmm…“ Helena se tvářila trochu zklamaně.
„Mimochodem, už víš, jak se jmenuje ten jeden frajírek, ten šéf dealingu?“
„Budu to vědět za pár vteřin.“ Její prsty se znovu rozběhly po klávesnici. „Hmm, tady to bude. Klaus Schenker. Takže hlavu ti nejspíš rozbil nějakej armaňáckej kámoš pana Schenkera. Což mi připomíná,“ líbezně se na něj usmála, „ještě pořád nechápeš, co mám proti armaňákům?“ „Já ale žádnou košili Armani nevlastním…“ Nekompromisně jí vzal z rukou notebook a odložil jej na svou stranu postele. „…což ovšem vznáší otázku.“ Vklouzl k ní pod peřinu. „…jestli si uvědomuješ, jak v těch nových sportovních hadřících vypadáš mladičce a připomínáš mi staré časy.“ Místo dokončení věty přilepil své rty na její.
„Počkej.“ odstrčila ho a natáhla se znovu jednou rukou k notebooku. Pokojem zazněl notoricky známý kytarový rif předznamenávající Smells Like Teen Spirit od Nirvány. „Osmič.“ Rychle ji svými rty umlčel.
O pár hodin později seděli na lavičce na břehu řeky Mein a věnovali se zevlování. Došli k názoru, že zase tak dobře je jejich momentální chlebodárce neplatí, aby kvůli němu museli pracovat i v neděli.
„Nějak jsi to nedokončila,“ poznamenal Martin.
„Co jako?“
„Nedokončila jsi ten návrh ohledně banky.“ Upřímně doufal, že Helena rozhodne za něj, co by měli dělat.
„A jo tohle. Musíš s prací začínat v neděli?“ Dál chvíli zevlovala po kolemjdoucích a po párku kačen. Pak se jí Martina zželelo. „Tak hele, uděláme to takhle. Zajdeme za Kruspem a zeptáme se ho, jestli se mu náhodou nerozutíkaly z chlívku necelé tři miliardy dolarů.“
Martin svou ženu podrážděně požádal, aby si přestala dělat srandu z vážných věcí, protože jeho to stresuje. Načež jej ovšem jeho žena ubezpečila, že to by ji ani omylem nenapadlo, stresovat ho. A že nechápe, co je na tom legračního.
Martin obloukem hodil kačenám kus rohlíku a ženě vysvětlil, že výjimečně má pravdu, že legrační to opravdu není. Možná by bylo legrační dělat si legraci z toho, že provedou neproveditelné, zajdou za předsedou představenstva třetí největší německé banky a povedou jakési nemístné řeči o poztrácených miliardách, ale jedině za předpokladu, že by se jich to vlastně vůbec netýkalo, a kdyby se nacházeli v jiné situaci, než v jaké se v realitě nacházejí. Jenomže teď to legrační moc není, protože oni vážně něco musejí udělat.
Helena tomu ovšem pořád nějak nechtěla rozumět. Zejména se pozastavila nad bodem, že by to bylo neproveditelné. A proč prý?
Martinovi pomalu docházela trpělivost: „Milá zlatá, to je asi jako naplánovat si, že zítra zajdeš na oběd s britskou královnou. Ty si to naplánovat můžeš. Ovšem tím to patrně taky skončí.“
„Jo takhle to myslíš?“ podivila se Helena. „To je to nejmenší. Takový člověk se ještě nenarodil, se kterým bych si usmyslela pokecat si, a ono by to nešlo.“ A pak mu řekla, jak to zítra ráno udělají.
Martinovi se z toho udělalo nevolno.
Curych, Švýcarsko 29. dubna
Andreas Volk s uspokojením ve výkladní skříni, kterou právě míjel, zkontroloval své stylové tmavě modré boty dokonale sladěné s páskem stejné barvy. Ten pohled ho uklidňoval.
Už dlouho se nikde necítil tak patřičně jako zde. Curych byl místem, kam patřil. Architekturou mu tak trochu volně asocioval rodný Hollabrunn, ale bez jeho odporné provinčnosti. Mluvilo se tu jeho rodným jazykem – tedy téměř. Rozhodně byl tenhle jazyk jeho rodnému jazyku bližší než čeština. A Curych byl bohatý. Zatraceně bohatý. Tak bohatý, jak by se asi dalo čekat od jednoho z nejvýznamnějších evropských bankovních center a od jednoho z nejbohatších měst světa.
A lidé zde byli dobře oblečení. Zatraceně dobře oblečení. Skoro tak dobře jako Andreas. Což bylo tak akorát. Kdyby snad byli oblečeni lépe, Andrease by to značně znervózňovalo. Ale tak tomu jednak nebylo, jednak to ani nebylo možné; Andreas totiž ještě nikdy nepotkal člověka, který by se podle jeho soudu oblékal lépe než on.
Zabočil na Paradeplatz a lehce přidal do kroku před právě projíždějící tramvají. Uvědomil si, že brzy bude tohle náměstí familiárně znát. Brzy tu bude velmi častým hostem. I toto vědomí jej hřálo.
A přesto se Andreas necítil tak, jak si kdysi myslel, že se v tuto chvíli cítit bude. Byl tu ten drobný problém. Ta nešťastná drobná chybička. Doufal, že v těchto dnech už bude vyřešena. Ale dosud nebyla. Andrease to velmi iritovalo. Popravdě, ono jej to velmi, velmi stresovalo. Bude muset trochu přitvrdit.
Teď na to ovšem zkusí nemyslet. To-se-vy-ře-ší. To-se-vy-ře-ší. Teď bude myslet na důležitější věci.
Andreas se na okamžik zastavil před impozantním průčelím centrály Credit Suisse a ze svého rukávu sfouknul neviditelné smítko. Pak se zhluboka nadechl a vešel. Očima přelétl prostor a vytipoval si vysokého štíhlého muže zhruba svého věku na jedné z volných klientských přepážek.
„Dobrý den. Přeji si otevřít běžný účet vedený na fyzickou osobu. Vklad bude 1 280 000 eur. A taky si budu pronajímat trezor.“
Když ten mladý příjemný muž z BBC s lehkým cizím přízvukem oznámil Herbertu Kunertovi, tiskovému mluvčí HZ Bank, že dnes BBC pro pořad „Naše banka“ natočí rozhovor s předsedou představenstva Dr. Otto Kruspem na téma „soukromý názor doktora Kruspeho na roli HZ bank v německém bankovnictví“, Herbert lehce zpanikařil.
Jistě, byl tiskovým mluvčím třetí největší německé banky. Jistě, byl zvyklý dávat rozhovory médiím. Ale tentokrát to bylo trochu jiné.
Zaprvé, nebyl zvyklý jednat s médii zahraničními. Zadruhé, byl zvyklý být o rozhovor zdvořile žádán, nebyl zvyklý, aby se mu cokoliv oznamovalo. A zatřetí, byl zvyklý dávat rozhovory osobně. Ovšem tenhle mladý muž, který se představil jako Stone či tak nějak, nechtěl rozhovor od něho, od Herberta. Namísto toho Herbertovi oznámil, že dnes odpoledne jeho štáb natočí rozhovor s doktorem Kruspem. A to byla situace, kterou Herbert nebyl zvyklý řešit.
Měl v zásadě dvě možnosti. Mohl ty drzouny z BBC odmítnout. Ovšem pak hrozilo, že pan doktor Kruspe zjistí, že mu bylo jeho tiskovým mluvčím znemožněno projevit soukromý názor na tak zásadní záležitost, jako je „role HZ bank v německém bankovnictví“. (Herbert si sice nebyl tak docela jistý, co to přesně znamená, byl zvyklý komentovat především výši úrokových sazeb u hypoték, ale jistě to byla nesmírně závažná otázka.) Takže to by byl problém.
Anebo mohl panu doktoru Kruspemu zavolat a velmi opatrně jej upozornit, že jakýsi drzý štáb z BBC s ním chce natočit rozhovor. Ovšem pak hrozilo, že doktor Kruspe vypění, proč tiskový mluvčí nedělá svou práci, nekomunikuje s tiskem a obtěžuje jeho. Takže to by byl problém.
Herbert Kunert si nebyl tak docela jistý, co by byl větší problém. Na problém to ovšem vypadalo tak jako tak.
Herbert však měl spásný nápad. A byl na sebe za ten nápad velmi hrdý. Tomu příjemnému mladému muži, s lehce cizím, zjevně anglickým přízvukem (jakým také jiným než anglickým, když byl z BBC), oznámil, že v prostorách banky rozhodně není z důvodu bezpečnosti a politiky banky možné používat kameru.
Jenomže ten mladý milý muž se jen na malý okamžik odmlčel, Herbertovi se zdálo, že v pozadí slyší ještě šumění ženského hlasu, a poté se pan Stone podivil, proč pan tiskový mluvčí hovoří o kameře, když jejich štáb zastupuje BBC Radio 1, tudíž kamery v žádném případě nepoužívá.
Herbert Kunert v duchu zaklel a tomu přidrzlému, leč milému Angličanovi odvětil, že to tedy věci jistě značně zjednodušuje, že záležitost projedná s předsedou představenstva, panem doktorem Kruspem, a že do dvou týdnů dá vědět výsledek. Načež se dozvěděl, že štáb BBC dnes odjíždí zpět do Londýna, takže to toho mladého milého pána velice mrzí, ale že tedy panu generálnímu tímto musí po panu tiskovém mluvčí poslat omluvu, že pořad „Naše banka“ se bude muset obejít bez páně Kruspeho osobního názoru. Kterýžto dovětek Herberta upřímně vyděsil, protože v danou chvíli si neuměl představit nic děsuplnějšího než zajít za Nejvyšším Šéfem a vyřídit omluvu, že kvůli jeho vlastní nerozhodnosti vzduchem nezazní velmi důležitý osobní názor pana Nejvyššího. A tak zablekotal něco v tom smyslu, že uvidí, co se dá dělat, že se do hodiny ozve, a rychle zavěsil.
Martin Stone štítivě odhodil mobil na postel, zaúpěl něco jako „šmarjátojehrrrůza“, popadl svou hlavu do dlaní, zakopl svou pravou novou o svou vlastní levou nohu, zavrávoral, zakopl o židli a otázal se Heleny, která právě ve svém notebooku odpovídala na emaily, jestli někdy něco slyšela o pořadu „Moje banka“ na BBC Radio 1.
Helena odeslala email pro asociaci bankovních poradců, že na jejich konferenci opravdu, ale opravdu letos přednášet nebude, a aniž by zvedla oči, odvětila něco jako „he-e“, což si její muž vyložil, jako že neslyšela. I otázal se, zda slyšela alespoň o nějakém jiném bankovním pořadu na BBC Radio 1.
Helena povytáhla obočí a překvapeně se po něm podívala, aby se vzápětí zase vrátila ke svému notebooku. „Víš vůbec, co to je BBC Radio 1?“ otázala se nevzrušeně. „To je rádoby hudební rádio, které místo hudby produkuje tak katastrofální kakofonii, že vystavit se jí na pět minut, mám zaručeně epilepsii.“
Znovu zaúpěl a chytil se za čelo: „Ježíšmarjá, to je v hajzlu, ten chlap to přeci musí vědět! Ten už se nikdy neozve!“
„Ale ozve…,“ zahučela nepřítomně. „Dej mu půl hoďky.“ A odbouchla email, ve kterém odpovídala pojišťovně, kde se právě nachází, tudíž plánovanou opravu Mini Coopera musí odložit zhruba o měsíc.
„A proč by to dělal?! Jsem se předvedl jako totální kretén!“
„Proč? Kdybys někdy pracoval v bance, věděl bys, že tihle mamlasové si nenechají ujít jedinou příležitost k exhibicionismu. Nemůžou bez něj žít. Zavolá.“ Nevzrušeně se začala na notebooku probírat svým rozsáhlým archivem hudby.
„A co když zavolá a řekne mi, že BBC Radio 1 žádný pořad o bankách nevysílá?“
Helena nezúčastněně pokrčila rameny. „Právě jsme se ho anarchisticky rozhodli zavést.“ Klikla myší. Sex Pistols začali velmi hlasitě informovat o Anarchy in the UK.
Martin zakopl o postel, kecl na ni a nešťastně si dlaněmi zakryl oči.
„De-vít-ka!“ pokusila se Helena přeřvat reproduktory svého notebooku a informovat muže právě v okamžiku, kdy jeho mobil zazvonil.
Martin zagestikuloval „pšššt“ směrem ke své ženě, hmátnul po mobilu a nadechnul se, že se představí. Hlas na druhém konci byl ale rychlejší: „Pan předseda představenstva, pan doktor Kruspe, vás očekává ve své pracovně v jedenáct hodin.“
Helena ze sebe stáhla úzké džíny a mrskla jimi o zem, když ji manžel frustrovaně informoval. „To je asi za hodinu!“ pokusila se znovu přeřvat decibely. „To máme jen taktak, hoď sebou! Musíme na to šlápnout.“
„Evropská centrální banka se rozhodla ode dnešního dne změnit pravidla pro přijímání zástav za poskytnuté úvěry bankám. Státní dluhopisy Slovinska nelze vzhledem k poklesu jejich ratingu na spekulativní stupeň již dále jako zástavu používat…“ hlásila rozhlasová stanice, kterou v autě namátkově naladili.
„Víš, co si myslím?“ zeptala se Helena. „Že tohle je průšvih jako Brno. Já si myslím, že Evropská centrální banka se pěkně vyděsila, že by po Řecku a Kypru musela zachraňovat další zemi a že by to pro ni byla velká ztráta. Takže odmítla slovinským bankám vzít od nich do zástavy slovinské státní dluhopisy, jenomže tím se slovinské banky nedostanou k likviditě. A když na to přijde, taky mohou pěkně zůstat na suchu. Taky by se úplně klidně mohl opakovat kyperský scénář. Co je s tebou? Tebe to tentokrát nezajímá?“
Ne, Martina to tentokrát opravdu nějak nedokázalo vzrušit. Zvlášť když si uvědomil, co ho čeká.
„A co když po nás budu chtít novinářské průkazy?“ Martin se na sedadle spolujezdce tvářil jako hromádka neštěstí.
„Nebudou,“ ujistila ho žena a projela křižovatku ve stejný okamžik, kdy na semaforu padla červená.
„Jak si můžeš být tak jistá?“
„Představ si, že by si Kruspe řekl o průkaz. A že my bychom ho neměli. A chudáček Otto by nás musel vyhodit a přišel by o svůj rozhovor. Myslíš, že tohle by riskoval?“
„A co když budou chtít vizitky?“ nedal se Martin.
„Nebudou.“
„A proč by nechtěli? Vizitky se snad běžně dávají, ne? Ostatně od toho vizitky jsou, aby se rozdávaly.“
„No právě,“ ujistila ho Helena. „Vizitky jsou od toho, aby se rozdávaly. Nejsou od toho, aby se od protistrany vyžadovaly. Už jsi někdy přišel na obchodní schůzku a řekl své protistraně dobrý den, pane, prosil bych si vaši vizitku, než se s vámi začnu bavit?“
„Ale ty to přeci strašně zjednodušuješ!“ vybuchnul Martin. „Myslíš, že lidi se budou chovat podle toho, jak si ty naplánuješ, že by se ti hodilo, aby se chovali? Život takhle jednoduchý není.“
„Ale jo, je docela jednoduchý,“ odporovala Helena. „Zvlášť pro šéfa banky. Já tyhle týpky znám jako svoje boty. Život má jenom pár pravidel. Pro velkou většinu chlapů platí svatá trojice prsa, zadek, flákota. Ale pro tyhle platí ego, prachy, auto. A ego znamená, že potřebují mít za všech okolností pocit vlastní důležitosti. Prostě pořád jim musíš lézt do zadku. To je celý.“
„A co když tu vizitku přeci jenom bude chtít?“ nedal se Martin a křečovitě se chytil držáku nad okénkem, jak zahnuli doprava. „Nemůžeš to přeci na sto procent vyloučit.“
„No tak ji bude chtít, no,“ pokrčila rameny a zařadila čtyřku. „To je snad fuk, ne? K tomu, abychom se ho zeptali, jestli nepostrádá dvě celé osm miliardy dolarů v japonských dluhopisech, snad nepotřebujeme.“
„Uáááá! Co to kurva děláš?!“
„…prokazovat, jak se jmenujeme.“
„Co to děláš?“
„Jak co dělám? Ten trouba mi nedal přednost. Já jsem na hlavní. Tak se mu vyhýbám.“
Martin se držáku už přidržoval oběma rukama. „Ježišmagá, to je ale kretén, vždyť jsme kvůli němu skoro nabourali! Debil jeden, jak je možný, že dostal řidičák?!“
„Proč se vztekáš?“ nechápala Helena. „Raději ho polituj. Víš, jak strašný to musí být žít celý život sám se sebou, když jsi blb?“
Martin si v zoufale odevzdaném gestu znovu připlácl obě dlaně na oči a mlčky tak setrval, dokud jejich Mini nezastavilo na rozlehlém parkovišti před HZ Bank.
Otto Kruspe si musel přiznat, že je v té záležitosti poněkud ztracen. Současně s tím si ale také musel přiznat, že si není tak docela jist, zda je ztracen vinou komplikovanosti té záležitosti, nebo vinou pilulky na uklidnění, jejíž jméno si nepamatoval, a kterou si vzal krátce předtím, než přijal tuhle nezvyklou návštěvu. Respektive vinou pilulek – v množném čísle. Až když spolknul tu poslední, si totiž uvědomil, že si během chvíle patrně vzal už třetí. Ne že by si na tu první a druhou vzpomínal. Nicméně plato, které – pokud si tedy vzpomínal – bylo ráno při snídani neporušené, teď vykazovalo tři prázdné chlívečky. Napadlo ho, zda to náhodou není tím, že by si během velmi nepříjemného ranního zasedání ALCO, výboru pro řízení aktiv a pasiv banky, nějak bezděky zobnul.
Každopádně teď se mu velice chtělo zavřít oči. Cítil se příjemně, v břiše se mu rozlévalo teplo a křesílko, v němž seděl, vybízelo ke šlofíku. Pak si znovu vzpomněl, že v pracovně není sám. Proti němu seděli ti dva příjemní novináři.
Jistě, mohl je vzít do velké zasedací místnosti, ale Otto Kruspe byl na svou pracovnu patřičně hrdý. Byl hrdý na fotografii, na které si podává ruku s kancléřkou Merkelovou. Byl hrdý i na tu, na které pije víno s dnes už bývalým šéfem Mezinárodního měnového fondu Dominique StraussKahnem. A byl hrdý i na originální obraz Albrechta Durera nad svým masivním dubovým stolem, který patřil do umělecké sbírky HZ Bank. Otto se domníval, že jakkoliv je ta malba vzácná, je hříchem nechat ji ukrytou v trezoru, protože byla namalována proto, aby potěšila oko člověka. Měla by tedy viset na čestném místě.
Otto s potěšením zaznamenal, že ta mladá žena naproti němu dlouze na obraze spočinula očima a jemně povytáhla obočí. Pochyboval sice, že by tahle neanglicky vypadající Angličanka poznala, že je to Durer, ale že jde o vzácné dílo, jí podle jejího výrazu neuniklo. Otto Kruspeho to potěšilo. Jeho ego se teď mohlo volně vznášet na obláčku tří pilulek s komplikovaným názvem.
Ta žena vůbec nebyla jeho typ. Byla příliš hubená, měla příliš červené vlasy s neupravenými kaštanově rezavými odrosty, a měla příliš drzé a pichlavé oči. Ale přesto musel uznat, že na ní něco bylo. Něco znepokojivého. To ten pohledný modrooký obrýlený novinář se svou slušnou němčinou byl mnohem sympatičtější. Ovšem Otto teď nerozuměl ani jednomu z nich.
Když ho tiskový mluvčí před hodinou informoval o té skvělé možnosti prezentovat se osobně na BBC v pořadu s mnohamilionovou sledovaností o nejvýznamnějších evropských bankéřích, domníval se nejprve, že udělají rozhovor na mikrofon a záznamník. Připravil si několik velmi pěkných a procítěných vět o celospolečenské odpovědnosti banky. A také několik promyšlených vět, ve kterých apeloval na tradiční hodnoty, na zdravý rozum v době společenských změn a na… no, teď zrovna to zapomněl, na co ještě chtěl apelovat, nicméně podstatné je, že kdo bude dobře poslouchat, pochopí, že Otto ve skutečnosti mluví o té chátře, o Sdružení drobných klientů bank proti bankovním poplatkům. Ano, to sdružení. Ten lumpenproletariát, ta pakáž. Je to pouhé dva dny, co německý finanční arbitr té pakáži připsal další vítězství proti bance. Otto se zachvěl. Ale nebylo to ani tak vztekem, jako spíš únavou. Tolik se mu chtělo spát. Jeho myšlenky volně pluly. Křesílko jej těsně objímalo a zvalo k zavření unavených očí.
Jenomže když ti novináři usedli do křesel, nevytáhli diktafon. Nevytáhli mikrofon. Nevytáhli tablet. Nevytáhli dokonce ani obyčejný poznámkový blok. Ba co víc, oni se Otto Kruspeho dokonce ani neptali na jeho názor. Poněkud matoucí bylo, že ti novináři se dokonce ani nepředstavili jako novináři, ale jako, už ani nevěděl. Ottovi to bylo trochu jedno. Mátlo ho to, ale bylo mu v náručí křesla tak příjemně. Napadlo ho, že to vlastně vůbec nebyl špatný nápad, zobnout si tři pilulky současně. Možná by to mohl občas zkusit jen tak.
Otto nasadil blahosklonný úsměv a pomalu pronesl těch několik dobře připravených vět. Sice neviděl žádné zaznamenávací zařízení, ale vůbec jej to neznervózňovalo, křesílko se pod ním začínalo velmi jemně pohupovat. Bylo to příjemné. Ta anglicky mluvící žena se teď otočila na svého kolegu, něco mu s kadencí kulometu řekla dost divnou angličtinou, která ani nezněla jako angličtina, a kolega se ihned německy ujal slova.
Otto se usmál, když ten mladý novinář hovořil o dlouhé pozici v japonských státních dluhopisech, o panu Klausovi Schenkerovi, řediteli dealingu HZ bank, a o kontrolních mechanismech na oddělení back office. Ano, ti dva novináři se velmi dobře připravili a banku si prostudovali. Otto kývnul na znamení, že je potěšen, že jejich asijské obchody jsou velmi ziskové.
Bylo poněkud zvláštní, že ta mladá žena v tu chvíli vyletěla z křesílka jak čertík z krabičky (Otto na ten prudký pohyb reagoval s nelibostí), začala si prohrabovat vlasy a tahat se za nos. Bylo to velmi nepěkné a asociální. Anglicky Ottovi něco řekla, opět mluvila o kontrolních mechanismech na jejich oddělení back office, Ottu to už začínalo poněkud rozčilovat. Jistě, nedávno změnili informační systém, zdokonalili ho, bance velmi záleží na bezpečnosti, ale to už dneska jednou probrali, není už snad třeba se k tomu opět vracet, jakkoliv je to pro banku důležitý počin. Otto tedy ještě jednou zopakoval, jak je důležité zachovat chladnou hlavu a ctít tradice v turbulentní době, a potom oběma novinářům sdělil, že jejich čas vypršel a že do dvou dnů očekává rozhovor zpět na autorizaci. A pokynul jim ke dveřím. Pak se blaženě vrátil k pohodlnému křesílku.
„Tý vole,“ vydechl Martin, těžce dopadaje na své místo spolujezdce.
„Tý brďo,“ souhlasila Helena, toporně dosedajíc za volant. „Na čem ten mimoň jede? Ten byl buď totálně zkouřenej, nebo totálně mešuge.“
„Takže jsme pěkně v prdeli. Zrovna jako před hodinou,“ usoudil Martin.
„Mluvíš jak čuně,“ upozornila ho žena a rezignovaně si opřela čelo o volant. „Ale to je fuk. Taky ti připadal tak ujetej, nebo jsem jenom moc kritická? Já bych řekla, že ten chlap vůbec nepobíral, co mu říkáme…“
Martin souhlasil, že diagnóza „mešuge“ se zdá býti poměrně trefnou. A vyslovil domněnku, že to dost možná není zcela běžný stav páně Kruspeho mysli, ale že je to třeba jen nějaký krátkodobý úlet. Možná to pan Kruspe jenom ráno kapku přehnal s vodní dýmkou nebo něčím takovým… Jenom Martina mate, že takhle mimo mísu je taková šarže, šéf třetí největší německé banky.
Helena, čelo stále rezignovaně složené na volantu, Martinovi připomněla, že historie zná případy i mnohem větších šarží, kteréžto byly ještě větší mimoni. Například takový Boris Jelcin. Viděl ho snad Martin někdy ve zprávách střízlivého? A vůbec, když už jsou u prezidentů, kdyby na to přišlo, mohla by jmenovat víc takových případů. Psychopati nebo vožungři na nejvyšších místech jsou spíš pravidlem než výjimkou, jinak by se přeci na ta místa nehnali. Tak co by vlastně mělo být tak divného na jednom mešuge-bankéři? Helena si povzdechla a její hlas zněl najednou unaveně.
Chvíli mlčeli a dál stáli na parkovišti, zabraní do vlastních myšlenek.
„Koneckonců zase tak moc se nás to netýká,“ ozval se konečně Martin. „Udělali jsme, co jsme mohli.“
„Jasně,“ souhlasila jeho žena. „Že jsou asi v tomhle městě všichni na hlavu, to už je věc jiná. My máme čisté svědomí.“
„A koneckonců na to, abychom šťourali do podvodů na dealingu, jsme najatí nebyli, že jo?“ ujišťoval se Martin. A cítil, jak mu do krku stoupá neznámá horká vlna čehosi, co poprvé cítil v parku Bockenheimer Anlage. Něčeho, co možná byl vztek nebo vzdor.
„Ani na to, abychom si hráli na nějaké bankovní spasitele. Už jsme si třepili hubu dost.“
„Jasně.“ Martin nervózně bubnoval prsty do palubní přihrádky. „Takže ještě bychom mohli zajít za nějakým dalším členem představenstva.“ Po očku pozoroval svou ženu, co ona na to.
Helena se konečně narovnala. „Hele, bůhví, co jsi v té hospodě skutečně slyšel. Bůhví, nakolik je to jenom naše obrazotvornost. A ten bezďák v parku mohl třeba skutečně být jenom bezďák. Já ti nevím.“
„Ale sama tomu nevěříš, že jo?“
„Hm. Víš co? Mám takový dojem, že už jsem strašně dlouho nepracovala na svých prioritách. A ty jsi zase strašně dlouho nenapsal do té analýzy ani písmeno. Jedeme domů. Tedy jako do hotelu. A propos, nechceš řídit zase jednou ty?“
„Jen řiď. Rád ti to dopřeju, když tě to baví. Takový budu na tebe hodný.“
„Jak myslíš.“ Nastartovala jejich Mini a pravou rukou si přitom standardně hrála s MP3 přehrávačem.
Martin najednou zakroutil hlavou. „Ale stejně mi není jasné, jak je možné, že ten magor Kruspe pořád sedí v té své vyš-perkované pracovně, nikdo to neřeší a banka normálně funguje.“
Místo odpovědi začali Dire Straits zpívat Money For Nothing.
„Pětka,“ pronesla Helena.
„Dobro může být zlem a zlo dobrem – záleží jen na úhlu pohledu.“
Frankfurt nad Mohanem, Německo 30. dubna
Werner Welsch neměl vůči tomu cizinci žádné zvláštní pocity. Dával Wernerovi práci, a to stačilo.
Tohle vypadalo na snadný výdělek. Za dvě stě eur už dělal i namáhavější věci. Vzhledem k jeho konstituci tohle bude naprostá hračka. A vydělané peníze mu pak vystačí na osm dávek crystalu. Neboli zhruba na dva týdny.
Cizinec mu dal polovinu hned, druhou polovinu mu slíbil, až ty věci přinese. Werner zadoufal, že to není práce poslední. Z toho cizince na pohled kapaly prachy. Kdysi by Wernera uráželo, jak povýšeně se ten chlap chová. Jak opatrně našlapuje, jako by se snad bál, že si vrazí do nohy stříkačku. Hovado. Neví, že si píchají jen ti největší looseři. Ale dneska tohle debilní chování Wernerovi už ani nijak zvlášť nevadí. Hlavně když ten chlap platí. Pokusí se tu práci udělat k cizincově spokojenosti.
Koneckonců stejně na večer nemá žádné lepší plány.
Jaké by taky člověk jako Werner Welsch mohl mít plány?
El Nigo Steakhaus začínal Martinovi lézt již řádně na nervy. Dobrou půl hodinu hučel do své ženy, že by si pro změnu mohli zase jednou dát špagety. Nebo lasagne. Nebo koprovku. Nebo cokoliv jiného než steak. Dozvěděl se však, že prý v tomhle divném světě, ve kterém se bankovní makléři potulují v noci parkem, lobbyisté nabízí igelitové tašky plné bankovek a banky řídí mimozemšťani, není na škodu mít aspoň nějakou jistotu a stabilitu. Něco na tom bylo.
Helena si objednala ke steaku dvojnásobnou porci hranolků a minerálku. Martina napadlo, jak je to možné, že jeho žena je pořád tak hubená, když se tak nezřízeně cpe. To možná budou nervy, napadlo ho. Ještě pořád se nevzpamatovala z toho šoku ze…, no prostě z tamtěch věcí. Ostatně – vzpamatoval jsem se z toho vlastně já sám? Nebyl si tak docela jistý.
Z nudy při čekání na jídlo vytáhnul svůj iPhone a začal si číst nejnovější zprávy. Jedna ho zaujala: „Hele, ta Evropská centrální banka se asi fakt zbláznila. Prý oznámila, že dál přitvrzuje na banky. Prý aby zabránila nepříznivému vývoji a bla bla, pod vlivem zhoršení finanční situace Slovinska a bla bla, zkrátka přitvrzuje zaprvé povinný poměr dluhu k hodnotě zástavy, zadruhé limit na poměr dluhu k příjmu klienta banky a zatřetí i celkové kapitálové požadavky na banky. Dala bankám v eurozóně tři měsíce na splnění.“ Zvednul hlavu. „Chápeš, co to znamená?“
„Co?“ zeptala se Helena bez valného zájmu.
„Že slovinské banky, které mají problém samy o sobě, teď budou mít problém dvojnásobný. Nejen, že se nedostanou k penězům od ECB, když je budou potřebovat, protože ECB od nich nebude přijímat zástavy. Ale ještě navíc se po nich chce, aby si sehnaly víc kapitálu, aniž by ovšem měly kdovíkolik možností se k němu dostat. Snad jedině že by odprodaly své poskytnuté úvěry hluboko pod cenou. To je bláznivé.“
„Hmm. Jinak abych nezapomněla, já jsem, pokud jde o tu naši milou analýzu, hotová s tou pasáží o německém makroekonomickém výhledu. A jak jsi na tom ty?“ přetrhla Helena jeho myšlenky. Nemohl se zbavit dojmu, že její hlas je natolik bez zájmu o to, co říká, že prostě jen chce nějak udržet jakýkoliv hovor.
„Já jsem hotový s kapitolou o konsolidovaných výsledcích celé finanční skupiny,“ zahučel Martin. Jeho pozornost upoutal vedlejší stůl, který byl právě obsluhován. „Italská dceřinka HZ bank, Banca Cariddi, je podle mě prohnilá od sklepa až na půdu. Za poslední půlrok jí prudce vzrostl podíl ztrátových úvěrů, ale má je z účetního hlediska a z pohledu regulátora bezpečně kryté italskými státními dluhopisy. Před půl rokem navíc Banca Cariddi koupila na italském trhu celkem významnou leasingovou společnost, takže podle mě musí být finančně úplně vyčerpaná, i když se účetnictví tváří jinak. Mimochodem, poslední zátěžové testy, které u ní Evropská centrální banka dělala, žádný problém nenaznačily.“
„Co na ní prosím tě pořád máš?“ otázala se Helena s náhlým zájmem.
„No nevím, jen takový dojem, prostě se mi zdá, že když má banka prudce rostoucí podíl ztrátových úvěrů a do toho koupí…“
„Ale nééé, myslím, co na té servírce pořád máš? Nemůžeš z ní utrhnout oči.“
„A jo ták,“ chytil znovu Martin nit. „Tak se na ni podívej. Ta je tak, ehm… vyvinutá, že to snad musejí být uměláky, to není jinak možný.“
„Neříkej? Vždyť je to taková porce, že má aspoň metrák? Já myslela, že tohle není tvůj typ?“ podivila se upřímně jeho žena. Napadlo ji, zda by náhodou neměla trochu žárlit. Ale hned tu myšlenku zase zavrhla. Jen ať se její mužíček podívá, však ono to Helenu neukousne. Třeba to bude mít pozitivní vliv na jeho jindy nudně přímočarou obrazotvornost a bude s ním pak v hotelu větší zábava.
„No oplácaná trochu je,“ připustil, „ale to nevadí, prsa má pěkný. Moc pěkný. A to je trumf, který přebije i pár kil navíc.“
„Tak já ti ji sem zavolám. Něco si ještě objednám,“ navrhla Helena.
„Ježišmárjá, jenom to ne!“ vyděsil se Martin. „Mně bohatě stačí podívat se z dálky. A vůbec, nezírej na ni tak, nebo si toho ještě všimne a bude si myslet, že jsi nějaká divná.“
„A to vadí, že si o mně cizí servírka něco myslí? Maximálně si tak může myslet, že jsem lesbička, a proti tomu nic nemám,“ pokrčila rameny jeho žena. „Nehledě na to, že na ni nezírám já, ale ty, div ti oči nevypadnou z důlků, já jenom provádím sociologický průzkum, co ty na ní můžeš mít.“ Mávla na servírku rukou.
„Říkal jsem ti neee!“ zaúpěl Martin. „Do prčic, proč mě nikdy neposloucháš?“
„Protože nejsem pejsek, abych poslouchala,“ zašveholila sladce. Natáhla se po jídelním lístku, aby servírce nadiktovala další objednávku.
„Zaplatíme,“ ohlásil Martin rychle německy. Svou ženu, která se už nadechovala k protestům, pod stolem lehce šťouchl nohou.
„A proč se stydíš za to, že se ti líbí?“ nechápala.
„Protože já nevím,“ vysvětlil jí. „A ne aby tě napadlo jí něco říkat, až přinese účet. A vůbec, jak to že vlastně nežárlíš, ty ženská jedna zatracená, ty nejsi normální. Vždyť ty nejsi ani trochu feministka,“ zlobil se.
„Feministka? Proč feministka?“
„Protože normální feministka by už vyhrožovala rozvodem, kdyby její manžel koukal po jiné ženské. A ty ne, ty prý jen se pojď podívat pěkně zblízka.“ Rychle zmlknul, servírka se blížila s účtem.
„No tak sorry, že jsem ti chtěla něco dopřát,“ nenechala se Helena vyrušit. „Já myslela, že bys dneska večer mohl mít… no, trochu víc fantazie než obvykle. Taky třeba nějaká předehra a tak.“
„Předehra?!“ vyděsil se upřímně Martin.
„To je to, co nevíš, co to je,“ poučila ho a zvedala se k odchodu.
„No hlavně že ty to víš, když mi tvrdíš, že jsi mi ještě nikdy nebyla nevěrná. Ale jen počkej, něco uvidíš, já ti ukážu, co dokážu.“ Hrdě napřímil hlavu a vyšel z restaurace jako generál, který právě dostal metál. Cítil, jaké je pro něj zájem jeho ženy afrodiziakum. Jeho fantazie právě začala pracovat naplno.
Werner Welsch na hřbet ruky vyklepl trochu bílého prášku a prudce jej vdechl. Cítil, jak se mu do žil vlévá energie a vědomí vlastní fyzické síly. Zítra bude první květen, volný den, žádná práce, může být na tahu. A ten začíná právě teď.
Teď ještě ta práce. Civěl přes ulici na šedobílou fasádu. Pak se rozešel směrem k ní.
„Ááááá! Jóóó!“ Helena klečela nahá na posteli a vřískala ostošest. Její notebook hlasem Judas Priest neméně hlasitě vřískal I‘ m your turbo lover. Martinův vlastní výběr, na který byl patřičně hrdý už od té vteřiny, kdy jej napadl cestou z El Nigo Steakhaus do motelu. Zdál se mu velmi příhodný pro to, co své ženě hodlal předvést.
Martin musel připustit, že realita ještě o něco předčila jeho fantazii. Plánoval sice velkolepé představení, nicméně takhle rozkuráženou svou ženu už dlouho neviděl. A to se přitom ani neobtěžoval s žádnou pitomou předehrou, k čemu to taky zdržovat. Přesto mu to zjevně prošlo.
Nejdřív si nebyl tak docela jist, zda nemá svou ženu požádat, aby trochu ubrala na hlasovém doprovodu; napadlo ho, že musí být slyšet až dole v recepci. Nicméně pak nad tím mávnul rukou, jen ať si jeho ženuška užije.
„Úúúúú!“ zaječela Helena a Martin v duchu konstatoval, že na to, jak je hubená, má opravdu, ale opravdu luxusně velký zadek, zvláště v téhle pozici před ním. A přesně v tu chvíli se rozdrnčel hotelový telefon.
Helena se po něm začala sápat, ale on ji rychle drapnul za boky a přitáhnul si ji zpátky k sobě. Tuhle spektakulární zábavu si nehodlal nechat pokazit pitomým zvonícím telefonem.
Crrr – crrr.
Telefon ho už pomalu začínal obtěžovat. Naštěstí ale zmlknul. Má žena je fakt kus, pomyslel si uznale.
Ťukání na dveře ho opravdu, ale opravdu hodně naštvalo. Tohle bylo ještě horší než telefon. Tohle byl mimořádný opruz. To už nešlo ignorovat. Oznámil manželce, že jen co toho opruzáka vypakuje, je u ní zpátky co by dup, neochotně vstal z postele, natáhnul na sebe boxerky a vydal se nasupeně ke dveřím. Bušení na dveře neustávalo. Pak ovšem Martin koutkem oka zachytil v zrcadle svůj vlastní obraz, zastavil se, sebekriticky zhodnotil, co vidí, a vrátil se ještě pro džíny.
Helena v posteli neméně nasupeně vklouzla pod peřinu a ostentativně se nudila. Znuděně naštvaný výraz však opustil její tvář okamžitě, jakmile se Martin znovu objevil. Tvářil se poněkud překvapeně.
„Představ si, to byla recepční. A prý jestli bychom se nemohli přestěhovat do sto čtyřky. No chápeš to?“
„Cože? A proč?“ užasla Helena.
„Prosím tě, to bys nad tím vykvetla. Představ si, že prý vedle ve sto devítce je nějaký maník, to bude mimochodem pěknej vůl, kterého prý rušíme…? A že prý nějaký hotelový řád a bla bla. No chápeš to?“
Helena se zahihňala: „Ale jo, docela chápu. A ten chlap odvedle fakt bude suchar.“ Zvedla se z postele a těch pár věcí rozházených po zemi začala halabala házet to kufru. Pak ovšem znovu zachytila Martinův otrávený pohled a zarazila se. „No na co čekáš? Pomoz mi, ne? Ať zase můžeme pokračovat.“
Frankfurt nad Mohanem, Německo 1. května
Werner Welsch už poněkolikáté za tu noc opustil pánskou toaletu a vydal se směrem k recepci. Tentokrát poprvé měl ovšem štěstí. Recepce byla prázdná.
Možná, že kdyby byl jiný den a jiné okolnosti, Werner by sám sobě položil otázku, jak dlouho ještě recepce prázdná zůstane. Nicméně teď a tady mu to bylo srdečně jedno. Popravdě, on na takovou otázku ani nevzpomněl. Crystal speed neboli metamfetamin v jeho krvi jej činil neporazitelným.
Bez jediného zaváhání došel až k recepci a naprosto suverénním pohybem hmátnul po knize hostů. Neuplynulo ani čtvrt minuty a našel, co hledal. Bez velkého spěchu zase knihu hostů vrátil na její místo a odkráčel zpět na toaletu. Ještě je brzy. Ještě stále je tu poměrně dost živo.
Instrukce zněla jasně. Nikdo ho nemá vidět.
To čekání jej už nebavilo. Kontroloval teď čas na hodinkách stále častěji. Jeho hyperaktivní tělo bylo lačné pohybu. V jednu hodinu ráno konečně usoudil, že nastala správná chvíle.
O necelou minutu později se u dveří pokoje číslo 108 ozvalo dvojité hlasité zaklepání. Simone Pawlowski to dost rozčílilo, protože dorazila teprve před malou chvílí a byla po dlouhém a zpožděném letu dost unavená. Chtěla spát a nechápala, proč ji někdo půl hodiny po ubytování znovu ruší. Umínila si, že bude na personál maximálně nepříjemná, ať už má jakýkoliv důvod ji znovu obtěžovat. Neochotně otevřela dveře.
Obrovský hromotluk, který stál za dveřmi, jí bez jediného slova uštědřil tak prudký pohlavek, že zavrávorala a ustoupila o krok dozadu. Její překvapení bylo tak obrovské, že nestačila ani hlesnout. Hromotluk se nacpal do dveří a udeřil ji svou obrovskou tlapou ještě z druhé strany. Simone odletěla na postel.
Hromotluk za sebou stále bez jediného slova zavřel dveře a pak postoupil k Simone. Chtěla křičet, ale dříve, než stačila vydat hlásek, jí to zvíře zacpalo ústa a druhou rukou ji začalo tlouct do hlavy. Simone cítila, že ten odporný obr nechutně páchne. Pak ji pustil a začal se rozhlížet po pokoji. Nijak se nesnažil skrývat svou tvář. A Simone se zase teď už nijak nesnažila křičet ani pohnout. Intuitivně pochopila, že by to nemusel být dobrý nápad. Respektive, že by to mohl být její poslední nápad.
Hromotlukův pohled padnul na její kanárkově žlutou kabelku. Bez zvláštního spěchu ji vzal, otevřel, spěšně prohrábnul, zase ji zavřel, otočil se, vyšel i s kabelkou z pokoje a zavřel za sebou dveře. Po celou dobu nepromluvil slovo.
Razantní zaklepání na dveře pokoje číslo 104 se muselo dvakrát opakovat, než Martina a Helenu probudilo.
„Ale vždyť už jsem byla zticha,“ zaprotestovala rozespale Helena. „Skoro. Co furt blbnou?“ „Do pr… kruci, tady je provoz jak na hlavním nádraží,“ podivil Martin. „Dyť jsou teprve tři?“
Klepání se opakovalo.
„Že bys šel otevřít a vysvětlil jim, že už mi lezou na nervy a že tentokrát musel dělat bugr někdo jiný?“ navrhla Helena.
„Hm,“ souhlasil neochotně Martin, nasoukal se do kalhot a neochotně se sunul ke dveřím.
„Policie, omlouvám se, mohu vás na chvíli vyrušit?“ Muž v uniformě mu strčil před nos svůj odznak.
Martin na odznak mlčky zíral. Jeho neobrýlené oči viděly jen rozmazaný flek. Jeho rozespalá mysl nemohla pobrat, jakého trestného činu se dopustil sexem, byť skvělým, se svou zákonitou manželkou.
Když se mlčení protáhlo na dobu delší než obvyklou, policista se dovtípil, že odpověď z Martina patrně už nedostane. „Omlouvám se, mám jenom pár otázek. Tady v hotelu došlo v průběhu noci k napadení. Neslyšel jste něco? Nevšiml jste si něčeho neobvyklého?“ Nahlédl do papíru, který držel v ruce a dodal: „Nebo vaše žena?“
Martin vykulil oči tak mohutně, až začal připomínat sovu. Ale stále mlčel. Vzhledem k tomu, že usnul před slabými třemi hodinami, připadal si teď naprosto paralyzovaný.
„Co se tu děje?“ otázala se česky Helena, která se náhle bez varování zjevila za jeho zády, zabalená jen do ručníku, který kolem sebe kvapně přehodila.
Martin hlas za svými zády nečekal. Zprudka se otočil a nacouval do otevřených dveří. „Auu!“ vyjekl.
„Co se tu děje?“ otázala se znovu ještě německy Helena. A pro jistotu dovysvětlila anglicky: „Teda kromě toho, že se manžel zase přizabil? Toho si nevšímejte, to je normálka.“
Policista si nebyl zcela jistý, zda výslech probíhá přesně podle jeho představ. A tak svůj dotaz raději ještě jednou paní Stonové zopakoval. Paní Stonová se však neobtěžovala s odpovědí a namísto toho se německy s cizím přízvukem otázala, kde a k jakému přepadení došlo.
Policista opáčil, že detaily jí nemůže sdělovat, protože jsou předmětem vyšetřování, nicméně že jí může sdělit, že na pokoji číslo sto osm byla napadena žena. K jeho rozmrzení paní Stonová vykulila oči podobně jako její manžel a přišla o řeč, ať už v jakémkoliv jazyku. Nicméně po pár vteřinách se jí – na rozdíl od jejího muže – řeč vrátila, něco velmi rychle zabrebentila cizí řečí, kterou policista odhadnul na polštinu nebo češtinu, a dloubla svého muže mezi žebra ve zjevné snaze přimět jej k překladu svých slov.
Pan Stone prohlásil „au“ a poté policistovi vysvětlil, aniž by ovšem ztratil svůj udivený výraz, že se už hodnou chvíli snaží poté, co pracovali dlouho do noci, aspoň trochu vyspat, a že opravdu nic podezřelého neviděli ani neslyšeli. A jestli prý už policie ví, kdo to udělal? A jestli prý se někomu stalo něco vážného?
Policista rychle vyřídil zbývající formality a rozhovor kvapně utnul; takové zvědavce, kteří nic neviděli a neslyšeli, zato chtějí znát všechny drby, neměl moc v lásce. Čas běží a svědkové rychle zapomínají, takže sebou musí hodit a nemůže tu s těmihle individui ztrácet čas.
Když za policistou zaklaply dveře, Helena stála dál jak opařená a ručník jí sklouzl ke kotníkům. Martin se rozběhl k oknu a začal upravovat detaily na již tak zatemnělých žaluziích.
„Takže jsme v prdeli,“ oznámil jí.
„Ty jako myslíš, že někdo šel po nás?“ zeptala se opatrně Helena.
„A ty si snad myslíš něco jinýho?“ Najednou poděšeně ztišil hlas. „Takže někdo nás musel sledovat až sem a musel i vědět, jaký máme pokoj. A teď dobře poslouchej. Tenhle hotel nemá žádné kamery, jak jsem tak koukal. Takže nějakej magor, kterej věděl, kde bydlíme, vlezl až do hotelu, nějakou ženskou přepadl, kdovíco jí udělal a asi zase zmizel. A nikdo ho nikdy nechytí, protože jednak na žádné kameře není, jednak policie vůbec nechápe, o co tu jde, a myslí si, že si z ní děláme blázny.“
„Ne někdo, ale ten úchyl z dealingu HZ Bank,“ upřesnila jeho žena.
„Tohle už přestává být legrace,“ pobíhal Martin zběsile sem tam po pokoji. „Uvědomuješ si, jaké máš štěstí, že máš za manžela zrovna mě?“
Helena přiznala, že jí uniká souvislost, byť nezpochybňuje, že s ním skutečně štěstí udělala. Načež jí muž vysvětlil, že její životní štěstí spočívá v tom, že kdyby jí večer nepředvedl takové parádní číslo a nemuseli se pak stěhovat, možná by jeho žena už byla nebožtík.
Helena si dovolila s interpretací nesouhlasit a Martinovi připomněla, že pokud si dobře vzpomíná, ten úchyl jde po nich obou, ne jen po ní, jak ostatně předvedl naposledy v pátek v parku Bockenheimer Anlage. Nicméně to jsou prý detaily, teď by ráda věděla, co dál.
Martin se zastavil a přemítal. A potom prohlásil: „Padáme odtud. Hned. Možná tu ten úchyl ještě někde je.“
„Dobrý nápad,“ souhlasila Helena. A náhle jí připadalo jako výborný nápad i to, že před třemi hodinami byla příliš líná všechny kufry rozpakovávat a ponechala to až na ráno.
Sbalení a opuštění pokoje jim trvalo jen zhruba šedesát vteřin.
Za normální situace by se slečna na recepci podivila, co že hosté opouští ubytování tak najednou. Ale tahle noc normální nebyla, protože přepadení a návštěvu policie tu ještě neměli. A tak hosty i trochu chápala.
Když se ocitli na studeném nočním vzduchu ověšeni svými zavazadly, zmocnila se jich lehká panika. Najednou si připadali mnohem zranitelnější než v teple a umělém osvětlení hotelu. Jejich Mini Cooper byl zaparkován na přilehlém neosvětleném parkovišti. Vzdálenost mezi hotelovými dveřmi a autem překonali zběsilým úprkem.
Jakmile se ovšem Heleniny ruce dotkly volantu, opět se jí začalo břichem rozlévat teplo.
Řídím – tedy žiju, pomyslela si. A zprudka nastartovala.
„Kam vlastně jedeme?“ zeptal se Martin. „Když nad tím tak přemýšlím, nejsem si úplně jistý, jestli je rozumné vrátit se domů do Prahy. Když ten cvok ví, kdo jsme, ví taky, kde bydlíme.“
To asi ví, souhlasila Helena a vyřítila se na ulici nejvyšší rychlostí, kterou bylo Mini schopno vyvinout. A ihned si začala obligátně pohrávat s přehrávačem.
„Do prčic, musíš si furt s něčím hrát jak malej harant? Fakt bez toho kraválu chvíli nevydržíš? Jsi snad závislá, či co?“ vypěnil Martin, jehož nervy byly zjevně na pokraji své kapacity.
Ale jo, může bez „toho kraválu“ být, poučila ho Helena, závislá není. Jen neví, proč by měla řídit bez hudby, když s hudbou je život a zvláště pak řízení o třídu zábavnější. A vybrala Smoke on the water od Deep Purple. A ještě dodala, že tohle je tak sedmička.
Martin ji však požádal, aby mu teď laskavě se známkováním písniček vlezla na záda a raději vymyslela, kam se vrtnou.
A tak jeho žena sejmula z palubní desky přenosnou navigaci a něco vyťukala. Když navigaci zahákla zpátky do držáku, její muž nanovo vytřeštil oči: „Laggo Maggiore? To je v Itálii ? Šest hodin jízdy? Nepřeskočilo ti? Co v Itálii?“
„Ale tak nějak mě to napadlo. To ta písnička, víš? Asociovala mi jezero. Víš vůbec, že je napsaná podle skutečného příběhu? Podle požáru v kasinu u Ženevského jezera. A podle následného útěku odtamtud.“
Martin to sice nevěděl, ale bylo mu to upřímně jedno.
„No a my taky zdrháme,“ pokračovala. „Akorát že mi připadá, že u Lago Maggiore by v tuhle roční dobu mohlo být tepleji než v Ženevě.“
Martin to sdělení chvíli s úžasem analyzoval. Myšlenkové pochody jeho ženy mu občas zůstávaly záhadou. Ale protože uznal, že návrat domů do Prahy je poněkud riskantní a ve Frankfurtu jim zjevně hoří půda pod nohama, vlastně nevěděl, co by na to namítnul.
„Hm, tak asi zhruba tak šestka,“ připustil tedy místo dalších protestů. „Tak já to jdu dospat.“ Zavřel oči, i když si nebyl jistý, zda nezůstane jen u přání.
Dálnice Švýcarsko-Itálie 1. května
„Vstávej. Je potřeba najít nějaké ubytování. A taky bys mě mohl vystřídat, chce se mi spát. A pokud se nepletu, nikdo nás nesleduje.“
Martinovi chvíli trvalo, než ta slova pronikla až k jeho mozku. A další chvíli, než pochopil jejich obsah. Dalších pár vteřin pak zabralo pochopit, kde jsou. Nakonec to vzdal a zeptal se.
„U Locarna. Můžeš se prosím tě připojit na internet a najít nějaké ubytování? Prosila bych bez kamer a bez nutnosti předkládat svoje doklady. A nezapomeň, že tady nám to náš neznámý chlebodárce na rozdíl od Frankfurtu asi platit nebude. Takže to nemusí mít hned šest hvězdiček.“
Martin skelným pohledem zíral před sebe. Podle venkovního světla soudil, že by mohlo být něco kolem osmé hodiny ranní. Jeho žena musela dát v noci jejich ubohému skoro-veteránovi co proto. Podle prázdné plastové lahve Coca-Coly pod svýma nohama pochopil, že museli nejméně jednou zastavovat u benzínky. „Uf, to je nějak moc informací najednou. Mohla bys na mě pomaleji?“
„Ne. Chce se mi spát.“
Martin tedy vytáhl svůj iPhone. Najednou si ovšem uvědomil, že ve svém stavu maximální rozespalosti vůbec netuší, jak ubytování podle zadaných parametrů, nota bene ráno prvního května, hledat. Pokud věděl, v hotelu chtějí osobní doklady vždy. Požadavek na anonymitu se mu ovšem zdál více než rozumný. Na žádné další noční blízké setkání neměl chuť.
Helena si jeho rozpaků všimla. „Www.pensionhotel.it,“ poradila mu. „Hledej apartmán. Ten většinou vlastní nějaká rodina a pronajímá ho. Tam se tě nikdo na pasy ptát nebude.“
Martin v duchu rozmrzele konstatoval, že něco tak primitivního ho mohlo napadnout taky, rozhodl se ale svou pomalost přikládat nevyspání. Byl překvapen, jak dobře to funguje. Po krátkém hledání a ještě kratším telefonátu mohl konstatovat, že v městečku Stresa na břehu jezera Lago Maggiore na ně asi za hodinu bude čekat postel. Paní, se kterou mluvil, se na žádné detaily neptala.
Hrdě svůj úspěch ohlásil ženě: „Takže ti to zadávám do navigace. Je to… ještě asi hodinu cesty. A mimochodem, teď jedeš ve kterém pruhu? Nebo mi snad zase chceš vykládat, že zahajuješ pozvolný manévr přesunu z jednoho pruhu do druhého?“
„Není to jedno?“ podivila se Helena. „Jsme v Itálii.“
„Mně to není jedno! Prosím tě zastav, teď budu řídit já.“
„Jak chceš,“ pokrčila rameny, prudce zabočila do odstavného pruhu a zastavila.
„To jako chceš zastavovat tady? Na dálnici?“ vyděsil se Martin.
Helena se už soukala ven. „A proč ne? Jsme v Itálii. A laskavě si srovnej, co tedy chceš. Zastavovat, nebo nezastavovat?“
„Proč mi pořád říkáš, že jsme v Itálii?“ nechápal Martin dosedající za volant. „To jako že v Itálii se jezdí podle jiných pravidel než u nás, či co?“ Nastartoval.
Helena si jej přeměřila zmateným pohledem: „Podle jiných pravidel…? Ty si myslíš, že v Itálii se jezdí podle jakýchkoliv pravidel…?“
„Uáááá!“ odpověděl jí muž. „Co ten kretén dělá? Předjel mě zprava! Ježišmarjá, jak to jedou?!“
Helena se uchichtla a zavřela oči: „Dobrou noc.“ Usnout jí však nebylo dáno.
Právě když se začala propadat do blaženého spánku, vytrhly ji z něj prudké vibrace auta doprovázené řezavým zvukem trhajícího se kovu a proslov jejího muže: „Doprkvančicdohajzluhimlhergotdohá…“ Své sdělení však nedokončil, uprostřed se musel nadechnout. Auto zastavilo.
Helena otráveně otevřela oči, chvíli přemítala, zda se má zeptat, ve kterém pruhu její muž jel, že se do něj nevešel, ale pak se jen otázala: „Jede to ještě?“
Martin zkusil nastartovat a konstatoval, že patrně ano. A dodal, že to hovado jej vytlačilo do svodidel.
Heleniny dveře nešly otevřít, neb byly napasovány do svodidel. A tak alespoň stáhla okénko a vyklonila se ven. „Hm, je to ještě větší šrot, než byl,“ konstatovala. „Až se vrátíme do Prahy, už ani do toho servisu nemusíme. Jeď dál.“
Martin se opět rozjel. Velmi obezřetně. Zdálo se mu, že auto silně táhne doprava. Musel volant neustále korigovat. Najednou ztuhnul. „Do servisu.“ zopakoval pomalu.
„No tak půjdeme rovnou na vrakoviště, no. Stejně mám od tebe slíbené nové auto na manuál,“ prohlásila.
„Ne, počkej… Jak nás ten úchyl v Motelu One Hanauer našel? Jsou jenom dvě možnosti. Buď nás sledoval, když jsme se do něj přesouvali z hotelu Jumeirah, což se mi nezdá. Anebo zjistil, kde bydlíme, protože se to nějak dozvěděl. Jenomže my nikomu neříkali, kde bydlíme, takže se to od nikoho dozvědět nemohl. Leda že by se to dozvěděl přímo od nás. Neříkala jsi, že jsi psala pojišťovně, kde jsme? Kde bydlíme?“
„Jo, to jo, ptali se, jak jsme na tom se servisem, a kde právě jsme. Pojišťovna snad nekontaktovala nějakého makléře z Frankfurtu, aby mu nabonzovala, kam nám má jít rozbít pusu, ne?“
„A byla to fakt pojišťovna? Ten, komu jsi odpovídala? Já jen, že nikomu jinému jsme o Motelu One Hanauer neřekli. A navíc, co se má pojišťovna co ptát, kde bydlíme?“
Helena se otočila na zadní sedadlo a podala si notebook. Během chvíle už zkoumala email, na který před dvěma dny odpovídala. Byl odeslán z adresy info@allianze.cz.
Skutečná emailová adresa pojišťovny takhle rozhodně nemohla vypadat. Skutečná doména pojišťovny zněla allianz.cz. Helena se zatvářila jako hromádka neštěstí. Najednou si připadala exemplárně hloupá, že tenhle primitivní trik mohla přehlédnout.
„Náš pan úchyl je evidentně velice kreativní povahy,“ konstatoval Martin.
„To nedává smysl. Je to psané dokonalou češtinou. To mi nevykládej, že nějaký dealer HZ bank umí tak perfektně česky.“ Zarazila se. „Leda že by to byl ve skutečnosti Čech pracující ve Frankfurtu, a díky tomu nám tehdy v té restauraci taky rozuměl. Ale to už je moc překombinované, co?“
Martin souhlasil, že tohle už zní moc překombinované. A navíc nedává smysl, aby ten člověk dál mluvil o svých nekalých praktikách v případě, že by si uvědomoval, že jej někdo poslouchá a rozumí mu. Nicméně domníval se, že v dnešní éře Googlu není obtížné napsat text v jakémkoliv jazyku, i když ho dotyčný neovládá, a koneckonců existují i profesionální překladatelské agentury. Ne, jazyková bariéra není pro napsání jednoho emailu o jednom řádku problémem.
„To ale pořád nevysvětluje, jak to, že ten úchyl o nás ví tolik,“ namítla. „Jak ví, u jaké pojišťovny máme pojištěné auto?“
„Tak na to vysvětlení nemám,“ souhlasil Martin.
Helena si připadala čím dál provinilejší. Když zastavili před příjemným bytovým domem s vysokým živým plotem z bobkovišní, dostoupila její deprese takového bodu, že odmítla vystoupit a s kýmkoliv se bavit. Vystoupí z auta teprve, až Martin ubytování úplně zařídí.
Frankfurt nad Mohanem, Německo 1. května
Werner Welsch se přinutil k něčemu, co považoval za lišácký úsměv. Což vzhledem k tomu, že speed už neúčinkoval, vyžadovalo určité úsilí. A podal cizinci žlutou dámskou kabelku.
Cizinec mu ji z ruky div nevytrhnul. Werner si s úšklebkem pomyslel, že cizincova netrpělivost mu hraje do karet. O co víc tomu cizinci záleží na výsledku Wernerovy práce, o to víc bude ochoten platit – míněno i příště. S křupnutím si protáhnul klouby na ruce a uspokojeně se posadil na nízkou betonovou zídku. Má čas.
Cizinec se s nečitelným výrazem v kabelce spěšně prohraboval. Werner chápal, že něco hledá. Pak vytáhnul stejně kanárkově žluté pouzdro s doklady a spěšně ho prolistoval. Ta ženská byla evidentně švihnutá. Werner by se vsadil, že bude mít i žluté spodní kalhotky. Škoda, že se nemohl podívat.
Najednou si Werner nebyl tak docela jistý, že se věci vyvíjejí dobře. Cizincův výraz byl stále stejně nečitelný; teď z něj ale ještě navrch čišela zlost. Zběžně prohlédl i peněženku plnou eur. Pochopitelně nechutně kanárkově žlutou. A pak se znovu obrátil k Wernerovi: „Jak vypadala ta ženská?“
„Asi čtyřicet, blondýna, kozy jako vozy,“ uchechtl se Werner a naznačil pravou rukou oplzlé gesto.
Cizincovy oči se zúžily a Wernerovu tvář skenovaly jako rentgen. Werner se najednou cítil nepohodlně. Pak cizinec velmi pomalu položil kabelku vedle Wernera na zídku a tiše promluvil: „Vrátíš se. A tentokrát to neposereš. Až to přineseš, dostaneš tisíc eur. Zítra na stejném místě ve stejný čas.“ Jeho hlas sliboval. Ale přitom byl ledově chladný. S tím se cizinec obrátil a pomalu se začal vzdalovat.
Werner se ani nepohnul. Teprve když byl cizinec na padesát metrů daleko, vzal do ruky žluté pouzdro s doklady, které před chvílí cizinec držel. Otevřel jej. Na řidičském průkazu stálo jméno Simone Pawlowski.
To se mi nepovedlo, uvědomil si.
Praha, Česká republika 2. května
Marcel Bureš měl svou práci rád. Jako tiskový mluvčí jedné z největších českých bank měl docela rozmanitý program: pracovní snídaně, pracovní svačiny, pracovní obědy, pracovní večeře, golf. Měl svůj pracovní program rád; Marcel Bureš měl totiž velmi rád jídlo.
To, že se musel pravidelně bavit s médii, kdykoliv si usmyslela, bylo z toho všeho nejmíň zábavné; vždy to bylo o strach, kdy jeho vyjádření dezinterpretují a vykreslí banku jako hyenu toužící dohnat klienta až k exekuci. Daleko výživnější bylo vymýšlet na placených pracovních seancích v restauracích celou marketingovou strategii banky. Schvalovat reklamní spoty do televize. Rozhodovat o sponzoringu nesoucím logo banky.
Jenomže dneska svou práci upřímně nenáviděl. Tohle byl problém, o kterém nevěděl, jak se k němu postavit.
A mrzuté bylo, že nějak se postavit se zdálo skoro nevyhnutelné.
Kdyby Marcel byl jen a pouze tiskovým mluvčím banky, ještě by z toho nějak vykličkoval. Prohlásil by, že tohle je věc natolik vážná a natolik ovlivňující celé bankovnictví v České republice, že ji nemůže rozhodnout jedna jediná banka. Problém by odsunul na Českou bankovní asociaci, a tím by se jej elegantně zbavil.
Jenomže Marcel měl smůlu. Tedy – ono to nejprve vypadalo jako velké kariérní štěstí. Jenomže jak se ukazuje, každou věc lze popadnout za dva konce. Dneska se štěstí změnilo v trabl. Marcel byl nejen tiskovým mluvčím banky. Marcelova ctižádost jej vynesla i do křesla tiskového mluvčí České bankovní asociace. Už to tak vypadá, že bude muset mít nějaký názor. Docela pech. Zvlášť když Marcelovým krédem, které mu také přihrálo obě židle současně, bylo hlavně nikdy nemít na nic jasný názor. A když už dojde na názor, tak aspoň ho nemít jako ten první. Je potřeba počkat si, jaké názory mají ti ostatní, a pak si vybrat názor těch nejvlivnějších a nejvýše postavených.
Bohužel česká odnož Sdružení drobných klientů bank se ukázala být zatraceně nepříjemnou pakáží. A taky nečekaně schopnou. Nějaká varianta Sdružení existuje už v devíti zemích Evropské unie. Marcela by – čistě akademicky – docela zajímalo, jestli v těchto devíti zemích vzniklo Sdružení spontánně, samo od sebe, anebo zda tomu někdo pomohl: Stojí za Sdruženími devětkrát stejná osoba? To ale nezjistí, protože jakékoliv sdružení je natolik neprůhlednou právní formou, že se o něm nedá zjistit prakticky nic.
I když popravdě, tohle vlastně Marcela zajímalo jen v první fázi. V té fázi, kdy ho jeden ze zástupců Sdružení zkoušel vydírat. Prý pokud jednotlivé banky nezaplatí výpalné, nejen, že na ně bude podáno trestní oznámení, ale ještě budou vláčeny bulvárem. Tehdy se ještě zdálo, že postačí ty vyděrače ignorovat a ono je to za čas přejde, až zjistí, že se s nimi nikdo nebaví.
Jenomže pak to nabralo obrátky. Teď, ve fázi druhé, už Marcel raději nechtěl slyšet nic, co se Sdružení týkalo; naopak jakmile o Sdružení cokoliv slyšel, zrychlil se mu tep a cítil se podobně jako na zubařském křesle.
A to přitom v našich řadách jsou i tací tupci, kteří to snad schvalují, pomyslel si a zhnuseně se otřásl. Dobře si pamatoval, jak někdy v lednu u nich na Asociaci měla přednášku ta káča Stonová o elektronických měnách a jejich hrozbách pro klasické bankovnictví. Nejdřív Marcelovi připadala docela zajímavá, tak se s ní dal o řeči. Hovor se stočil i na Sdružení drobných klientů bank a na jejich nátlak na banky. A ta káča se Marcela tak arogantně zeptala, co se mu zdá divného na tom, že lidi se cítí podvedení, když jim banky jednostranně mění podmínky smlouvy. Jak jednostranně?! Podepsali klienti smlouvu, která to umožňuje? Podepsali.
Nána. Dobře, že jí dali padáka, jak se doslechl. Někdo mu sice tvrdil, že prý odešla sama, ale Marcel není na hlavu padlý, z takové pozice se dobrovolně neodchází. Vylili ji na hodinu a ona pak začala rozhlašovat, že prý odešla sama. A teď musí být ta slepice nezaměstnaná. Dobře že tak. Jenomže když jsou občas takoví levičáci i ve vlastních řadách, to se potom těžko dělá osvěta, že ti grázlové ze Sdružení jsou jenom banda vyděračů.
Marcel znechuceně švihl novinami, které držel v ruce, o stůl. V Německu dnes banky oficiálně oznámily, že se dohodly na společném postupu. A že „v rámci snahy vyjít maximálně vstříc veřejnosti udělají vstřícné gesto a vrátí svým klientům všechny zaplacené poplatky za poslední čtyři roky“. Kecy! Jaké vstřícné gesto? Jaká vstřícnost vůči veřejnosti? Marcel Němcům viděl až do žaludku. Chtějí, aby ti vyděrači neviděli ani euro. A aby si nenavykli, že mohou banky takhle beztrestně vydírat. A tak se rozhodli vypálit jim rybník. Než by se nechali vydírat Sdružením, raději poplatky sami vrátí. Trochu to bude bolet, ale německé banky to unesou. A z dlouhodobého pohledu je to strategické, protože nikdo nebude v budoucnu v pokušení dělat si z bank zlatý důl.
Marcel musel uznat, že něco do sebe to má. Jenomže potíž je, že německé banky tím vytvořily pro zbytek Evropy precedens. A on se teď k němu bude muset nějak postavit.
Ironií osudu je, že když má Marcel cokoliv rozhodnout, jeho šéf z banky chce mít vždycky poslední slovo. Ale tentokrát ne, tentokrát to české banky celé hodily na Asociaci. A Asociace to celé hodila na Marcela. Čert aby to spral.
Stresa, Lago Maggiore, Itálie 2. května
Helena civěla na obrazovku svého notebooku a váhala, co Williamovi na jeho dotaz odpovědět. Pak se rozhodla odpovědět po pravdě. Prsty se znovu rozjely po klávesnici. „Popravdě řečeno, je to jako na houpačce. Některý den mám pocit, že už jsem v pohodě. Paradoxně čím akčnější den, tím mi je líp, protože nestíhám přemýšlet sama nad sebou. A pak zase je docela pohodový den, jako třeba dneska, a mně je pod psa. Pořád se mi vrací myšlenky na tamto. A jako bych se nemohla nadechnout. A chce se mi pořád brečet. A jsem hrozně podrážděná a lekavá. Když na mě Martin promluví, škubnu sebou.“ Stiskla ENTER a notebook její slova přes Skype okamžitě přenesl na jeho počítač v Británii.
Odpověď přišla během okamžiku: „Tím „tamto“ myslíš okamžik, kdy jsi přišla o miminko?“
Ucítila osten zlosti. Proč to ten tupec musí psát tak necitlivě? S odpovědí si dala načas: „Jo.“
„Proč se vztekáš kvůli tomu, že nazývám věci pravými jmény? Umět věci správně pojmenovat je prvním krokem k tomu se s nimi vyrovnat. Náš mozek je naprogramovaný tak, že nejen formuluje slova podle našich pocitů, ale současně si také vytváří pocity podle toho, jaká slova používáme. Když budeš používat vyhýbavá slova, také tvůj mozek se bude vyhýbat pomyšlení na tu chvíli, kdy jsi o nenarozené miminko přišla. A bude se s tím hůř vyrovnávat.“
Jak ten prevít může jen tak přes Skype poznat, že mě rozčílil?, pomyslela si. Ale nenapsala nic.
William ale asi na odpověď ani nečekal, protože vzápětí pokračoval: „Mluvíte o tom s Martinem?“
Zase ji dostal. Povzdechla si: „Vlastně ani nemluvíme. Já myslím, že ho to taky stresuje, i když asi ne tolik jako mě. Minimálně na něm nepozoruju žádné podobné vyšilování, jako pozoruju na sobě. Sama sebe strašně štvu. Připadám si permanentně nervózní jak býk před toreadorem.“
„Lassie, to je normálka. Tipl bych si obyčejnou posttraumatickou poruchu. Tak, jako to přišlo, zase to odejde. Ale měla bys s Martinem mluvit o svých pocitech. Nedus to v sobě, upusť páru, vykecej se z toho. Mimochodem – co Martin na moje OCD?“
Helena se cítila lehce namíchnutá. „Nech si ty blbý latinský kecy o postněčem. A proč by Martin měl na tebe něco říkat? Chci říct – proč si myslíš, že o té tvé nemoci vůbec ví?“
„A neví snad?“ opáčil William.
„Ví,“ připustila neochotně. „Ale jak ty víš, že on to ví?“
„Protože jsi taková slepičí prdelka,“ vysvětlil jí.
Heleně se značně ulevilo. Takže William skutečně počítal s tím, že jeho tajemství Martinovi obratem vyslepičí. To věci zjednodušuje. „Sorry. Nemohla jsem to vydržet.“
„O tom nepochybuju,“ ujistil ji. „Takže co on na to?“
Pokusila se odvést řeč jinam: „Hele, takže teď si tady vlastně píše cvok s cvokem, že jo?“
„Co Martin?“ trval si William na svém.
„Někdy mi fakt lezeš na nervy. No Martin prostě usoudil, že jsi psychopat a že ho vytáčí, že se kolem mě furt motáš.“
„Aha. A už se zklidnil?“
„Ale jo. Pohrozila jsem mu, že už s ním nikdy nebudu mít sex, pokud bude dál tak brblat. Do rána se celkem zklidnil.“
„Tak mu vyřiď, že ho psychopat pozdravuje u,“ objevilo se okamžitě na jejím monitoru. „A že mu emailem konečně posílám tu realitní cenovou mapu, co po mně minulý týden chtěl.“
Helena si byla prakticky jistá, že William se na druhém konci pobaveně culí. V tu ránu měla mnohem lepší náladu. Jak je možné, že její kamarád nikdy lidi nesoudí? Jak je možné, že si ani nepřipouští k tělu, je-li sám souzen? Strašně mu záviděla. Její kamarád má psychickou nemoc a spoustu dalších důvodů k depresi. A přesto nějak záhadně dokáže být vyrovnanější než ona. Je… svobodnější.
Měla urgentní potřebu se ho na to zeptat. Ovšem jakmile se prsty znovu dotkly klávesnice, ozval se z chodby škobrtavý zvuk a pak tupý náraz. „Martin je z nákupu doma, jdu hledat lékárničku,“ napsala. A zvedla se od počítače.
„Ahoj, kočičko!“ halasil Martin z chodby. „Koupil jsem něco k jídlu a sehnal jsem ti ty barvy. Už mi prozradíš, co s nimi hodláš dělat?“
Jeho žena neodpověděla. Vrhla se k papírové tašce plné barev ve spreji. Zdálo se, že ji nákup uspokojil. „Tak já udělám něco k jídlu,“ navrhla.
„Jsi si jistá?“ Martin se tvářil poněkud znepokojeně.
„Ty nemáš hlad?“
„Ale jóó, já jen, že zase tolik jsem toho jídla nekoupil, abychom si mohli dovolit dva pokusy ze tří spálit.“
Jeho žena nad tím chvíli přemýšlela. Pak usoudila, že na tom něco bude. „Tak zařiď oběd, já si zase zařídím něco venku.“
Manželova tvář se souhlasně rozjasnila. Tak z těch špaget snad nakonec přeci jen něco zbude. Zmizel v kuchyni.
O chvíli později již voda bublala v hrnci a Martin krájel rajčata. Napadlo ho, že by si k vaření mohl pustit rádio po internetu. Kde jenom Helena nechala svůj notebook? Objevil ho v posteli – jako obvykle. Když si ho přitáhnul, konstatoval, že po většinu času, co byl na nákupu, si jeho žena zase psala s tím psychopatem. Ale protože cizí korespondenci nikdy z principu nečetl, rychle Skype shodil – ačkoliv si byl téměř jistý, že jeho ženě by nevadilo, i kdyby si něco přečetl. Místo toho si spustil rádio v češtině.
Než došel zpátky do kuchyně, začaly zprávy. Překvapeně se zastavil a poslouchal. Po dvou minutách hrnec se špagetami kvapně odstavil z plotýnky a vyřítil se ven: „Kočičko! Kočičko! Tohle musíš sly… a do prdele.“
Jeho žena klečela na kapotě Mini Coopera a podle jednoduchého pravítka vyrobeného z kusu papíru vytvářela barevným sprejem na střeše auta cosi, co okamžitě identifikoval jako dosud nedokončenou britskou vlajku. Jakmile uslyšela za zády Martinův hlas, vypískla, rozhodila rukama, ztratila rovnováhu a sklouzla z kapoty na zem.
„Au! Auuu! Do háje! Co mě lekáš?! Musíš mi vybafnout za zadkem?! A mluv slušně, jo?“ Helena se držela za obě kolena, tvář zkrabacenou.
„Já na tebe nebafám,“ bránil se její muž. „Co to proboha děláš s tím autem?“
„Vylepšuju ho,“ odtušila Helena.
„To jako aby se na vrakovišti líp vyjímalo, jo?“ tázal se sarkasticky Martin.
„Připadá ti, že tenhle šrot je zcela přehlédnutelné, malé, šedé a nenápadné autíčko?“ chtěla znát jeho názor.
„Ne-e.“
„Takže souhlasíš se mnou, že tenhle krám je sakra snadné sledovat?“ chtěla vědět dál.
„Jo aha, připadá ti, že červený Miník se závodnickými pruhy je nápadný jako jahoda na sněhu, takže ho přesprejuješ na pomeranč na sněhu, aby to stálo za to?“ ujasňoval si to.
„Pod svícnem je největší tma,“ poučila ho žena. „Kdyby nás někdo chtěl sledovat, hledal by na první pohled závodnické pruhy, na které je zvyklý, a ne britskou vlajku a kostičkovaná zrcátka.“
Její muž tu hypotézu v duchu chvíli analyzoval a došel k názoru, že možná není úplně marná. Nebyl si sice tak docela jist, zda jeho žena tímto svým počinem neprokázala, že je ohledně sledování ještě paranoidnější než on, ale pak usoudil, že koneckonců na tom nesejde. Raději se vrátil k původnímu tématu, kvůli kterému vyběhl ven: „Poslouchal jsem rádio, a víš co? Slovinské banky jsou bez peněz. V Lublani dochází k ojedinělým runům na banky. Máš něco s těmi koleny? Že se tak pořád držíš…?“
„Nic. Až na to, že je mám na kaši,“ konstatovala Helena ze země. „A krom toho mám úplně nové džíny roztržené, kvůli tobě,“ dodala podrážděně. „Co je s tím Slovinskem?“
„Padají zejména družstevní záložny, protože mají moc vysoké úrokové sazby pro střadatele. Jak Evropská centrální banka před pár dny změnila pravidla pro poskytování likvidity, střadatelé začali panikařit a bylo to. Kyperská krize v bledě modrém.“
„Hm.“ Helena pořád ještě seděla na zemi a zkoumala svá natlučená kolena. „To víš, slovinské záložny vznikly v jiné době, za jiných okolností, a ve světě rekordně levných peněz neumí žít. Tak mě napadá, nemá HZ Bank náhodou ve Slovinsku taky nějakou dceřinku?“
„Má,“ vzpomněl si Martin. „Bled Bank. To by byl gól, kdyby taky zůstala na suchu bez peněz.“
„Hm. A co budeme mít vlastně k tomu obědu?“ chtěla vědět Helena.
„Pojď se podívat,“ pozval ji. „Je hotovo.“ Podal jí ruku, aby se mohla vyškrábat na nohy.
Jen co dokulhala do apartmánu, vykypěla nanovo: „Kdo si tady hraje s mým notebookem?“
„Dyť jsem ti říkal, že jsem si pustil rádio,“ bránil se dotčeně její muž.
„Ach jo. Pustím aspoň něco, co se dá poslouchat.“ Tvářila se velmi nakvašeně, jako by měla každou chvíli explodovat.
Vzápětí Linkin Park začali hrát Numb.
„Sedmička,“ řekl Martin nahlas. V duchu ale přemítal, zda ho žena touhle písničkou náhodou nechce varovat ohledně svých pocitů. Zda mu nechce naznačit, že se cítí tak trochu ochromeně a jako sopka před výbuchem.
Frankfurt nad Mohanem, Německo 2. května
Herbert Kunert, tiskový mluvčí HZ Bank, jaksi neměl ten nejlepší týden. Začalo to už v pondělí, když otravovali z toho BBC. Díval se pak odpoledne na internet, ale žádný pořad produkovaný BBC pod názvem „Naše banka“ nenašel. Musel buď špatně poslouchat, nebo si ten název špatně zapamatoval. Každopádně to teď zavánělo průšvihem. Až se Velký Šéf bude shánět po záznamu toho zatraceného pořadu, bude Herbert nahraný.
A teď do toho ještě ta nepříjemnost s policií. Komisař z oddělení hospodářské kriminality byl velice korektní, cožpak o to, ale taky byl velice akurátní. Ostatně jak se od německé policie očekává. Omlouval se sice, že prý chápe, jak je tohle trestní oznámení podané dvěma českými turisty absurdní, ale prověřit ho prostě musí.
Ostatně Herbert také chápal, že každé, i na první pohled absurdní oznámení se musí prověřit; jenomže co to bylo platné, když s veřejností pak bude komunikovat on, Herbert. To on to bude muset vysvětlovat, pokud si někdo ze zaměstnanců banky pustí hubu na špacír a informace o tom, že jim tu slídila policie, pronikne ven. Absurdita-neabsurdita, pověst banky je vždycky křehká. Zvlášť v téhle divné době, kdy veřejnost jde bankám po krku kvůli té nechutné poplatkové kauze.
Herbert si uvědomil, že si do kávy hodil již třetí kostku cukru. Chvíli přemýšlel, zda si má nechat přinést jinou; pak ale tekutinu zprudka zamíchal lžičkou a na ex ji do sebe obrátil. Koneckonců, někde slyšel, že cukr je jediné palivo pro mozek. A ten teď Herbert potřebuje v pohotovosti. Má před sebou během následující hodiny dva úkoly.
Nejprve musí o návštěvě komisaře informovat Dr. Klause Schenkera, ředitele oddělení dealing. To absurdní trestní oznámení se podle komisaře týkalo právě jeho oddělení. Tohle ještě šlo, to byla jen formalita.
Jenomže pak bude muset informovat ještě Velkého Šéfa, pana doktora Kruspeho. Do prčic, jak to Herbert jenom udělá, aby pana doktora Kruspeho moc nenaštval? Problémy, které by potenciálně mohly pošpinit pověst banky, nemá pan doktor rád. A on, Herbert, bude první na ráně, až se pan doktor Kruspe tuhle absurdní nepříjemnost dozví. Bude křičet? Nebo ještě hůř, nebude křičet, ale bude tiše a kousavě sarkastický?
Že by Herbert raději poslal místo sebe svou kolegyni, manažerku komunikace?
Herbert sáhl po telefonu a vydal několik stručných instrukcí. Umění přežít není ničím jiným než uměním včas se zbavit odpovědnosti. Pak se potěšen sám sebou zvednul a odebral se na dealing.
Po pouhých deseti minutách měl Herbert již zcela jasno. On, Herbert Kunert, dostal do vínku mimořádné nadání pro práci bankéře i píáristy v jednom. Svou práci zvládá naprosto s přehledem, za což si zaslouží řádné ocenění. (Hned příští měsíc by měl požádat o zvýšení platu.) Ne tak ovšem ostatní jeho kolegové v bance. Nerad to přiznává, ale jeho kolegové jsou bohužel druhá liga. Neunesou ani sebemenší náznak stresu:
Manažerka komunikace se od Velkého Šéfa vrátila roztřesená a bílá jak stěna a okamžitě se běžela zamknout na toaletu. Jak tu slepici zná, určitě tam teď fňuká.
A Klaus Schenker, šéf dealingu, nebyl ani o fous lepší. Když mu Herbert oznámil, že komisař hospodářské kriminálky prověřoval to absurdní udání, vypadal, jako kdyby to s ním mělo na místě seknout. A to Herbert vždycky věřil těm povídačkám, že bankovní dealeři prý mívají nervy ze železa. Houbeles.
Werner Welsch nebyl ve své kůži. Měl strach o svůj výdělek. Tisíc eur, to byla sakra pálka. Jenomže teď visely ve vzduchu a Werner si nebyl jistý, že je z toho cizince vyrazí po dobrém. Respektive zda si je nebude muset vzít proti cizincově vůli, což by ovšem byla ta méně pohodlná varianta.
Nervózně polknul. A pak konečně promluvil: „Už tam nebydlí. Odhlásili se včera v noci.“
Cizinec hned neodpověděl. Jeho výraz byl zcela nečitelný. A teď se dokonce k Wernerovi otočil zády. Zdálo se, že přemýšlí. Přemýšlel několik vteřin. Ale Wernerovi to připadalo nepříjemně dlouho. Zkusil si odkašlat.
Cizinec se opět k Wernerovi pomalu otočil. A na jeho tváři byl úsměv. Nepromluvil, ale sáhnul do kapsy pro svazek bankovek. A pak z nich odpočítal tisíc eur a podal je Wernerovi.
Werner se uchechtl a cizinci ukázal vztyčený palec. Nesmí mu dát zase tak moc najevo, že je to hromada peněz.
Cizinec se opět mírně usmál. „Crystal Speed?“ zeptal se.
„Za kolik?“ Wernerovi se zaleskly oči.
„Jako bonus,“ odpověděl cizinec.
Werner odpověděl jednoznačným gestem. Bílý prášek si ihned vyklepl na hřbet ruky a prudce jej vdechnul. Jako bonus.
Cizinec mu pokynul a otočil se k odchodu.
Werner zůstal sedět a vychutnával si pocit, o kterém věděl, že brzy přijde. Do deseti minut přijde příval energie. Vlastně už přichází. Werner cítil, jak mu ta vlna narůstá na prsou. Jak sílí. Jak ho hrudník začíná pálit. Jak jeho srdce zrychluje. A jak se zrychluje i jeho dech. Napadlo ho, jestli náhodou Crystal nebyl říznutý nějakým svinstvem.
Po patnácti minutách cizinec došel zpět k tělu Wernera Welsche. Chvíli váhal, s mimořádně zhnuseným výrazem v tváři. Pak si ze saka vylovil tenkou gumovou rukavici, natáhnul si ji, rychle nehybnému tělu sáhnul do náprsní kapsy a vytáhnul svazek eur. Chvíli zůstal nerozhodně stát, jako kdyby se rozmýšlel. Pak sáhnul do Wernerovy bundy ještě jednou a vytáhnul ještě kanárkově žlutou peněženku. Zběžně ji otevřel a spokojeně se nad bankovkami ušklíbnul. A pak se opět kvapně rozešel.
Stresa, Lago Maggiore, Itálie 3. května
But I still haven ‚ t found what I‘ m looking for zpívali U2 Martinovi přímo vedle ucha a nutili ho otevřít oči. Chvíli ještě zkoušel sám sebe přemluvit, že to opravdu, ale opravdu není důvod k tomu, ale se probral ze snu, ve kterém hlavní roli hrál on a ještě jedna velmi vyvinutá servírka z Frankfurtu, ale pak si sám sobě přiznal, že je to důvod zatraceně silný.
„Prokristapána, to si ze mě děláš srandu, že jo? To si musíš ten krám furt tahat do postele? Já ti tu nestačím? Víš, kolik je hodin? Jsi normální?“ Jeho hlas zněl velice dotčeně.
Helena seděla vedle něj na posteli, notebook na klíně, pár centimetrů od manželovy hlavy. „A ty si fakt myslíš, že si ještě pořád pamatuju ty otázky všechny? Ptej se mě laskavě postupně. Co byla ta první otázka? Jestli si dělám srandu? Ne, nedělám. Jaká byla ta druhá?“
Martin zavřel oči a počítal do deseti. Pak se sám sebe v duchu otázal, zda již zvládne nevybuchnout, a když došel k názoru, že odpověď zní „zvládnu“, oči znovu otevřel. „Můžeš to ztišit, nebo raději vypnout?“
Ale jo, proč ne, souhlasila Helena. Stejně je to takový pomalý cajdák. Pokojem se rozhostilo ticho doprovázené jen šuměním větráku notebooku.
„Co to vlastně děláš?“ nedalo mu to po chvíli. Servírka se už nechtěla vrátit.
„Cestuju…“ odpověděla duchem nepřítomně.
„Kde?“ nebylo jasné Martinovi. Jeho žena mu připadala velmi nehnutě sedící, kousek od jeho hlavy, nikoliv cestující.
„Teď právě po Manu.“
Martin znovu zavřel oči a chvíli přemýšlel, co je to „pomanu“, a co je pravděpodobnější: Zda on ještě spí, anebo zda jeho ženě spíš přeskočilo. Když přišel na to, že záhadu asi nerozluští, znovu s povzdechem otevřel oči a vydrápal se do polosedu, aby se Heleně podíval pod ruce. Čímžto se mu hádanka vyjasnila. Jeho žena si v Google Maps prohlížela prostřednictvím Street View jakousi krajinu. Nápis nahoře mu sdělil, že jde o ostrov Man. Hodiny dole na obrazovce ukazovaly 6:54 ráno.
„Co děláš zrovna na Manu?“
„Ani nevím. Jen tak. Náhodný výběr. Je to tam pěkný. Zelený. Když není zrovna zima.“
Martin se zamračil. Tohle představovalo určité riziko. Už se smířil s občasnými dovolenými ve Skotsku. Tedy za předpokladu, že střídali dovolenou ve Skotsku s dovolenou, kdekoliv jinde, ale hlavně na jih od Prahy. Střídat Skotsko s britským korunním závislým územím Man, to neslibovalo moc tepla ani moc zábavy. S podezřením se informoval: „A co když je zima?“
„Tak to je to tam taky zelený, ale hlavně mokrý. To je taky moc pěkný,“ ujistila ho. „Nic bych za to nedala, že tam budou pěstovat i golf. Tedy tohle nevím,“ dodala zamyšleně. „Jenom tipuju.“
„Golf? Ty ho snad umíš hrát?“ Jeho podezření rostlo.
„Ne. Ani se takovou snobárnu nehodlám učit. Ale líbí se mi na něj koukat,“ vysvětlila.
Martin nakrčil čelo. „A co tě probůh bere na golfu?“
„Pokud vím, je to jediný sport, u kterého se dá chlastat,“ zachichotala se. Ale pak se zarazila: „No jo, já zapomněla. Já vlastně už nechlastám. Že jo?“
Rozhodl se to nekomentovat. „Ale nechceš tam náhodou jet na dovolenou, že ne?“ chtěl vědět.
Helena překvapeně vzhlédla: „No vidíš, to mě vůbec nenapadlo… Prý je tam úplně dokonalá silnice kolem dokola ostrova, na které se jezdí závod motorek. A taky závod aut. Z toho Street Wiew to vypadá jako fakt krásná divočina. A prý tam taky žije manx, to je taková zvláštní číča bez ocásku. Tu bych chtěla vidět! To by mohlo být na dovču moc pěkný…“ Helena najednou připomínala malou holku.
Martin zaúpěl a zhroutil se zpátky na polštář. Hluboce litoval, že ji na tak hloupý nápad sám přivedl. Musí včas zasáhnout a změnit téma, třeba jeho žena na mokrý Man ještě do léta zapomene: „Ukaž, dej to sem, mrknu na zprávy, když už jsi mě tak vyburcovala.“ Bez řečí jí vzal počítač z rukou.
„A hele! Ve Slovinsku je to čím dál zajímavější. Slovinsko oficiálně žádá pomoc od Evropského stabilizačního mechanismu.“ Chvíli si mumlal pro sebe, jak polohlasem četl zprávu a přeskakoval pasáže, které mu připadaly pro hlasitou citaci méně zajímavé. „Výměnou za to musí udělat řadu ústupků, bla bla, tohle není podstatné. Musí snížit mzdy státních zaměstnanců a tak dál. Musí snížit sociální dávky a důchody. A taky musí zvýšit daně, aby stabilizovalo veřejné finance. No chápeš to?“ Při poslední větě vzhlédnul.
„Co je na tom k chápání?“ zabručela Helena. „To je přeci standardní mechanismus, který Brusel uplatňuje na všechny země, které požádají o pomoc. Dáme vám peníze a vy na oplátku začnete šetřit. Stejné to bylo už v.“
„To nemyslím,“ přerušil ji Martin. „Já mluvím o tom, že to postrádá zdravou logiku. Země se ocitne v krizi, lidi v hysterii berou banky útokem. Co se asi stane s ekonomikou takové země? Nutně musí minimálně zpomalit, nebo dokonce propadnout. Protože vyděšení spotřebitelé po takové zkušenosti preventivně přestanou na nějaký čas nakupovat, aby měli úspory na horší časy, firmy přestanou ze stejného důvodu investovat. A teď si vláda do takové situace mýrnix týrnix zvýší daně, sníží sociální dávky a důchody, protože prý šetří. Co se asi stane pak?“
„Tak už se nerozčiluj, je teprve ráno.“
Ale Martin se rozčiloval: „Obyvatelé se logicky vyděsí ještě víc! Takže už tak propadající se ekonomika propadne ještě víc. Jenomže když ekonomika propadá, nemá kdo z čeho platit daně. Takže zvýšení-nezvýšení, na daních se vybere ještě míň než předtím. Hysterické úspory za každou cenu jsou prostě v takové situaci kontraproduktivní. Vedou ne ke zlepšení, ale naopak ještě ke zhoršení veřejných financí!“
Helena se šibalsky uchechtla nad tím intelektuálním výlevem. Nasadila velmi vážný tón, jako kdyby přednášela před publikem, ovšem pod peřinou k němu natáhla ruku: „No jasně, máš pravdu. Prý je potřeba srazit zadlužení států, takže se začaly v Evropě škrtat sociální dávky a zvyšovat daně. Díky tomu jednotlivé ekonomiky zpomalily. A jakmile zpomalily, na daních se vybralo ještě míň než před začátkem škrtů. Takže se státní rozpočet Řecka na jaře 2012 vyvíjel hůř než ve stejném období roku 2011, ačkoliv škrty v něm byly obrovské.“
Už to nevydržela. Když viděla zoufalý výraz svého muže, který se snaží usledovat niť jejího monologu, a současně zápolí s děsivou touhou soustředit se na to, co s ním její levá ruka provádí pod peřinou, její strojeně vážný výraz se rozpadl a vypískla smíchy. „No tak to prosím tě už neber tak vážně! Ty s tímhle nic nenaděláš…“
Martin se zakřenil s ní a překulil ji na záda. Pak se přeci jen ještě zarazil: „Doufám, že to Slovinsko ustojí ještě aspoň do jednatřicátého května.“
„Proč?“ podivila se.
„No protože do konce května máme odevzdat tu analýzu HZ Bank. A moc by se nám nehodilo, kdybychom to museli na poslední chvíli předělávat jenom proto, že Bled Bank, ta slovinská dceřinka HZ bank, zbankrotuj e.“
„Hm, těch pár dní to už Slovinci snad ustojí. Což mi připomíná, kdybych nebyla tak líná, nakoupila bych teď bitcoiny. Vsadím se, že teď bitcoin kvůli Slovinsku poletí do nebe. Věřila bych, že bychom na tom klidně mohli udělat i sto procent.“
Martin údivem povytáhnul obočí. Na té analýze se dřou téměř dva měsíce. Ale když může jeho žena vydělat „i sto procent“ za pár dnů, je „líná“. Podivuhodné. Někdy ji fakt nechápe. Raději se začal věnovat své nejoblíbenější zábavě.
Frankfurt nad Mohanem, Německo 3. května
Michael Gerstner zíral na jeden z monitorů v řadě před sebou. Na obchodní platformě Bloomberg poskakovala se značnou frekvencí čísla; pro nezkušené oko jen chaos, pro senior dealera HZ Bank aktuální kotace výnosů státních dluhopisů.
Michael by je měl vnímat. Ale nevnímal. Jeho pozornost upoutala odporně nakyslá a teplá hmota, která se právě teď začala rozlévat po jeho rtech. Instinktivně sklonil hlavu a v tu chvíli se začal po jeho bílé košili rozpíjet rudý flek. A druhý. Znechuceně konstatoval, že se mu už zase spustila krev z nosu. Roky kokainu postupně nosní sliznici totálně zničí.
Michaelův soused nalevo sice seděl dostatečně daleko, i tak ale koutkem oka zaznamenal nezvyklý pohyb, otočil hlavu a vzápětí se zhnuseně odtáhnul ještě dál. Michaelovi to bylo srdečně jedno. Popravdě řečeno, příliš jej nezajímalo dokonce ani to, že jeho košile teď na dálku svítila velkým rudým flekem. Koneckonců, v šatně měl ještě několik záložních košil na převlečení. A dealing disponoval vymožeností na jiných odděleních banky nevídanou: sprchou pro případ noční směny. Ta jeho noční teď už končila; někteří kolegové již přicházeli na standardní pracovní dobu.
Jeho myšlenky se ve skutečnosti stáčely jen k jediné věci. K včerejšímu rozhovoru se svým blonďatým šéfem, Klausem Schenkerem. Schenker byl nervózní jak panic před návštěvou nevěstince. Vzal si Michaela stranou a řekl mu věci, které se Michaelovi ani trochu nelíbily. Otravovala tu policie.
Michael ale na sobě nedal nic znát a Schenkera suverénními slovy uklidňoval. Tedy – aspoň doufal, že působil suverénně. Prohlásil, že do týdne jejich problém vyřeší.
No, možná nezvolil ta úplně nejdiplomatičtější slova. Když totiž ten jejich problém nazval „jejich“ problémem, Schenkera popadl amok. Udělal něco, co by do něj Michael nikdy neřekl: Chytil Michaela pod krkem a zasípěl mu do tváře, aby už nikdy o té věci nemluvil jako o „jejich“ věci. Naivní hovado. Myslí si snad, že v tom Michaela nechá vykoupat samotného? To se blonďáček přepočítal.
Teď ale Michael musí něco udělat. Cokoliv. Musí tu zasranou pozici nějak uzavřít.
Překliknul si myší mezi obrazovkami. Obchodování v Asii již za chvíli skončí. Dnes už bude klid. Pak se v okně pro zprávy objevil červený pruh, který vzápětí zbělel a proměnil se v červená písmena: „BREAKING NEWS: Japonská centrální banka snižuje úrokové sazby.“
Michael se zprudka a chrčivě nadechl. Ten skřípavý zvuk přiměl jeho souseda se ještě o kousek odtáhnout. Michaelova ruka na myši se rozvibrovala, takže myš neúmyslně klikla přímo na červeně označenou zprávu. Krev z nosu se začala valit ještě o něco rychleji a rozstříkla se po stole.
Tohle vypadá na průser, pomyslel si Michael. Někde v pozadí mu běžela ještě jedna myšlenka: Schenker se podělá.
Otto Kruspe, předseda představenstva HZ Bank, si nutně musí spravit náladu.
Ottova obstojně reprezentativní manželka obvykle zcela bezchybně plnila svou úlohu, pro kterou měla právo na existenci po Ottově boku a na využívání jedné z jeho platebních karet: Totiž obstojně reprezentovala. Pokud se tedy zrovna nezasekla a nepřestala fungovat, což se koneckonců občas u hardwaru stává. Zadrhává-li se hardware příliš často, je potřeba jej vyměnit, nicméně taková výměna je poněkud obtěžující. Otto tedy preferoval, když hardware fungoval bez zádrhelů. Zatím ještě nebylo nikdy nutno manželku měnit, těch několik málo zaseknutí se vždy podařilo rázným postupem vyřešit.
Otto upřímně doufal, že tomu tak bude i tentokrát, přesto jej samo pomyšlení na to, že manželka ráno odmítla fungovat, velice iritovalo. Až dosud manželé Kruspovi žili velmi spokojený život: Otto měl uspokojující počet asistentek, jeho žena měla podle situace jednoho či žádného milence, na počtu koneckonců moc nesešlo. Nikde žádný problém na obzoru. Až dnes ráno (kdo by to byl čekal?) začala najednou vykřikovat, že „tohle musí skončit“, nebo se prý nechá rozvést.
Otto byl velice podrážděn; nevěděl, co si o tom náhlém zaseknutí má myslet. A už vůbec nerozuměl tomu, o jakém „tohle“ jeho žena mluví. Celou cestu, kdy ho řidič vezl do banky, byl z toho nemilého incidentu rozrušen a rozladěn.
A to všechno nemluvě o té včerejší velice nemilé události. Otto Kruspe opravdu neměl rád, mělo-li být dobré jméno jeho banky vláčeno tiskem či jinak špiněno. A přesně do této kategorie nepříjemností patřila návštěva policie. Té pitomé ženské z komunikace, která jej o té politováníhodné příhodě informovala, dal svou rozladěnost dostatečně jasně najevo, ale napětí se tím nezbavil. Naopak. Od včerejšího dne v něm napětí stále narůstalo.
Otto hned ráno oznámil svým asistentkám, že si nepřeje s nikým mluvit, a proti svým zvyklostem zavřel dveře do své pracovny. Seděl teď za svým pracovním stolem a snažil se polapit roztříštěné myšlenky. Zejména jednu.
Ta myšlenka mu stále unikala, ale on ji tam někde ve své hlavě tušil. Byla to zvláštní myšlenka. Spíš pocit. Divný pocit déja vu. Ale Otto si nemohl vzpomenout, odkud se ten pocit bere.
Natáhnul ruku po pilulce, jejíž jméno si nepamatoval, a pomyslel si, že možná by měl zkusit slupnout tři; tuhle si přeci říkal, že by to mohl čas od času zkusit, že mu to dělá dobře. Kdy že si to vlastně říkal?
Ale ruka se plata s pilulkami nedotkla. Zastavila se, než jich dosáhla. Protože ho najednou něco napadlo. Ano – to hloupé nedorozumění s policií. Ten komisař se prý zajímal o jejich asijské investiční obchody. Ale to nebylo poprvé, kdy o nich tento týden slyšel. Jenom kdyby si Otto dokázal vzpomenout, při jaké příležitosti o nich slyšel poprvé.
Otto se cítil velmi frustrován. Měl intenzivní potřebu spravit si náladu. Vzpomněl si na viagru a Claudii za dveřmi. Pak si ale sám sobě přiznal, že tohle není to, na co má skutečně chuť. Otto měl chuť na intelektuálnější potravu.
Už to má. V pondělí tu přeci byli ti dva novináři. Měli mu poslat hovor k autorizaci, jak to, že mu ho tiskové oddělení ještě nepředložilo? To je přesně to, na co má teď Otto chuť. Sáhnul po telefonu. Zavolá tomu neschopovi tiskovému mluvčímu, že si přeje mít do hodiny ten rozhovor na stole.
Jenomže za hodinu rozhovor stále na stole nebyl. Místo toho se před ním ten neschopa Herbert Kunert kroutil jak moučný červ. (Rozhodně si nezaslouží tak vysoký plat!) Otto jej vyhnal ze své pracovny se vzrůstajícím pocitem tlaku na prsou. A když znovu sahal do náprsní kapsy svého saka pro pilulku na uklidnění, jejíž název by si asi měl už konečně zapamatovat, opět se zarazil.
No jasně. To ti novináři. Ti s ním mluvili o asijských investičních obchodech HZ Bank. Jen kdyby věděl, o čem to tehdy mluvili.
Bude se na to muset zeptat ředitele divize investičních obchodů. Natáhnul se po telefonu.
Pak si to v půli pohybu rozmyslel. Ne, udělá něco, co ještě nikdy neudělal, protože s tak nízkými hodnostmi v bance normálně nemluvil. Snad intuice mu ale našeptávala, aby toto pravidlo jednou změnil. Před několika měsíci, po náhlém úmrtí šéfa singapurské expozitury na infarkt, byl dočasně a na dálku pověřen zodpovědností nad singapurskými obchody šéf frankfurtského dealingu, Klaus Schenker, či tak nějak se jmenoval. Jeho se na asijské obchody zeptá. S tím pohyb ruky směrem k telefonu dokončil.
Muž na lavičce potřeboval peníze. Jenomže peníze došly. (Tedy až na tu stoeurovou bankovku.) Což bylo poměrně mrzuté. Žádné peníze – žádné pivo. To bylo ještě mrzutější.
Muž už podruhé prohledal všechny kapsy. Nic. Kdo by to byl řekl. Ne že by to nevěděl dopředu, ale měl dojem, že by se měl znovu přesvědčit. Jeho mrzutost se prohloubila.
Pak prohledal peněženku. Byla v ní už jen ta stoeurovka. A tu si chtěl šetřit. Chvíli v prstech otáčel platební kartu, ale zase ji vrátil. Pak na koleni narovnal účtenku od benzínu. Ta účtenka mu nedávala spát. Přesněji řečeno, nedávala mu spát dvě čtyřmístná čísla na jejím rubu.
Ta čísla budou PINy k platební kartě. Muž ale dobře věděl, že kdyby to zkusil a kdyby karta byla zablokovaná, nemuselo by se mu to vyplatit. Jenomže jeden z těch dvou PINů je klíčem k penězům. Tedy k pivům.
A propos pivo… Muž naprázdno polknul. Najednou měl jasno. Z peněženky vytáhnul stoeurovku, zasunul si ji do náprsní kapsy, prázdnou peněženku jen s platební kartou napěchoval do kapsy kalhot, zvedl se z lavičky a rychlým krokem se rozešel.
Za pět minut již seděl v lokále a otáčel do sebe sklenici. Měl velkou žízeň. Měl tak velkou žízeň, že si musel objednat ještě druhou a třetí sklenici.
Muž ve své podstatě neměl rád násilí. Uchyloval se k němu, jenom když to bylo nezbytně nutné. Třeba když potřeboval peníze. Nebo když ho někdo namíchnul. Smůla byla, že čím víc hasil žízeň, tím snadněji ho někdo namíchnul. Vlastně se dalo říct, že když hasil žízeň, někdo ho namíchnul vždy. Mužovi nebylo moc jasné, jak je to možné, ale vypozoroval, že je to už taková zákonitost.
Jako třeba teď ten chlápek u vedlejšího stolu. Mužovi se ani trochu nelíbilo, jak ten chlápek po něm loupá očima. A tak mu to řekl. Jenomže ten chlápek si asi seděl na vedení, protože začal být k mužovi velmi neslušný a posílal ho kamsi. To si muž nemohl nechat líbit. Rozhodl se vyzkoušet, co praskne dřív: zda sklenice, nebo hlava toho chlápka.
Jenomže ten idiotský chlápek se vzpouzel. A tak muž musel použít i svých pěstí, aby mu to vysvětlil.
Ani nevěděl jak, najednou se ocitl tváří dolů na zemi a někdo mu kroutil ruce za záda. Nějaké hovado, které na něm sedělo, řvalo „policie“ a pak ještě něco dalšího. Mluvilo ale strašně rychle a muži dělalo problém soustředit se, takže nerozuměl, co po něm chtějí. A další hovado mu prohledávalo svršky, jako kdyby snad chtělo najít zbraň. Jako kdyby nějakou měl. Nosí u sebe jen ten nožík a pak už nic. Až se zvedne ze země, bude si to s těmi hovady muset vyřídit. Hrozně ho všichni namíchli.
Strážník, který mužovi prohledával kapsy, nahmátnul kudlu s patnácticentimetrovou čepelí a jeho agilita ještě vzrostla. Na svého kolegu vrhnul významný pohled. Dalším úlovkem byla peněženka.
Strážník ji rychle otevřel a proskenoval očima. Byla tu jen platební karta, dvě účtenky, fotka jakési nahé červenovlasé kočky a vizitky znějící na stejné jméno jako platební karta. Za jménem na vizitce byl titul Ph.D. Strážník sjel očima páchnoucího muže zkrouceného na zemi.
Strážník s kolegou měl za sebou dost dlouhý den. Nejprve byl dopoledne jako první u toho mrtvého feťáka u skladů na FriesstraEe. Strážník toho zažil už dost, ale tohle bylo fakt nechutné. Podle vytřeštěného výrazu si ten chlap před smrtí musel užít. Musel do sebe naprat parádní svinstvo. Strážník se už setkal s tím, co dokáže amfetamin řezaný omítkou, hnojivem či dokonce pesticidy; ale tohle byla síla. Byl zkroucený jak paragraf a ta jeho prázdná holčičí žlutá kabelka, co mu čouhala zpod bundy, vypadala vedle té jeho strhané tváře neskutečně úchylně.
Strážník po těch dopoledních událostech vážně neměl náladu si teď s tímhle mužem na zemi vyměňovat zdvořilostní fráze. Vzal vysílačku a spojil se s dispečinkem. Hovořil velmi krátce. Během dvou minut už jeden ze strážníků odváděl muže se spoutanýma rukama do policejního auta. Druhý peněženku zaklapnul a následoval je. „Ten doktor musí být fakt suchar, když si na účtenky poznamenává ceny přepočtené na eura. To by mě zajímalo, kde takovej suchar sebral takovou kočku.“
„Odpověď bude ta platební karta,“ zakřenil se jeho kolega.
Lublaň, Slovinsko 3. května
„…podíl takzvaných klasifikovaných úvěrů, tedy úvěrů, které buď nejsou spláceny, anebo jsou spláceny se zpožděním, v současnosti u slovinských bank roste. Problémoví dlužníci se rekrutují zejména z řad fyzických osob s podprůměrným příjmem, anebo z řad spekulantů, kteří v minulosti koupili na úvěr nemovitost nikoliv pro vlastní bydlení, ale pro pronájem. Ve zvýšené míře nesplácí také lidé se základním vzděláním bez partnera.
Podle vyjádření Petera Kavčiče, tiskového mluvčí Bled Bank, právě tito lidé jsou pro banky nejrizikovější. Podle Kavčiče je ovšem také zásadní rozdíl mezi různými typy bankovních úvěrů. Pravděpodobnost nesplácení je až čtyřikrát vyšší u spotřebitelských úvěrů než u hypoték. To se pak odráží i v tom, že je tzv. RPSN (ročníprocentní sazba nákladů) u spotřebitelských úvěrů několikrát vyšší než u hypoték…“
Peter Kavčič se s úlevou na své kolečkové židli odstrčil od počítače, na jehož monitoru četl své vlastní vyjádření pro jakýsi pofiderní zpravodajský server. Ze zvyku jako každé ráno kontroloval, která agentura otiskla jeho citace. Citace si pečlivě tisknul a zakládal do desek.
Když na to přišlo, měl pak pro představenstvo dostatečně pádný důkaz, že se ve své pozici nefláká a zásobuje tisk dostatkem píárovách zpráv o Bled Bank. Že komunikoval s tímhle vcelku neznámým serverem, už dávno zapomněl. Anebo možná nezapomněl, ale oni jen jeho vyjádření odněkud převzali.
Peter cítil velkou úlevu. Prohledal od rána všechny zmínky o sobě i o Bled Bank – a nic.
Prostě nic. Míněno nic závadného. Kromě běžných řečí, jako byl tenhle blábol o klasifikovaných úvěrech. Zaplať pámbu za to. Ještě to ven neprosáklo.
Teď je pátek a ta novinářská pakáž už bude líná před víkendem něco pořádného dělat.
Nebudou do ničeho šťourat. Takže pokud všechno půjde dobře, Peter má až do pondělka čas vymyslet ty správné formulace, kterými z toho vybruslí jakž takž se ctí. Pochopitelně po konzultaci s představenstvem.
Jeho mobilní telefon zazvonil. Displej prozradil, že mu volá novinářka z Dnevniku, třetího nejprodávanějšího slovinského deníku. Volala mu celkem často, zhruba jednou za měsíc. Automaticky hovor přijal: „Peter Kavčič, dobré ráno.“
„Dobré ráno, pane Kavčiči. Měl byste pár minut na několik otázek?“
„Jistě, není problém. Povídejte,“ vyzval ji Peter s naučeným úsměvem. Profesionalita mu velela usmívat se, i když se se svým partnerem neviděl. Dobře věděl, že úsměv je v hlase slyšet. Novinář mu pak bude ochotněji zobat z ruky jeho píárové řeči. Slyšel, jak žena na druhém konci zapnula nahrávání.
„Pane Kavčiči, můžete prosím pro Dnevnik okomentovat, nakolik se zakládá na pravdě zpráva, že Bled Bank požádala svou německou matku HZ bank o finanční injekci z důvodu nedostatku likvidity v důsledku zvýšeného výběru vkladů ze strany klientů?“
Peter zalapal po dechu a na čele mu vyvstal studený pot. Takže je to v hajzlu. Takže už to prosáklo.
„Systém je mnohem křehčí, než vypadá.“
Stresa, Lago Maggiore, Itálie 6. května
Martin už měl nákup jídla v autě, ale do apartmánu se mu ještě nechtělo. Raději ještě chvíli zůstane u jezera. Sedl si na lavičku a pozoroval vodu. Potřeboval si pár věcí promyslet.
Jeho ženuška s ním na nákup odmítla jít. Což se rozhodl nebrat si osobně, neb toho odmítala víc. Například už zase odmítala byť jen vylézt z postele. Když se ji snažil přemluvit k troše špásování, oznámila mu, že prý zrovna nemá plodné dny, takže nemá smysl, aby pracovala na svých prioritách, tudíž ať jí prý laskavě vleze na záda. A když to nevzdal, bylo mu sděleno, že je prý „oplzlej“. Byl hluboce pobouřen a rozladěn a ani trochu to nechápal.
Tohle si musí řádně zanalyzovat. Martin si v duchu začal představovat graf, na jehož jednu osu imaginárně nanesl množství energie své ženy a na druhou osu zkoušel imaginárně nanést všelijaké faktory, které ho napadly: den v měsíci, teplotu vzduchu, anebo množství zkonzumovaných steaků. Po chvíli analyzování nabyl nepříjemného podezření, že množství energie jeho ženy je v přímé úměře k množství nebezpečí, které se nad nimi vznáší. Čím riskantněji den vypadal, tím byla jeho kočička ochotnější fungovat. A nejvíc energie projevovala, když se je někdo pokoušel přetáhnout něčím po hlavě.
Jenomže posledních pár dnů bylo nudně poklidných. Žádný výhružný email jim už nepřišel. Docela pech. Na jeho ženu to evidentně mělo neblahý vliv.
Helena byla ochotna pracovat na analýze HZ bank maximálně dvě tři hodiny denně, a to ještě jenom z postele, on však ze zvyku dodržoval svou standardní pracovní dobu, takže mu práce rychle kynula pod rukama. Musel si přiznat, že při troše snahy by mohl být do čtyř nebo pěti dnů hotový. Jenomže co pak? Vrátit se domů do Prahy? Do běžné rutiny? Kde na ně navíc možná čeká nějaký výhružný dopis? Nějak se mu nechtělo.
Martin si musel připustit, že má problém. Když se ženy zeptal, co plánuje, odpověděla mu, že nic, že to nechá na Martinovi. A Martinovi z nutnosti rozhodovat se naskakovala husí kůže. Kdepak; to raději bude analýzu co nejvíc zdržovat až do nejzazšího možného termínu.
K jeho nelibosti zazvonil telefon. K ještě větší nelibosti to bylo německé číslo. Chvíli přemýšlel, zda by se neměl tvářit, jako že telefon neslyší, ale pak hovor přijal.
Jeho obočí prakticky okamžitě vyletělo překvapeně vzhůru. Po několika „aha“, „ano“ a dalších jednoslabičných větách mobil típnul, nacpal si jej do kapsy a pelášil k autu, jako by mu za patami hořelo.
Martin vpadl do apartmánu jako velká voda: „Kočičko! Kočičko?!“ Jeho ruce byly plné tří papírových tašek, mobilu, svazku klíčů a nakousaného jablka. V kritickou chvíli při pokusu sklepat ze sebe bundu se polovina nákladu s hlasitým žuch rozkutálela po podlaze. Nenechal se vyrušit: „Víš, co je nového?“
„Jak to víš?“ podivil se Martin zvýšeným hlasem ve snaze překřičet Pink Floyd a točil se přitom dokolečka jako holub na báni.
„Protože asi čtu zprávy, ne? A co to děláš?“
Aha, to je zajímavé, konstatoval pro sebe. Celý den se tváří jako mouchy, snězte si mě, ale zprávy čte. Ale nechal si to pro sebe. „Hledám mobil,“ vysvětlil jí místo toho. „Oni o tom snad psali ve zprávách?“
„Ten, co držíš v ruce?“ otázala se bez valného zájmu, oči upřené na monitor. (Martin by docela rád věděl, co na něm asi zrovna má. Moc jej nenadchla představa, že by si zase mohla skypovat s tím cvokem.) „Jasně že psali. Je toho plný internet. Jak to vypadá v centru města? Už lidi blbnou u bankomatů?“
Martin rychle schoval mobil do kapsy, jako že nic a nikdy jej nehledal, a pak mu došlo, co jeho žena říká. „Tak moment. Jaké bankomaty? Já mluvím o tom německém komisaři.“
Helena okamžitě skladbu Another Brick In The Wall zastavila v polovině a poprvé vzhlédla od počítače. „Komisaři? Německém? Rudolf Meine? Spusť.“
Martin si obřadně odkašlal: „Takže. Ehm. Toho magora z parku už našli.“
„Našeho dealera našli?!“ Helena vyskočila z postele jako čertík z krabičky. Její výraz prozrazoval nadšení.
„No, právě že, ehm, ne. Tedy našli. Ale ne žádného dealera. Byl to nějakej bezďák.“
Helena vytřeštila oči a nevěřícně se plácla do čela: „Co?! On to byl fakt bezdomovec? Chceš říct, že to byla náhoda?“
„No jo, už to tak vypadá. Před chvílí mi volali. Chytili nějakého týpka, známá firma, když měl opici, rád se popral, a tentokrát to nějak přehnal, tak na něj někdo zavolal policii, a když ho zatkli, našli u něj mou peněženku. Prý se okamžitě doznal. Takže si můžu peněženku vyzvednout. Popravdě, ani nevím, jestli to má smysl, karta je stejně zablokovaná… Nevíš, jestli se dá zase odblokovat? To bys ty mohla vědět, ne?“
Jeho žena ho už ale neposlouchala. Na její tváři se co pět vteřin vystřídal výraz znechucení s výrazem pobavení.
„Něco se ti nezdá?“ ujistil se Martin. „To je skvělý, ne?“
„Hmm, já ti nevím, co si o tom myslet. Tak fajn, byl to jenom obyčejný chmaták. Byla to jen náhoda…“ Přecházela neklidně po pokoji. „Žádný mafiánský organizovaný útok. Fajn.“ Odmlčela se.
Martin doplnil za ni: „Jenomže když tenhle chmaták byl jen chmaták, nijak to nevysvětluje ty další výhrůžky, že jo? Nebo to přepadení v hotelu.“
„Hmm,“ krabatila Helena nos. „Spíš se jen ztratila stopa. Když tě v tom parku nezmlátil náš dealer HZ Bank, kterého jsme slyšeli v Ivory Clubu, je to sice fajn, ale ten zbytek mi není o nic vícjasný.“
„Třeba ten hotel byla taky náhoda,“ navrhnul Martin. „A ty emaily, to mohl být kdokoliv. Nějaký tvůj zhrzený obdivovatel nebo co já vím. Stejně už si ty emaily daly pokoj.“
„Hmm. Třeba.“
Martin cítil, že tohle vysvětlení jeho ženu neuspokojuje. Ostatně ani jeho neuspokojovalo. Nevěděl ale, co říct lepšího. Pak si vzpomněl, že jeho žena mluvila o zprávách a o bankomatech.
Zeptal se jí, co a jak.
„Italské banky začaly padat,“ oznámila mu lakonicky.
Časně květnové odpoledne u Lago Maggiore bylo vlahé. Martin s Helenou se jen v tričkách šinuli po nábřeží a okouněli po kolemjdoucích. Výhled na ostrůvek Isola Bella byl kýčovitě pohledný. Martinovi se zdálo, že mírně hřející paprsky slunce vnímají jen oni dva. Nějak mu to asociovalo roky dávno minulé. Dobu, kdy se s Helenou seznámil. S trochou nesmělosti ji poprvé po několika letech vzal na veřejnosti za ruku.
Jejich okolí bylo o poznání méně romantické.
Před dvěma pobočkami italských bank, které potkali, se začaly tvořit fronty až na ulici. Jak to, že si ráno, když byl v centru města, ničeho nevšimnul? Zřejmě jazyková bariéra a má brilantně-analytická zamyšlenost, usoudil.
Za chůze vytáhnul svůj iPhone a zkontroloval aktuální zprávy. „Lidé v Itálii se obávají o své vklady. Na náměstích v Římu, Milanu a Neapoli přerůstají náhodné hloučky nespokojených lidí v demonstrace. Někteří lidé skandují: Vraťte nám naše peníze. Bla bla a tak dál. Šance na vydání hotovosti střadatelům klesá. Banky totiž krátce po poledni uzavřely své pobočky. Vchod je umožněn pouze zaměstnancům, což vyvolalo mezi některými lidmi roztržky s policií… a tak dál. Další zpráva říká v podstatě to samé.“ Martin se otočil na ženu. „To je hustý.“
„Já žádné skandování nevidím,“ odtušila Helena a ukázala přes ulici. „Zajímalo by mě, jestli v té zprávě kecají, nebo je to ve větších městech fakt zábavnější než v téhle díře. Támhle ti lidé jenom mlčky kouří a vyčkávají. Ale mám dojem, jak je tak pozoruju, že za chvíli si tamhle ty dvě ženštiny dají do zubů.“
„No vidíš, a pak že jenom vyčkávají. A kde ty jsi to vlastně hned ráno vyšťourala, že se něco děje?“
„Na BBC začaly vyskakovat titulky, že guvernér italské centrální banky po setkání s premiérem prohlásil, že se nikdo nemusí bát o své vklady. To mě zaujalo. Začala jsem to sledovat. Tomu totiž říkám exemplární blbost. Guvernér začne lidi jen tak z ničeho nic ujišťovat, že italské banky jsou pro střadatele bezpečné. No co asi udělá průměrný střadatel, kterého do té doby ani nenapadlo, že by se něco mohlo dít, když tohle uslyší?“
„Uklidní se?“ hecoval ji poťouchle Martin.
Helena zdvihla oči v sloup: „Jak se může uklidnit někdo, kdo byl až do té doby klidný, ty můj malý truhlíčku? No přeci napadne ho nad tím přemýšlet! Novináři se v tom v tu ránu začnou vrtat! A taky že jo. Během chvíle začaly různé italské zpravodajské servery informovat, že prý – cituji – italské banky dostaly nepříjemný zásah po pádu slovinského bankovního sektoru. Byla psina pozorovat, jak to do pár minut přebraly i zahraniční agentury. Nejdřív Bloomberg a Reuters, po nich BBC. A právě v Reuters začali jako první mluvit o runu na italské banky.“ Helena se zamyslela. „Vsadím se, že v té době ještě žádné runy nebyly. Že možná byly trochu delší fronty, ale že skutečný run na banky vznikl až po té zprávě. Řeknu ti, nikdy jsem nepozorovala takhle v online přenosu, jak se vyrábí zpráva. A jak potom sama sebe naplňuje. Takové sebenaplňující proroctví. Bylo to fascinující. A taky trochu děsivé.“
Jedna z elegantních Italek ve frontě před bankou začala jiné ženě cloumat za rameno.
„Pojď, půjdeme dál, ať na ty lidi nezíráme jako čumilové, jestli si nás všimnou, jenom je naštveme,“ navrhnul Martin a dal se znovu do chůze.
„Ti chudáci jsou zabraní do vlastních starostí,“ domnívala se Helena. „Což mi připomíná, že my taky máme starosti. Kolik těch zahraničních dceřinek naše milá HZ Bank vůbec má?“
„Dvě. Slovinská Bled Bank a italská Banca Cariddi.“
Helena soudila, že to si tedy vskutku mohou pogratulovat, protože Bled Bank se už zhroutila a při jejich štěstí Banca Cariddi nevydrží déle než dva dny, takže směle mohou začít příslušnou pasáž své analýzy přepisovat. Zatímco mluvila, vytáhla z kapsy svůj mobil a připojila se na internet. „Přečtu si něco obecnějšího o italském bankovnictví,“ oznámila manželovi.
„To bude zábava.“
Ignorovala jeho ironii. „Taky si myslím. Ono totiž tuhle zapeklitou situaci dost komplikuje to, že pokud italské banky začne zachraňovat stát, vsadím se, že to Itálie se svým zadlužením ve výši 133 procent HDP neunese. Podobně, jako záchranu svého bankovního sektoru neunesl Kypr. Vsadím se, že bilance italských bank je mnohem prohnilejší, než se oficiálně uvádí…“
Přestal ji poslouchat. „Fakt zábava. Ženu intelektuálku mi byl čert dlužnej.“
Bratislava, Slovensko 6. května
Milan Smatana za sebou zavřel dveře své pracovny a asistentkám oznámil, že na něj nemají přepojovat žádné hovory. Dvěma hlty vyprázdnil sklenici minerálky a pokusil se soustředit na dokument na monitoru svého počítače. Ale oči za silnými skly se mu chvěly natolik, že nebyl schopen přečíst ani řádek.
Milan Smatana se pyšnil čtyřmi akademickými tituly před jménem a třemi za jménem. Své práci dal celý svůj život. Jeho rodina se dokonce nedávno kvůli práci rozpadla.
Nebyl to ani rok, co Milanova krásná mladá žena, která měla dojem, že jí už tikají biologické hodiny, dala svému muži zcela jasně na vybranou: Buď mi uděláš dítě, nebo si nechám udělat dítě. Milan volil druhou z obou možností a se ženou se pokojně rozešli. Nebylo ještě ani po rozvodu, a jeho stále-ještě žena už spokojeně čekala dvojčátka s jeho o něco méně ambiciózním bývalým spolužákem. Popřál jim hodně štěstí a myslel to upřímně.
Tehdy ještě netušil, že otěhotní-li jeho žena ještě před rozvodem, automaticky se podle zákona stává otcem on, i když matka, skutečný otec, i on jako zákonný otec budou protestovat. Když to zjistil, popřál šťastné dvojici, aby je čert vzal, a taktéž to myslel upřímně.
Nicméně vše se s úřady po čase urovnalo, hořkost z krachu manželství již částečně překryl čas, a Milanova kariéra nabrala přesně těch obrátek, ve které vždy doufal. Přesněji řečeno: Milanovi se navzdory jeho poměrně nízkému věku, který nebyl v jeho oboru tak docela častý, naskytlo po profesní stránce zcela nečekaně přesně to, v co celý svůj život tajně doufal.
Měl by tedy být šťastný.
Znovu se pokusil zaostřit oči na obrazovku. Písmena se mu před očima znovu rozkomihala. A Milan si uvědomil, že šťastný není.
Je na pokraji nervového kolapsu.
Tohle se stát nemělo.
Levou rukou si silně promnul kořen nosu a druhou zvedl sluchátko a požádal asistentku, aby mu přinesla Acylpyrin a dvojité espresso. Nevěděl sice úplně přesně, zda daná kombinace je tou pravou volbou, ale nic trefnějšího ho v tu chvíli nenapadalo.
Asi dvě minuty setrval bez hnutí a tisknul si kořen nosu, dokud Mária nepřinesla podnos s oběma požadovanými položkami. Poděkoval pokynem ruky a naznačil jí, že si opět přeje soukromí. Pak do sebe rychle hodil Acylpyrin a zapil jej na jeden mohutný lok kávou. Otřásl se hnusem a žaludek se mu okamžitě vzbouřil. Ale současně měl dojem, že vibrace se z očí přesunuly do prsou a břicha. Takže se aspoň chvíli dokáže soustředit na text.
Oči opět pomalu stočil k obrazovce na dokument v angličtině.
„…nejvíce postiženou italskou bankou je Banca Alfa. Banca Alfa nedávno odkoupila slovinskou finanční skupinu Prva finančna. Do té patří i banka Adriatic a Prva union. Zatímco banka Adritic je klasickou retailovou bankou, Prvá union je dravou záložnou. Dlouhodobě byla mezi klientelou známa vysokými úrokovými sazbami u vkladů.
Ovšem po snížení signální úrokové sazby Evropské centrální banky na nulu Prva union nedokázala své tradičně vyšší úrokové sazby udržet. Její klientela byla velmi citlivá na změny úrokových sazeb, takže po snížení úrokových sazeb ze strany záložny Prva union se počet klientů začal rychle tenčit.“
Milan Smatana opět ucítil problémy se soustředěním se na dokument. Zvedl se z křesla a několikrát prošel sem tam po své pracovně. Jistě, zase jsme u toho. Jistě, to je pořád ta politika ECB. Mluvil o tom již dávno. Upozorňoval. Varoval. A kromě Němců ho nikdo neposlouchal.
Milan se znovu ovládnul a opět usedl zpět před monitor.
„Banka Adriatic vstoupila pod nucenou správu, když přestaly být ze strany Evropské centrální banky akceptovány slovinské dluhopisy jako kolaterál. Vzhledem k velkému propojení mezi italským a slovinským bankovním sektorem se ztráty ze Slovinska během několika dnů přenesly na italský bankovní sektor.
Italské banky totiž v posledních letech výrazně expandovaly na Balkán. Považovaly tento region vzhledem k ambicím EU na rozšíření za strategický. Očekávaly, že se Balkán bude stále více přibližovat eurozóně a Slovinsko vnímaly jako vstupní bránu do regionu.
Nejaktivnější přitom byla v expanzi Banca Alfa. Její investice dosahovaly na Balkáně mnoha miliard eur a byly z velké části financované emisí dluhopisů. V těsném závěsu za ní byla SB banka. Ta se krom bankovního sektoru soustředila ještě na nemovitosti u Jadranu. Jejich ceny po pádu slovinské ekonomiky do recese ale výrazně poklesly. Italské banky od té doby hledají možnost, jak prodat své balkánské investice, ale nenacházejí žádného zájemce. Zdá se, že jako celek je investice v krátkém horizontu neprodejná.“
Milan přestal číst a zaklonil se unaveně ve svém křesle. Ostatně, proč by tohle shrnutí měl vůbec číst dál? On přeci věděl už dávno, že tohle přijde. Teď jen začíná to, o čem věděl, že je nevyhnutelné.
Jenomže on, Milan Smatana, podniknul včas kroky, které považoval za správné. Ovšem… nepodniknul je příliš pozdě? Najednou ucítil, jak se mu ledový chlad rozlévá podél páteře.
Zprudka se zvednul a poodešel k oknu. Upřel zrak ven, ale nevnímal, co vidí. Věděl, co v tom dokumentu dál stojí, aniž by jej musel dočíst.
Uvádí se v něm, že poslední snahou, jak italským bankám pomoci, byla dnešní schůzka guvernéra italské centrální banky s italským premiérem. A že jako nejpravděpodobnější se po schůzce zdá scénář, že některé italské banky budou znárodněny a kapitál do nich dolije stát. Tomu ale může předcházet několik dní či týdnů, kdy budou peníze v bankách nedostupné, čehož se teď klienti bank logicky bojí.
Otázkou je, jak moc se bojí. Pokud se klienti budou bát hodně, runy na italské banky budou pokračovat. A pokud runy budou pokračovat, všechny nitky se seběhnou až ke.
Milan Smatana zavřel oči a polknul. Bál se to byť jen v duchu vyslovit.
Protože pokud se nitky seběhnou až tam, kam se bojí, pak nám všem Pán Bůh pomoz. Jako že jsem guvernér Národné banky Slovenska.
Stresa, Lago Maggiore, Itálie 7. května
„Na co myslíš?“ zeptal se Martin a po očku pozoroval svou ženu. Vzhledem k tomu, že bylo časné ráno a vzhledem k tomu, že vypadala nerudně, zdálo se už zase vše na výborné cestě z krize.
Stála na terase v pomalu se rozehřívajícím slunci a zírala kamsi k jezeru Lago Maggiore.
Zdála se sice lehce podrážděná, ale současně nikoliv v tak depresívní náladě, na jakou si v posledních týdnech zvyknul. Asi se cítí v ohrožení, a to na ní má pozitivní vliv, hádal.
„Na to, že čím víc přátel máš na Facebooku, tím míň máš kamarádů v životě.“
„Tomu nerozumím,“ oznámil jí. „Tedy – nerozumím tomu, proč na to myslíš zrovna teď.“
„To je snadné,“ pokusila se mu vysvětlit a obrátila se zprudka směrem k němu, protože jí jednou rukou právě zezadu podával šálek čaje, o který jej před chvílí požádala, a současně druhou se ji pokusil chňapnout za boky. Ovšem než mohla své vysvětlení dokončit, Martin, překvapen jejím úhybným manévrem, máchnul šálkem s čajem a jeho polovinu umístil na svém tričku.
„Oj, úú,“ prohlásil udiveně. „To je horký!“
Helena mu pokojně odňala hrnek se zbytkem nápoje a čekala, až přestane skákat. Pak pokračovala. „Když jsem byla šéfkou dealingu, každý mi lezl tam, za co mě ty chceš pořád chytat. I lidi, které jsem ani neznala. Chtěli se kamarádíčkovat z vypočítavosti. A když…“
„Kam?“ přerušil ji nechápavě Martin.
Protáhla nad tou nebetyčnou nechápavostí obličej a vysvětlila mu, že do zadku, ale že nechce mluvit sprostě. A požádala ho, aby ji laskavě nepřerušoval. A teď, když by potřebovala pomoc, si nemůže vzpomenout ani na jednoho skutečného kamaráda. Tedy kromě Williama, samozřejmě, ale ten je jí v tomhle případě houby platný.
Martin v tom pořád nějak neměl jasno: „Tak zaprvé, já myslel, že Facebook nesnášíš? Nevěděl jsem, že máš tolik friendů na Facebooku. A zadruhé, jakou pomoc teď potřebuješ? A zatřetí, ten anglickej exot není žádný kámoš, ale deviant, který tě chce jenom dostat do postele.“ Při poslední větě se zamračil.
„Tak zaprvé, můj milý brilantní analytický mozečku, to měla být nadsázka a příklad. Facebookem hluboce opovrhuju. Nikdy jsem na něm nebyla, nejsem a nebudu. Zadruhé, nebo za kolikáté jsi to měl, William se mě nesnaží dostat do postele, protože máme takovou dohodu. Na rozdíl od tebe, který mě tam taháš patnáctkrát denně. A za poslední, kámoš z banky by se hodil, protože chci vědět, co se děje na finančním trhu. Tohle musí být maso. Známých mám asi tak dva miliony, ale kámoše ne…“ Odmlčela se.
„Máš absťák po dealingu?“
„Jo, mám absťák.“ Tvářila se smrtelně vážně. „Tohle povolání se ti dostane pod kůži.“
„A to se nemůžeš podívat jednoduše do agenturních zpráv?“ navrhnul. „Jako je Reuters a tak? Vždyť dneska už na spoustě serverů můžeš sledovat obchodování prakticky online, ne?“
Helena kroutila zamyšleně ústa. „Jo a ne. Na takových serverech vidíš, co dělá kurz. Anebo si přečteš nějaký komentář nějakého přihlouplého exhibicionistického dealera, který neměl nic lepšího na práci a byl ochotný se vykecávat s novináři. Ale podstata ti uniká…“ Usrkla čaje a vyprskla ho: „Co to je?!“
„Asi čaj, ne?“ vysvětlil dotčeně Martin.
„Omyl, to je hnus. Co jsi s tím dělal?“
„Nasypal jsem ten čaj do hrnku a zalil vařící vodou. Něco se ti nezdá?“
„Vařící?! Vysypal?! A vysypal jsi ho tam půl krabičky, ne?“ Když viděla jeho zmatený výraz, dodala rychle: „To neřeš. Takže chci říct, že abys pochopil, co se opravdu na trhu děje, musíš na něm být. Komunikovat s jinými dealery z jiných bank. A…“ Zaváhala. „Teď se něco děje. Bankovnictví ve dvou zemích eurozóny se pokládá. To znamená obrovskou paniku. A ta se šíří. Ale nuance z agenturních zpráv nevyčteš.“
Helena si zamyšleně tahala za rty. Martin se musel uculovat. Dlouho u ní neviděl takový příval zájmu o jakékoliv téma. Musí kout železo, dokud je žhavé.
Ale než stačil vymyslet otázku, která by udržela niť hovoru o bankovnictví, vytáhla mobil a vytočila nějaké číslo. Když se jí chtěl zeptat, kam volá, zarazilo ho pohybem ruky. „Ahoj Terezo. Vím, že ruším. Dej mi pět minut, jo?“
Martin si otráveně povzdechnul a šel si užít pět minut do apartmánu.
Uplynulo jich sedm. Pak jeho žena vešla za ním. „To byla bývalá podřízená,“ hlásila mu.
„Ona se nebála s tebou mluvit? Myslel jsem, že teď jsi v bance nevítanou osobou. A že hovory na dealingu jsou nahrávané,“ podivil se Martin.
„Mobily nahrávané nejsou. A Tereza byla vždycky nejmenší posera, pokud šlo o šéfy. Tedy – chci říct nejmenší zbabělec. Nikdy mi nelezla do zadku. Tedy já už mluvím skoro jako ty. Taky byla na dealingu jedinou ženskou. Kromě mě.“ Odmlčela se.
„No – a co teda jsi zjistila? Tvá zvědavost je ukojená?“
„Pusť mi nějakou hudbu, jo? Uvařím konečně něco, co se dá pít. Chci si to promyslet.“
Martin si hlasitě povzdychl, toho rána už poněkolikáté, uštěpačně ji požádal, aby se čaj pokusila nespálit, a začal se přehrabovat v jejím notebooku. Po chvíli začala hrát skupina Nickelback. A Helena během čtyř vteřin podrážděně nadskočila: „Ježišmarjá, co je to za děs?“ „Nickelback. Ti jsou docela známí, ne?“
„Uááá! Vypni to! To je příííšerný. Ukňouraný. Dvojka z deseti. To mám v archívu taky?“ podivila se upřímně. „Jak se mi to tam dostalo? Při tom se nedá přemýšlet.“
Uraženě pokrčil rameny. Cokoliv dneska udělal, nebylo to jeho ženě po chuti. Asi byla moc brzká ranní hodina. Ať si tedy jeho žena trhne nohou. „A co jsi vymyslela?“
Helena se nadechla: „Takže, ráda bych byla špatným prorokem, ale tohle bude průšvih. Večer byl zhoršen italský rating. Dalo se čekat, že v důsledku zhoršení italského ratingu klesnou okamžitě ceny italských dluhopisů, neboli že výnosy italských dluhopisů vzrostou. A to se taky stalo. Výnosy dluhopisů dneska letí na trhu nahoru. Jenomže fór je v tom, že výnosy dluhopisů neletí nahoru jenom kvůli prodejům ze strany investorů. Zdá se, že to má ještě jiný důvod.“ „Dluhopisů se krom investorů zbavují i spekulanti?“ zkusil to Martin.
Helena se upřímně rozchechtala: „A smím vědět, jaký je podle tebe rozdíl mezi hnusnými, krvelačnými spekulanty, a hodnými investory, které každá vláda láká? Ten rozdíl je jenom v učebnicích. V realitě vydělat chtějí všichni a prodělat nechce nikdo. To máš jako rozdíl mezi erotomanem a Martinem Stone.“
Martin se pyšně nafouknul.
„Má to, myslím, ještě jeden důvod,“ pokračovala. „Některé italské banky – a jsou to i zvučná jména – prý podle Terezy od rána nabízí obrovské balíky dluhopisů a nabízí je pod cenou. Tlačí na jejich prodej za každou cenu. Hystericky. Víc než jiné banky. Víš, co to znamená?“
Martin nevěděl.
„To znamená, že tyhle banky už nemají peníze. Prostě zůstaly na suchu. A za každou cenu potřebují prodávat všechen svůj majetek, který vlastní, aby se k penězům dostaly. Aby mohly vyplatit klienty, kteří z nich vybírají vklady. Protože pokud by tyhle banky peníze okamžitě nesehnaly, musely by vyhlásit insolvenci. Jasně, tohle je jen moje spekulace, můj dojem… Ale věř mi, že na tyhle věci mám čuch.“
Martin jí to opravdu upřímně věřil.
„A víš, kdo taky nabízí balík dluhopisů?“ pokračovala.
Martin to z jejího výrazu snadno vyčetl. „Banca Cariddi? Naše milá dceřinka naší ještě milejší HZ Bank?“ tipnul si.
Místo odpovědi se ušklíbla: „Už mi ta analýza docela začíná lézt na nervy. Ale mám nápad. Dlouho jsme nepracovali na mých prioritách. Pojď…“
„Ty máš už zase plodné dny?“ zeptal se podezřívavě. „Co kdyby sis…“ Chtěl navrhnout, aby si trhla nohou, když je dneska tak kyselá. Ale pak si uvědomil, že by tím nejvíc potrestal sám sebe. A neřekl už nic.
Zrovna když jí s gustem přetahoval tričko přes hlavu, zapípala na jejím mobilu zpráva. Hmátla po něm. Ztuhla. Několik vteřin zírala na displej. Pak mu ho strnule přistrčila před nos.
Zpráva byla odeslána z internetu. Stálo v ní v angličtině: „Zítra 12:00 Willy-Brandt Platz. Jinak toho bude plný internet a redakce všech novin.“
Přiložený byl obrázek. Byla na něm nahá žena s doširoka roztaženými koleny, vibrátorem v ruce a Heleninou tváří.
Praha, Česká republika 7. května
„Dobrý den, pane magistře, můžete ze své pozice tiskového mluvčí České bankovní asociace pro naši televizi okomentovat, co říkáte na to, že se dnes ukázalo, že jihoevropské banky chybně zachycovaly špatné úvěry? Jak to, že nikoho netrklo, že banky nemají dost opravných položek? Jak je možné, že když přibývalo špatných úvěrů, nepřibývalo opravných položek stejně rychle?“
Marcel Bureš měl chuť té slečně z ruky vyrvat mikrofon, který mu strkala před nos, nacpat jí ho do nedůstojně odhaleného výstřihu a pak ji ještě něčím praštit. Jedinou kvalifikací té fifleny s IQ houpacího koně, které se – jak dobře věděl – mezi jejími kolegy přezdívalo podle přeslazeného zevnějšku Hello Kitty, bylo poprsí velikosti D, které uměla za pomoci vhodně volených výstřihů a zvedacích podprsenek náležitě prodat. Vystřídala snad už všechny televizní stanice v zemi, až nakonec zakotvila v té nejmenší a nejbezvýznamnější lokální soukromé televizi, odkud ji zatím ještě nestačili pro blbost vyhodit. Mikrofon s logem televize mu teď strkala tak blízko k ústům, až měl Marcel intenzivní dojem narušení osobního prostoru.
Proč proboha mu tahle reportérka vždycky, když na ni narazí, musí vysvětlovat, jak se jmenuje jeho funkce? Ona by snad její otázka nebyla úplná, kdyby mu neodrecitovala, že má odpovídat „ze své pozice tiskového mluvčí České bankovní asociace“? To by se Baracka Obamy taky ptala, jestli jí může odpovědět z pozice prezidenta? A Alžběty II. by se ptala, jestli může odpovědět z pozice královny?
A pro koho by asi Marcel měl něco komentovat než pro tuhle mrňavou televizi, když do něj Hello Kitty šťouchá bambulí s jejím logem? Myslí si ta pipka snad, že by si ji Marcel mohl splést s reportérkou CNN? Tak proč se ptá, jestli poskytne komentář „pro jejich televizi?“ Kdyby blbost uměla kvést, tahle dívčina by vypadala jak zlatý déšť zjara.
Marcel Bureš se nasupeně dvakrát nadechnul a vydechnul na uklidnění a poté zformuloval podle svého soudu dvě dostatečně vágní a všeobjímající věty: „Problém jihoevropských bank je politováníhodným selháním konkrétních jednotlivců v konkrétních bankách. Česká bankovní asociace chce ujistit českou veřejnost, že bankovní dozor v České republice je na špičkové úrovni a podobná panika, která v posledních dnech postihla bankovní sektor v některých zemích Evropské unie, v našich podmínkách v žádném případě nehrozí.“
„Děkuji za odpověď.“ Reportérka postoupila o krok k tomu upocenému okravatovanému páprdovi s příliš velkým a špatně padnoucím sakem. Kameraman ji drobným úkrokem následoval. Dobře věděla, že tím Bureše vyvede z konceptu. Ještě trochu víc naruší jeho osobní prostor a strčí mu své vnady až pod bradu. Dostane ho do úzkých. Donutí ho udělat krok dozadu. A pak se zeptá na tu nepříjemnou otázku, kterou měla připravenou.
Probůh, kam mám ještě couvat?, vyděsil se Marcel a přilepil se zády na zeď, když ta blbka postoupila ještě dál k němu. Já ji nesnáším, pomyslel si. Začal se potit.
„Pane magistře, ještě jedna otázka pro naši televizi. Včera jste na tiskové konferenci oznámil jménem České bankovní asociace, že české banky se rozhodly pro vstřícné gesto vůči svým klientům. Počínaje od příštího měsíce se rozhodly vracet zaplacené bankovní poplatky za poslední čtyři roky. Jak se v této souvislosti díváte na to, že Sdružení drobných klientů bank dnes ráno spustilo novou kampaň?“
Marcel Bureš zamžikal svýma malýma očkama. „Já… nepochytil jsem asi…“ zablekotal.
Reportérka se blaženě zatetelila. Teď se ten upocený páprda kroutí jako bajadéra. „Sdružení drobných klientů bank dnes ráno vyzvalo veřejnost, aby se lidé na internetových stránkách Sdružení registrovali pro podání hromadné žaloby na telekomunikační operátory za neoprávněné vybírání paušálních poplatků. Lidé mají týden na to, aby zaplatili Sdružení poplatek tři sta korun. Tím dávají Sdružení automaticky plnou moc na to, aby je u hromadných soudních sporů zastupovalo,“ vysvětlila reportérka.
Marcel znovu zamžikal očíčkama. A znovu. Nějak se v tom nemohl zorientovat. Déčková prsa Hello Kitty se mu pořád dmula pod nosem. Najednou se mu udělalo nevolno. „Do prčic, co bych si měl já jako tiskový mluvčí bankovní asociace myslet o nějakých zatracených telekomunikačních operátorech?“ vyštěkl najednou. Prudce odstrčil mikrofon a bez pozdravu odkráčel.
Reportérka zůstala jako opařená. Pak nadšeně vypískla. „Jo!“ Otočila se na kameramana.
„Máš to? Úplně mu ruply nervy! To bude bomba!“
Marcel si byl vědom, že mu tak trochu vytekly nervy. A že tohle by se mu stávat nemělo. Teď jen může doufat, že to ta čůza do reportáže nestříhne a že to neodvysílají.
Vztekle za sebou práskl dveřmi své kanceláře. Bude muset udělat pár opatření, aby si to mohl v klidu promyslet.
Začal tím, že típnul svůj vibrující mobil. Pak vyvěsil pevný telefon. Pak se odhlásil z Facebooku, Twitteru a emailové pošty. Potom vypnul svůj druhý mobil. Pak vypnul ještě ten první, protože si vzpomněl, že jej jen típnul, ale dosud nevypnul. Pak si rozvázal kravatu a pověsil ji na věšák. Pak si rozepnul první dva knoflíčky u košile s vyšitým monogramem. Pak si povolil pásek u kalhot. Pak se rozhlédnul, na co ještě zapomněl, a když v duchu konstatoval, že to je asi tak všechno, že teď už může v klidu přemýšlet, sesunul se do křesla.
Takže si to shrňme, zauvažoval. Vůbec to do sebe nezapadá.
Sdružení drobných klientů bank mě nejdřív zkouší vydírat, že pokud jim nezaplatíme držhubné, rozmažou v tisku, jaké jsou banky hyeny a že si prý neoprávněně účtují poplatky. Taková drzost! Takové nepochopení práva, taková…
Marcel se přistihl, že začal znovu vzteky prudce oddychovat, a silou vůle se přiměl ke klidu. Ne, teď není čas se vztekat, teď si to musí v klidu promyslet.
Tak tedy nejdřív se Sdružení pokouší vyrazit z českých bank peníze jako nějaký vyděrač. To by mě zajímalo, jestli jsou další Sdružení v dalších zemích stejní smradlaví vyděrači. Což se nedozvím. No nic, tak pojďme dál. Takže když se s nimi odmítneme bavit, začnou hromadně dávat banky k soudu za údajné neoprávněné účtování poplatků. Prevíti! A veřejnost jim tleská, jak jinak!
Uklidni se, Marceli, uklidni se. Tím se teď nenech rozptylovat. Teď si to, chlapče, pěkně v klidu promysli. Takže Sdružení začne banky žalovat. Hned v několika zemích. Fajn. A do toho pořád tlačí kampaň a loví nové nespokojené klienty. Jenomže Sdružení se přepočítalo… Dva spory vyhrálo, tři spory prohrálo! Ha! To nečekali! Mysleli si, že budou vyhrávat jak na běžícím pásu. A že nás budou moct vydírat dál!
A to ještě chlapci nevěděli, že my, banky, jim úplně vypálíme rybník. Dobrovolně všechny poplatky začneme vracet, soudy – nesoudy, aby si ti chlapci nemysleli, že nás mohou jen tak beztrestně vydírat. Ha! Ti na to asi koukali! Chtěl bych vidět ty jejich ksichty. Zvlášť ten jeden ksicht! Marcel se své představě kysele zašklebil.
No jo, jenomže jeden by řekl, že s takovou Sdružení stáhne ocas mezi nohy a dá si pokoj. Je jasné, že k žádným dalším soudům už nedojde, nemají se už za co soudit, vyděrači jedni. Takže by celé slavné Sdružení mělo svým klientům vybrané prašule pěkně s omluvou vracet.
Ale oni ne. Místo aby peníze vybrané jako zálohu na soudy vraceli, ještě zesílili kampaň! Pořád verbují další nespokojené klienty bank. Prý: Zaplaťte – budeme vás zastupovat. Tvrdí klientům, že prý je to ze strany bank podvod a že žádné poplatky nevrátíme. To jsou fakt tak blbí a myslí si to.?
A do toho teď, zdá se, vyhlásili novou kampaň. Zaplaťte – a budeme vás zastupovat ještě proti telekomunikačním operátorům. A prý zaplaťte do týdne. To je mi najednou spěch. To už aby se rovnou přejmenovali na Sdružení drobných klientů bank a operátorů.
Marcel se znovu ušklíbl a podrbal se zamyšleně na čele. Že by byli ve Sdružení vážně tak blbí a mysleli si, že to mohou vyhrát?
Anebo že by to celé bylo nějak jinak? Že by snad v tom podělaným Sdružení měli nějaký plán B.? Něco, co ještě nevytáhli?
Marcel si zamyšleně masíroval čelo a usilovně přemýšlel, zda by ho tohle všechno vlastně vůbec mělo zajímat. Pak si vzpomněl, že za svou skvělou kariéru vděčí hlavně dvěma věcem: Tomu, že nikdy nedal nahlas najevo svůj názor, nebylo-li to nezbytně nutné. A tomu, že musel-li už někdy dát najevo názor, vždy se dopředu ujistil, že stejný názor má většina lidí kolem něj.
Chvíli nad tím přemýšlel. A ať to bral z jakékoliv strany, vždycky mu z toho vyšlo, že mu koneckonců do telekomunikačních operátorů vlastně vůbec nic není. A že si tedy láme hlavu zbytečně.
S úlevou ukončil svou přemýšlecí seanci. A pozapínal své mobily. Na pásek od kalhot zapomněl.
Glasgow, Skotsko 7. května
William Stannard svou kancelář v centru Glasgow navštěvoval, jen bylo-li to nezbytně nutné. Třeba kvůli obchodům. V poslední době sotva jednou týdně. Většinu času strávil buď u počítače ve své domácí pracovně, nebo meditací na terase svého georgiánského domu nad kalnými vodami Loch Lomond. Cesty do civilizace považoval většinou za ztrátu času.
Jistě, i obchody mohl dělat v zastoupení svým advokátem. Ale William byl tak trochu stará škola. Větší transakce preferoval podepisovat osobně. Rád některé své klienty poznal. Bylo docela příjemné poznat toho, kdo vám dá vydělat. A tihle klienti byli podle všeho, co o nich až dosud slyšel, docela zajímaví. Míněno zábavní. Takže teď právě projížděl čtvrtí Clydebank a směřoval do centra Glasgow.
Hudba v rádiu dohrála a začaly zprávy. Vážná dopravní nehoda u Inverness. Evropská centrální banka přestala akceptovat italské dluhopisy jako kolaterál, takže italské banky mají ztížen přístup k likviditě. Přepnul na CD.
Co k čertu ten Vauxhall blbne? Už hodnou chvíli přejížděl z pruhu do pruhu a cirkuloval kolem Williamova auta. Jeho řidič najednou zachytil Williamův pohled a signalizoval na něj s širokým úsměvem a vztyčeným palcem. Aha, došlo Williamovi, jeho černý Bentley Continental GT budí občas trochu pozornosti. A tenhle řidič Vauxhallu si zjevně nastavuje penis alespoň tím, že s Bentley závodí, když už ho nemůže řídit.
Mrknutím do bočního zrcátka zkontroloval, že za ním nejede žádné auto, a pak těsně před semaforem, který užuž skoro přebliknul na červenou, prudce bez varování dupnul na brzdu. Vauxhall nestačil zareagovat a pokračoval dál. Provoz je vzápětí od sebe oddělil a William se spokojeně zazubil.
Ještě několik málo křižovatek a byl v samém centru města. Ostře zahnul do podzemní garáže a během chvilky vyklusal do prvního patra s velkou zasedací místností. Dům mu stejně jako ještě několik dalších ve městě patřil. Podobně jako různé jiné nemovitosti náhodně rozházené po celé zemi, ale zejména v jižním Skotsku. Drtivé většiny z nich se sice v roce 2007, když byly jejich ceny na vrcholu, zbavil, ale teď už je zase začínal skupovat. Ale dnes kupovat nebude; dnes bude naopak prodávat. Takovou specialitku. Znovu se zazubil.
Pravda, pár lidí nejen z Glasgow, kteří od něj jeden a ten samý dům v roce 2007 koupili za majlant a teď, zadlužení, mu ho zpátky prodávali za mnohem nižší cenu, jej upřímně nenávidělo. William byl ovšem toho názoru, že to byla jejich, nikoliv jeho blbost, že se coby realitní spekulanti na rozdíl od Williama moc nevyznamenali. Koneckonců, každý je svého štěstí strůjcem.
Jeho osobní advokát Stephen Pidgeon, řečený z ne zcela jasných důvodů Klokan, který již několik let pracoval prakticky pouze pro Williama, už čekal. Pohledný třicátník s dohladka vyholenou lebkou svého VIP klienta pozdravil s širokým úsměvem. Mám štěstí na spolupracovníky, pomyslel si William. Vlastně ne, nemám na ně štěstí, opravil sám sebe v duchu okamžitě. Umím si je vybrat.
S profesionálním úsměvem se otočil k mladému čekajícímu páru a Stephen neboli Klokan se je jal navzájem představovat. A William v ránu strnul. Poprvé za několik let ve své vlastní zasedací místnosti vybavené starým viktoriánským nábytkem ztratil na celé čtyři vteřiny řeč.
Ta podoba mu doslova vyrazila dech. Stála před ním Helena, jen asi o pět šest let mladší, a s účesem, který mívala, když ji před patnácti lety poznal. No, možná taky neměla tak drzé oči. A vedle ní stál… No dobře, tenhle obrýlený chlapík není tak úplně Martin, musel si přiznat William, rozhodně se on podobá Martinovi mnohem míň, než ta dívčina se podobá Heleně. Teď, když se na něj díval, mu podobný vlastně už ani tak moc nepřipadal. Ale typově mu zhruba odpovídal.
Když našel ztracenou řeč, ujistil se nejprve, že paní a pan Keyovi na něj nečekali příliš dlouho, a pak se ujistil, že se nezmýlil, že manželé Keyovi jsou skutečně z Nového Zélandu. Následně se ještě ujistil, že nemají ani žádné příbuzné v České republice. A pak na oplátku ujistil manžele Keyovy, že to nic, to se ptá jen tak pro zajímavost, toho si nemusí všímat. A ještě ujistil Stephena Pidgeona řečeného Klokan, který byl velmi vyveden z míry naprosto nestandardním chováním svého jinak velmi profesionálního VIP klienta, že je vše v naprostém pořádku a že může pokračovat v běžných procesních úkonech, jako je například kontrola dokladů. A pak se omluvil, že se musí na chvíli vzdálit, a šel si ze samého rozrušení umýt ruku, kterou jim podal.
Zvonění mobilu jej vyrušilo nad umyvadlem. Vztek se jej v poslední době zmocňoval již jen vzácně, a zrovna teď ona vzácná příležitost byla. Byl rozzuřený sám na sebe, že tentokrát svou touhu po umytí rukou neovládnul. A se zazvoněním telefonu, který přetrhnul jeho soustředění na tekoucí vodu, zlost ještě vzrostla. Najednou zalitoval, že nezůstal zalezlý doma. Kterážto myšlenka jej znovu naštvala, protože si v tu chvíli připadal jako zbabělec.
Telefon dozvonil. Vypnul vodu a vztekle vší silou kopnul do zdi, aby upustil trochu páry.
Jinak hrozilo, že se natlakuje jako papiňák a vybuchne o chvíli později, až se to bude hodit ještě míň. Prakticky okamžitě přišla SMS. Neochotně mobil vytáhnul, chvíli přemítal, ale pak jej bez přečtení zprávy zase zastrčil do kapsy. Chvíli to ještě vydrží. Klienti čekají.
Smlouvy na podpis již byly připravené. Číst je nemusel, text znal prakticky nazpaměť. Vždy byl stejný. Rychle připojil svůj podpis. Nemohl si pomoct. Po očku musel stále Margaret Key sledovat. Musel konstatovat, že se mu líbí. Skoro jako Helena. Kdyby tu neměla manžela, asi by se ji zkusil sbalit. „A co že jste se vlastně rozhodli tak nakvap Nový Zéland opustit?“ otázal se konverzačně.
„Popravdě řečeno, to byla souhra okolností. Ještě před měsícem by nás to ani nenapadlo. A pak přišlo to neštěstí a manžel přišel o práci, no a do toho dědictví po mé tetě z Londýna.
Tak jsme si řekli, že na Zélandu nám štěstí nekvete, sbalili jsme kufry a jsme tady.“ Margaret Key měla sice příjemně melodický hlas, ale strašně legrační kiwi-přízvuk.
„No a v Londýně jsme bydlet nechtěli,“ dodal Albert Key. „To víte, jsme zvyklí na trochu ostrovnější ráz a klima. No a ten výhled na ten starý maják naproti přes zátoku, ten nás prostě dostal.“
William se spokojeně zašklebil. Jeho mizerná nálada byla už skoro pryč. Napadlo ho, jak je to zvláštní, že tenhle typ ženských si hledá pořád stejný typ chlapů. Nebo to je naopak a tihle chlapi si hledají pořád stejné ženské? „No, tak tohle pro vás bude snad dostatečně ostrovní ráz!“ A poklepal dlaní na právě podepsanou smlouvu. „Kiwi tam sice nepotkáte… ale zase ode mne můžete pozdravovat Manxe.“
„Manxe?“ Albert Key vypadal velmi zmateně.
„Tady kolega Klokan vám to jistě rád vysvětlí,“ usmál se na něj William.
William na chodbě podal manželům ruku a vrátil se zpět do již prázdné zasedačky. Ta SMS, vzpomněl si najednou. Sáhnul pro mobil.
Najednou jeho oči ulpěly na dvou pouzdrech na stole. Otevřel je. A sakra. Ti chudáci si tu zapomněli své pasy. Ještě je dohoní na schodech. Cestou zpět na chodbu stačil mrknout na mobil.
Zpráva byla krátká: „Prosím, zavolej mi. HNED!“
Zastavil se v pohybu. Doklady počkají. Tohle vypadá velmi urgentně. Znovu se vrátil do zasedačky a vytočil Helenu.
„Ahoj, lassie.“
„Ahoj. Mám problém. Velkej problém. Nevím, co mám dělat.“ Její hlas zněl velmi vyděšeně.
„Povídej,“ vyzval ji. Po jejích několika prvních slovech se na to pro jistotu ještě posadil.
„Počkej, zpomal,“ zarazil po chvíli její drmolení. „Kdo je tedy na té fotce?“
„No to já přece nevím. Dyť ti to povídám! Vůbec mě neposloucháš! Nějaká baba z nějakého porna, asi. Akorát k té prasečince na té fotce to prase přimontovalo můj obličej. A…“
„Takže abych si to ujasnil,“ přerušil ji William. „Někdo – a ty nevíš kdo – anebo si jen myslíš, že víš kdo – po tobě chce, abys zítra přišla kamsi ve Frankfurtu, a vyhrožuje ti, že pokud tam nepřijdeš, pošle do novin jakousi pofiderní porno fotku, na kterou je přilepený tvůj obličej. Je to tak?“
„No asi tak nějak. Zhruba řečeno.“ Helena nechápala, jak je možné, že William její situaci vtěsnal do jednoho souvětí, zatímco ona ji popisovala asi pět minut.
„A proč to řešíš?“ podivil se William.
„Co??? Děláš si ze mě srandu?“ Helenin tón věštil blížící se explozi.
„Proč bych si měl dělat srandu?“ podivil se znovu William. „Tak zaprvé, jsi snad Kate Middletonová a znají tě ve všech novinách, aby zatoužili zveřejnit to jako bulvární bombu století? Zadruhé, když je to podvrh, tak proč by tě to mělo zajímat? A zatřetí, je snad ta ženština na té fotce tak hnusná, že by ses za ni musela stydět?“
„Eh??? No dobře, v redakcích mě asi neznají, ale pokud to bude všude na internetu, jak ten prasák píše, tak…“
„Tak co? Já myslel, že na Facebooku stejně nejsi, takže tě internet nemusí zajímat, v bance už nepracuješ, takže o charisma před podřízenými nepřijdeš, a tvá matka matně tušila, že existuješ, naposledy před patnácti lety, takže ti celkem určitě do duše promlouvat nebude. Tak o co jde?“ Helena cítila, jak se William na druhé straně pobaveně šklebí.
„No jo, ale…“ Najednou si nebyla tak docela jistá, co by na to vlastně měla říct. „Ale Martin úplně šílí.“
„A proč?“ nechápal.
„No proč asi? Vyvádí, že by jeho manželka měla viset nahá na webu. Něco se ti na tom snad nezdá?. Proč nemluvíš?“
„Hmm… přemýšlím, kdo tě tak nesnáší. Zjevně někdo, kdo ví, že jsi byla ve Frankfurtu, a myslí si, že tam jsi ještě pořád. A pokud jde o Martina, stejně na té fotce nejsi ty, ne? Však ty se tím pro něj coby manželka nijak neopotřebuješ, pokud budeš viset na webu.“
„Copak ty fakt nechápeš, že se prostě Martin stydí? Že, že se já stydím.?“ Její hlas najednou zněl, jako by se měla rozplakat.
Z druhého konce se ozvalo něco mezi povzdechem a lehce pobaveným kucknutím. „Lassie, myslíš, že i zvířata se stydí? Víš, co je stud? Podmíněný reflex. Naučené chování. Nic víc. Jako když psovi ukážeš prázdnou misku a on začne slintat. Stud není signálem, že děláme něco špatně, nebo jsme špatní. Stud je jenom signálem, že většinová společnost po nás chce, abychom si mysleli, že jsme špatní. Společnost nás odmala učila, že se prý máme stydět za určité chování. Ne proto, že by nějaké chování bylo principiálně špatné. Ale proto, že pro společnost je užitečné nás někam dotlačit. Tohle poznání, lassie, nesmírně osvobozuje. Pro ty, kdo řídí společnost, je užitečné, když moc nemyslíme a automaticky se chováme stádně, naučeně, tak, jak je nám řečeno třeba médii. Nechte se očkovat, choďte do práce, plaťte daně, konzumujte, hlavně moc nereptejte, a zase konzumujte. To je naučené chování, víš? To se „sluší“. A když se někdo chová přirozeně, jinak, než se těm nahoře zamlouvá, je nám vysvětleno, že se máme stydět za to, že jsme sami sebou. Bez ohledu na to, jestli je to užitečné pro nás jako pro jednotlivce. Asi tak, jako když ve středověku církev strašila svoje ovečky peklem a vysvětlovala, obrazně řečeno, že pokud někoho náhodou napadne, že Země by taky nemusela být placatá, musí se za takovou zvrácenou myšlenku hned zastydět a pomodlit Otčenáš. Jenomže, lassie, copak je vážně racionální stydět se za to, že nějaký kretén, který ti chce ublížit, zveřejní cizí nahou fotku s tvou hlavou? Udělala jsi snad ty něco špatného, za co by ses ty měla stydět?“
„No ale.“ Zase si nebyla tak docela jistá, co by na to měla říct.
„Daleko víc mě zajímá, kdo ten člověk je, co všechno o vás dvou může vědět a proč to dělá. Jak moc může být skutečně nebezpečný.“ William se zamyšleně odmlčel.
„A co bych tedy podle tebe měla teď dělat? Poraď mi, prosím. Kurnik, já se nechci nechat vydírat!“ Její hlas osciloval mezi bezradným kňouráním a vzteklým syčením.
„Nechceš se nechat vydírat? Tak to je rada snadná. Učiň se nevydíratelnou.“
„Nechápu,“ odsekla nakvašeně.
„Co na tom při své inteligenci nechápeš?“ podivil se opět upřímně William. „Prostě se učiň nevydíratelnou. Ten obrázek zveřejni sama. Anebo ještě líp, vyfoť se reálně nahá, žádný podvrh, a pak to zveřejni. A tomu magorovi to pošli. Tím ztratí jakoukoliv možnost, jak tě tímhle způsobem vydírat.“
Helena zvažovala, zda se rázně ohradit a Williama nazvat sexistickým čunětem nebo mu telefonem rovnou bez diskuse praštit či zda ho politovat, že mu přeskočilo už definitivně. Pak se rozhodla pro to čtvrté.
„Vskutku brilantní nápad.“ Sarkasmus z ní čišel.
„Děkuji za uznání,“ děl William, ignoruje její ironii. „Nicméně pokud se nepletu, na brilantní myšlení tu vždycky byl spíš Martin, ne? Jak to, že to nevymyslel sám a potřebuje si nechat radit od psychopata? Tedy jako ode mě?“ Cítila jeho neslyšitelný smích.
„Lezeš mi na nervy, víš to?“
„Vím. Ale stejně mi zase zavoláš, když něco budeš potřebovat.“ Zase neslyšitelný smích.
Teda snad, dodal v duchu, když mobil zase schoval. Zůstal ještě dlouho sedět. Na čele se mu objevily zamračené vrásky. Copak jedna hloupá hambatá fotka. To je prkotina. Ale něco tu stejně páchne. Někdo dlouhodobě vyvíjí enormní úsilí, aby se k Heleně dostal. Za každou cenu. A neštítí se násilí. Proč…?
Když se po chvíli s povzdechem zvedl, oči mu znovu padly na zapomenuté pasy dvou Novozélanďanů. Nejdřív ho napadlo, že je strčí do ruky Klokanovi. Ale ten už byl pryč. Pak ho napadlo, že je strčí do ruky Jane, asistentce z recepce. Ale ta už tu taky nebyla. A tak je po okamžiku váhání zastrčil trochu bezmyšlenkovitě do své kapsy. Na mobilu rychle vyťukal SMS: „Prosím, ozvěte se mi, až budete mít chvíli.“ A odeslal ji. Doufal, že se mu neozvou hned. Teď na ně nemá náladu.
Přibližně 1800 kilometrů jihovýchodně od Glasgow, v malém apartmánu u Lago Maggiore, Helena rozhodně dala ruce v bok, postavila se před svého muže a vyzvala jej: „Vezmi mobil, vyfotíš mě.“ A přetáhla si tričko přes hlavu a zaujala vpravdě modelingovou pozici.
A když uviděla jeho vytřeštěný výraz, dodala: „A pak mi pomůžeš vykoumat, jak se zakládá účet na tom pitomým Facebooku a na Twitteru.“
Martin dvakrát nasucho polknul a zašermoval bezhlesně rukama.
„Jo, a abych nezapomněla,“ dodala spíš sama pro sebe, „pak ještě nesmím zapomenout tomu magorovi poslat ten odkaz na Facebook emailem.“
Martin si zděšeně přejel dlaněmi oči.
Frankfurt nad Mohanem, Německo 8. května
Klaus Schenker, fešný blonďatý ředitel dealingu HZ Bank, přestal kouřit už před mnoha roky. Byl v nejlepších letech a jeho vrásky zatím byly spíš mužné než stařecké. (Tedy alespoň si to myslel.) Nechtěl si je vykouřenými cigaretami zbytečně prohlubovat. Takže s cigaretami skoncoval definitivně.
Definitivně až do dneška.
Když ráno po skončení porady požádal kolegu o cigaretu, myslel to jako jednorázový úlet a vzpruhu. Do hodiny byla sekretářka poslána ven do nejbližší trafiky pro krabičku. Od té chvíle z namodralého kouře nevylezl. Tajně doufal, že mu to utrhne plíce. Bohužel jeho plíce se zatím statečně držely. Statečněji než Klaus sám.
Už v pátek s ním mluvil Sám Velký Šéf Doktor Otto Kruspe. A zajímal se o výsledky singapurské expozitury. Klaus Schenker nechápal, proč to Velkého Šéfa zajímá, ale hodně ho to znervóznělo. Nejdřív sem strká rypák ten komisař. A teď sem strká rypák Sám Velký Šéf. Něco je špatně. Klaus ovšem nedal své znepokojení najevo a šéfovi představenstva slíbil do dvou pracovních dnů předložit kompletní přehled výsledků asijského obchodování.
Až na to, že teď už běžel den třetí a on stále nepředložil nic. A naštěstí nikdo po něm ani nic znovu nežádal. Všichni – včetně Samotného Velkého Šéfa – totiž chápali, že právě teď má frankfurtský dealing i jeho ředitel úplně jiné starosti.
Úkol „jeho“ dealingu byl už dva dny jasný. Zajistit pro banku likviditu.
Jasný úkol není totéž co snadný úkol.
Třetího května požádala slovinská Bled Bank svou německou matku HZ Bank o pomoc. Šlo o jednorázovou finanční injekci ve výši 140 milionů eur. Bled Bank v důsledku paniky Slovinců a jejich zvýšeného výběru vkladů zůstala krátce na suchu. Nebyla schopna vklady vyplácet bez okamžité pomoci ze strany své německé matky. Finanční injekce sice Bled Bank nezajistila hotovostní peníze na jejích pobočkách, řada klientů stejně utřela nos a banka musela své pobočky zavřít. A dosud je neotevřela. Ale alespoň tahle finanční injekce odvrátila okamžité uvalení nucené správy. Bezhotovostní peníze od německé matky totiž alespoň účetně vylepšily kapitálovou pozici banky. Ne že by se z toho klienti nakrmili. Ale slovinský regulátor bych uchlácholen a na Bled Bank nebyla uvalena nucená správa. A to se počítá.
Pravda, onoho třetího května bylo na dealingu lehounké pozdvižení, protože sumička 140 milionů eur se ani u banky formátu HZ Bank nepřehazuje z účtu na účet každý den. Ovšem zase tolik výjimečné to taky nebylo. Takže to Klause Schenkera nemuselo až tak moc znepokojovat. Tolik alespoň teorie.
Realita tomu chtěla jinak. V realitě tohle všechno Klause zajímalo zatraceně hodně. Protože poslat peníze z účtu HZ Bank na účet Bled Bank jaksi znamenalo, že přesně tyhle peníze na účtu HZ Bank teď už nejsou k dispozici. Což by samo o sobě ještě moc nemuselo vadit, protože banka formátu HZ Bank má rezervy dostatečné. Tedy měla by mít.
Měla je ale vážně? Klaus byl už od rána toho názoru, který si však dosud obezřetně nechával pro sebe, že nemá.
Rezervy HZ Bank by rozhodně stačily, kdyby tu ovšem nebyla ona zapeklitá a hysterická situace v těch líných, buranských a veskrze ničemných evropských zemích. Vlastně se dalo říci, že s výjimkou Německa byly líné, buranské a ničemné v podstatě všechny evropské země, domníval se Klaus Schenker. Možná s výjimkou Britů, kteří ale zase podle jeho mínění vyčuraně nechali Němce s eurem ve štychu.
Bohužel propojenost finančních institucí se ukazuje jako problém. Je jako plot. Na první pohled je plot robustnější, pokud jsou všechny plaňky spojeny tyčí. Když ale začne opravdu foukat, nespadnou jen některé plaňky, ale spadne celý plot naráz. A teď v evropském bankovnictví foukalo. Foukalo hodně. A slovinské a italské dceřinky HZ Bank už byly na dně.
Klaus si roztřesenou rukou zapálil další cigaretu a překliknul na obrazovce. Jeho kluci na dealingu se snažili. Optimalizovali likviditní pozici banky, prodávali německé státní dluhopisy z portfolia banky tak, aby sehnali bezhotovostní peníze a aby mohlo dojít ke splacení okamžitě splatných závazků. Banka by to měla ustát.
Měla by to ustát, kdyby nebylo ještě tamté další záležitosti.
Zaplať pámbu za to, že štěstěna až dosud Klausovi přála. Když před několika měsíci nečekaně na infarkt zemřel šéf singapurské expozitury HZ Bank, Klaus dočasně z Frankfurtu přejal jeho agendu. Stal se na dálku zodpovědný za výsledky singapurské expozitury. Dokud se nenajde náhrada. Dosud se nenašla. Nebýt toho, dneska by Klaus měl problém. (I když… nemá ho stejně?)
Klaus Schenker se potil jako v sauně. Neuvědomoval si, že jeho dech je nepřirozeně zrychlený. A neuvědomoval si ani, že obě jeho dlaně vibrují. Uvědomoval si jen jedno. Že toho zmetka, který mu teď zničí kariéru, má chuť škrtit, potom topit, potom znovu škrtit, a pak do něj ještě nacouvat se svým služebním Audi.
Už to nevydrží. Klaus s hlasitým zaskřípáním jezdícího křesílka prudce vyskočil a ze své kanceláře se víc rozběhl, než rozešel, směrem k „dealing roomu“, velké místnosti zaplněné řadami počítačových monitorů, telefonů a dealerů.
Na dealingu vládl organizovaný chaos. Jako vždy. Klaus prokličkoval do rozlehlé sekce označované jako „fixed income“, ve které se především obchodovalo s dluhopisy.
Ten náhlý pohyb upoutal pohled jednoho z dealerů, Michaela Gerstnera. Klaus očima Gerstnerovi naznačil, aby jej následoval do kuchyňky, jen co dokončí svůj právě probíhající telefonický hovor.
Deset minut nato se Michael Gerstner víc sesypal, než dosedl zpátky na svou židli. Poslední dávka kokainu už přestala působit. Nadlidský pocit síly a hyperaktivity zažíval naposledy někdy před rokem. Od té doby už převažovala spíš permanentní podrážděnost. A kokain ji vždy jen na chvíli potlačil.
Teď ovšem už zase podrážděnost dosahovala vrcholu. A Michael věděl proč. Ten zmetek Klaus Schenker, kterému vytekly nervy a který Michaelovi před pěti minutami dal nůž na krk a vyhrožoval mu, že pokud „neudělá něco“, udá ho, by zasloužil zboxovat jak boxovací pytel a pak pověsit za uši do průvanu.
Michael se chrčivě nadechnul a pokusil se „udělat něco“, jenomže zjistil, že mu v tom brání vážná překážka. Číslice na několika obrazovkách před ním se škodolibě rozpíjely a slévaly v jednu tančící šedou skvrnu. Prevíti jedni.
Koneckonců, i kdyby číslice tak neskákaly, Michael by stejně nějak moc nevěděl, co „něco“ by měl dělat. Došlo to už příliš daleko.
Když zhruba před sedmi měsíci začal spekulovat na pokles cen státních dluhopisů v Japonsku, zdálo se to jako výborný nápad. Tehdy se zdálo naprosto logické, že japonská centrální banka zvýší své úrokové sazby. A pokud by to skutečně udělala, ceny japonských dluhopisů by prudce propadly.
A tak si Michael Gerstner se souhlasem svého nadřízeného, Klause Schenkera, opakovaně půjčoval na finančním trhu na účet HZ Bank japonské dluhopisy, aby je obratem zase prodával. Spekuloval, že za čas, až dluhopisy bude nutno protistraně vrátit, je na trhu koupí zpět mnohem levněji. Zkrátka zcela běžná spekulace na pokles ceny označovaná jako „krátký prodej“.
Úplně běžné snad nebylo jen to, že aby tyhle spekulace vážně stály za to, půjčoval si opakovaně dluhopisy za půl miliardy amerických dolarů. Koneckonců pro banku formátu HZ Bank jako nic.
Byla to výborná spekulace. Skvěle propracovaná. A Michael měl být dealerskou hvězdou.
Tedy kdyby to vyšlo.
Jenomže maličká chybička se vloudila. Michael dodnes nechápal, jak se to mohlo přihodit, když to bylo tak nelogické, tak iracionální, tak idiotské… Japonci místo aby své úrokové sazby zvýšili, naopak je snížili. A s tím spekulace jaksi nepočítala. Místo aby ceny japonských dluhopisů propadly, ony naopak vzrostly.
A když protistrana chtěla od HZ Bank půjčené japonské dluhopisy vrátit a Michael je tedy musel jménem banky na trhu opět nakoupit, nakoupil je mnohem dráž, než za kolik je původně prodal. K vzteku. Zatraceně k vzteku. Tím spíš, že ztráta dalece překročila limit ztráty povolený pro jednoho dealera.
Jenomže to všechno bylo tak iracionální! Tak hloupé! Japonci přeci museli brzy přijít na to, že jednají hloupě. Že snížení úrokových sazeb je pro jejich ekonomiku chybným krokem. Michaelovi bylo jasné, že situace se musí už brzy obrátit. Ještě pořád mohl být za dealerskou hvězdu. Ovšem jedině za předpokladu, že se nikdo nedozví, že Michael překročit ztrátu povolenou pro jednoho člověka.
Naštěstí existovala možnost, jak se o tom nikdo nedozví. Geniální věci bývají sprostě jednoduché.
HZ Bank dbala na bezpečnost. Velmi na ni dbala. A tak nedáno zavedla nový, dokonalejší informační systém. Naprosto dokonale teď kontroloval rizika otevřených spekulativních pozic banky.
Jenomže šetrnost je velká ctnost. Aby banka ušetřila, místo z gruntu nového informačního systému postupně upgradovala systém starý.
Bylo to vážně legrační. Michael Gerstner se sám pro sebe kysele zachechtal. Jeho kolega si to vyložil jako známku obzvláště vydařeného obchodu a nevěnoval mu pozornost.
Michael nebyl na dealingu žádný nováček. Ostatně název jeho pozice zněl „senior dealer“. A to mělo patřičnou váhu. Právem. Michael si totiž pamatoval leccos. I to, co mladí nováčkové už dávno neznali.
Pamatoval si i na doby dávno minulé, kdy na dealingu existovalo něco, čemu se říkalo tickety. Totiž papírové kartičky pro evidenci obchodů, které ten den příslušný dealer uzavřel. A které se následně předávaly zúčtovacímu oddělení. To už samozřejmě dávno nešlo, protože tenhle systém se dal velmi snadno podvést a řada dealerů ho taky podváděla. A tak se systém ticketů ve všech bankách už dávno zrušil. Ovšem po jistou dobu existoval – také už kdysi dávno – jakýsi mezisystém, který vzdáleně připomínal systém ticketů. Třeba když nefungovala tiskárna, bylo možno v nouzovém režimu vyvolat v informačním systému DOSovské okno, do kterého šlo zapsat… v podstatě cokoliv.
Ovšem vědí snad ještě dnes ti dvacetiletí zajíčkové na dealingu, co je to DOS? Michael se znovu jízlivě uchechtnul.
Michael to ovšem ví. Není senior dealerem pro nic za nic. A protože si pamatoval leccos, jednoho dne přišel na bezpečnostní díru v nově upgradovaném informačním systému. Staré známé DOSovské okno, dinosaurus v dnešním světě, kupodivu stále ještě šlo vyvolat. Kdo by to byl řekl? Michael se domníval, že je to skvělá zpráva. Zpráva, která mu pomůže zbytečně neupozorňovat na to, že několikanásobně překročil svůj osobní limit pro ztrátu.
Tedy ne že by tohle očurání informačního systému samo o sobě stačilo, aby zakamuflovalo Michaelovu ztrátu. Ale naštěstí Michael měl hned na začátku své spekulace ten úchvatný nápad požádat o požehnání svého šéfa, ředitele dealingu Klause Schenkera. Až když to potom vzalo tak nemilý obrat, ten hajzl Schenker se nechtěl znát k odpovědnosti. Michaelovi nařídil, aby problém „nějak vyřešil“. Ale měl naštěstí aspoň tolik rozumu, že se uvolil Michaelovi k tomu „nějakému řešení“ poskytnout podmínky.
Když se Schenker kromě šéfování frankfurtskému dealingu stal ještě dočasně zodpovědným za výsledky singapurské expozitury, nebylo náhle (za vydatné pomoci DOSovského okna a Schenkerova tichého souhlasu) těžké použít peníze singapurské expozitury na financování frankfurtských obchodů s japonskými dluhopisy.
Fungovalo to dokonale.
Trapné bylo snad jen to, že k dnešnímu datu ztráta, o níž kromě Michaela Gerstenera a Klause Schenkera nikdo neměl tušení, dosahovala 2,8 miliardy EUR.
Tančící číslice na Michaelově monitoru se změnila v šedivou užovku a začala sebou legračně mrskat. Michaelovi to připadalo opravdu velmi legrační. Dostal záchvat skřípavého smíchu. Jeho kolega po levici se jej otázal, co se stalo, ale Michael jej nevnímal a smál se kroutící se užovce.
Kolega po levici usoudil, že tomu cvoku Gerstnerovi se to asi už definitivně v kebuli pomíchalo a má snad nějaké vidiny či co. Ostatně že roky šňupe koks, bylo na dealingu veřejným tajemstvím. Chvíli přemítal, zda by neměl dojít upozornit svého šéfa Klause Schenkera. Ale pak došel k závěru, že to do konce směny počká, Gerstnera může nabonzovat až pak. Teď má svou práci. Banka, jeho chlebodárce, je teď v loji a potřebuje prachy. Zase začal věnovat pozornost monitoru před sebou.
Milano, Itálie 12. května
„Tohle je tak pětka,“ usoudil Martin a pokynul bradou směrem k MP3 přehrávači.
„Za mě čtyřka,“ okomentovala Helena Bruce Springsteena a jeho Glory Days a střihla myšku před Alfu Romeo, která se podle jejího soudu plazila po silnici na Milano jako hlemýžď. „Nuda. Můžeš tam dát něco zábavnějšího?“
Martin neochotně otevřel křečovitě sevřené oči, zkouknul situaci a dvakrát si zhluboka loknul kyslíku. „Zábavnějšího? Cesta s tebou je dostatečně velká zábava. Nemám kapacitu na přídavek zábavy.“
Helena pokrčila rameny, pustila volant a začala se plně věnovat přehrávači.
„Kočičko, neudělala bys něco pro mě?“ ozval se okamžitě Martin.
„Pro tebe cokoliv.“
„V tom případě tě snažně prosím, věnuj se volantu. Táhne to doprava jak Thatcherová, tak na to, prosím tě, raději mysli. Rozdělíme si tu práci. Ty se budeš starat o volant, já o zábavu. OK?“
„OK,“ pokrčila znovu rameny. „Já ti to navrhovala hned. Mimochodem, už jsem snad někdy bourala?“
„Jenom jednou na parkovišti do Q sedmičky,“ připomněl jí.
„Tak pozor!“ vyletěla Helena podrážděně. „Do té jsem nebourala já, ta bourala do mě. A když už jsme u toho, na kolikátý pokus jsi ty udělal řidičák?“
„Ehm. Ehm. No. Tak co bych tam tak třeba pustil?“ otázal se rychle Martin.
„Třeba Van Halen.“
„To je nějaký pravěk, ne? Něco pro starce, ne?“
„Pravěk byl poslední doba, kdy se hudba ještě dala poslouchat,“ poučila ho. „Tehdy ještě měla koule. A chlapi tehdy nosili úzké kalhoty, ve kterých nevypadal jejich zadek jako hromada sulcu. A vůbec, na té fotce pro Facebook jsem ti jako stařenka nepřipadala, jestli se nepletu.“
Martin musel připustit, že na decentně hanbaté fotce, kterou – přes Martinovo skřípání zuby – vyvěsili na Helenin čerstvě zřízený profil na Facebooku, vypadala jeho třiatřicetiletá žena spíš jako vychrtlá pubertální dívčina. A co víc, musel dokonce připustit, že poté, co tomu magorovi příslušný odkaz Helena poslala, jí dal pokoj. Tedy aspoň to tak prozatím vypadalo. Od úterka už žádná výhružná SMS ani email nepřišly. Dokonce ani poté, co Helena „měla být“, ale nebyla, na náměstí Willy-Brandt ve Frankfurtu. Prostě nic. Zdálo se, že strategie „nejlepší obranou je útok“ zabrala.
Ostatně právě onu pětidenní absenci jakýchkoliv výhrůžek se rozhodli oslavit nedělním výletem do Milana, do jehož centra se teď již blížili po rušné Corso Sempione se svým zcela neitalským červeným Mini Cooperem s britskou vlajkou na střeše.
„Nějaké nové zprávy?“ přerušila jeho úvahy zjevně opět lehce se nudící Helena, navzdory nedávné výměně hudby. Pochopil, že to je výzva, aby znovu zkontroloval na svém telefonu aktuální zpravodajství. Ačkoliv nechápal, jak se jeho žena může nudit v tomhle šíleném provozu. Vytáhl mobil.
„Hm, nic zajímavého. Na českých serverech furt řeší poplatky a na zahraničních…“
„Poplatky?“ přerušila ho nechápavě.
„No poplatky. Ty bankovní. Pochytila jsi to snad už, ne? Nějaké to Drobné sdružení bankovních klientů, nebo Sdružení malých bankovních klientů, či jak se to jmenuje. Děsnej název, to vymyslel nějakej bejk.“
„Bejk-nebejk, dobře že ty poplatky začal někdo ve prospěch klientů řešit,“ usoudila Helena.
„Ale? To říká bankéřka? Nebo nedávná bankéřka? To má být škodolibost? Nemáš tak trochu pocit, že střílíš do vlastní brány? Nejsi tak trochu politicky nekorektní?“
Helena si pohrdavě odfrkla. „Politická korektnost mě frustruje. Abys byl politicky korektní, učíš sebe i své děti říkat něco jiného, než co si myslíš. Tudíž lhát. Stáváš se pokrytcem a ještě jsi za to chválen, jako že jsi politicky korektní.“ Znovu si znechuceně odfrkla.
Martin s nelibostí zaznamenal, že čím víc se jeho kočička vzteká, tím prudčeji šlape na plyn a současně má sklony gestikulovat oběma rukama. Což nebylo tak docela kompatibilní s držením volantu.
„A pokud jde o banky a poplatky. Jsou banky a banky. Anebo ještě spíš lidi a lidi. Banka jako taková si může zakládat na solidnosti, důvěryhodnosti, ale stačí jeden trouba ve vedení, který udělá nějakou botu, třeba i nechtěně, z blbosti, a je po solidnosti vůči klientům. Podívej, u nás v bance to všichni mysleli v podstatě upřímně. Nikdo – tedy pokud vím – nechtěl žádného klienta napálit či obrat. Jenomže potom nějaký mamlas vymyslel ten debilní produkt Zlatý obzor. Ten, kvůli kterému jsem vlastně dala výpověď. Teda, kvůli kterému jsem se nechala vyhodit.“
Zašermovala teď oběma rukama tak výhružně, že Martin bezmyšlenkovitě chňapnul po volantu. Rozčileně mu ruku odstrčila.
„Oni to na představenstvu nemysleli zle. Oni byli jenom blbí. Rozuměli finančnímu trhu asi jako ty převodovce. A vůbec, ale vůbec jim nedocházelo, že každý klient, kterému ten produkt prodají, prodělá. Nechápali to ani ti, co ten produkt nabízeli, ani ti, kteří si ho kupovali. Naivita a blbost na obou stranách. Jenom s tím rozdílem, že na straně banky je taková blbost mnohem míň omluvitelná než u nějaké sedmdesátileté babky z Horní Dolní, která si v dobré víře, jak pěkně zhodnotí svůj důchod, tenhle produkt koupí. Říká se tomu informační asymetrie. Takže je absolutně v pořádku, když klienti bank mají krapet větší ochranu než banky. Ostatně, proč myslíš, že vznikla funkce finančního arbitra?“ Odmlčela se a čekala na odpověď.
Odpověď nepřicházela.
„No právě proto, že řada klientů bank například podepsala v dobré víře nějakou smlouvu, myslela si, že jí rozumí, a pak se ukázalo, že vlastně nevěděli, co podepsali! A že smlouva pro ně byla nevýhodná. Kdyby se takový případ posunul k soudu, soud by klidně mohl říct, že smlouva je smlouva a hotovo. Jenomže finanční arbitr by měl zohledňovat ještě ten lidský a morální aspekt věci. To, že prostě klient si v některých případech zaslouží o něco větší ochranu.“
„Hm. Ty jsi mi najednou nějak sociální. Hotová mamka odborářka. A co to má společného s bankovními poplatky?“ upřímně nechápal Martin.
„Docela dost. Umím si představit, že nějaký klient podepíše s bankou smlouvu, a i když si ji přečte osmkrát, stejně z ní vůbec nepochopí, za co všechno bance bude platit poplatky. To by ses divil, jak jsou někteří klienti natvrdlí. A jejich bankovní poradce se jim už nebude obtěžovat vysvětlovat, co to vlastně podepsali. Což je špatně. Já myslím, že je dobře, že klienti mají nějaké zastání. Neříkám, že je správné, aby banky vracely poplatky úplně každému, to vůbec ne, mělo by to být případ od případu. Ale je dobře, že taková iniciativa existuje. Je správné, aby se lidi nebáli ozvat, pokud mají dojem, že s nimi někdo…“
Najednou ji v půli věty Martin přerušil a ukázal na hlouček lidí venku na ulici. „No, možná jsme si nevybrali úplně nejlepší den na výlet.“
„Co jako?“ podivila se Helena, zápasící s volantem, který bez vynaložení určité síly jejích rukou neochvějně auto směřoval doprava, ven z vozovky přímo do řady zaparkovaných aut. „Nějak se tu srocují davy,“ konstatoval Martin. „Před bankami.“
„To není nic nového, ne? Davy se tu před bankami srocují už skoro týden. Divím se, že je to ještě baví. A že ty sis toho ještě nevšimnul.“
„No jo, ale tihle lidé jsou nějací rozčílení,“ ohodnotil to Martin.
„Ty bys nebyl, kdyby ti bankrotovala banka, ve které máš prašule?“ Helena si všimla nevelkého volného místa v parkovacím pruhu po straně ulice a ostře do něj zabočila. „Tak se na to podíváme zblízka, ne?“
„Šílíš? Chceš ty lidi zblízka pozorovat jak v kině? Chceš od nich dostat přes hubu?“
„Nemám hubu, ale ústa. Nebo aspoň pusu. A studijní důvody za mírné riziko stojí. Run na banky jsme kdysi dávno ve škole studovali teoreticky, ale prakticky jsem tu čest ještě neměla.“ Martinovi se to pozdávalo poněkud cynické. Ovšem znovunalezený cynismus jeho ženy byl aspoň dobrou známkou, že patrně opět vybředává z deprese.
Když se oba vysoukali z auta přes sedadlo řidiče – na straně spolujezdce bylo možno otevřít dveře asi o pět centimetrů a na straně řidiče asi o třicet – Martin znovu na svém mobilu zkontroloval nejnovější zprávy. „Tak už pět italských bank zavřelo své pobočky,“ hlásil. „Prý se stojí dlouhé fronty před bankomaty…“
„Něco lepšího tam nemáš? To vidíme taky,“ upozornila ho Helena.
„…a prý některým bankomatům docházejí peníze…“
„To dá rozum, když se před nimi stojí fronty. To si jako autor té zprávy myslel, že bankomat bude ty peníze sám tisknout?“ otázala se Helena.
„…a prý ve společnosti roste napětí.“
„Tomu říkám geniální postřeh.“
Náhle hloučkem lidí stojícím před pobočkou UniCredit Banca na chodníku proběhl šum. A šum začal sílit, až přešel v neartikulovaný řev. Martin v něm pochytil jen slova banca, Italia a soldi. Pak se hlouček dal po pohybu a začal poskakovat a vířit.
Helena bez jakéhokoliv pudu sebezáchovy stála pár kroků od viditelně zneklidněného hloučku a civěla na něj s otevřenou pusou. Nejevila nejmenší známky pokusu o ústup, zdála se zcela fascinována. Zato Martin si situaci přebral jako jasné riziko. Popadl svou ženu za rameno a smýkl s ní z chodníku do relativního bezpečí mezi zaparkovaná auta. Právě včas.

V následující vteřině jeden z mužů před bankou drapnul plastový kužel, který značil opravu kousku chodníku, a s rozběhem jím švihnul o výkladní skříň banky. Kužel se od okna měkce odrazil a nenechal na něm ani škrábanec. Ovšem rozbuška už byla odpálena. Dav zařval a vrhl se proti zavřeným bankovním dveřím.
„Co ti lidi blbnou?“ podivila se Helena. „Myslí si snad, že kusem plastu rozflákají bezpečnostní okna?“
„Drž – pusu – a lez – do – auta,“ supěl Martin a silou ji postrkoval k zaparkovanému Mini. „Kurnik. Příště – parkuj – kde je – místo.“
V příštím okamžiku se ozvalo řinčení a sklo se vysypalo na chodník.
„Čím to rozbili?“ zamyslela se Helena.
„Lez!! Kurnik!“
Operace nástupu do auta se ovšem ukázala býti poněkud obtížná, neb stále bylo možno otevřít jen jedny dveře u řidiče, a to o třicet centimetrů. Martin se opatrovnicky snažil do auta napěchovat jako první vzpouzející se Helenu, zjevně zcela fascinovanou zfanatizovaným davem. Až když se mu podařilo ženu nacpat dovnitř, zjistil, že jediná možnost, jak se nyní může do auta dostat on sám, je, když se Helena posune na sedadlo spolujezdce a on zasedne na místo řidiče. Což mu došlo právě v okamžiku, kdy jeden ze řvoucích lidí na chodníku zaznamenal jejich ústup ze scény. Mladík zařval něco, co Martinovi znělo jako „inglese“, ukázal na auto, a vrhnul se k němu.
Ke svému velkému překvapení Martin zjistil, že i třiceticentimetrovou škvírou se dá do auta nastoupit velmi rychle, když se chce. Naštěstí jejich auto zaujalo právě jen toho jednoho mladíka, zbytek hloučku se stále zdál být víc zaujat bankou.
Martin zařval: „Dej mi klíčky!“ právě v okamžiku, kdy se mladík začal snažit ukroutit autu levý stěrač.
Helena poznamenala, že za chvíli jim z toho jejich šrotu nezbude dost materiálu ani na šrot, a vytasila se s klíčky ve chvíli, kdy stěrač odpadnul. A v okamžiku, kdy se mladík nahnul přes celou kapotu, aby ulomil ještě druhý stěrač, se Martinovi podařilo nastartovat, zařadit zpátečku a prudce se rozjet dozadu.
Mladík sklouznul z kapoty, znovu zařval evidentně v rostoucí ráži, a začal se drápat na nohy. Ovšem Martin se již zběsile rozjížděl po Corso Sempione. Semafory na křižovatce se rozhodl ignorovat. S dopravní situací se popasoval tím, že stisknul klakson a křižovatku projel s troubením.
Helena na něj vrhla obdivný pohled. „Člověče, ty už řídíš skoro jako Ital…“
„Mlč! Soustředím se!“
„Tak se zkus soustředit někam ke kavárně. Když už řídíš skoro jako Ital, mohl bys mi ještě objednat italské espresso.“
„Říkám ti – mlč! Žádný – kafe! Padáme – z tohodle – zatracenýho města!“
O deset minut později Martin s drobnou úklonou hlavy utrousil grazie na adresu číšníka a lžičkou zamíchal espresso. Helenina obdivná poznámka o jeho řízení mu pohladila ego a značně zlepšila náladu, takže se teď cítil z celé události už víceméně otřepaný. Měl pocit, že v sobě obj evil dosud dobře skrytou akční povahu.
Ne tak Helena. Té došlo, že se dostali do středu lynčujícího davu, se značným zpožděním. Ruce se jí teď citelně třepaly, takže ani na druhý pokus nebyla schopna šálek donést ke rtům.
„Co se to tam vlastně dělo? Ti lidé byli nejdřív docela klidní. Tedy aspoň natolik klidní, jak by se dalo čekat od lidí, kteří nevědí, jestli banka bude mít dost peněz, aby jim vyplatila vklady. Ale pak se něco stalo.“
„Asi jim prostě praskly z toho čekání nervy,“ usoudil Martin.
„Ba ne, něco se stalo. Někdo jim cosi řekl, nebo tak něco. Mrkni se zase na zprávy.“
Martin znovu vytáhnul svůj iPhone a podíval se na poslední zprávy z Itálie. Ale zpravodajské servery v angličtině ani němčině dosud nezaznamenaly nic podstatného. Přesto měl intuitivně dojem, že lidé v kavárně brebentí poněkud vzrušeněji, než je obvyklé.
Helena se rozhlédla po kavárně. Pak ukázala ke stolku u okna: „Hele, vidíš toho chlapíka, co vypadá jak Slash?“
„Kdože?“
„To je jeden kytarista… ale to máš fuk,“ mávla netrpělivě rukou. „Prostě ten černovlasej kudrnatej, co teď právě dotelefonoval. Šermoval při tom telefonování rukama, že vypadal jak větrný mlýn. Nic bych za to nedala, že bude v obraze. Zkus se ho zeptat…“
Martin váhal. Heleně vysvětlil, že by nerad znovu přišel k otřesu mozku. Ale pak se přeci jen odhodlal.
Za chvíli byl zpátky. „Tak prý je to úplně čerstvá zpráva. Teda – spíš fáma než zpráva. Začalo se proslýchat, teda spíš spekulovat, že od dnešního pravého poledne by měly být zmražené všechny vklady ve všech italských bankách. Že se nikdo nedostane k penězům. A teď máme…“ Mrknul na hodinky. „Teď máme 11:56. Hm, tak to se nedivím, že tak vyšilovali.“
„Tak jak to, že tady ten Slash pořád tak v klidu sedí?“
„Protože on už si prý včera všechny peníze z banky vybral. Má hypotéku a nemá skoro žádné úspory, takže je v klidu. Prostě bohém.“
„Myslíš, že ty vklady fakt zmrazí?“
„Že by je úplně zmrazili, to se mi nějak nezdá. Koneckonců, to zjistíme za pět minut,“ odtušil Martin. „Ovšem v tom případě by asi bylo lepší zvednout kotvy a vypadnout z centra města.“ „Hm, víš, co si myslím?“ Helena ani nečekala na odpověď a rovnou podrážděně vybuchla: „Že tohle může být teprve začátek. Začátek větších problémů bank. Ne jenom na Kypru, ve Slovinsku nebo tady v Itálii. Ale obecně v Evropě. Tohle je zatím ještě legrace. A víš, kdo to podělal? Evropská centrální banka. Tady nejde jenom o to, že banky jsou v Evropě propojené. Nejde jenom o to, že banky na jihu Evropy jsou dlouhodobě problémové. Tady jde i o to, že Evropská centrální banka pumpuje tolik peněz do ekonomiky! V podstatě peníze tiskne!
Původně si ECB myslela, že banky tyhle peníze budou půjčovat dál lidem. Jenomže banky nebyly zas až takoví pitomci, přeci uprostřed hospodářské krize nebudou půjčovat peníze lidem, kteří jsou bez práce, to by ty úvěry zrovna tak mohly sypat do stoky!“
„Nerozčiluj se. Raději to v klidu dopij, sebereme se a…“
Vůbec ho neposlouchala. „No a tak banky, které měly levných peněz, že nevěděly, co s nimi, začaly skupovat všechny cenné papíry, na které přišly. Akcie, dluhopisy, cokoliv! Viděla jsem to v naší bance na vlastní oči. Je to padlý na hlavu. Čím hůř se ekonomika má, tím víc peněz centrální banka tiskne. A čím víc peněz centrální banka tiskne, tím víc za ně komerční banky nakupují akcie. A čím víc banky nakupují akcie, tím víc ceny akcií rostou. Neboli čím hůř se ekonomice daří, tím víc rostou ceny akcií. To je zrůdný! To by mělo být přesně obráceně!“
„To už jsme probírali snad dvacetkrát,“ zabručel teď už lehce netrpělivě Martin. „Co kdybys to už dopila, zvedla svůj ctěný velkotonážní zadek a vypadli bychom odsud?“
„Počkej, nevíš ještě, co ti chci říct,“ nenechala se s vrcholnou asertivitou přerušit Helena. „Jde o to, že teď pozorujeme začátek finanční krize.“
Martin ji nechal brebentit a hrál si s mobilem.
„A co se nutně musí stát při finanční krizi s akciemi? Jejich ceny musí propadnout. A jestli propadnou ceny akcií, co se asi stane s majetkem bank, které nakoupily tak šílené objemy akcií? Samozřejmě se tenhle bankovní majetek najednou smrskne. Prostě banky najednou nebudou mít dost kapitálu. A když banky nebudou mít vklady, které si lidi v panice vybrali, a nebudou mít ani dost kapitálu na krytí rizik, tak budou…“
Martin k ní beze slova otočil displej mobilu. Svítila na něm čerstvá zpráva. „Itálie zmrazuje bankovní vklady. Z bank je možné vybrat max 300 eur na osobu a den.“
Irské moře, Velká Británie 13. května
Margaret Key zamyšleně pozorovala svého muže, Alberta, jak se pachtí u kormidla. Co Novozélanďan, to námořník, ujistil ji. Přesto z toho Margaret neměla tak docela dobrý pocit. Koneckonců, její muž byl sice cokoliv, ale vše jen teoreticky. Uměl mluvit do lodí, do golfu, do jaderné energie a do lecčehos dalšího, aniž by k tomu ovšem kdy přičichl. Margaret měla trochu podezření, že právě tahle vlastnost byla příčinou vyhazovu Alberta z jeho obstojného místa v pojišťovně v Aucklandu, a donutila ho tak opustit jedinou profesi, kterou ovládal skutečně prakticky.
Alberta ten vyhazov vzal víc, než dával najevo. Nebylo ostatně divu. Albert měl za sebou víc než pohnutý život. Říká se sice, že co tě nezabije, to tě posílí, ale Margaret měla někdy pocit, že každá další kapka nepřízně osudu jejího muže spíš ubíjí. Ale to mu po té strašné události nemohla vyčítat. Koneckonců, leckdo by se po tom požáru domu, při kterém Albertovi zahynuli rodiče i sourozenci, zhroutil docela. Její muž ale dokázal už po týdnu znovu začít chodit do práce. Připadal si v pojišťovně užitečný. Dokud se s ním nerozloučili.
Zkoušel hledat práci, představa, že se nechá živit manželkou, mu byla odporná, to Margaret dobře věděla. Ale nějak se nedařilo. Margaret cítila, že Albertovo vnitřní napětí roste. A pak přišlo to dědictví.
Bylo to obrovské štěstí. Pokud tedy není příliš cynické mluvit o smrti londýnské tetičky jako o štěstí. Ale štěstí to prostě bylo. Albert chtěl začít nový život jinde. Připadal si Novým Zélandem zrazený. Měl pocit, že v rodném Aucklandu ho štěstí nepotkalo. A že v Británii na něj čeká. Margaret nebyla proti.
Ostatně v Aucklandu je nedrželo vůbec nic. Margaret byla jedináček a rodiče jí už přirozenou smrtí zemřeli, Albert zase o svou rodinu přišel při té hrozné události. Na děti si dosud čas neudělali. Děti přijdou už v novém životě.
Margaret se zhluboka nadechla a uvědomila si, že navzdory svému trochu nejistému pocitu z Alberta za kormidlem se cítí velmi dobře. Nakonec jim přeci jen život seslal do klína neuvěřitelné štěstí. Hromadu peněz po staré panně tetičce. A ještě starší dům v Londýně.
Albert ale trval na tom, že města už bylo dost a že by v Londýně nevydržel. A tak když dům prodali – ten chlápek Stannard ho od nich přes svého realitního agenta koupil velice ochotně – z hromady peněz se stala ještě větší hromada peněz. Margaret se agentovi svěřila, že hledají na bydlení něco rodinnějšího, něco klidnějšího, něco pokud možno u moře, něco pokud možno s ostrovním rázem… A agent slíbil, že se pozeptá svého zaměstnavatele, pana Stannarda.
Pozeptal se. A ještě ten den měli Keyovi nabídku na stole. Margaret si tou nabídkou sice vůbec nebyla jista, nejprve vůbec netušila, kde Castletown leží, a když se podívala na mapu, zdálo se jí to místo jako zadek světa.
Ale Albert byl nadšen. Že prý ten dům na samém okraji města má atmosféru. A že prý tak úchvatný výhled přes zátoku si vždy coby pravověrný Novozélanďan přál. A že prý větší vzdálenost od civilizace je jenom výhodou. A navíc Margaret vysvětil, že tenhle zadek světa má ještě jednu úžasnou výhodu, totiž prý je to takový malý daňový ráj. Margaret sice nejprve moc nechápala, co je na tom za výhodu, ale souhlasila, že si ten dům alespoň zaletí prohlédnout.
A když jej nakonec viděla, úplně mu propadla. Byl starý. A velký. Tedy – velký alespoň v porovnání s tím, na co byla až dosud zvyklá. Měl dvě koupelny a dvě ložnice – sem se vejde dětí! A měl gigantickou zahradu. Celých deset tisíc metrů! Margaret, která celý život prožila v moderním bytu v Aucklandu o velikosti osmdesáti metrů, si vůbec neuměla představit, jak se o ni budou starat, vždyť v životě ani nesekala trávu, ale ta myšlenka ji nakonec vlastně nadchla.
A úplně nejúžasnější bylo, že v garáži domu byla i loďka, motorový člun, který k tomu všemu patřil. Hotová romantika!
Ještě ten den večer poslali panu Stannardovi zprávu, že o dům mají zájem. A teď byl tedy jejich. Margaret si vzpomněla, jak podepisovali smlouvu, a musela se usmát. Původně si pana Stannarda představovala jako postaršího bělovlasého obtloustlého chlápka. Skutečnost už nemohla být víc odlišná. Dobře si všimla, jak po ní ten alfa sameček jel. Mohl na ní oči nechat. Kdyby tam s ní nebyl Albert, moc ochotně by s ním flirtovala. No, třeba ještě není všem dnům konec.
Margaret pohlcená svými myšlenkami si ani nevšimla, jak se nebe zatáhlo. Do reality ji vrátily až první těžké dešťové kapky.
„To se nám počasí na tu oslavu nového života moc nevyvedlo. Taky sis mohl zkontrolovat předpověď,“ vytkla jemně Albertovi.
„To hned přejde,“ ujistil ji.
„No jen aby. Nemám moc dobrý pocit z toho, že to řídíš poprvé a hned je takový vítr.“
„To je v pohodě, mám to pod kontrolou,“ zabručel znovu Albert. „Pořád ze všeho děláš problém.“
Margaret si povzdechla. S Albertem bylo lepší se nehádat.
Když ovšem přišel náhlý prudký poryv větru, otočila hlavu směrem k pobřeží a uvědomila si, že jej už nevidí. Zneklidnilo ji to. „Alberte, neodnáší nás to dál do moře, že ne?“
„Co pořád máš! Říkám ti, že to mám pod kontrolou!“
Margaret ale v jeho hlase rozeznala nádech nejistoty. Albert skoro nikdy nedával najevo své skutečné pocity. Když se loď prudce rozhoupala, její neklid se změnil ve strach. „Obrať to ke břehu! Prosím…“ dodala, aby své žádosti dodala váhu.
Albert nereagoval. Margaret si najednou uvědomila, že její muž vůbec netuší, jak loď otočit, anebo co dělat.
Vytáhla z kapsy mobilní telefon. Zkusí někomu zavolat. Komukoliv. Pro radu. Nebo pro pomoc. Zalarmovat pobřežní stráž. Telefon neměl signál. Margaret napadlo, že větší lodě asi nemají vysílačky pro nic za nic.
Člun se prudce naklonil a začal šplhat do velké vlny. A pak začal propadat dolů. Albert ani nehlesl. Margaret zaječela. Když se loď narovnala, uvědomila si, že stojí po kotníky v chladné vodě.
Její strach se změnil v paniku.
Praha, Česká republika 14. května
„…v řadě zemí Evropské unie lidé zápasí s nedostatkem hotovosti. V Itálii a ve Slovinsku dokonce firmy nemohou vyplácet svým zaměstnancům výplaty. Spotřebitelé, kteří se nečekaně ocitli bez peněz, protože jejich vklady jsou zmrazené v bankách, tedy nemohou provádět běžné nákupy. Zejména restaurace, kadeřníci a další drobní živnostníci nemají prakticky žádné tržby a někteří z nich se ocitají na pokraji uzavření provozovny…“
Fakt pozitivní zprávy, zašklebil se Andreas Volk sám pro sebe a přeladil Český rozhlas Radiožurnál na komerční stanici produkující jakési taneční tuc-tuc. Vzápětí ovšem zaznamenal volné parkovací místo a zabočil do něj. Volné místo bylo zde v blízkosti Václavského náměstí v Praze spíš kuriozitou. Značka zákazu parkování jej neznepokojovala. Věděl, že pokud by se snad vyskytly nějaké potíže s policií, ON, jeho přítel, by to vyžehlil jediným telefonátem. Ostatně, nebylo by to poprvé.
Bílá budova, do které směřoval, byla odtud jen pár kroků. Andreas za chůze spokojeně zkontroloval ve výkladní skříni své dokonale vyleštěné tmavozelené boty, které měl dnes poprvé na sobě a které byly podle jeho názoru skvěle sladěné se sakem lehce sportovního rázu ve stejné barvě. Nikde žádné smítko. S velmi dobrým pocitem přelétl pohledem kolemjdoucí, vesměs oblečené v šedé a černé. Cítil se nadprůměrně dobře. To v poslední době nebylo tak docela zvykem. Právě naopak. V poslední době se dost často cítil pod psa, protože tu byl ten zatracený problém. A pořád se nějak nedařilo s ním pohnout, což Andrease silně iritovalo. Nicméně teď na to nebude myslet. Bude se soustředit na to, že za chvíli se bude cítit dokonce ještě líp.
Za pár minut již seděl v příjemně moderní kanceláři. Modernu měl Andreas rád. Tak nějak mimochodem si uvědomil, že jeho přímo božský pocit ještě sílí.
„Takže, pane Volku,“ odkašlal si oblastní ředitel. „Abychom si to shrnuli. Máte zájem o standardní slitky zlata po dvou stech padesáti gramech. Dnes tu společně podepíšeme smlouvu o notářské úschově a v ní dohodneme i orientační cenu za cihličku zlata. Vaši objednávku ihned zadáme naší zlaté slévárně. Pochopitelně cena zlata se během času stále mírně mění. Pokud by se snad v průběhu vaší objednávky od dnešního dne až do okamžiku fyzického dodání slitků aktuální kurz zlata posunul ve váš prospěch, přebytek peněz vám bude v den dodání slitků vrácen. Pokud by se naopak kurz posunul proti vám, budete požádán o doplacení rozdílu. Než přijde zásilka ze zlaté slévárny k nám do společnosti, bude to ode dneška trvat zhruba týden.“ Andreas potěšeně pokývnul hlavou. Tyhle řeči ho, popravdě řečeno, dost nudily. Nebylo to poprvé, co kupoval zlato, takže je znal už nazpaměť. Nicméně tentokrát to bylo jiné. Tentokrát si to hodlal užít. Opravdu užít. A k tomu patřily i tyhle žvásty pro nováčky. Takže si je vyslechne, protože dnes to Andreas chce mít se vším komfortem. Dnes chce mít pocit, že se mu opravdu věnují.
Oblastní ředitel, povzbuzen úsměvem svého klienta, pokračoval: „No a při předání zlata podepíšeme předávací protokol, na jehož základě bude z notářské úschovy uvolněna částka ve prospěch naší společnosti. Vy jako klient tak nejste vystaven žádnému riziku. Samozřejmě dostanete také certifikát o jakosti slitku, který vám zaručí, že jste obdržel zlato v kvalitě, ve které se obchoduje na londýnské burze.“
Andreas znovu potěšeně pokývnul na znamení, jako že tohle pochopitelně očekává, že by ho ani nenapadlo, aby to bylo jinak. On, Andreas Volk, by přeci ani v té nejhorší noční můře nepřipustil, že by mohl mít něco jiného než tu nejvyšší kvalitu.
Oblastní ředitel se mile usmál: „Takže na jakou částku bude znít smlouva?“
„Čtyři sta šestnáct milionů.“
Oblastní ředitel se lehce předklonil a opět se mile usmál: „Promiňte, špatně jsem rozuměl, nezlobte se. O jakou částku se jedná?“
Andreasovi zacukal koutek úst. Vyslovil to velmi pomalu: „Čtyři sta šestnáct milionů.“
Ředitel lehce zúžil oči: „Chtěl jste asi říct čtyři sta šestnáct tisíc, že?“
„Nikoliv. Chtěl jsem říct čtyři sta šestnáct milionů.“
Oblastní ředitel polknul. A pak ještě jednou. „Vy koupíte zlaté slitky za čtyři sta šestnáct milionů.“ Bylo to spíš konstatování než otázka. Pak se ale přeci jen ještě jednou ujistil: „Rozumím vám dobře?“
„Rozumíte mi naprosto výborně,“ ujistil jej Andreas, potěšen, že se tak rychle dohodli.
Oblastní ředitel znovu polknul. „No ale… to je tedy poměrně velký obchod. Již rozumím, proč jste chtěl mluvit přímo se mnou a ne s naším běžným obchodním zástupcem. Tedy, abych pravdu řekl, možná jste nás mohl třeba telefonicky upozornit, že půjde o vyšší částku, ono by to organizačně jaksi bylo mnohem rychlejší. Takže tedy doplním do smlouvy čtyři sta šestnáct milionů korun českých.“
„Nikoliv. Čtyři sta šestnáct milionů eur.“
Oblastnímu řediteli spadla čelist.
Když si po chvíli uvědomil, že zapomněl zavřít ústa, nejprve tak učinil, pak je znovu otevřel, omluvil se Andreasovi, že by se rád na chvíli vzdálil, a aniž by počkal na odpověď, kvapně místnost opustil.
Když se asi po třech minutách oblastní ředitel s profesionálním úsměvem opět objevil (na jeho košili se rýsovala zřetelná mokrá skvrna), rychle se Andreasovi omluvil za prodlevu. A přešel k dalšímu bodu.
„Tak tedy, pane Volku, ještě nám zbývá před podpisem smlouvy poslední bod. Do smlouvy si prosím určete místo, kam vám budou zlaté slitky bezpečnostní agenturou doručeny. Rád bych vás upozornil, že okamžikem předání zlata z naší strany do vašich rukou na určeném místě přechází všechna rizika na vás jako na klienta. Proto důrazně doporučujeme doručení například přímo do trezoru banky.“
Ředitel se náhle silně potil. Napadlo ho, jak je to trapné tomuhle maníkovi, který před ním sedí a disponuje více než čtyřmi stovkami milionů eur, vysvětlovat, že má zlato uskladnit v bance. Tenhle týpek přeci není žádný normální klient. Tenhle klient ví, co a jak. Pak ho napadlo ještě něco. Zlato je přeci šíleně těžký kov. Slitek o velikosti zhruba cigaretové krabičky váží asi dva kilogramy. A tahle dodávka bude obrovská. To aby si bezpečností agentura nechala přistavit obrněný kamion. To bude sakra mazec. Setřel si pot z čela. Ale jejich společnost je renomovaná, zakládá si na profesionalitě, takže si poradí, ehm, i s touto lehce neobvyklou zakázkou. „Takže jaké místo předání si přejete uvést?“
Když mu to Andreas sdělil, musel si oblastní ředitel povolit kravatu. Udělalo se mu poněkud mdlo.
Je tak snadné spadnout do temné propasti…
Loch Lomond, Skotsko 15. května
William Stannard civěl ve své posteli do stropu, ačkoliv strop byl tím posledním, co ze svého okolí vnímal.
Nejvíc vnímal ukrutnou bolest hlavy. Migréna mu bušila do levého spánku a jeho okolí, takže měl pocit, že mu oko vyteče z hlavy. Za normálních okolností by touhle dobou seděl před obrazovkou svého počítače, teď ovšem nezvládal ani doplazit se do koupelny pro mokrý ručník.
Migréna jej dřív přepadala skoro jednou za týden; měl nejasné podezření, že jej dřív hlava zrazovala jednoduše proto, že si toho do ní moc bral. Teď ho přepadala už jen velmi zřídka, sotva jednou za půl roku. Ovšem když už, stála za to.
Měl jakési vágní tušení, že vzpoura jeho hlavy souvisí s nepříjemným včerejším telefonním rozhovorem s Julliet. Ačkoliv to tak původně vůbec nevypadalo, ta zatracená holka se do něho podle všeho nejspíš zamilovala. Což byl problém, protože teď mu pořád volala a odmítala pochopit, že on se k ní v žádném případě nehodlá vázat.
Čím drsněji ji odháněl, tím byla neodbytnější. Čím byla neodbytnější, tím mu jí víc bylo líto a současně tím víc mu lezla na nervy. Včera ho už nenapadlo nic lepšího než Julliet pohrozit, že pokud mu bude volat dál, bude to považovat za stalking. A doufal, že ho vezme vážně, ačkoliv to vážně vůbec nemyslel. Slyšel sice, jak do telefonu pláče, ale věděl, že čím dřív se jí zbaví, tím míň ji to nakonec bude bolet. Vždy se sice snažil nenechat své náhodné známosti dojít až do takového konce, ale občas neodhadnul včas, že už přišla ta správná chvíle na razantní konec.
Před malou chvílí se silou vůle donutil vstát z postele, dovléct se do vedlejšího pokoje a požádat paní Robinsonovou, která jako každý den přišla uklidit, aby protentokrát zase odešla. A pak se dovlekl ještě do kuchyně a požádal o totéž i Fionu, která přišla uvařit. Ačkoliv cinkání hrnců ze spodního patra prostě nemohl slyšet, měl dojem, že ho stejně slyší a že mu z něj asi prasknou uši.
Opuštěný dům byl o něco snesitelnější. Teď se mu hlavou střídavě honily nesmyslně pomíchané obrazy Julliet, jeho glasgowské kanceláře a Margaret Key a do toho se pomalu znovu vkrádal spánek či spíš jakási otupělost, ačkoliv byl už dávno bílý den.
Náhle se ozvalo zazvonění. A znovu. William se zakletím otevřel oči, ale ještě pár vteřin mu trvalo, než se dokonale probral a pochopil, že nezvoní mobil, ale obyčejný zvonek od dveří. Hlava třeštila pořád stejně. Se vším sebezapřením se přinutil vstát z postele a doklopýtat k domácímu telefonu. „Hned jsem tam,“ houkl do něj. Ani ho nenapadlo zkontrolovat kamerou, kdo je jeho návštěvník; nepochyboval, že je to pošťák.
Vratkou chůzí se pustil po schodech do přízemí, přes vstupní halu ke dveřím ven a pak přes nádvoří k bráně. Vzrostlé stromy mu ji do poslední chvíle ukrývaly. Mohl bránu otevřít na dálku. Ale neměl rád na svém pozemku cizí lidi.
Nebyl to pošťák. Bylo to mnohem horší.
Popelářské auto stálo přímo před kovanou bránou. Dva popeláři – bez jakéhokoliv zjevného spěchu – postávali před mříží brány a čekali, až dojde až k nim. Jeden z nich držel v ruce ohromnou papírovou krabici. „Dobrej den, pane, prosim vás, to si nemůžete dávat do popelnice tak velkou krabici. To my nevozíme. To patří do velkoobjemovýho konťáku. To vám tu necháme.“ Stáli dál a neměli se k odchodu.
William se zastavil, jak když do něho uhodí blesk. Vůbec netušil, kde se tu ta krabice vzala. Asi o ní bude vědět paní Robinsonová. O věci jako popelnice, sekání trávy nebo nákup základních potravin se obyčejně vůbec nestaral; on se staral jen o to, jak zaplatit účetní, která zase zaplatí další lidi, kteří tyhle prkotiny zařizují. Ovšem o co se staral právě teď, to bylo tohle popelářské auto.
Všechny jeho obsese a děsy se před ním přímo zhmotnily. Těžko si uměl představit něco odpornějšího, něco špinavějšího. Věděl, že jeho strach je iracionální. Věděl, že kdyby měl chvíli na rozmyšlenou, dokázal by svou obsesi překonat. Jenomže právě teď byl zaskočen. A měl migrénu. To byla vražedná kombinace. To nebyla konstelace, ve které by byl schopen zvládnout to, co by jindy zvládl levou zadní.
Popelář zvedl krabici nad hlavu a přes bránu ji podával Williamovi.
Ten poplašeně ucouvnul. Nevýslovně se popeláře štítil. Byla mu odporná i samotná krabice, které se popelář dotýkal a kterou tak svou špínou kontaminoval. Bolest v hlavě se vystupňovala do nesnesitelné míry. „Hoďte to na zem,“ zablekotal. Matně si uvědomil, že se zapotácel, obrátil se směrem k domu a bez pozdravu odvrávoral pryč, aniž by se krabice jakkoliv dotknul.
Cítil zklamání a vztek na sebe, že tuhle situaci neustál, ačkoliv věděl, že za příznivějších okolností by ji dokázal zvládnout. Teď jej ovšem zcela ovládala nervozita a bolest.
Pozvolna se dovlekl do koupelny a zaváhal. Nechtěl si mýt ruce. Věděl, že je to zhola zbytečné. Popelářů se vůbec nedotknul. Věděl taky, že pokud si ponechá trochu víc času na rozmyšlenou, silné nutkání umýt si ruce asi ovládne. Jenomže migréna mu tepala spánek a zbavovala jej vůle. Pustil loktem vodu, aby se nemusel kohoutku dotýkat rukama. Jakmile začala voda stékat po jeho dlaních, začal počítat. Až napočítá do padesáti, ruce si namydlí a znovu začne počítat. Při té myšlence ucítil slabounkou úlevu; zlost na sebe sama ale trvala, a dokonce ještě trochu rostla: Při mytí rukou totiž zvládnul nepočítat už řadu měsíců.
O chvíli později se s mokrým ručníkem kolem hlavy dovlekl do obýváku, ztěžka se sesunul do křesla a přikryl se dekou. Bylo sotva odpoledne, ale tenhle den byl už na odpis. Dnes už nebude ničeho kloudného schopen.
Dívání se do zdi mu ovšem nevyhovovalo. Sáhnul aspoň po dálkovém ovládání od televize. Televizi zapínal jen výjimečně a jen, aby sledoval zprávy. Zprávy pustil i teď s velmi tichým zvukem. Hlasitější zvuk by jeho hlava neunesla.
Aniž by zprávy výrazněji vnímal, míhající se obrazy a monotónní šveholení moderátora spolu s cíleným hlubokým dechem velmi, velmi pomalu odplavovaly jeho iracionální nervozitu pryč. William se znovu propadal téměř do polospánku.
Jednání na Blízkém východě. Hlava stále bolí, ale už mnohem snesitelněji.
Evropa zmítána nepokoji. Cena bitcoinu prudce roste, reaguje na finanční krizi. Spekuluje se, že Itálie bude muset požádat o mezinárodní pomoc pro svou ekonomiku zmítanou bankovní krizí. Williamova pozornost téměř vypnula.
Stávky horníků ve Španělsku, výnosy španělských státních dluhopisů prudce rostou v důsledku finanční krize některých evropských ekonomik a výrazného odklonu investorů od rizikových cenných papírů. Williamovy oči se únavou rozostřily.
Na pláži nalezena dvě neznámá těla. Policie zatím zjišťuje, o koho se jedná a jaké byly okolnosti smrti.
Ministr pro životní prostředí Owen Paterson zastává názor, že odstřel jezevců v UK je jedinou možností, jak postupovat proti TBC, stávající vakcína je podle něho nefunkční.
William se náhle prudce předklonil a zaostřil na obrazovku oči. Něco v její zvukové a obrazové kulise v posledních vteřinách upoutalo jeho pozornost, i když nedokázal přesně identifikovat, co to bylo. Pak mu to došlo. Tu pláž na záběrech poznal. Nedávno u ní prodal rodinný dům.
Zpráva už byla pryč. Williama ovšem ovládlo nepříjemné rozrušení. Úplně jiné, než před chvílí kvůli popelářskému autu. Znovu popadl ovladač a začal freneticky přepínat kanály. Ale stejnou zprávu už na jiném kanálu nenašel. Odhodil ovladač a zvedl se, že se podívá na internet.
S prudkým postavením se migréna znovu připomněla a málem jej srazila zpět do křesla.
Obezřetným krokem došel ke svému počítači. Zprávu našel prakticky okamžitě. Jeho oči lačné informací letěly textem a četly ob řádek.
„…nalezena dvě neznámá těla… Policie zatím zjišťuje, o koho se jedná… Není s jistotou jasné, zda byli usmrceni, či zemřeli přirozenou smrtí. První ohledání však nasvědčuje tomu, že se jednalo o utopení… Policie to dává do souvislosti s nepříznivým počasím, které… policie žádá veřejnost o spolupráci v identifikaci těl, žena a muž, žena asi 30-25 let, muž asi 35-30 let …“
Přiložena byla fotka pobřeží se shlukem policistů. Detailní podobizny těl sice z ohledu na žaludky čtenářů chyběly, ale William už věděl, že nemusí číst popis dál. Pobřeží na fotce bezpečně poznal. Věk odpovídal. To, že dvojice u sebe neměla doklady, sedělo také. I to, že se mu dosud neozvali na jeho esemesky. „Panebože, Margaret, taková jsi byla kočka.“ Chytil se za čelo. Migréna do něj stále nemilosrdně bušila. Náhle se mu udělalo nezvykle slabo.
Rozhlédl se, kde leží jeho telefon. Musí zavolat policii, že identitu těch dvou chudáků zná. Telefon ležel na druhé straně pokoje. Ta vzdálenost byla nepřekonatelná. Křeslo bylo blíž. Vybral si zamířit ke křeslu.
Koneckonců na policii může zavolat i zítra.
Poslední věc, na kterou se zmohl, bylo natáhnout z křesla ruku k šuplíku, podat si tablety proti bolesti, konstatovat sám pro sebe, že to pro dnešek vzdává, a nasucho tři tablety rozkousat a spolknout. Milosrdný spánek se dostavil krátce nato.
Stresa, Lago Maggiore, Itálie 16. května
Martin se probudil brzy. Podle dosud studeného světla odhadnul, že by mohlo být něco kolem šesté ráno. Helena měla ještě hlubokou půlnoc. To neslibovalo moc zábavy. Nejlepší by bylo zase usnout.
Jenomže poručit si usnout a usnout jsou dvě zcela odlišné věci. Čím víc se přesvědčoval, že by měl spát, tím byl probuzenější. A čím byl probuzenější, tím měl větší chuť na sex. Po dvou hodinách koukání do zdi byla nezvladatelná. Třeba by si Helena nakonec dala říct…? Když to nezkusí, nezjistí to, usoudil.
Helenin názor se dozvěděl vzápětí. Rozespalé zamručení a žďuchanec loktem do žeber naznačovaly, že jeho žena takovému nápadu není moc nakloněná. Pro případ, že by to Martin stále ještě nechápal, přetáhla si peřinu přes hlavu. Hm, to vypadá, že chce ještě spát, konstatoval otráveně.
Chvíli přemýšlel, co si s rodícím se ránem počít. Pro absenci lepších nápadů sáhnul na noční stolek pro mobil, že si přečte zprávy.
Zprávy moc optimismu nepřinášely. Zaměstnavatelé v Itálii, ve Španělsku a ve Slovinsku začínají hromadně propouštět. I velké společnosti, jako jsou mobilní operátoři, musí prodlužovat splatnosti svých faktur, protože veřejnost se díky zmražení vkladů potýká s nedostatkem hotovosti. Zato začínají v jihoevropských ekonomikách vznikat alternativní platidla. Vedle bitcoinů se jako alternativní platidlo náhle objevil i kredit do mobilních telefonů, se kterým lze na některých místech i nakupovat v obchodech. Kredit do mobilních telefonů je totiž – podle názoru zneklidněné veřejnosti – na rozdíl od peněz podložen skutečnou službou.
„To je schíza,“ zabručel Martin polohlasem a mobil zase odložil. Částečně doufal, že trocha hluku by mohla Helenu probrat k životu. Ta ale dál spala jako špalek.
Teď už mu ovšem fantazie, jak ještě zabít čas do pokročilejšího rána, docházela. A pak jej najednou napadlo něco šíleného. Že by si šel zaběhat? Tohle neudělal už od svých sedmnácti. Jenomže včera pozoroval toho chlapíka, co pokojně klusal kolem jezera, a trochu mu záviděl radost z pohybu, ze vzduchu. Ale on, Martin, nemá žádné vybavení. Ještě že si ve Frankfurtu na náhlý Helenin popud ten den, co ho přepadli, koupil pohodlné boty a tričko. A místo běžeckých kalhot by to spravily i nové džíny. Ale je to takový divný nápad.
Martin měl silné nutkání vyplnit si na počítači tabulku, v jejímž jednom sloupci budou všechna PRO s přiřazenou váhou a ve druhém sloupci všechna PROTI taktéž podle příslušné váhy. Užuž se rozešel směrem ke svému notebooku. Pak se v něm ale najednou cosi hnulo a Martin pocítil touhu poprvé v životě udělat něco bez hlubší analýzy. Rychle si natáhnul tenisky a otevřel dveře na terasu.
Kapalo. Nebyl to žádný prudký déšť, ale bylo dost vlhko na to, aby ho před pár vteřinami vzniklé odhodlání začalo opouštět. Má jít běhat v tomhle temném pošmournu? Nemá? A když nepůjde, co bude dělat, když s Helenou ještě nic není? Bude dopisovat analýzu? Zbývá mu ještě pár stran, ale zatraceně se mu do toho už nechce. Obvyklá nerozhodnost se už zase vrátila jako bumerang.
A kdesi hluboko pod nerozhodností probublával ještě jeden, teď už trochu známý pocit. Ten stejný pocit, který ho poprvé přepadl v parku Bockenheimer Anlage. Cosi lehce rebelského. Touha vystoupit ze zajetých kolejí a dělat ne to, na co je zvyklý. Ne to, o čem si spočítá, že je výhodné. Ani to, co se od něho čeká nebo co je slušné. Ale dělat to, na co má chuť.
Hned se té myšlenky trochu zalekl.
Nerozhodně se rozhlédl po apartmánu a hledal inspiraci. Mohl by třeba připravit snídani. No jo, ale to by tu něco k snídani muselo být. No jasně – půjde do centra města nakoupit. Konečně má pro své tenisky použití.
Pohled na výkladní skříň s vyskládanými uzenými kýtami uprostřed poklidného náměstíčka v Martinovi probudil chuť na pravý italský pršut. Vklouzl do obchodu.
Prodavačka se na něj mile usmála a zašveholila jakýsi pozdrav, který nechytil.
„Buongiorno. Fifty – deca – grammo – eh, uh – pršuto!“ vypravil ze sebe Martin a zagestikuloval rukou směrem k velké flákotě šunky.
Italka na něj vykulila oči a otevřela ústa. Pak pochopila. Opět něco rychle zašveholila, z čehož nerozuměl ani slovo, popadla bochník masa a začala krájet tenké plátky.
Martin ztuhnul. Ta zatracená italská ženština si ani nenatáhla gumové rukavice! Šmatá na jeho pršut svýma špinavýma prackama! Takovýma rukama by mu snad maso nenakrájeli ani v pražské Libni naproti zaplivanému Discolandu! Jeho dobrá nálada byla v tahu.
Prodavačka maso zabalila a opět něco řekla. Martin strnule stál a koukal. Všechno se v něm vařilo. Nejraději by balíček prodavačce zase vrátil. Jenomže to by se s ní musel dohadovat.
Musel by riskovat konflikt v řeči, ze které ovládal sotva několik slov. A taky si nebyl tak docela jistý, jestli náhodou přehnaný strach ze špíny není výsadou takových psychopatů, jako je ten anglický cvok, co mu pořád chce dělat do manželky.
Právě myšlenka na Williama rozhodla. To raději spořádá padesát deka pršutu nakrájeného špinavýma rukama, než aby se tomu cvokovi jen náznakem podobal. Bez jakékoliv síly vzbouřit se počastoval prodavačku tím nejzakaboněnějším pohledem, na jaký se vzmohl, podal jí peníze a otráveně vycouval ze dveří.
Na chodníku mrknul na hodinky. V půl deváté by snad jeho žena už mohla být vzhůru. Nejvyšší čas se přesvědčit.
O deset minut později se přesvědčil. Spala jako pařez. Nejprve si pohrával s myšlenkou, že k ní znovu zkusí vlézt pod peřinu. Jenomže vzpomínka na to, jak jej při posledním pokusu nevybíravě vykázala, ho přiměla přehodnotit strategii. Kdepak. Nejprve jí uvaří kávu.
Teprve když jí na noční stolek, přímo vedle nosu, postavil šálek s vonící kávou a vedle nainstaloval talířek s rozloženým pršutem, troufl si shodit ze sebe kalhoty a zezadu k ní vklouznout pod peřinu.
Helena se s leknutím probrala. V následujícím okamžiku se rozčílila, když si uvědomila zdroj svého probuzení. A ještě o vteřinu později jí do chřípí udeřila vůně kávy a pršutu. Chvíli nad tou kombinací uvažovala, pak si pomyslela cosi o tom, že koneckonců má přeci nějaké své priority a natáhla ruku po kávě. „Nemůžeš mě aspoň nechat dospat?“ utrousila pouze z principu na adresu Martina.
„Nemůžu. Já jsem jako Golem naruby, víš? Ten začal fungovat, až když se mu do důlku na čele zasunul šém. Já zase začnu fungovat, až když zasunu…“
„Mlč, prosím tě!“ přerušila ho Helena s plnou pusou. „Kdyby tě slyšela nějaká feministka, řekne, že jsi kanec a sexistické prase v jednom. A kdyby tě slyšel nějaký cvokař, řekne, že máš, já nevím, nějakou poruchu osobnosti. Erotomanskou poruchu. A kdyby tě slyšel nějaký Američan, tak z tebe pohoršením rovnou omdlí.“ Martin ale tušil, že se přitom Helena culí.
O nějakých třicet minut později se Helena rozhodla, že skoro každá věc se někdy omrzí, a že by tedy už docela vstávala.
Martin lehce nesouhlasil, ale byla neoblomná. „Máš ještě tu šunku?“ sháněla se a štrachala se z postele.
„Ale jo, něco tu ještě je.“ Najednou si vzpomněl na svou ranní naštvanost: „Představ si, myslel jsem si, že Italové mají mnohem, abych tak řekl, kulturnější vztah k jídlu než Češi. Že jsou celkově tak nějak kultivovanější. A přitom ta prodavačka, co mi ráno tohle prodávala, se chovala, jak se asi lidi chovali před padesáti lety. Ani si nenatáhla rukavice. Čekal jsem, že do toho masa ještě kýchne.“ Trochu znechuceně pokrčil nos.
„Hele, nemáš ale taky tu nemoc, co William, že ne?“ ujišťovala se Helena. „Já jen, že tyhle věci ti nikdy nijak přehnaně nevadily…“
„Ale jasně že ne! Jen jsem prostě čekal, že tady je kultura ohledně jídla tradičně tak nějak vyšší. A nelíbilo se mi to.“
„Hm. A proč jsi jí to tedy nevrátil s tím, že ti to má nakrájet znovu a nějak, ehm, hygienicky, nebo tak něco?“
Martin se zamračil. A pak ještě víc. Proč to té prodavačce vlastně nevrátil? Protože byl slušný? Nebo slabý? Nebo blbý? A vůbec, proč má Helena tak nepříjemné otázky?
Práce šla Martinovi jako psovi pastva. Zbývalo mu už jen pár stránek analýzy z pasáže týkající se evropské měnové politiky. Heleně podle jejích slov už také zbýval jen kousek z její části. Věděl, že kdyby se soustředil, text by byl za několik hodin hotový. Tedy s pořádným předstihem proti termínu, kdy měl být odevzdán zadavateli. Ale soustředění bylo přesně to, co Martinovi nešlo.
Už ve dvanáct hodin v poledne znovu přemýšlel, na co se sám před sebou vymluvit, aby nemusel pracovat. Stačila chvilka zamyšlení a přišel na to, že má vlastně ukrutný hlad. Koneckonců, času do termínu dost, práce málo, to přímo volá po dobrém obědě.
„Ženo, co takhle oběd?“ Demonstrativně odstrčil klávesnici.
Helena ztišila Offspring vyřvávající písničku Pretty Fly a chvíli si ho zkoumavě prohlížela. Běžnější bylo, že Martin pro práci zapomněl na jídlo; zapomenout pro jídlo na práci byla ta méně obvyklá varianta. Nicméně jelikož to byla ta příjemnější varianta, pokrčila rameny, jako že proč ne, a zvedla se od stolu.
Mini Cooperem to na náměstí trvalo ani ne pět minut. Mohli jít pěšky, ale to Helena rezolutně odmítla se slovy, že tenhle krpál od jezera zpátky k apartmánu by nevyšlapala ani za příslib zlaté cihly.
Náměstí nabízelo restaurací několik. Přesněji řečeno, nabízelo široký výběr pizzerií. Ovšem Martin nebyl spokojen. Cestou autem se pokoušel analyzovat své vlastní pocity a objevil, že má ukrutnou chuť na pravé české knedlíky. Nebo přinejhorším na německé knedlíky. Nebo úplně přinejhorším na vídeňský řízek. Sbírka pizzerií se k uspokojení jeho potřeb nezdála právě vhodná. Lehce otráveně navrhl jednu z nich.
„Už se vážně začínám těšit domů. První, co udělám v Praze, bude, že si dám kachničku se zelíčkem a knedlíčky,“ postěžoval si.
Helena si ho pátravě změřila a lehce povytáhla obočí: „Ty? Knedlíčky? Kachničku? Zelíčko? A kdy ses naposledy díval do zrcadýlka na svůj pupíček?“
„Cože?! Chceš mi snad něco naznačit? Jako že jsem tlustej?“ Martinem taková impertinence silně otřásla.
„Nechci ti naznačit vůbec nic. Já tě upozorňuju, že ti za posledních pár týdnů narostlo pěkný panděro. Alternativně bys tomu mohl říkat airbag. Nebo spíš fatbag,“ ušklíbla se.
Martin byl zasažen na citlivém místě. On, chlapák, a pupek. Pche. Nasadil dotčený výraz. Hodně dotčený. „Tak abys věděla, dám si salát. A jestli se ti nelíbí můj pupek, tak budeš koukat. Do čtrnácti dnů zhubnu.“
Helena nestačila nic odvětit, protože Martin již objednával. Nadiktoval si vodu a zeleninový salát s kousky kuřete. Bez dresinku. Bez jakékoliv omáčky. A pak vrhnul na Helenu vítězoslavný pohled: „To budeš koukat, jaká budu do dvou týdnů niť. Jo, a taky jsem si ráno říkal, že bych mohl zase začít běhat.“
„Zase? Nikdy jsi neběhal.“
„Tak zase začnu,“ odsekl. „Nikdo se nebude navážet do mého… fatbagu.“
„Jak myslíš. Už tě vidím zase běhat.“
Martin si demonstrativně vytáhnul mobil, jako že si Heleny nevšímá, a začal kontrolovat zprávy. Helena si z nudy prsty vyťukávala do stolu jakýsi zběsilý rytmus, podupávala nohou a potichu si broukala nějakou melodii. Ačkoliv Martin v realitě nevěnoval zprávám pozornost žádnou, byť do nich civěl, a snažil se zachytit, co si to Helena asi zpívá, její slova vůbec nechytal. Znělo mu trochu jako „everybody needs apiece of action“.
Zrovna když ho už přestalo bavit předstírat trucování a chtěl se na to Heleny zeptat, objevil se číšník. Před Helenu postavil talíř smetanových penne. A před Martina mísu se salátem, do něhož kuchař nalil a následně pěkně fortelně vmíchal cosi, co vypadalo jako hutná majonéza.
Martin zůstal na mísu koukat a cítil, jak mu vztek znovu, dnes už poněkolikáté, probublává až do krku. A znovu nevěděl, co s tím. Nejjednodušší se zdálo poděkovat a rýpnout s odporem do salátu vidličkou.
Helena ho zvědavě pozorovala. „Hele, nechtěl jsi to náhodou bez té, bez toho něčeho, v čem to plave?“
„A co jako mám teď dělat? To jim to snad mám vrátit?!“ vybuchl Martin.
Helena neodpověděla, jenom si ho pobaveně měřila.
„Co se na mě tak koukáš? Můžu snad já za to, že ten číšník je idiot?!“ vztekal se dál.
„To je tvoje věc, co budeš dělat.“ Znovu pokrčila rameny.
Začínal pomalu nesnášet to její obvyklé gesto, kterým tak často dávala najevo, že neví, proč by se kvůli prkotinám vůbec měla vzrušovat.
„Já jenom nevím, proč se sebou necháváš tak orat. Kdyby ses rozhodl, že poletíš do Londýna, ale pilot by si to po cestě rozmyslel a přistál v Grónsku, taky by ses tvářil, jako že je to v pohodě, že to není tvá věc, že pilot je idiot?“
Martin kypěl. Sáhl ke svému krku, jako že si povolí kravatu. Pak si uvědomil, že žádnou nemá a že se dusí jen svou vlastní nepohodou. Naprosto netušil, co dělat. Sbalit se a odejít? Nebo sníst něco, co nechce, protože se právě rozhodl, že bude hubnout? Má snad dělat dusno, nebo má raději jako obvykle jít cestou nejmenšího odporu, sklopit uši a dát pokoj? A hlavně – má nechat svou vlastní ženu, aby si z něj utahovala, že je nerozhodný slaboch? Bude ji jako nerozhodný slaboch ještě vůbec někdy rajcovat?
Helena ho pořád se zájmem pozorovala. A teď se dokonce jeho zmatku začala trochu chichotat.
Ne, nesklopí uši. Dneska toho už bylo dost. Dneska má nebývalý pocit vnitřní síly. Bude dělat problémy. Rezolutně mávnul na číšníka.
„Promiňte mi tu smělost, ale říkal jsem vám přeci, že to chci bez jakéhokoliv dresinku… Mohl byste prosím tohle odnést a přinést mi to, co jsem si objednal?“
Číšník se netvářil, že by anglicky rozuměl.
Martin si povzdychnul, odkašlal si a spustil velice lámanou italštinou: „Já – tohle neobjednal. Já – vy tohle – odnesete. Já – kuřecí salát – žádný dresink.“
Číšník nasadil rádoby profesionální, ve skutečnosti ovšem zářivě falešný úsměv a cosi zadrmolil. Martin sice rozuměl sotva třetině slov, ale význam přesto pochopil. Číšník se bránil, že jídlo si nemůže vzít zpět, protože je již s dresinkem promíchané. Takže je už znehodnocené.
„Toto být – tvůj problém. Já chtít, náš zákazník, náš pán. Já – vy tohle – odnesete. Já chci – moje objednávka. Hned.“ A aby dodal svým slovům váhu, drapnul mísu se salátem a strčil ji číšníkovi do náruče. A rukou nonšalantně naznačil, aby se číšník urychleně vzdálil. „Šupito presto!“
Helena ukryla ústa v dlaních a zdálo se, že kucká.
Číšník se zatvářil nanejvýš pohoršeně a začal brebentit velmi rychle a velmi hlasitě. Tentokrát Martin nerozuměl ani slovo. Ale dobře rozuměl tomu, že už zašel tak daleko, že pokud si teď neprosadí svou, bude se mu jeho kočička pošklebovat až do večera. Vyskočil ze židle, postavil se na špičky, aby číšníka lehce převyšoval, zamračil se, nadechl se – a uvědomil si, že jeho italština má jasné limity, pročež zase vydechl. Helena vypískla smíchy.
Do Martina jako když v tu chvíli vjede elektrický impulz. Na číšníka na místě zadupal, jako by odháněl příliš dotěrného městského holuba, a přešel do plynulé češtiny: „Jedeš! Mazej s tím pryč!“
Číšník poděšeně ucouvnul a pak se urychleně s mísou odporoučel.
Helena užasle vykulila oči a uznale pokývala hlavou. „No teda.? Takového rozhodného jsem tě ještě nikdy v životě neviděla. Víš, že to je fakt sexy?“
Martin se nadmul pýchou a uvědomil si, že takhle skvěle mu už dlouho nebylo.
Loch Lomond, Skotsko 16. května
William s úlevou hned po probuzení konstatoval, že hlava jej už nebolí. Současně s tím konstatoval velmi rozmrzele, že je již poledne. A že tudíž za A) bude mít emailovou schránku plnou emailů za včerejšek, který padl při hrdinném boji s migrénou, a za B) bude mít emailovou schránku plnou navíc ještě emailů za první polovinu dneška, kterou prospal. (Ty tři prášky proti bolesti měly evidentně silnější účinek, než čekal. Mohlo ho to napadnout, když žádný prášek nespolknul už déle než rok, a byl jim tedy odvyklý.)
Emailová schránka vypadala přesně tak, jak čekal, a ještě o fous hůř. Chvíli přemýšlel, zda nemá všechny emaily natvrdo bez čtení smazat. Pokud z nich některé skutečně budou podstatné, jejich odesílatelé se sami po čase připomenou s urgencí. Zase tolik peníze důležité fakt nejsou, aby si nemohl dovolit svou ignorancí pár obchodů spálit. Zvlášť když na jídlo už má.
Jenomže byla tu ještě ta druhá věc.
William měl intenzivní podezření, že když bude pracovat, nebude muset myslet na dvě mrtvá těla na břehu moře před kulisami veskrze romantické přímořské scenérie. Vyřizování emailů se zdálo být lákavější variantou než tahle druhá představa dvou utopených manželů.
Jeho podezření, že emaily budou příjemnější činností, se potvrdilo vzápětí. Jeho oči padly na email od Heleny.
„Čágo, představ si, že před chvílí se Martin v pizzerii regulérně pohádal a poslal číšníka do háje. (Ten číšník byl opravdu ignorant.) No věřil bys tomu? Dobrák Martin?! Takhle jsem ho ještě neviděla. Byl fakt k sežrání a roztomilý a sexy.
Jinak ovšem ze situace tady v Itálii nemám ani trochu dobrý pocit. Lidi jsou hodně na nervy. Ráda bych byla špatným prorokem, ale podle mě Itálie do týdne zbankrotuje…“
William se nepatrně zaculil. Jo, tohle je přesně ta náplast na jeho nervozitu, kterou potřeboval. Telefon na policii ještě jeden den počká. To si raději dočte tenhle email. Vykládat policii, že mrtvoly poznal jen proto, že právě on jim prodal dům i s lodí, kterou ti dva pitomci zjevně neuměli řídit (mimochodem, proč do ní tedy vůbec lezli?), to ještě chvíli vydrží. A vůbec, racionálně vzato, k čemu je vlastně tak důležité znát identitu dvou nebožáků, kteří už stejně nikoho nemají…?
Někde v pozadí hlavy mu ale nepříjemně cinkal jakýsi hlásek. Dlouho se ho snažil ignorovat, ale nakonec mu poctivě musel dopřát sluchu. A musel si i přiznat, že ten hlásek má pravdu.
Jelikož, pokud věděl, Keyovi už nikoho neměli, a jelikož on, William, byl nejspíš jedním z posledních lidí, kdo s nimi mluvil, pak pokud by na ně upozornil policii, patrně by je taky musel jít identifikovat. A océďák na patologii, to není zrovna dobrý nápad. To by taky nemusel psychicky ustát. Odloží to ještě o den. Aspoň o jeden den. Dokud nebude mít jistotu, že migréna se už nehodlá vrátit.
S povzdechem se jal číst Heleninu úvahu o ekonomické situaci Itálie.
Frankfurt nad Mohanem, Německo 17. května
Wolfgang Stadler, ředitel celé divize Treasury v HZ Bank, jejíž součástí byl i dealing, znovu popotáhl nosem. Byl to jeho veskrze nechutný tik, byl si jej vědom, ale nedokázal se mu ubránit. Tik se ozýval tím častěji, čím silnější byl stres, kterému byl ředitel Treasury vystaven.
Posledních pět dnů popotahoval nosem permanentně.
Nejprve to byla ta zatracená Bled Bank. Když v pátek třetího května požádala o jednorázovou finanční injekci 140 milionů EUR, vedení HZ Bank, do něhož se Wolfgang Stadler coby přímý podřízený představenstva HZ Bank hrdě počítal, bylo přesvědčené, že je to jen jednorázová epizoda. Epizoda, která v rámci konsolidovaných výsledků celé finanční skupiny sice trochu zhorší likviditní situaci německé matky HZ Bank, ale současně zásadně pomůže slovinské dceři Bled Bank.
Jenomže ona to jednorázová epizoda nebyla. Symbolicky přesně týden nato, v pátek desátého května, už volala o pomoc italská dceřinka Banca Cariddi.
Wolfgang Stadler na poradě výboru ALCO na adresu Banca Cariddi nahlas prohlásil, že Italové byli vždycky líná hovada, kteří jsou samá srandička a pracovní oběd a vínečko, ale z práce mají holubník; ale rozčílit se bylo asi tak to jediné, co mohl dělat. Bohužel likviditní pozice HZ Bank byla touhle druhou pomocí v rámci finanční skupiny už značně otřesena. Takže bylo nezbytné provést sérii prodejů pod cenou různých druhů cenných papírů z bilance HZ Bank, aby její solventnost byla obnovena.
Ovšem zásoba kapitálu HZ Bank tím silně poklesla a nyní byla jen velmi těsně nad povinným zákonným limitem stanoveným ukazatelem takzvané kapitálové přiměřenosti. Jinými slovy, další podobnou žádost o pomoc od nějaké další instituce ve finanční skupině by HZ Bank již musela odmítnout.
Wolfgang Stadler už skoro s jistotou čekal, že opět po týdnu, hned další pátek sedmnáctého května, přijde opět nová rána. Ale zaplať pámbu, dnes nepřišla. Přesto jeho nervozita zůstávala vysoká.
Jediné, co bylo poněkud nestandardní a co v pátek sedmnáctého května přišlo, bylo náhlé a nečekané rozhodnutí představenstva banky, které inicioval sám předseda představenstva Otto Kruspe. Aniž by k tomu podal jakékoliv bližší vysvětlení, na ranním zasedání ALCO, výboru pro řízení aktiv a pasiv, Kruspe prohlásil, že je hrubě nespokojen s tím, jak pan Klaus Schenker, nynější ředitel oddělení dealingu a přímý podřízený Wolfganga Stadlera, vede singapurskou expozituru HZ Bank.
Wolfgang Stadler si troufnul namítnout, že pan Klaus Schenker je velmi spolehlivý manažer, který se ve své pozici ředitele dealingu už řadu let mimořádně osvědčuje. A navíc je pověřen vedením singapurské expozitury jen dočasně, dokud se nepodaří nalézt jiného vhodného kandidáta na tuto pozici.
Jenomže Kruspe na to doslova vybuchnul, že Klaus Schenker prý absolutně neplní svou agendu. Prý naprosto odmítá o výsledcích singapurské expozitury komunikovat s představenstvem, a hrubě tím zanedbává své pracovní povinnosti. A pak nechal Kruspe představenstvo odhlasovat, že Klaus Schenker je s okamžitou platností dočasného vedení singapurské expozitury zbaven. A že místo něj je až do nalezení jiného vhodného kandidáta pověřen vedením expozitury na dálku dosavadní frankfurtský šéf oddělení back office. A ten že do jednoho pracovního dne má za úkol předložit přímo šéfovi představenstva Kruspemu kompletní účetnictví této expozitury.
Wolfgang Stadler tomu náhlému Kruspeho výbuchu nerozuměl. Ale už dávno věděl, že Kruspemu není radno odporovat. A navíc Kruspe se mu zdál mimořádně podrážděný a po většinu zasedání ALCO tak trochu mimo mísu. Raději tedy stáhnul ocas a neřekl na to ani popel, i když z toho vůbec neměl dobrý pocit. Ten náhlý, nijak blíže neodůvodněný příval kritiky na Wolfgangova přímého podřízeného, Klause Schenkera, totiž vrhal špatné světlo na celou Wolfgangovu divizi Treasury. A to se Wolfgangovi nelíbilo.
Od té doby jeho popotahování nosem ještě zintenzivnilo.
Stresa, Lago Maggiore, Itálie 20. května
„Tak.“ Martin s hlasitým klap naposledy fortelně ťuknul do klávesnice notebooku a odsunul ho od sebe. „A hotovo!“
„Co hotovo?“ jeho žena byla opět duchem lehce nepřítomná a na své klávesnici něco datlovala.
„No analýza, přeci. Teda – skoro hotovo. Ještě mi chybí shrnutí na závěr. Ale to je už jen formalita. Ty máš už hotové ty ilustrační grafy?“
„Ale jooo,“ protáhla líně Helena. „Teda skoro. Hele, máme skoro hotovo, venku je hezky, proč jsme tu vlastně zavření? Co kdybychom si vyšli k jezeru?“
„Až si tohle přečteš,“ přistrčil jí k nosu svůj notebook.
„To jako mám teď celý tenhle stopadesátistránkový blábol po tobě číst?“ zděšeně vytřeštila oči.
„Ale ne, nemusíš číst celou analýzu,“ opravil ji jemně. „Jenom ty dvě poslední kapitoly.“
Helena si nemohla nevšimnout, jak se Martin tváří hrdě. „A musím to číst? Teď?“ otázala se podezřívavě. „Nemůžeš mi to nějak zkráceně přetlumočit? Třeba cestou k jezeru?“
Martin byl očividně dotčen, s jak malým zájmem se jeho dílo setkává. Neochotně se nasoukal do bot. Ani horký květnový vzduch jej nenadchnul. „Stejně by mě zajímalo, co ten náš záhadný pan klient…“
„Nebo klientka,“ přerušila ho žena.
„…je vlastně zač. Každopádně ta analýza ho stejně moc nepotěší.“
„Proč myslíš, že ho – nebo ji – nepotěší?“ nechápala.
Martin se k ní nevěřícně otočil: „Vždyť jsme došli k hrozným věcem. HZ Bank na první pohled vypadá jako perfektně zdravá. Obrovská páteřní banka, jedna z těch, se kterými stojí a padá ekonomika celé země. Která je kapitálově provázaná s ostatními bankami a firmami a institucemi v Německu natolik, že je dokonalou šedou eminencí.“
„To je snad fajn, ne?“
„Až na to, že všechny její dceřinky už div nezbankrotovaly. A až na to, že když nám ten náš klioš tuhle práci zadával, ještě nebylo ani stopy po finanční krizi. Dneska je celá Evropa na nohou. To se nutně dřív nebo později musí dotknout i německých bank. Evropská unie se může donekonečna ohánět nějakou bankovní unií a bankovním dozorem a pojištěním vkladů a nevím čím vším. Ale jakmile jednou začnou lidi panikařit, budou vybírat prachy i ze zdravých bank. Tahle situace se prostě dřív nebo později musí dotknout i HZ Bank. Takže její akcie půjdou do háje. A hlavně – ten maník chtěl vědět, jaký vliv bude mít na akcie politika Evropské centrální banky. No, a to je právě to. Teď politika Evropské centrální banky akciím HZ Bank pomáhá. Ale za dva za tři roky…“
Martin nechal dokončení viset ve vzduchu a nakopl kamínek, který míjel.
„A za dva tři roky…?“ chtěla vědět Helena.
Martin dlouho mlčel. A pak se otázal: „Pamatuješ si z ekonomických dějin na období kolem první světové války?“
„No jasně. A…?“
„Tehdy už vlastně ekonomika fungovala na stejných principech jako dneska. Byly tu akciové indexy, byly tu centrální banky, byla tu i měnová politika centrálních bank. A tehdy, během první světové války, už taky lidi věděli, co to znamená, když peníze přestanou být kryté zlatem. Tehdy začaly být peníze v Německu kryté „jen“ důvěrou.“
„A má být…?“ Helena se netvářila, že by ji exkurz do historie zvlášť zaujal.
Martin se ale nenechal vyrušit: „Během války německá centrální banka začala tisknout ničím nekryté peníze. Míněno nekryté žádným zlatem. Do konce války se objem peněz v ekonomice zhruba čtyřikrát zvětšil. Řada lidí měla strach z inflace, ale inflace „překvapivě“ nepřicházela. Naopak se tehdy – navzdory válce – mimořádně dařilo finančnímu trhu. Akciové indexy tehdy dosahovaly rekordních hodnot.“
Helena zaškobrtla: „Myslím, že začínám chápat, kam míříš.“
„Vysvětlení, proč inflace tehdy nepřicházela, je přitom překvapivě jednoduché. Mezi lidmi panovala skepse. Takže neutráceli. A když lidi neutráceli, nemohly růst ceny zboží. Nemohlo dojít k inflaci.“
V Heleniných očích se již zrcadlilo pochopení. „A ty chceš říct, že ty natištěné peníze se ale někam musely „ztrácet“. A „ztrácely se“ právě do cen akcií. Růst akciových indexů během první světové války nebyl známkou toho, že by se jednotlivým akciovkám tak skvěle dařilo. Byl známkou toho, že banky a další velcí hráči ty levné natištěné peníze investovali do akcií, a vyháněli tak jejich ceny vzhůru. Neboli inflace vlastně existovala. Existovala v cenách akcií.“ Martin souhlasně přikývnul: „No jasně. A pak válka skončila. Nastalo několikaleté, poměrně úspěšné, období poválečné obnovy. A jak se mezi spotřebitele vracel optimismus, lidi začínali znovu utrácet. A s tím začala – s několikaletým zpožděním – růst inflace. V roce 1923 byla hyperinflace v Německu na vrcholu. Se vším, co k ní patřilo. S totálním rozvratem hospodářství. Se sociálními nepokoji. I s nástupem Hitlera.“
Helena se mračila a dívala se na jezero, ke kterému právě došli. „A ty myslíš, že mezi obdobím po válce a současností je paralela.“ Nebyla to otázka, ale spíš konstatování.
„Copak není ta paralela do očí bijící? Evropská centrální banka v podstatě taky v poslední době tiskne nové peníze. Tvrdí sice, že to nejsou žádné nekryté peníze, že jsou kryté státními dluhopisy evropských zemí. Jenomže tyhle úchvatné dluhopisy Řecka, Slovinska, Itálie… to je šunt! Kde je dneska Řecko? Kde je Itálie? Tyhle dluhopisy mají nějakou cenu právě a jen proto, že je ECB vykupuje, a tak úplně uměle jejich cenu vyhání nahoru. Kdyby je ECB nevykupovala, měly by hodnotu nulovou. A tenhle odpad kryje vytisknutá eura!“ Martin si pohrdavě odfrknul.
„Jenomže objem peněz v eurozóně zdaleka neroste tak rychle jako v Německu za první světové války,“ namítla Helena.
„To je fakt. V Německu se tehdy objem peněz během války zvýšil zhruba čtyřikrát. V eurozóně od roku 2006 do dneška se nezvýšil ještě ani na dvojnásobek. Ale i tak je to děsivý nárůst. Prostě to ani omylem neodpovídá mizerné hospodářské situaci eurozóny.“
„Jenomže když dneska někde řeknu, že tenhle tisk peněz musí přinést dřív nebo později inflaci, lidi se smějí, kde prý ta inflace je?“ ušklíbla se trpce Helena a posadila se na lavičku na břehu.
„No pardon, tak to je vážně argument jako noha!“ zapitvořil se sarkasticky Martin. „Nikdy nikdo netvrdil, že inflace může přijít dřív, než skončí tahle zatracená krize. Naopak. Lidi jsou teď moc skeptičtí. Tudíž neutrácí. Tudíž ceny nemohou růst. Tak jako během první světové války.“ „No jasně, jenomže ty současné natištěné peníze se někam musí ztrácet!“ doplnila Helena. „A ztrácí se do těch našich starých dobrých známých akcií. Je to jako přes kopírák. Růst akciových indexů dneska není známkou toho, že by se jednotlivým akciovkám tak úžasně dařilo. Je to jen důsledkem toho, že místo aby banky ty levné natištěné peníze rozpůjčovaly na úvěrech, investují je do akcií, a vyhánějí tak jejich ceny vzhůru. Neboli inflace vlastně už zase existuje – v cenách akcií.“
Chvíli oba mlčeli a seděli vedle sebe na lavičce. Pak znovu promluvil Martin: „Takže závěr naší studie zní: Dneska politika Evropské centrální banky vyhání uměle ceny akcií HZ Bank nahoru. Ale pokud se někdy za rok za dva evropská ekonomika zmátoří a překoná tuhle zatracenou krizi, důvěra lidí se obnoví. Budou ochotni začít zase utrácet. A hádej, k čemu to pak může s odstupem dalších dvou tří let vést?“
Opět nechal odpověď viset ve vzduchu. Ale oba mysleli na to samé.
Po chvíli bloudění ve vlastních myšlenkách se ozvala Helena: „Takže potom ceny akcií zase pojedou pěkně z vršku. Ale… stejně si nemyslím, že by se mohla opakovat taková hyperinflace, jako byla v poválečném Německu.“
„To těžko,“ souhlasil Martin. „Maximálně to může být jen vysoká inflace. Protože tentokrát peněz nebylo ještě vytištěno tolik. Zato eurem se už dneska platí na mnohem větším území, než na jakém se tehdy platilo markou. Takže inflací může být postiženo mnohem víc lidí.“
Najednou se Helena usmála: „A víš, co ti řeknu? Dobře, že v Praze se pořád platí českou korunou. Koruny se netisknou.“
„Hm. To našeho milého neznámého klienta asi moc neuchlácholí. Toho spíš pěkně naštve, že náš závěr zní, že to, co dělá Evropská centrální banka, je pro jeho akcie pěknej průs… průšvih.“ Najednou se Helena na Martina zprudka otočila: „A proč myslíš? Chci říct, proč myslíš, že ho to nepotěší? Co když přesně tohle je to, na co chtěl ve studii upozornit?“
„Myslíš jako – že chtěl naší studií dokázat, že Evropská centrální banka se chová jak korunovanej idiot? Že to měl být její smysl?“
„Jo.“
Zajímavá teorie, usoudil Martin. Jen krajně nepravděpodobná.
Frankfurt nad Mohanem, Německo 20. května
Ačkoliv si Wolfgang Stadler, ředitel divize Treasury v HZ Bank, myslel, že už nemůže být hůř, musel konstatovat, že dnešek začal vskutku výživně. Jeho podřízeného Klause Schenkera, šéfa dealingu, tak vzalo, že byl v pátek rozhodnutím představenstva zbaven vedení singapurské expozitury, že přišel ráno do práce celý shrbený, voskově žlutý, a ještě poprvé po letech dorazil se značným zpožděním, takže chyběl na ranní poradě.
Wolfgang to chápal. Kdyby se na jeho hlavu snesla taková neoprávněná kritika, taky by se cítil pod psa. Takhle se cítil pod psa aspoň za svého zneuznaného podřízeného, kterému bezmezně důvěřoval.
Wolgang Stadler teď seděl před svým počítačem a začal psát email. Náhle telefon na jeho stole zazvonil. Wolfgang popotáhnul nosem a zvednul sluchátko.
Ředitel oddělení Controlling se ani nenamáhal představo-vat. Podle jeho tónu i slov Wolfgang během dvou sekund poznal, že něco je zatraceně špatně.
„Wolfgangu, je to v prdeli. Italský fond pojištění vkladů před chvílí oznámil, že je na dně.
Před pár minutami to proběhlo na Bloombergu a na Reuters, a dokonce to už odvysílali v ARD. Před německými bankami se už začaly tvořit fronty. Už dva vedoucí našich poboček, z Mnichova a z Norimberku, hlásili zvýšené výběry. Zatím to prý zvládají, ale lidi se před pár minutami začali valit.“
Wolfgang Stadler popotáhl nosem. A ještě. A pak ještě jednou. A pak prohlásil: „To je v prdeli.“
„Je to v prdeli,“ souhlasil ředitel oddělení Controlling.
„Musíme hned upozornit Kruspeho,“ prohlásil Wolfgang a popotáhl.
„To je teda v prdeli,“ okomentoval tu představu ředitel Controllingu.
„To je. Já to udělám,“ oznámil Wolfgang.
„Ustojíme to?“ ujistil se ředitel Controllingu.
„Ustojíme,“ ubezpečil ho Wolfgang. „Ale bude to maso. Tak jo.“ A položil sluchátko. Pak chvíli seděl bez hnutí. Mozek mu jel na plné obrátky.
Ačkoliv ředitel Controllingu byl v popisu situace poměrně stručný, Wolfgang jeho popis pochopil naprosto přesně. V podstatě se něco podobného dalo tušit. Tedy až na to, že nikdo nemohl tušit, že ta italská hovada to podělají tolik a nechají si tak rychle vybrakovat svůj fond pojištění vkladů.
Wolfgang Stadler bude muset jednat velmi rychle. Teď bez nadsázky záleží na každém slovu a na každé minutě. A bude to vysoká hra. Musí si to ale nejprve v hlavě utřídit:
Tak tedy hroutící se banky ve Slovinsku byly až příliš úzce kapitálově provázané s italskými bankami. A italská veřejnost v panice, že by se problémy ze slovinských bank mohly rozšířit i do italských bank, začala vybírat vklady. Italové proto výběry z bank zmrazili, ale přesto se pět jejich bank už stačilo položit. Malých a okrajových bank, které stát odmítnul převzít a zachránit. Ale to coby průser stačilo.
Paradoxem bylo, že tyhle italské banky, co se během posledních dnů položily, v pohodě v minulosti ustály všechny zátěžové testy Evropské centrální banky. Wolfgang se tomu sám pro sebe kysele ušklíbl. Naivní ti, kdo zátěžovým testům věřili. Věřit se nedá ničemu.
Jenomže díky prakticky permanentní italské politické krizi levá ruka v italské vládě neví, co dělá pravá. A tudíž byli Italové rychlejší než průjem, a místo aby počkali s výplatou pojištěných vkladů na dobu, až se situace zklidní, vyplatili pojištěné vklady klientům zbankrotovaných bank okamžitě. A tím si fond pojištění vkladů vybrali do dna. Debilové. Wolfgang několikrát po sobě mocně popotáhl nosem.
A ti ještě debilněj ší novináři to hned musí roztroubit do světa, aby se lidi v celé Evropě začali bát, že národní fondy pojištění vkladů jsou vlastně k ničemu a že vklady v bankách nejsou navzdory pojištění v bezpečí. Takže teď díky italskému diletantství začala panikařit i německá veřejnost. No výborně.
A tohle je teď pro Wolfganga výzva. Velká výzva. HZ Bank je teď sice po stránce likvidity poněkud oslabená, ale tohle ustojí. Musí to ustát. Protože HZ Bank je pojem. A je to zdravá a silná banka. Je to německá bankovní trojka. Takže to prostě ustojí. Jenom bude potřeba provést pár krizových opatření. Rychle.
Wolfgang Stadler popotáhl nosem a zvedl telefon.
„Kruspe.“
„Stadler. Dobrý den. Pane řediteli, urgentní situace. Italský fond pojištění vkladů je na suchu. Média už to začala troubit. Některé naše pobočky, z Mnichova a z Norimberku, už hlásí náznaky runu. Je to staré pár minut.“
Okamžik ticho. „Musíme obnovit důvěru. Za každou cenu.“
Wolfgang pochopil. Kruspe byl možná občas trochu mimoň, ale nebyl to žádný idiot. A pálilo mu to rychle. To, co teď řekl, nebyla plytká fráze. To byl konkrétní rozkaz: „Navrhuju vyzvat pobočky, aby otevřely sejfy a vystavily bankovky. Domnívám se, že riziko je adekvátní situaci.“
Opět okamžik ticha. Pak Kruspe prohlásil: „Riziko je vysoké. Ale považuji ho za adekvátní. A dál motivujeme klienty držet vklady zvýšením úrokových sazeb. Kam až můžeme z vaší pozice jít?“
Wolfgang dvakrát popotáhl nosem a zašilhal, jak usilovně přemýšlel. „Největší riziko ztráty vkladů je potenciálně v segmentu spořicích a běžných účtů. U obojích si můžeme dovolit přechodně zvýšit sazby o procentní bod.“
„Máte můj okamžitý souhlas,“ prohlásil klidným hlasem Otto Kruspe. „Během dvou minut vám to pošlu písemně. A dále svolám do hodiny představenstvo a to dodatečně toto rozhodnutí potvrdí.“ Pak telefon položil.
Wolfgang si uvědomil, jakou vděčnost cítí za to, že jeho šéf je ranař a je schopen akce tak rychle. I za cenu mírňoučkého obejití představenstva. Ostatně jen díky tomu se drží v čele banky už desátým rokem.
Co už ale netušil, bylo, že Otto Kruspe se právě v tuto chvíli opírá celou horní polovinou těla o stůl, sípá a z čela se mu lije studený pot. Doba telefonátu byla přesně tou dobou, po kterou Kruspe dokázal svůj klidný hlas udržet.
Wolfgang Stadler opět zvedl telefon a vyzval asistentku, aby mu okamžitě zprostředkovala urgentní telefonní konferenci se šéfy dealingu, controllingu, customer desku velkých, středních i drobných klientů a s regionálními šéfy pobočkové sítě.
O šest minut později si zapnul telefon na hlasitý odposlech. „Pánové, vzhledem k aktuálnímu vývoji situace bylo právě, ehm, představenstvem rozhodnuto s okamžitou platností o dvou krizových opatřeních. Zaprvé, vyzýváme pobočky zejména v rizikových oblastech, které se potýkají se zvýšenými výběry, aby vyjmuly hotovost ze sejfů a vystavily ji na viditelných místech tak, aby veřejnost nabyla dojmu, že nedostatek hotovosti v žádném případě nehrozí. Pochopitelně za adekvátně zvýšené aktivity bezpečnostní služby. Zadruhé, na přechodné období až do odvolání zvyšujeme úrokové sazby u běžných a spořicích účtů u všech splatností o jeden procentní bod. Prioritou je demonstrovat klientele dostatečnou solventnost.“
Otto Kruspe zašátral v náprsní kapse saka po pilulce, na jejíž název si nikdy nemohl vzpomenout, a s velkým znepokojením konstatoval, že v platu pilulek je již jen jedna poslední. Slupnul ji s nepříjemným pocitem, že s rezervami to jde po všech stránkách z kopce.
Potom kratince zavřel oči a zamyslel se. V duchu si připravoval příští slova. Času není nazbyt. Po několika vteřinách hmátnul po telefonu a vytočil číslo, které měl uložené pod jménem „AMK“.
Zaplať pámbu, že nejsme v Americe, pomyslel si. Stará dobrá Evropa má své nesporné výhody. V Americe bych takové číslo na beton neměl. Nebo měl…? Já asi měl.
„Merkel.“
Otto Kruspe to číslo zatím použil jen čtyřikrát. Přehnanou úctou k autoritám nikdy ve svém životě moc netrpěl. Také nikdy nepodlehl tomu hloupému zvyku považovat státního úředníka, kterého platil ze svých (vysokých) daních, za autoritu. A přesto vždy, když tenhle hlas zaslechl, cítil jakousi těžko zařaditelnou nejistotu. On, šéf německé bankovní trojky! Bylo to velmi nemilé a Otto se na sebe lehce zlobil. Rozhodl se přičíst svůj nepříjemný pocit na vrub tomu, že tenhle rozhovor je patrně nahráván.
Byl stručný. Jeho řeč měla jasnou strukturu: Zaprvé pozdrav. Zadruhé vysvětlení situace. Zatřetí nastínění rizik pro německou ekonomiku v případě, že se německé banky dostanou do obtíží. (Krátce zvažoval, zda by neměl zmínit také rizika pro volební preference v případě krize německého bankovního systému, ale došel k názoru, že hloupého kopni, chytrému napověz, tudíž by to s nápovědou neměl přehánět, aby to nebylo považováno za impertinenci.) Začtvrté návrh řešení.
Žena na druhém konci se zdála být celkem v obraze, alespoň posuzováno podle jejího „ano“ a „hm“. Zjevně již o frontách před některými bankami slyšela. (Otto Kruspeho se to poněkud dotklo, protože jej napadlo, že on, šéf německé bankovní trojky, byl dost možná informován o nějakou tu minutu později, což je neslýchané.) A položila ohledně návrhu řešení dvě doplňující otázky.
Zajímalo ji, co by Otto Kruspe a hlavně HZ Bank dělali, kdyby s jejich návrhem na řešení nesouhlasila. Velmi nepříjemná otázka, domníval se Otto! A nahlas vysvětlil, že HZ Bank by to pochopitelně bez problémů ustála, ale některé malé, okrajové banky, třeba německá bankovní čtyřka, pětka a tak dál, by se mohly dostat do potíží, což by v konečném důsledku bylo pro německou veřejnost značně nepříjemné.
Dál ženu zajímalo, jaká další řešení jsou dle páně Kruspeho názoru možná. Na to Otto celkem přesvědčivě odpověděl, že o žádných jiných řešeních neví.
Pátým bodem rozhovoru bylo rozloučení.
Berlín, Německo 20. května
Angela Merkel se opřela lokty o stůl a dlaněmi si zamyšleně podepřela bradu. Téměř navlas stejnou situaci už jednou zažila.
Bylo to na počátku října 2008. Německá vláda tehdy pod tlakem finanční krize a neblahých událostí v hypoteční bance Hypo Real Estate oznámila, že bude stoprocentně garantovat všechny vklady v bankách. Německo tehdy sice nebylo první evropskou zemí, která k takovému gestu sáhla, ale právě německé rozhodnutí strhlo lavinu. Po něm následovaly hromadně země další.
S odstupem téměř pěti let věděla, že tehdy udělala dobře, když na tiskové konferenci prohlásila, že se žádný občan nemusí obávat o bezpečnost vkladů. Kdyby to bývala neudělala, mohla mít finanční krize ještě mnohem horší průběh. Po jejím prohlášení se veřejnost uklidnila a výběry skončily. Ovšem i tak se finanční krize přehnala Evropou nečekanou silou.
Finanční krize, která původně hrozila zdecimovat „jen“ banky, se s nezadržitelnou jistotou na přelomu let 2008 a 2009 začala měnit v krizi hospodářskou. A hořké plody téhle nejhorší krize od dvacátých let minulého století nese Evropa dosud. Vlastně se z této krize až dosud Evropa plně nevzpamatovala. To, čím si Evropa prochází dnes, je prý podle ekonomů jenom už kdoví kolikátým dnem pořád stejné krize, která pořád nechce odeznít.
Angela Merkel věděla, jaké je i tentokrát správné řešení.
Zvedla telefon.
Stresa, Lago Maggiore, Itálie 20. května
Martin s Helenou nakrmili kačeny, zvedli se z lavičky a znovu pokračovali ve volné chůzi kolem jezera. Martin z náhlého popudu ukázal na výlohu zlatnictví přes ulici. „Pojď se tam podívat,“ vyzval Helenu.
Přeběhli silnici a zastavili se před výkladní skříní. Chvíli si mlčky šperky prohlíželi.
„Jak by se ti líbily tyhle náušnice?“ zeptal se Martin a ukázal na velké bílé perly visící na řetízku z bílého zlata.
„Hezký.“
„Tak pojď dovnitř,“ vyzval ji.
Helena úplně zcepeněla a pak od výlohy zmateně vycouvala. „Já už přeci náušnice mám. Co bych s nimi dělala?“
„Co ty jsi za ženskou, že pohrdáš šperky?“ Martin se zatvářil upřímně otráveně. „Jen si je pojď zkusit.“
„Ale já… já fakt nevím… je to drahý…“
„Ale já ti chci udělat radost,“ nedal se. „Kdyby ti je chtěl koupit ten tvůj Anglán, to by ses nebránila, co?“
Poslední větu si Helena vyhodnotila jako potenciálně velmi nebezpečnou rozbušku, a tak raději bez dalšího odmlouvání zamířila do zlatnictví. Chvíli ještě přemítala, zda by se neměla pokusit manžela přeměrovat nějakým užitečnějším směrem, třeba by mu mohla navrhnout, aby jí raději koupil nové CD metalistů Collibus. (Co už s druhými náušnicemi?) Ale pak to zavrhla s tím, že by to její manžel stejně nepochopil. Koneckonců, Martin už stejně prodavačce prostřednictvím posunků a lámané italštiny vysvětloval, které náušnice mu má vyndat z výlohy.
Leč tato operace se ukázala býti lehce problematická. Náušnice měly ve výloze z hlediska kolemjdoucích lukrativní místo. Což znamenalo, že v pozadí za nimi byla vystavena řada dalších šperků. Naopak z pohledu prodavačky v obchodě byly vystaveny na tom nejhůř dosažitelném místě. Aby se k nim dostala, musela nejprve z výlohy odstranit snad třetinu zboží.
„To sis tedy vybral exemplář,“ poznamenala Helena. „Teď se jim ta výloha rozpadla jak domino.“
„No vidíš, a pokud si je nevezmeš, budou to zase úplně všechno složitě a zbytečně rovnat zpátky,“ upozornil ji. „To by bylo neslušné přidělávat jim takovou práci.“
„Tomu se říká nátlak,“ upozornila ho Helena. „Citově mě vydíráš, abych si nechala koupit náušnice jenom proto, že mají v hrsti celou výlo…“ Zarazila se a zapomněla zavřít pusu.
„Stalo se něco?. Haló?!“
Helena se nepřítomně dívala do výlohy. Potom se obrátila na Martina: „Ten náš klient si nás nenajal na tu analýzu proto, aby dokázal, že Evropská centrální banka se chová jako idiot.“
„Signora…“ prodavačka Heleně podávala náušnice.
„On si nás najal, abychom dokázali…“
„Signora.“
„Že HZ Bank je páteřní banka, od které vedou nitky ke všem ostatním. A že…“
„Signora!“ Italka jemně Heleně položila dlaň na rameno, aby upoutala její pozornost.
Helena ji ovšem vůbec nevnímala. „…pokud padne HZ Bank, strhne s sebou všechny ostatní jako kostky domina.“
„Heleno, HZ Bank je strašně oslabená, to jo, ale nepadne.“
Prodavačka to vzdala a frustrovaně si oba cizince měřila.
Helena se k Martinovi pomalu otočila. „A co když padne? A co když to náš klioš ví? Zatím padaly jenom banky okrajové, a i přesto jsou Itálie a Slovinsko napůl v rozkladu. HZ Bank je jiná liga. A co když jsme byli najati, abychom varovali právě před touhle apokalypsou?“ Helena ztišila hlas a zeptala se velmi pomalu: „A co těch nevím kolik miliard dolarů v japonských dluhopisech, o kterých jsme nemohli pro nedostatek důkazů napsat ani slovo?“
Martin cítil, jak mu po těle naskakuje husí kůže. „Pokud by to bylo tak, tedy pokud, pak to může bouchnout kdykoliv. Pokud máš pravdu, musíme kontaktovat našeho klienta co nejdřív. Ať už s tou zatracenou analýzou chce dělat cokoliv, ať to proboha udělá hned.“
Oba se jako na povel vyhrnuli z obchodu ven. Na italskou prodavačku si ani nevzpomněli. Italská prodavačka za nimi poslala několik neslušných slov.
Frankfurt nad Mohanem, Německo 20. května
Zaklepání na dveře posunulo Wolfganga Stadlera, šéfa divize Treasury v HZ Bank, ze stavu „silné rozrušení“ do stavu „silný afekt doprovázený agresívními myšlenkami“.
„Dále,“ vyštěkl.
Fakt, že dveře se začaly otevírat ještě dříve, než k nim jeho vyštěknutí mohlo vůbec stačit dolétnout, vedlo k velmi nebezpečnému zúžení jeho očí do dvou tenounkých štěrbinek, vycenění zubů alá německý ovčák a pevnému rozhodnutí, že sekretářka, která vetřelci dovolila vniknout, má padáka.
Pohled na ředitele oddělení back office, který se zjevil v pootevřených dveřích, ovšem zarazil v zárodku řev, který se již začínal drát z Wolfgangova hrdla.
Muž ve dveřích vypadal víc jako mrtvola než živá bytost. Napjatá kůže na jeho tváři byla bezbarvě šedá a vlhce lesklá. Oči strnulé a vytřeštěné. A nepřirozený postoj jeho těla v pase zlomeného, svěšeného a zhrouceného do sebe. Muž nemluvil, jen stál, orámován futrem a částečně otevřenými dveřmi. A něco v jeho výrazu Wolfganga přimělo mlčet taktéž.
Pak muž otevřel rty a pohnul jimi, zvuk však nevyšel žádný. Ředitel oddělení back office si lehce odkašlal a pokusil se promluvit ještě jednou: „Pane řediteli, já myslím. Ehm. Tohle musíte vidět.“
Zmlknul a vteřinu se stále nehýbal. A pak pomalým krokem vykročil ke stolu Wolfganga Stadlera, který se dosud nepohnul. Na stůl před Wolfganga pomalu položil složku papírů.
Wolfgang Stadler byl šéfem back office fascinován. Jako zhypnotizovaný sledoval jeho pomalý pohyb a pak stočil své oči na fascikl před sebou. Byla to sjetina z vnitrobankovního informačního systému. Několik sloupců čísel. Ovšem člověk, který by nevěděl, co má od sjetiny očekávat, by neměl na jeden pohled šanci odhalit, o co se jedná. „Co to je?“
Ústa šéfa back office se opět jednou bezhlesně pohnula, než dokázala chraplavě promluvit. „Jednotlivé operace singapurské expozitury.“
Wolfgang Stadler zíral na sjetinu, jejíž forma mu byla notoricky známá. Takový výpis měl v ruce dnes a denně. Nicméně tomuhle výpisu nerozuměl. Prakticky všechny operace figurovaly jen ve sloupci „DAL“. A jednalo se o naprosto nesmyslné částky, které neměly s operacemi singapurské expozitury nic společného. „Eh, já nerozumím…? Máme tu urgentní situaci. Tohle počká.“ Odmítavě máchl rukou.
„Pane řediteli.“ Šéf back office se jednou rukou chytil za Wolfgangův stůl a druhou rukou za límec své košile, jako by jej chtěl roztrhnout, aby se mohl lépe nadechnout. „Pane řediteli. Tady…“ Muž natáhl ke sjetině ruku a z jejího spodu vytáhnul papír, který položil vedle původní hromádky. „Tady to pokračuje. Frankfurt.“
Na druhém papíře už nebyla standardní sjetina, kterou produkovalo pravidelně oddělení back office. Byla to archaicky vyhlížející DOSovská tabulka, jakou Wolfgang Stadler znal ze svých mladých let. Čísla byla stejná jako na první sjetině. Jen se týkala jiných obchodů.
Wolfgangovy oči těkaly od jednoho papíru ke druhému. Pak se doširoka otevřely. A pak Wolfgang pochopil.
Otto Kruspe, předseda představenstva HZ Bank, fascinovaně brejlil na velkou plazmovou televizní obrazovku na jedné ze stěn své rozlehlé pracovny.
Statná žena v červeném blejzru a béžových kostýmových kalhotách s přísným sestřihem před neutrálně bledě modrým pozadím byla každou chvilkou nepřirozeně osvětlena světlem blesku od některého z novinářů v publiku. Otto přitom vždy nervózně mrknul. Po jejím boku se přísně tvářil ministr financí.
„… a spolková vláda před malou chvílí rozhodla, že bude až do odvolání stoprocentně, tedy v plné výši, garantovat všechny vklady v bankách, to znamená i nad stávající limity pojištění vkladů. Současně bude garantovat i výši smluvně dohodnutých úrokových sazeb. Takže žádný střadatel se nemusí obávat o své vklady.“
Otto Kruspe zhluboka vydechl a na okamžik zavřel oči. Náhle cítil obrovskou úlevu. A pak ještě něco, ačkoliv si racionálně uvědomoval, že je to možná trochu předčasný pocit. Opojný pocit vítězství.
Wolfgang Stadler se znovu sípavě nadechl a popotáhl nosem. A pak se zeptal: „Jaká je celková ztráta?“
Šéf back office připomínal rybu na suchu marně lapající kruhovými ústy po vzduchu. Po chvíli vyšel zvuk: „Z toho, co je zatím vidět, pokud je to všechno. Ehm. Dvě celé osm. Miliardy. Ehm. Dolarů. To je na eura, ehm.“ Větu ani nedokončil a nechal ji viset ve vzduchu.
Wolfgang se náhle zakuckal kašlem jako astmatik a pak se znovu rozhostilo ticho. Nikdo ze dvou mužů chvíli nepromluvil, slyšet bylo jen frkání nosem. Dokud se Wolfgang Stadler znovu neozval: „Komu odpovídá ten osobní kód?“
„Ehm. Ehm. Gerstner. Michael Gerstner.“
Pětivteřinové ticho. Wolfgang zavřel oči. Pak je zase pomalu neochotně otevřel. „Musíme zavolat policii. Hned.“
„Ehm. Mohl mít, ehm, někoho, kdo ho kryl. Neumím si představit, ehm, jak by tak dlouho.“
„To bude věc policie,“ odtušil sípavě Wolfgang Stadler. „Ale nejdřív musíme informovat představenstvo.“ A pak toporně sáhnul po sluchátku. V půli cestě ale svůj pohyb zarazil a namísto toho vytáhnul z kapsy saka svůj mobilní telefon. Pro každý případ. Kdekdo může mít dlouhé uši. Vytočil soukromé číslo Otto Kruspeho.
Stresa, Lago Maggiore, Itálie 20. května
Helena s nelibostí úkosem pozorovala svého manžela, který v nízkém pozdně odpoledním slunci pobíhal po terase apartmánu jak fretka po kleci a drmolil do svého telefonu. Rychlost jeho pochodování ji znervózňovala. Znervózňovala ji tím víc, čím víc jeho rozhovor s píárovou agenturou očividně nikam nespěl. Neslyšela sice, co chlapík na druhém konci Martinovi vykládá, ale z kontextu chápala, že jsou to jakési vágní řeči v tom smyslu, že Martinovi v žádném případě nesmí sdělit jméno jejich klienta. A současně že klienta právě nyní rozhodně kontaktovat nemůže, protože klient bla bla bla. Asi že má hodně práce. Kdo nemá? Helena nerudně nakopla zábradlí terasy, což sice zábradlí nikterak nepoznamenalo, ovšem Helenin pravý palec byl poznamenán citelně. Vztekle zavrčela a ukázala Martinovi vztyčený prostředníček na znamení, co je zač Martinova protistrana na druhém konci telefonu.
Manžel si ovšem její gesto pravděpodobně vyložil poněkud vztahovačněji, než zamýšlela. Poplašeně nadskočil, zablekotal do telefonu „pardon – moment“ a pak na Helenu tázavě vykulil oči.
Heleninu výbuchu zabránil její telefon, který jí právě ze zadní kapsy kalhot zaburácel Oh, Love od skupiny Green Day. Tohle zvonění měla přiřazené pro jediného člověka.
„Ahoj.?“
„Čágo, lassie. Jak jsi říkala, že se jmenuje ta německá banka, co o ní s Martinem píšete ty vaše kecy?“
Helena ucítila nepříjemné zamrazení v zátylku. „HZ Bank. Proč?“
„Já si to myslel. Tak se mrkni, co zrovna vysílá BBC. Měj se.“
„Williame! Počkej! Kurnik, položil to, prevít. Jak mám asi tady sehnat živý vysílání BBC…?“ Freneticky začala vyťukávat do svého iPhonu a polohlasem u toho dál hučela. „…když BBC blokuje vysílání za hranicemi, hmm, leda že by myslel videozpravodajství, hergot, to je pomalý připojení a do hajzlu! Martine!!“
Naléhavost jejího zaječení přiměla manžela velmi kvapně ukončit rozhovor s PR agenturou. Naklonil se ženě přes rameno nad její iPhone. Kliknutím nechala reportáž přehrát znovu.
Záběry byly podle loga přebrány od německé ARD. „Dnes odpoledne zasáhla policie v centrále frankfurtské HZ Bank, německé bankovní trojky. Banka odmítla situaci komentovat, podle dobře informovaných zdrojů však důvodem bylo podezření z investičního podvodu obřích rozměrů. To vše v situaci, kdy německé banky včetně HZ Bank čelí již od rána vlně zvýšených výběrů vkladů. Situaci budeme nadále sledovat.“ Na záběrech dva uniformovaní policisté vyváděli z familiárně známých mohutných hlavních dveří HZ Bank muže, který si dlaněmi pouty semknutými k sobě zakrýval tvář před kamerou. Náhle mu reportérka přistrčila mikrofon k ústům. Muž zjevně vypadnul z konceptu a po reportérce se spoutanýma rukama ohnal. Kamera na krátký okamžik zabrala jeho tvář a reportáž byla na chvíli stopnuta, aby tvář jasně vynikla.
„Tvůj kámoš!“ vyjeknul Martin.
„Můj?!“ ohradila se dotčeně Helena.
„No tak sorry, jenom si s ním dopisuješ o hambatejch fotkách…“
„To je v hajzlu. Hm, čekám, že teď už si s ním dopisovat asi nebudu. Akorát nevím, kde je náš druhej kámoš, ten Schenker. Ten blonďatej hezoun.“
„To je v hajzlu,“ souhlasil Martin.
„A co náš klioš? Sehnal jsi ho přes tu píárovku? Protože tohle je megaprůser.“
„Prý se ho pokusí kontaktovat,“ odtušil ponuře Martin.
„Hm. Mám dojem, že teď už se skoro nemusí namáhat. Se mi zdá, že to tak nějak zrovna bouchlo.“
Praha, Česká republika 21. května
Andreas Volk se bosýma nohama opatrně dotýkal jen mírně chladného, leskle hladkého kovu. Čtvercová místnost neměla žádná okna, jen jedny velmi bytelné dveře. V bledém světle zářivky na stropě se kov přízračně blyštil. Andreas si pomyslel, že v tomhle nepřirozeném světle, které hází podivné stíny, vypadá dohladka vyleštěný kov skoro tekutě. Surrealistický dojem kazil jen vyražený text a číselný kód na každém slitku.
Slitky byly naskládané do úhledné, přesně zarovnané hromádky, dlouhé asi dva metry, široké metr, a vysoké zhruba čtyřicet centimetrů. Věděl, že celý vyrovnaný kvádr slitků má těžko uvěřitelných 14,2 tuny. A Andreas na ní stál. Bylo sexy dotýkat se ho měkkými chodidly. Zvrácené, ale sexy.
Už se zase cítil skoro dobře. Zatoužil mít víc času a dál se hladkého kovu dotýkat. Jenomže před Andreasem byl dlouhý den.
S povzdechem mimořádně opatrně sestoupil na zem. Dlažba nebyla o nic méně chladivá. Tiše došel ke dveřím, oblékl si ponožky a světle hnědé kožené boty. Potom do jedné z připravených kožených aktovek, ne o mnoho větších než diplomatický kufřík, naskládal hromádku slitků.
Když aktovku potěžkal, znovu jako už tolikrát mu vyrazila dech její hmotnost. Měla dobrých dvacet kilogramů. Pak se energicky otočil ke dveřím. Prošel krátkou nahrubo omítnutou chodbou ke druhým z dvojice bytelných dveří, a když jimi prošel, ocitl se ve velmi prostorné garáži.
V garáži bylo zaparkováno pět vozů různých typů a značek. Dvě Audi, dvě BMW, jedno Porsche Cayenne. BMW řady 5 stálo nejblíže dveřím, ze kterých se Andreas vynořil, a mělo již otevřený kufr. Andreas do něj velmi opatrně položil tašku, jako by se jednalo o odjištěný granát, a obrátil se zpět do chodby. Bude se dnes muset do čtvercové místnosti vrátit ještě mnohokrát. Teprve pak definitivně zavře oboje bytelné dveře a přistrčí police na původní místa. Až tak učiní, nikdo, kdo by do garáže náhodně vešel, nebude ani tušit, že tu nějaké dveře vůbec byly. Tím spíš, že garáž byla pod úrovní země, takže nic nenaznačovalo, že za jejími zdmi je další prostor.
Musí sebou hodit. Cesta do Curychu trvá minimálně šest hodin. Když to jede dobře. Cesta do Lichtenštejnska taky něco kolem šesti hodin. Cesta na ostrov Jersey je ještě delší. A tak dál. Vzhledem k tomu, že Andreas pojede na podobná místa ještě mnohokrát, než čtvercová místnost zůstane zcela prázdná, neměl by si těch šest hodin strávených za volantem ošklivit. Odhadoval to od oka celkem na dvacet jízd. Deset jízd on, deset jeho přítel.
Samozřejmě to vše mohl zařídit i mnohem jednodušeji. Tahle úhledná hromádka se už mohla nacházet ve Švýcarsku. Nebo již přímo v bankovním sejfu. Jenomže „jednoduše“ nemusí nutně znamenat totéž co „obezřetně“. Tenhle trochu zdlouhavý postup znamená naprosté přetržení stopy od místa koupě k místu uložení. A Andreas musí být velmi, velmi obezřetný. Zvlášť když se mu ještě nepodařilo vyřešit tamtu záležitost. Cítí v kostech, že přijde chvíle, kdy si řada lidí bude přát zlomit mu vaz. Možná to je otázka už jen několika dnů. Musí být velmi obezřetný.
Frankfurt nad Mohanem, Německo 21. května
Otto Kruspe, předseda představenstva HZ Bank, dýchal velmi rychle, ale mělce. Jeho oči byly rudé nevyspáním. Už nějakých dvacet šest hodin neopustil budovu centrály HZ Bank.
Před patnácti minutami za sebou práskl dveřmi zasedací místnosti, ve které seděl s vytřeštěnými výrazy zbytek představenstva. Od té doby s nikým nepromluvil. Zavřel za sebou dveře své pracovny a šňůru telefonu vytrhl ze zdi. Jistě, mohl jej přesměrovat. Ale Ottova touha po destrukci potřebovala ukojit. Násilím vytržená koncovka telefonního kabelu na pár sekund jeho potřebu naplnila.
Takže ty svině vznesly otázku jeho rezignace. Ty svině.
Nehledě na to, že představenstvo nemá ani omylem právo navrhovat jeho rezignaci. Hajzlové. Tváří se, jako by snad neznali stanovy. O odvolání člena představenstva včetně předsedy představenstva má právo rozhodnout jen a pouze dozorčí rada nadpoloviční většinou všech svých členů. Navíc člen představenstva nesmí odstoupit ani nesmí být odvolán v době, která je pro banku nevhodná. Copak oni to vážně nechápou? Že právě teď, v téhle krizi všech krizí, mohou přežít jedině tehdy, když na kapitánském můstku bude stát on, zkušený matador?
Jistě, je to jenom nemístný nátlak; když mluví o tom, aby zvážil rezignaci, vylévají si na Ottovi svou vlastní frustraci, protože sami se cítí zahnaní do kouta. Jenomže pocit vlastní frustrace je nezbavuje povinnosti sebeovládání.
Ottova ruka automaticky vystřelila k náprsní kapse po pilulce, jejíž jméno si nikdy nezapamatoval, a našla jen tři zcela prázdná plata. Místo aby je zasunul zpět, Otto na ně pár vteřin nevěřícně zíral a pak je položil na stůl před sebe. A pak znovu zašátral v náprsní kapse. Byla prázdná. Jistě, že byla prázdná. Věděl přeci, že v ní nic nebude, už když k ní zvedal ruku. Ale potřeboval se ujistit.
Otto se najednou cítil velmi bezprizorně. Je před ním asi milion věcí, které ještě musí být vykonány. Hovory, které musí být vytelefonovány. Příkazy, které musí být vydány. Ale ne teď. Teď se Otto musí na chvíli zorientovat, jak moc zlé to je. Třaslavá ruka uchopila myš počítače.
Bylo to všude. Ve všech médiích. Prostě všude. Frankfurter Zeitung na první straně přinesl fotografii Michaela Gerstnera s pouty na rukou nasedajícího do policejního vozu. S palcovým titulkem Rána do vazu pro bankovní trojku. A pod tím podtitulek Podvod v HZ Bank přichází v tu nejméně šťastnou chvíli. Otto od těch titulků nemohl odtrhnout oči. Fascinovaly ho. Fascinovalo ho, za jaký objev tahle zjevná fakta novináři vydávají.
V článku se autor věnoval srovnání HZ Bank s bankou Barings, která se položila roku 1995 po podvodu jednoho ze svých dealerů, Nicka Leesona. A Nick Leeson byl srovnáván s Michaelem Gerstnerem. Ottovi se z těch keců chtělo zvracet. Automaticky sáhl do náprsní kapsy. A s hrůzou zjistil, že je prázdná.
V tu chvíli mu na čele vyvstal ledový pot. Protože mu to za-čalo docházet: Nemá už žádnou pilulku, která by zkrotila jeho mělký dech. Začal se s rostoucím znepokojením šacovat. Nic.
Další noviny informovaly, že klienti se navzdory ujištění kancléřky, že vláda bude stoprocentně garantovat veškeré vklady, obávají. Začaly se totiž šířit spekulace, zda se tato garance vztahuje také na případné problémy bank vyplývající z očividného špatného hospodaření banky. Prakticky před všemi pobočkami HZ Bank po celé zemi se stojí dlouhé fronty.
Opatření, která včera navrhnul Wolfgang Stadler, šéf divize Treasury, zjevně nebyla dostatečná. Nehledě na to, že na některých pobočkách již ani nebylo možno hotovost zrakům klientům vystavit. Došla. A tyto pobočky musely zavřít. Znepokojení klientů se měnilo v paniku.
Znepokojení Otto Kruspeho se měnilo v paniku.
Pak Otto ucítil ledovou ruku, která svírá jeho krk. Pak ta ledová ruka sevřela do těsných okovů jeho hrudník. Pak ty okovy explodovaly a Otto ucítil palčivou bolest za hrudní kostí. A potom se mu zatočila hlava a písmena na obrazovce se rozostřila.
Zhruba o deset minut později Claudia Krilic, osobní asistentka Otto Kruspeho, došla k názoru, že přímý a jasný příkaz „nerušit“ ze strany jejího chlebodárce, který se už čtyři roky staral jak o její příjmy, tak o její sexuální vyžití, má jisté mantinely. Zejména když ten uniformovaný pán jí strká před nos svůj služební odznak. A jakmile toto rozhodnutí přij ala, mlčky ukázala uniformovanému pánovi na dveře vedoucí do Ottovy pracovny.
Uniformovaný pán se s tím nepáral (Claudia trpěla, neb jí bylo jasné, že tohle vyrušení si ona sama osobně odpyká) a vzal za kliku. Claudia natáhla krk, aby viděla co nejvíc ze scény, o které věděla, že přijde.
Nicméně namísto Ottova řevu se ozvala jen série zrychlených kroků uniformovaného pána a potom „do prdele“. Claudia to již nevydržela, vyskočila ze své židle a nahlédla do Ottovy pracovny.
Uniformový pán se skláněl nad Ottovým mohutným stolem. Otto napůl ležel na stole a jeho skelné oči byly nechutně vytřeštěné. Z koutku zkroucených úst mu vytékal pramínek slin. Uniformovaný pán zvedl hlavu a na Claudii zařval: „No na co čekáte? Zavolejte záchranku! Řekněte, že sežral tři plata Xanaxů.“
Claudia to udělala. Nicméně podle skelných Ottových očí už ve chvíli, kdy vytáčela číslo záchranky, věděla, že je pozdě. Telefonní sluchátko položila jako ve snách. A teprve pak jí to naj ednou došlo.
Vyřítila se na chodbu. Nevěděla, kam poběží, ale nemohla zůstat na místě. Vrazila do prvních dveří, které potkala.
Oči její kolegyně Heidi byly jedna velká otázka.
„Sme v hajzlu!“ zavřeštěla Claudia. „Kruspe sežral krabičku ňákejch prášků a pak ho trefil šlak!“
Stresa, Lago Maggiore, Itálie 21. května
„Open your eyes, open your mind…“ hulákala jak na lesy Helena spolu s Guano Apes a usilovně míchala v hrnci nad sporákem jakousi hmotu, až se jí Martin otázal, zda by aspoň na chvíli, aspoň na malou chvíli, nemohla držet pysky.
„Proč? Vždyť je to docela příhodné pro danou finančně-politicky-ekonomicky-nevím jak nepřehlednou situaci?“ podivila se. A dodala, že je to aspoň taková osmička a půl. Nebo si to Martin nemyslí?
Martin si myslel leda tolik, že by jeho žena ve třiatřiceti už konečně mohla vyrůst z puberty, nahlas se však jenom otázal, kdy ty špagety může čekat, že už má docela hlad. Místo odpovědi před ním na stole přistál talíř. Podezřívavě nadzvedl obočí: „Co to je?“
„Špagety,“ ujistila jej žena. Jsou koneckonců v Itálii, ne? Načež Martin zatoužil vědět, proč jeho špagety mají vzhled a konzistenci krupicové kaše. A opatrně ochutnal. „Hm, a taky chutnají jako neslazená krupicová kaše,“ dodal.
„Asi protože se rozvařily,“ odsekla jeho žena. „Koupil jsi nějaký šmejdský matroš.“ Sama si před sebe přitáhla svůj talíř společně s notebookem, na jehož obrazovce svítilo zpravodajství agentury REUTERS. „Takže teda Kruspe to má už pár hodin za sebou a Gerstner to má akorát před sebou,“ shrnula to. „Byl to sice trochu mimoň, ale jinak se zdál bejt docela hodnej,“ dodala zamyšleně.
„Který?“ otázal se bezmyšlenkovitě Martin a uvažoval, jestli by chuť řídké krupicové kaše přebilo, kdyby si na talíř zvrhnul půl sklenice kečupu.
„No ten Otto Kruspe, samozřejmě. Ten Gerstner asi moc hodnej kluk nebyl, když vyrobil bance ztrátu, počkej, kolik to bylo? Dvě celé osm miliardy dolarů.“
Martin se nakonec rozhodl, že kečup už přilévat nebude, zato vymění vidličku za lžíci. „Hm. Takže to společně odnesli ten největší pěšák a jeho generál. Ten uprostřed, ten náš armaňáckej kámoš Schenker, je v klidu. Zdá se.“
Helena zamračeně přisvědčila. Podle toho, co se jim až dosud podařilo ze zpravodajství zjistit, nebyl dosud obviněn nikdo jiný než Michael Gerstner. Oni ale přeci slyšeli rozhovor dvou lidí o podvodu. Dealera Michaela Gerstnera a jeho vedoucího, šéfa oddělení dealing, Klause Schenkera. „Ale na německé policii mají od nás trestní oznámení. Dobře, možná že až dosud si ho přehazovali jak horký brambor a snažili se tvářit, jako že neexistuje, protože jim připadalo jako fantasmagorie. Ale netvrď mi, že teď, když se to tak pěkně rozvířilo, si na něj ještě rádi nevzpomenou. V něm se sice nemluvilo o Schenkerovi jako o Schenkerovi, žádné jméno jsme tehdy ještě neuvedli, protože jsme ho ještě neznali, ale jasně jsme řekli, že jsme slyšeli dva lidi, jak se o tom podvodu baví.“
„Hm.“ Martin se s odporem šťoural lžící ve slizké hmotě. „Ještě den dva budou lidi blbnout a stát před HZ Bank fronty a celá slavná HZ Bank s tou svou prohnilou bilancí to může zabalit.
Kdyby se aspoň ozvali z té píárovky, co na to ten náš klioš. Kdyby se aspoň už k něčemu rozhoupal.“
„A propos, doufám, že se ten náš klioš teď nebude cukat a za naši práci nám zaplatí, když se to tak… podělalo. Já jenom, že se do toho nějak moc nehrne se s námi setkat,“ zadoufala Helena a zavřela myší stránku webového prohlížeče. Okno zmizelo a místo něho se objevilo okno s emaily. Helena už chtěla notebook odstrčit, když v tu chvíli jí oči padly na poslední z emailů. Rychle zamžikala.
„Co je?“ optal se Martin.
„Týý brďo, já se picnu,“ odtušila jeho žena. „To tu dlouho nebylo. Tak ty si nedáš pokoj, ty kluzkej hajzlíku, jo?“
Nemusela říkat víc. Její muž pochopil. Zvedl se ze židle, obešel stůl a nahlédl jí přes rameno.
V emailu odeslaném ze známé adresy warning4u@gmail.com stálo: „DOST BYLO SRANDY. PŘIPRAV SE NA FINÁLE.“
„Ten hajzík je snad úplně blbej, ne? Jestli ti chce něco udělat, proč ti to něco prostě rovnou neudělá a píše ti o tom? Takhle si jenom dáš pozor. Jenom se rád poslouchá. Nebo spíš se rád čte. Nehledě na to, že by právě teď měl sedět za katrem, ne?“
Helena se kousla do rtu: „Hm, zaprvé blbej evidentně je. Zadruhé, evidentně se rád exhibuje sám před sebou. Zatřetí by nám – nebo mně – evidentně rád něco udělal, ale nějak nemůže, protože neví, kde jsem. Mluví z něj jen nenávist. Dělá mu dobře pouštět hrůzu. Ale jenom úplně hloupě plká. Ten vůl vlastně ani neví, co nám chce provést, protože jinak by už napsal, na co se máme připravit. A začtvrté, my jsme evidentně blbí zrovna tak jako on. Protože ty emaily evidentně nepíše ten zavřenej Gerstner, ale ten druhej. Ten jeho šéfik Schenker. Ten, co je teď právě zdánlivě vysmátej, protože ho ještě nestihli zavřít, i když jsme na něj podali trestní oznámení taky. Proč jsme si vlastně my blbci mysleli, že to on není?“
Martin vrhnul na svou ženu zamyšlený pohled a poškrábal se na čele: „Mně se to nějak nezdá.“
Helena se nedala: „Hele, Schenker má zatraceně dobrý motiv se po nás vozit. V té hospodě jsme poslouchali jeho a Gerstnera. Oba. Gerstner je zavřený, ale Schenker je zatím na svobodě.
A čistě teoreticky by se z toho ještě mohl nějak vyvléknout. Pokud si tedy my nepřijdeme s tvrzením, že jsme ho už tehdy a tehdy slyšeli ten podvod krýt. Takže fakt nepotřebuje, abychom my dva někde svědčili, že jsme na vlastní uši slyšeli, že Schenker Gerstnera kryje. Znáš nějaký lepší motiv, proč nás zastrašovat?“
Martin mlčel. Mlčel dlouho. A pak rezolutně prohlásil: „To je prostě kravina.“
„Proč?“
„Protože vyděrač a zločinec a mafióza nevypadá jako tenhle chlapík. Nenosí šedý oblek a růžovou košili a kravatu a aktovku. Prostě to je blbost. Tenhle ulízanej blonďáček je právě teď podělanej hrůzou, kdy si pro něj přijdou, a nemá na to někomu psát nějaký výhrůžky.“
Opět mlčeli. Helena se kabonila a bubnovala prsty do stolu. Pak si prudce přistrčila blíž svůj notebook a něco vyťukala na klávesnici. Otočila obrazovku směrem k Martinovi: „Hele, kdo bys řekl, že by tohle mohl být?“ V očích se jí šibalsky blýsklo. „Dám ti možnosti. Za a) zkrachovalej malíř z Montmartre. Za b) třeba… aktivista Greenpeace. Za c) třeba… rektor univerzity. Za d) feťák.“
Martin civěl na obrázek na screenu. „Co je to za dědka? Co já vím? Asi nějakej zkrachovalej feťák z Montmartre. Proč? Co se tak culíš?“
Helena zabublala těžko potlačovaným smíchem: „Máš ještě jeden pokus.“
„No tak zbývá ten zfetovanej aktivista Greenpeace.“
„Ha-ha,“ vybuchla jeho žena. „Těsně vedle, ty trubko. Co když ti řeknu, že je to rektor Liverpoolské univerzity Johna Moorese? Pravda – je to na rozdíl od našich zvyklostí spíš čestná funkce, ale to je fuk. A taky je to doktor astrofyziky. A taky…“ Helena se lehce začervenala a stydlivě zajíkla, jako kdyby se příliš odhalila, „…taky je to podle mýho neumělýho a laickýho soudu absolutně nejúžasnější kytarista všech dob. Brian May. Ten, co zakládal Queeny. Když hraje sólo, mrazí tě do morku kostí. Prostě desítka z deseti bodů. Kam se na něj hrabe celej slavnej Hendrix, Steve Vai, Satriani nebo…“ zarazila se a mávla rukou. „Ale to je teď fuk. To bys neřekl, co?“
Martin se zamračil: „Toho kdybych potkal, dám mu euro, vypadá, že by ho potřeboval.“
„Hi-hi, euro, to je psina. Tipla bych si, že ten euro fakt nepotřebuje.“
„Tenhle dědek? Dyť má vlasy jak Isaac Newton,“ namítnul Martin.
Helena se už řehtala na celé kolo. „Albert Einstein měl podobný. A byl snad Einstein blbej? Soudíš lidi podle účesu? A vůbec, dyť mu to celkem sluší…“
Martinův pobouřený výraz naznačil, že s tím posledním by si tedy rozhodně dovolil nesouhlasit. „Já soudím lidi podle podle…“
„Copak ty to pořád nechápeš, co ti chci říct?“ skočila mu zprudka Helena do řeči. „Soudíš lidi zjevně úplně blbě. Děláš si na lidi názory podle prvního dojmu, aniž bys o nich cokoliv věděl.“ Vytanul jí na mysli William. „Co podle prvního dojmu. Už jen to, že je vůbec soudíš! Mimochodem, na co bys tipoval mě? Na doktorku ekonomie? Na bankéřku?“
Martin svou ženu sjel kriticky podmračeným pohledem. Zaprášené ocvočkované tenisky. Úzké, na obou kolenech roztržené džíny. Vypasované červené tílko. (Má pod ním vůbec podprsenku? Asi ne. Vlastně určitě ne.) Kaštanově narezlé rozcuchané vlny trčící do všech směrů. Jak to, že si její proměny dosud nějak nevšimnul.? „Ne,“ přiznal.
„A byla jsem,“ poučila ho a kolem rtů jí stále pohrával smích. „Přednedávnem. A když už jsme u toho, na co bys tipoval Williama? Na vysmátého spekulanta? Nebo na vyděšeného ócéďáka se sebevražednými sklony?“
Martin dlouho neodpovídal. Nervózně si pohrával s prsty. Pak znovu podrážděně loupnul očima po obrázku na monitoru. „Říkáš desítka z deseti, jo?“ povzdechnul si a poškrábal se zamyšleně na čele. „Hm. Tak tedy asi jo. Tak teda to asi bude ten Schenker. Řekneme to policii?“
„Šílíš?! Těm trotlům?“
„No tak hergot, máme tu vyděračství, někdo nám jde po krku, a my se budeme tvářit, jako že nic? Jako že o tom nevíme? A vůbec, možná se k nám německá policie chovala trochu, řekněme naivně, ale to byla jiná situace. Tehdy ještě neměli tušení, že se v HZ Bank dějí velké věci. Teď už by se na nás dívali sakra jinak. Nehledě na to, že bychom už podruhé bonzovali jejich hlavního podezřelého.“
Helena se mračila.
Martin jí viděl až do žaludku. Nechtěla už mít cokoliv do činění s jakoukoliv institucí. Její nedůvěra v instituce všeho druhu narostla během posledních několika dnů do nečekaných rozměrů. Konečně se ozvala: „Víš, co si myslím? Policie Schenkera podle našeho udání určitě vyšetřuje jako komplice, že jo? Takže určitě na něj něco vyšťárají. Takže ho i určitě nakonec na nějakou dobu zavřou. Takže Schenker ztratí motivaci se po nás vozit. Já myslím, že se to vyřeší tak nějak samo. Takže… já bych to asi neřešila.“
Martinovi se ta myšlenka zdála lákavá. Hodně lákavá. Tak lákavá, že si hlasitě oddechnul a kývnul. „Nepůjdeme to oslavit pod sprchu? Nebo aspoň do postele?“ dodal rychle, když jeho žena protáhla obličej.
Chvíli nad tím koumala. Pak si přitáhla notebook. Když Aerosmith začali hrát Love in an elevator, začal jí stahovat tričko.
„Osmi…“ začala mluvit.
Než stačila doříct, umlčel ji svými rty.
„Kdo by chtěl věřit tomu, že viditelný svět je jenom jedna velká fikce?“
Bratislava, Slovensko 21. května
Přísně vypadající blondýna středního věku s brýlemi se silnými kostěnými obroučkami, která se všemožně snažila zamaskovat své pohlaví poněkud beztvarým, byť zjevně drahým šedým kalhotovým kostýmem a šátkem na krku, připomínajícím pánskou kravatu, zvedla oči od svého notebooku a naklonila se k Milanu Smatanovi, guvernérovi slovenské centrální banky, a tiše k němu poznamenala: „Itálie právě oznámila restrukturalizaci svého dluhu.“
Seděli vedle sebe za stolem panelistů, čelem k sálu, v němž bylo přítomno kolem dvou set padesáti posluchačů konference. Poslední z řady řečníků právě děkoval za pozornost. Teď bude následovat diskuse. A dotazy z publika. Milan Smatana, nejváženější z přítomných přednášejících, věděl předem, čeho se budou týkat. Mezibankovní platební styk, téma dnešní konference, to nebude.
„Co na to ratingovky?“ otázal se šeptem statné bezpohlavní blondýny, která už opět zkoumala svůj notebook.
„Standard & Poor’s prohlásila, že zváží italský rating. Ostatní ještě nic.“
Milan Smatana se sarkasticky ušklíbnul. Restrukturalizace dluhu. Zvážení ratingu. Cha. Žvásty. Žvásty pro všechny ty troubísky, co na ně skočí.
Je to přitom tak snadné. Člověk, firma či stát buď podle plánu splácí svůj dluh, nebo ho podle plánu nesplácí. Jednička, nebo nula. Černá, či bílá. A když ten někdo nesplácí podle plánu, ať už jistinu nebo úrok, nebo obojí, když nesplácí v plné výši nebo splácí se zpožděním nebo splácí za nějakých změněných podmínek, než se zavázal, pak se tomu říká default. Neboli bankrot.
Jenomže říct, že nějaká evropská země zbankrotovala, to se v Evropě v jednadvacátém století nenosí. To by taky mohlo skončit lynčováním vlády. Takže se pro státní bankrot vymyslela jiná zakuklená označení. Jako třeba „měkký default“. Nebo „řízený default“. Nebo „reprofilace státního dluhu“. Nebo „restrukturalizace dluhu“. Takže Řecko nezbankrotovalo, Řecko jenom několikrát po sobě „restrukturalizovalo svůj dluh“. Což je asi jako rozlišovat mezi prasetem, čunětem a sviní. Hlavně že ti dole se moc nebouří.
No a právě teď jako další v pořadí zbankrotovala Itálie. Vlastně pardon, restrukturalizovala svůj dluh. A ratingové agentury se zase probudí s křížkem po funuse. Milan nedokázal potlačit další lehce kyselý škleb. A současně se sám na sebe rozezlil za tu neprofesionalitu. On jako centrální bankéř přeci musí za všech okolností držet perfektní poker face.
Z úvah ho vytrhl moderátor diskuse. „…mohu požádat pana guvernéra?“
Milan Smatana bleskově nasadil profesionální výraz maskující, že naprosto netuší, jak otázka zněla. Zlomek vteřiny uvažoval, zda by neměl začít odpovídat, co mu slina přinese na jazyk. Pravděpodobně by si ani nikdo nevšiml, že mluví úplně o něčem jiném, než na co se ptal tazatel. Dilema za něj rozčísnul moderátor. Neměl sice šanci všimnout si Milanových rozpaků, o tom guvernér nepochyboval, zato se zjevně rád poslouchal. Protože teď se rozhodl si své okamžiky slávy, kdy mikrofon přenáší jeho hlas, prodloužit tím, že otázku stručně shrne svými slovy.
„Takže tedy zda se Slovensko ve světle posledních událostí připojí ke stoprocentní garanci vkladů v bankách nad rámec zákonného pojištění…“
Milan Smatana si odkašlal, přisunul si mikrofon a stiskl tlačítko pro jeho aktivaci: „Zatím není žádný důvod přistupovat k jakýmkoliv extrémním opatřením. A stoprocentní garance vkladů extrémním opatřením zcela jistě je. Slovenské banky jsou velmi odolné, ukázaly to i poslední zátěžové testy, takže.“
„Ale německá HZ Bank prý také prošla zátěžovými testy European Banking Authority. A dneska se otevřeně hovoří o jejím možném pádu…“ skočil mu razantně do řeči rusovlasý vousáč z publika, který svíral v ruce mikrofon a který zjevně původně položil dotaz následně moderátorem zopakovaný.
Milan Smatana sebou lehce trhl, protože upřímně nesnášel, když si někdo – kdokoli – troufnul skočit mu do řeči. Považoval to za drzost za hranou. Někde vzadu v hlavě mu ale ještě jiný drzý hlásek šeptal, že sebou trhnul i z dalšího důvodu. Milan byl poněkud přecitlivělý na jméno HZ Bank. „HZ Bank je zcela evidentně politováníhodný případ, který ovšem má se stávající, ehm, vyhrocenou situací v evropském bankovnictví společné snad jen načasování. Jen shodou okolností podvod značného rozsahu v HZ Bank vyšel najevo právě v tuto chvíli. A pochopitelně zátěžové testy nemohly nic takového předjímat. Tady se jednalo o jednoznačné selhání jednotlivce. Jak jsem řekl, Slovensko prozatím nemá žádný důvod připojovat se ke garancím. Pochopitelně situaci ale nadále budeme monitorovat a průběžně vyhodnocovat…“
Milan zahlédl, že rusovlasý vousáč v publiku se už zase zvedá a nadechuje k dalšímu přerušení. Milan ale neměl nejmenší chuť s ním dál diskutovat. Ne, Milan měl chuť ho praštit. Respektive – on měl čím dál větší chuť praštit se vším. A najednou velmi intenzivně ucítil, jak v něm zlost začíná vřít jako polévka v tlakovém hrnci. Ta dlouho tiše akumulovaná zlost. Shromažďovaná dlouhé měsíce. Papiňák pomalu dosahuje bodu, kdy nezadržitelně musí upustit páru.
Milan vyrval stolní mikrofon z držáku a postavil se. Zpříma a provokativně se přitom díval přímo na tu liščí ryšavou hlavu, která se přestala nadechovat a zarazila se v bodě, kdy právě otevírala ústa. „A když už jsme u současné napjaté situace v evropském bankovnictví, chtěl bych říct, že svět udělal chybu, když nenechal už v roce 2010 Řecko normálně zbankrotovat klasickým způsobem, jakým bankroty v historii vždy probíhaly. Kdyby se tomu tak stalo, teď by nemusela bankrotovat Itálie a nemusela by být oslabena pozice jednotlivých evropských bank napříč různými státy Evropské unie. Bohužel nyní je v důsledku nahromaděných politických chyb vysoce pravděpodobné, že nejen v Itálii, ale znovu i v Řecku a v dalších jižních státech vše skončí odepsáním dluhu a normálním bankrotem. Bankrot a odepisování státního dluhu není z hlediska historie ničím novým.“
Udělal dramatickou pauzu a rozhlédl se po sále: „První dluhová krize je známá už z Mezopotámie. Tehdy se farmáři předlužili v očekávání dobré sklizně. Jenomže nakonec byla úroda katastrofálně špatná. Už tehdy skončilo vše kvůli sociálním nepokojům škrtáním dluhů. Bohužel série nekompetentních politických – a měnově politických – rozhodnutí nás dnes přiblížila ke stejnému scénáři, jen ve větším měřítku. Odpis státních dluhů přitom dopadá právě na banky, které mají ve svých portfoliích značné objemy státních dluhopisů. Dnešní problémy bank tedy mají své kořeny ve značném zadlužení jednotlivých států a chybných politických rozhodnutích. Včetně těch měnově politických. Děkuji za pozornost. A nyní mě prosím omluvte.“
Milan Smatana krátce kývl směrem k publiku a podruhé směrem k řečníkům u jeho stolu. Pak mikrofon položil na stůl, ani se neobtěžoval vrátit jej do držáku, a vyšel ze sálu.
Sál zůstal naprosto perplex oněmělý. Nejen, že náhlý odchod guvernéra byl nevysvětlitelný. Ale také výrazy, které guvernér použil, byly bezprecedentní. Pobuřující. Na hony vzdálené obvyklému výrazivu centrálních bankéřů. Jistě, Milan Smatana byl mezi centrálními bankéři ojedinělou figurou, bílou vránou; už jen svým mládím se vymykal. A také se obvykle vyjadřoval na poměry centrálních bankéřů nezvykle jasně a často i kontroverzně. Ale tentokrát použil natolik jasná slova, že by bylo možno je ocitovat i v bulváru, což bylo i na Smatanovy poměry neobyčejné. A navíc guvernér střílel do vlastních řad. Jasně prohlásil, že měnová politika Evropské centrální banky je špatná. Z úst centrálního bankéře neslýcháno. To už spíš lékař pomluví lékaře než centrální bankéř centrálního bankéře. Sál začal šeptat.
Milan Smatana spěšně prošel chodbou v předsálí a zamířil směrem k šatnám a východu.
Nechal se unést, ale nijak mu to nepomohlo. Vztek bublal dál. A sílil.
Když už téměř dosáhnul šatny, jeho telefon zazvonil. Ten z obou telefonů, jehož číslo znali jen ostatní členové bankovní rady Národné banky Slovenska, členové Rady guvernérů Evropské centrální banky a pár slovenských ústavních činitelů. Okamžitě hovor přijal.
Chvíli naslouchal a jeho výraz se chmuřil. Pak utrousil: „Do hajzlu. Možná budeme taky muset zavést garanci vkladů. Za půl hodiny jsem v zasedačce.“ A zavěsil.
Pár kroků a byl v šatně. Slečna mu briskně podala kabát. Telefon pípnul znovu, tentokrát ohlásil jen SMS. Opět jej vytáhnul.
Chvíli na SMS zíral a výraz v jeho tváři se neustále měnil. Zjevně váhal. Pak vytočil odchozí číslo. „Smatana. V pátek tam mám cestu. Chci je vidět. Dám ještě vědět místo a čas.“ Zavěsil.
Praha, Česká republika 22. května
Klep.
Miroslav Doubek se otočil za tím zvukem a s pohoršením konstatoval, že sotva půl metru od jeho hlavy se o prosklené vstupní dveře Ministerstva financí České republiky rozplesklo vejce, teď pomalu stéká dolů a nechává za sebou nechutnou slizkou stopu. Kdo by to byl řekl. Člověk by předpokládal, že takové vejce vydá spíš nějaký mokře žbluňkavý nebo pleskavý zvuk, zamyslel se na okamžik. I když faktem je, že jako statistik s rozklepáváním vajec nemám moc bohatou praxi. Ale jsou to stejně hovada. Tahle demonstrace přeci měla být pokojná, vysvětlující, nekonfliktní. Tak co sem ti volové tahají vajíčka?
Jenomže třetina těch lidí tady jsou anarchisti ochotní nadávat kdykoli na cokoliv a přišli jen proto, aby se mohli vyřvat. Třetina jsou načuření důchodci ochotní nadávat kdykoli na cokoliv a přišli ne kvůli poplatkům, ale kvůli nízkým důchodům a nedávnému zvýšení DPH. A jenom možná třetina – slabá třetina – jsou lidé, kterým tak jako Mirkovi skutečně záleží na principu. Lidé, kteří považují za svou občanskou povinnost upozornit na to, co se v tomhle státu děje.
Miroslav Doubek se kolem sebe rozhlédl. Stál vmáčknutý davem lidí do portálu uzavřených vstupních dveří ministerstva a z nadhledu svých tří schodů měl obstojný rozhled po přeplněné Letenské ulici. Dav relativně úzkou ulici zaplňoval až po vysokou zeď na její protější straně oddělující silnici od Valdštejnské zahrady. Dav stál i na tramvajových kolejích, takže každá projíždějící tramvaj se tudy musela plazit krokem a razit si cestu mohutným zvoněním.
Najednou ucítil ohromnou hrdost. No a co, že valná část demonstrantů jsou jenom univerzální řvouni, co přišli dělat bordel ze sportu. I ta zbývající rozumná třetina čítá minimálně dvě stovky lidí. A to je jeho, Mirkova, zásluha. A samozřejmě taky zásluha Facebooku. Ale nejdřív tuhle demonstraci někdo musel vymyslet a svolat. Že se pak zpráva o chystané demonstraci během posledních tří dnů na Facebooku šířila jako lavina dál, to je jen a jen Mirkův úspěch.
Neubránil se pocitu euforie. Pak znovu zvedl megafon ke rtům a zabouřil: „Vážení přátelé, co z toho, co zde již bylo řečeno, vyplývá? Česká veřejnost se nejspíš stala obětí bezprecedentního a mezinárodně organizovaného podvodu!“
Vlna řevu proložená potleskem ho na chvíli ohlušila. Dal ryku náležitě vyniknout a zatetelil se blahem, když rozeznal slova „Hanba!“ a „Podvod!“.
Pak opět zvedl megafon: „Mezinárodní podvodníci ze Sdružení drobných klientů bank nejdřív okradli Němce a teď se chystají okrást nás! Jak jinak si vysvětlit, že už od pátku nikdo v jejich kanceláři nezvedá telefony a nereaguje na emaily! Je to od počátku až do konce promyšlený PODVOD!!“
„Podvod! Hanba! Zavřít!“
„Ten, kdo měl být naším advokátem, nás naopak sprostě podvedl! Kde jsou všechny ty zákony na ochranu spotřebitele?“
Dav se začal dostávat do ráže. Miroslav Doubek ale věděl, že to pořád není ono. Ráno, než sem vyrazil, si na YouTube vyhledal projevy odborových předáků z posledních velkých demonstrací. Pro inspiraci. A musel uznat, že jeho výkon pořád ještě pokulhává. Je příliš složitý. Příliš slušný. Příliš inteligentní. Možná neměl tak detailně rozebírat, že ti gauneři nereagují na emaily… Bůhví, jestli polovina důchodců tady ví, co to je email. Musí být mnohem lidovější, aby tenhle dav správně rozproudil. Někde slyšel, že inteligence davu klesá přímo úměrně s jeho rostoucí velikostí a dosahuje zhruba úrovně jeho nejprimitivnějších členů. Nevěděl, jestli to náhodou není nadsázka, ale znělo mu to celkem logicky. Bude se tedy muset snížit na mentální úroveň těch největších přítomných idiotů.
Takhle to sice nechtěl, původně si to představoval jako inteligentní dýchánek inteligentních, byť podvedených, bankovních klientů. Ale musí se holt přizpůsobit situaci. Zhluboka se nadechl a pozvedl troubu. „Jsou to zloději, kteří nás okradli za tiché podpory tohoto státu!!“
Na zlomek vteřiny si nebyl jistý, zda to tentokrát s bulvárností trochu nepřehnal. Koneckonců, nikdy neslyšel o tom, že by jakákoliv státní instituce Sdružení drobných klientů bank jakkoliv podporovala. Ovšem bouře řevu a potlesku, která se strhla vzápětí, ho ujistila, že konečně kápnul davu do noty.
„Zloději!!“ zavřeštěl hystericky vysokým hlasem elegantní muž v dokonale sladěném outfitu stojící asi dva metry od Miroslava, rozpřáhnul se a obloukem mrštil na skleněnou výplň vchodových dveří ministerstva další vajíčko. Aha, tak tenhle týpek hází ta vajíčka, zorientoval se Miroslav. Cosi v jeho ulízaném elegantním zjevu Miroslava Doubka zaujalo. Tenhle týpek nedostatkem peněz zjevně netrpí. Těch pár stovek, které možná poslal na účet Sdružení a o které teď asi přijde, ho určitě nemohlo zruinovat. Kdepak, ten tu je stejně jako já kvůli principu, z přesvědčení. Takových lidí tahle země potřebuje víc. A Doubek náhle vůči vrhači ucítil příval sympatií.
Škoda, že vrhač vajec se nejspíš potřeboval zazásobit novou municí, protože poté, co tu stávající vystřílel a zašklebil se pohoršeně přímo do kamery, která vše srdnatě točila ze sousedního výklenku trojitého vstupu na ministerstvo, začal se prodírat ven z davu. Jen co se prodral na trochu volnější prostranství, sfouknul z rukávu své žluté bundy Dolce & Gabbana imaginární smítko, spokojeně se usmál a přidal do kroku. Dost bylo pro dnešek zábavy. Koneckonců, v noci ho čeká další jízda. Dnes do Lucemburku.
Stresa, Lago Maggiore, Itálie 22. května 
„Kočičko? Kočičko! Tak do prčic, kde jsi? Audohajzlu!“
Martin Stone si přišlápl levou nohou tkaničku své pravé tenisky a elegantně proplachtil s rozpaženýma rukama skrz otevřené dveře z apartmánu na jeho terasu, kde zaparkoval v rozpláclé pozici na zemi.
„Dáš si se mnou kafe?“ shlédla na něj z výšky Helena, opírajíc se o zábradlí terasy a svírajíc v prstech šálek.
„Jo.“ Vyškrábal se ze země, ženě šálek odebral, jeho obsah do sebe na ex obrátil a otřásl se. „Brr, to je hnusný. Chce se s námi setkat.“
„Kdo?“
To Martin nevěděl, kdo. Prostě ten někdo, kdo jim zadal práci na analýze. Jak si jako Helena může myslet, že by najednou toho někoho měl Martin znát, když dosud se jim nechával zapírat? Ovšem Martin právě dostal email od píárovky, že se mají se svým klientem setkat v pátek ve Frankfurtu. Neboli za dva dny.
Helena sice nechápala, co je na tom „hnusného“, že se s nimi jejich záhadný klient konečně uráčil sejít, ale byla požádána, aby občas zkusila mluvit o něco pomaleji a myslet o trochu rychleji. Dotčeně pokrčila svým typickým gestem rameny a ostentativně se k němu otočila zády, čelem k jezeru. Vydržela mlčet celé tři vteřiny. „Takže analýzu máme hotovou. Takže mu ji můžeme předat. Před termínem.“
„Hm.“
„Hm. Takže pan klioš může být spokojený. Že jo?“
„Hm,“ potvrdil neurčitě Martin a opřel se o zábradlí vedle ní.
„Hm… Tak proč mi něco říká, že spokojený nebude?“
Martin neodpovídal a zkoumal pohledem jezero. Pak se k ní obrátil. „Hele, víš, že vědci z University of Maryland prý zjistili, že čím víc souložíme, tím jsme údajně chytřejší?“
Helena si ho podezřívavě změřila. „Tím mi chceš dokázat, že jsem si vzala inteligenta?“
„To taky. Ale hlavně jsem konečně přišel na to, jak je možný, že mezi tvou matkou a tebou je takový rozdíl, když máte stejný geny.“
Z jejího výrazu bylo zjevné, že jí manželova pointa uniká.
Martin si znaveně povzdechnul: „Uf, chci jako říct, že ti to pálí, občas. Jakžtakž. Že prostě asi máš pravdu, že náš klioš spokojený nebude. Řekl bych, že si asi nepředstavoval, že nám zadá analýzu banky, která zbankrotuje ještě předtím, než mu analýzu odevzdáme. Docela pech.“ Helena namítla, že za A) za to přece oni nemohou a za B) koneckonců, HZ Bank ještě oficiálně nezkrachovala. Jenom skoro. Martin ovšem mínil, že to vyjde prašť jako uhoď.
„A hlavně,“ dodal, „HZ Bank je banka páteřní. Stojí a padá s ní celý bankovní systém. A nejenom v Německu. V podstatě v celé eurozóně. Za jiných okolností, v jiné době, by německá vláda HZ Bank zachránila. Jenomže může si vláda dovolit takový morální hazard s důvěrou voličů a zachraňovat banku, která se evidentně do průseru dostala svou vlastní vinou, svým vlastním podvodem?“
„Bacha, začínáš se nám rozpalovat nějak moc filozoficky. Ať je klient otrávený, jak chce, hlavně když nám za práci zaplatí…“
Vůbec ji neposlouchal. „A i kdyby si německá vláda takový hazard dovolila a rozhodla se banku zachránit, bude na to mít? Když bude nejspíš muset zachraňovat X dalších bank, které se do problémů dostaly nikoliv vlastní vinou? Když v jedné zemi eurozóny už byl fond pojištění vkladů vybraný do dna? Když v Německu se může stát totéž? A dejme tomu, že německá vláda na to třeba i bude mít, prostě se zadluží až po uši a řekne si, že zachránit HZ bank je pořád menší zlo než nechat ji padnout – jenomže i tak se vklady klientům nevrátí hned, ale až za několik týdnů. Přinejlepším. Možná za několik měsíců. A do té doby? Do té doby se rozjede domino! Páteřní banka bude paralyzovaná, a tím budou paralyzované banky další a další! Kurva, Heleno, celý bankovní systém v Evropě se začíná hroutit!“
Helena si usilovným přemýšlením hryzala nehty. Ani protentokrát nezaznamenala manželův slovník.
„Do prdele, Heleno, sama jsi říkala, že právě před tímhle měla naše analýza varovat, dokud ještě byl čas! Právě kvůli tomuhle varování jsme byli najatí! Měli jsme zveřejnit, že HZ Bank smrdí jak tři dny uležený syreček. Že nerozumně investovala. Že nerozumně expandovala. A že je to vzhledem k její velikosti potenciální bezpečnostní riziko pro celé evropské bankovnictví! Jenomže to náš klioš ještě nejspíš netušil, že je to mnohem pikantnější. Že kromě toho všeho HZ Bank ještě šetřila na vnitřním kontrolním systému a střihla si do toho ještě podvůdek skoro za tři miliardy dolarů. A že půjde do kytek tak brzy.“
To je ten lepší případ, mínila Helena. V tom horším případě to jejich klioš věděl.
„Jsi bankéřka. Tak co čekáš, že se bude dít dál? Jak se budou chovat další banky?“ chtěl vědět.
Zase pokrčila rameny: „To není tak těžký uhodnout. Všichni jsou teď strachy na prášky. Klienti, banky, politici, centrální banky. A co děláš, když se bojíš?“
„Jdu si s tebou zašpásovat, abych na ten strach zapomněl?“
„Jenom těsně vedle. Když máš z něčeho strach, hraješ na jistotu. Což pro normální lidi znamená, že i ti, kteří zatím neběželi do banky, poběží, až se první banka sesype a oni se začnou bát. A až zjistí, že to s tou údajnou stoprocentní garancí vkladů není zase tak horké. Že to s tou garancí je asi takové, jako když chlap slíbí ženské, že si ji vezme. Jednou. Třeba v příští desetiletce. Anebo až půjdou do důchodu.“ Loupla po něm významně očima.
„A co banky?“ nenechal se vykolejit. „Jak na ty výběry vkladů zareagují banky?“
„Jakmile lidi vezmou banky útokem, vyberou z nich hotovost. A banky budou během pár dní v úzkých. Bez rezerv. Ostatně to už některé z nich jsou. Takže se začnou jako o život zbavovat všech „rizikových“ investic, jako jsou akcie, dluhopisy a nevím co. S výjimkou jediného. S výjimkou německých státních dluhopisů. Ty jsou pořád symbolem bezpečí. Takže ceny německých dluhopisů vylezou během pár dnů neuvěřitelně vysoko. Banky za ně utratí majlant. A pak bum a prásk a za pár dnů se definitivně sesype naše drahá HZ Bank. A začne se mluvit o tom, že bude potřeba zachraňovat i německé banky. Se vší tou obrovskou zátěží pro Německo jako pro stát. A banky pochopí, že se vlastně všechny jenom nechaly napálit. A když kupovaly za ty drahý prachy německé dluhopisy, koupily jenom extra předražený odpad. Takže nakonec problémy budou mít všechny banky v celé Evropě.“
„To je bombastický,“ usoudil její manžel.
„Hm. Tomu se říká riziko koncentrace, víš? Všichni za ohromnou cenu vsadili na stejného koně. To je jako kdyby všichni věřili, že na severním pólu je tak silný led, že nemůže prasknout. Možná silnej je. Ale když se na něj na jedno místo natlačí všichni Eskymáci se svým majetkem, stejně je neunese.“
„Takže průser,“ shrnul to Martin. „Další finanční krize. Další recese. Celá Evropa jako Kypr. Možná zákaz vývozu peněz. Možná zákaz směnitelnosti eura na jinou měnu. Nebo tak nějak.“
„Tak nějak,“ souhlasila. „Je vidět, že vědci z Marylandu měli pravdu. Vždycky to umíš krásně shrnout.“
Martin se hrdě vypnul: „A kolik zbývá času?“
„Co já vím? Zase tak často se mnou sex nemáš, abych byla vědma. Týden…? Dva…?“
„No vidíš! To mi připomíná, že jsi už nějak podezřele dlouho nemluvila o svých prioritách či jak tomu říkáš. Nechceš na nich zase zapracovat? Než půjdeme balit do Frankfurtu?“
Mannheim, Německo 23. května
Už od rána pražilo Nermin slunce do otevřeného okna. Najednou ji zachvátil strach, aby její malá dcerka spící pod oknem nedostala úžeh. Věděla, že je to neracionální. Že tak snadno úžeh není možné dostat. Jenomže Nermin se v poslední době nemohla zbavit samých úzkostných pocitů. Přetáhla raději postýlku od okna do kouta, kde byl stín.
Kdyby byl manžel doma, požádala by ho, aby postýlku odtlačil on. Jenomže on nebyl doma až příliš často a ona byla až na příliš mnoho věcí sama.
„Krucinál, jak možné, že dělají ty postýlky tak těžké?“ mumlala pro sebe. „Kdo to vyrábí?… Made in China. To jsem si mohla myslet.“ Náhle zazvonil telefon. Rychle k němu vyběhla, aby se malá nevzbudila.
„Haló? Anife?“
„Ahoj.“ Pár vteřin ticha. „Potřebuju pomoct.“
Tak rozrušenou svou sestru Nermin už dlouho neslyšela. Dostala okamžitě strach: „Co se děje?“
„Pohádala jsem se s tátou. Já už doma prostě nemůžu žít. Utekla jsem. Nevím, co mám dělat. Potřebuju tě vidět.“ V hlase Anife byl slyšet pláč.
Nermin nenapadlo nic lepšího než zopakovat znovu skoro stejnou otázku: „Co se stalo?“
„Včera jsem řekla tátovi, že chci jet s Helmutem na dovolenou do Itálie. On mi to samozřejmě zakázal. Prý že jsem ze slušný turecký rodiny a že se nebudu tahat s nějakým Helmutem, když on pro mě vybral Omara. Jenomže ty víš, že takhle to nechci. Já chci žít v Německu s Němcem a vychovávat německý děti. Já už nechci život, jako měla naše máma…“
„Anife, co jsi to…“
„Tak jsem se sebrala a šla k Helmutovi. Jenomže on byl zrovna na zápase, tak jsem zůstala přes noc na lavičce před jeho domem. Mám hlad, nemám peníze a Helmut přijede až zítra. Já vůbec nevím, co mám dělat.“
Ano, Nermin si uměla dobře představit, jak se teď její sestra cítí. Je tak strašně těžké začlenit se do německé společnosti. Není divu, že mladé přistěhovalky to často neunesou a dvakrát častěji než jejich německé vrstevnice si sahají na život. Nebrala situaci sestry na lehkou váhu. „A kde teď jsi?“
„Nejdřív jsem šla do školy, ale pak jsem to vzdala. Sedím v parku před školou.“ Hlas Anife se chvěl.
„Anife, přijeď za mnou. Za jak dlouho tu můžeš být?“
„Za dvacet minut.“
„Fajn. Malá zrovna spí, a tak za dvacet minut by se mohla akorát probudit. Zajdeme spolu na kebab a všechno rozebereme. Uvidíš, že to bude dobrý. Za dvacet minut tě čekám před vchodem.“
Ale jen co Nermin telefon položila, holčička začala pokňourávat. Neklamné znamení, že se spaním je konec. A tak už za patnáct minut stála Nermin i s kočárkem před domem. Mladší sestru Anife viděla z dálky.
Navzdory tomu, že Anife musela prožívat velký stres, nesla se na první pohled suverénně. Možná až hrdě. Rovné tmavé vlasy jí při chůzi měkce dopadaly na ramena. Když ale přišla blíž, bylo vidět temné kruhy pod očima. Nermin se neptala, ale tušila, že Anife celou noc proplakala. Otce měla ráda. Nechtěla s ním mít neshody. Ale Helmuta měla ráda taky. A ze všeho nejvíc chtěla žít jinak než její rodiče.
Jen co vkročili k Orhanovi do restaurace, věděly, že něco je jinak. Byla to jen intuice. Nehmatatelný pocit, že chybí onen klid a pohoda, které zde obvykle panují. Lidé měli před sebou čaj, baklavu či chalvu – tak jako vždy. Ale namísto obvyklého družného hovoru téměř všichni hleděli do svých mobilů a tabletů. A ti starší, kteří se dosud podobným elektronickým hračkám ubránili, četli noviny.
Posadily se ke stolu u okna. Ačkoli měla Anife dost důvodů zabývat se jen sama sebou, stejně ji zarazilo chování muže u vedlejšího stolku. Namísto aby četl něco o fotbalovém klubu Galatasaray nebo SV Waldhof, rozčíleně a zjevně nesoustředěně civěl do Finacial Times Deutschland a směrem ke svému společníkovi vykřikoval: „Svině, to jsou takový svině. Kurvy jedny zasraný.“
Sestry měly svých starostí dost. Zkusily muže nevnímat.
„Anife, kde chceš bydlet?“
„Právě to jsem s tebou chtěla probrat. Chtěla bych bydlet u Helmuta. Ale nevím, jestli mě tam nechají jeho rodiče. Vážně nevím. Co myslíš, mohla bych dočasně bydlet u tebe? A odcházela bych k Helmutovi přespat jen občas?“
„Zdravím Vás, co to dneska bude?“ přišel se jako vždy zeptat Orhan s širokým úsměvem.
„Dala bych si…“ spustila Nermin.
„Nerad vám skáču do výběru,“ přerušil ji náhle Orhan, „jen mě napadlo, jestli víte o tom, že dnes nebereme karty. Dneska bereme jenom hotovost.“
„Jak prosím?“ Nermin se nervózně ošila. „Pochopitelně, že hotovost nemám. Mám kartu. V hotovosti nemám ani deset eur…“ Čekala, že Orhan na to odpoví smířlivě. Že jí nabídne, že udělá výjimku. Ale Orhan mlčel. Ticho se trapně protahovalo. „No, tak musíme jít jinam,“ dodala konečně.
„To ani jinam nechoďte, to bude všude stejný,“ ubezpečil je chlácholivě Orhan. „Vy jste asi ještě nečetly dnešní zprávy, že ne?“
„Mno…“
Orhan se viditelně zatetelil radostí, že může dvě krásky poučit: „Lidi se začali bát, že padnou banky. Tak začali vybírat peníze z bankomatů. No a v bankomatech došly peníze. Tak lidi začali nakupovat na karty všechno, co se dalo, aby si aspoň udělali zásoby. Jenomže banky se nějak lekly či co, nevím přesně, prostě přestaly autorizovat transakce. V novinách teda aspoň píšou něco o tom, že se banky jistí proti tomu, že jejich partnerské banky nebudou mít likviditu, nebo tak nějak…“ Orhan teď trochu znejistěl, dostal se evidentně do bodu, kterému sám moc nerozuměl a jen ho papouškoval: „Zkrátka, když já jako obchodník chci dneska přijmout platbu kartou, nemám jistotu, že nějaké peníze od banky dostanu. Nikdo už dneska nechce karty přijímat. Nemá smysl chodit jinam,“ uzavřel kategoricky.
„Tomu nerozumím.“ Nermin se zatvářila nanejvýš vykolejeně. „To jako že kartou platit nikde nemůžu? A že z bankomatu peníze taky nedostanu? Ale já přeci na účtu peníze mám…?“
„Tak nějak,“ pokýval úslužně hlavou Orhan. „Proto Vám to říkám raději hned. Možná byste měli lepší sebrat se a zkusit najít nějaký bankomat, kde peníze ještě jsou. Ale ten na rohu naší ulice už nezkoušejte, tam byla moje žena poslední, komu bankomat něco vydal. Myslím ale, že málo lidí ví o bankomatu vedle lékárny naproti poště. Je takový zapadlý. Ten by mohl možná ještě něco mít.“
Stres už zase Nermin dusil. Pochybovala, že její manžel má u sebe víc než dvě stě eur. A ona sama měla u sebe jen drobné. Byla zvyklá vše platit kartou. A představa, že na účtu sice má peníze, ale nemůže se k nim dostat, byla nepochopitelná. Nasucho polkla.
„Tak na co čekáš? Jdeme k lékárně,“ probudila ji z ustrnutí Anife.
Sestry se kvapně zvedly od stolu a ještě překotněji opustily podnik. Nermin teď svírala rukojeť kočárku poněkud křečovitě. Jak náhle je všechno jinak než před půl hodinou. Místo aby pomohla sestře, musí řešit své vlastní problémy. Dost možná existenční.
Pak ji napadlo zavolat manželovi. Recep ale telefon nebral. Nechala ho sice vyzvánět, ale věděla, že zbytečně. Kde zase může být? Vždycky, když ho potřebuju, mi telefon nebere. Zase někde čumí na fotbal. Vztekle vyzvánění típla.
K lékárně to nebylo daleko. Zdálky se zdálo, že mají štěstí. Kolem bankomatu stál hlouček lidí. Takže bankomat zjevně peníze ještě má.
Nicméně jakmile se přiblížily, poznaly, že i tady je něco špatně. Lidé stáli disciplinovaně v řadě a nepředbíhali. Ale dav neklidně přešlapoval.
„Mají ještě peníze?“ zeptala se Anife mohutné paní, té poslední v řadě.
„Zatím ano, ale modlím se, aby na mě ještě zbylo. Už tři lidi v řadě si vybírali přes tisíc eur. Všichni si vybírají celý limit karty. A já se bojím, že já si můžu vybrat jen asi čtyři sta eur. A nevím, na jak dlouho mi to vydrží.“
Sestry se na sebe vyděšeně podívaly.
Korpulentní dáma byla očividně ráda, že se má komu vypovídat. „Jeden pán tu říkal, že se bojí, že peníze nebudou, dokud nezasáhne Bundesbanka a nepustí zase do oběhu marku.“ Paní konspiračně ztišila hlas. „Že prý mají pořád marky schované v trezorech. Ale já nevím, jestli to je možné. Ten pán říkal, že eura orazítkují a bude se zase platit markami. Mně to připadá nějak divné. Ale stejně raději vyberu, kolik můžu.“
Anife chtěla něco odpovědět. Zachytila ovšem o kousek fronty před nimi ramenatého, sotva odrostlého kluka s piercingem v nose. Upřeně se na ni díval, jako by byla chlupatý pavouk. Zase pusu zavřela. Četla sama o sobě mladíčkovi v očích, že je zasraná Turkyně a že si na něj má dát pozor. Měla ukrutnou touhu zařvat na něj, že Turecko není Řecko. Ale fakt, že mladíček podle jejího soudu na první pohled vyzařoval IQ houpacího koně a sílu vola, ji přiměl poslušně sklopit oči. Cokoliv by mu řekla, nepochopil by. Pro něj byli všichni imigranti stejní. Pakáž.
Fronta se posouvala pomalu. A noví a noví lidé přicházeli. Byli však disciplinovaní. Anife si pomyslela, že německy disciplinovaní. Lidé jen nepokojně šoupali nohama. Přihlouplý mladík už byl pryč. Upovídaná paní před nimi byla na řadě.
Nermin byla každou vteřinou nervóznější. Zbydou ještě nějaké peníze? Co budu dělat, když nezbydou?
Konečně si mohutná dáma vybrala svých čtyři sta eur a odkvačila. Teď byla řada na Nermin. Vyťukala PIN. Bankomat se otázal, jakou částku chce vybrat. Jenomže Nermin ani řádově netušila, jaký limit její karta má. Zkusila zadat tisíc eur. Třeba to proj de. Třeba si vybere ještě podruhé.
Transakce zamítnuta.
Zrychlil se jí dech. Zadala pět set eur.
Transakce zamítnuta.
Začala panikařit. Tohle je průšvih. A dav za ní začínal hučet. Anife ji poplašeně chytila za loket. Nermin se nemohla rozhoupat k dalšímu pokusu.
A pak za ní někdo zařval: „Dělej!“
Rozhodla se neotočit a tvářit se, že to neslyší. Pořád váhala.
Teď se za ní ozvalo poplašené vzlykání; podle hlasu patřilo postarší ženě: „Peníze došly!“
„Cože?“ vykřikl někdo další.
„To není možné!“ V davu to už zřetelně šumělo. Ale nikdo neodcházel. Všichni chtěli vědět, jestli v bankomatu zůstanou pro Nermin alespoň drobné.
„Dělej, ty krávo!“ Zatímco Nermin stále váhala a odmítala se otočit, její sestra se ohlédla. Výkřik patřil postaršímu chlápkovi s knírkem.
Nermin konečně zkusila zadat dvě stě eur. Stroj zahučel a ze zdířky vyjely dvě stoeurovky. Napadlo ji zkusit zadat ještě padesát eur. A pak ještě. A zkusit vybrat po kouskách, kolik bude možné. Ale pak ji ovládl strach. Fronta za ní už nebyla klidná. A lidé se už pomalu začínali mačkat. I na její kočárek. Křečovitě jej stiskla a od bankomatu vycouvala.
Vtom jí začal zvonit telefon. Byl to Recep. Dřív, než se ale zmohla na to vyčíst mu, proč jí před chvílí nebral telefon, chrlil na ni přidušeným hlasem, jako kdyby si rukou zakrýval ústa: „Rychle se obleč a jdi k prvnímu bankomatu vybrat peníze. Vyber všechno. V bankomatech docházejí prachy a lidi začínají blbnout. Už ve dvou bankomatech mi před očima vybrali peníze. Teď stojím v další frontě, ale nevím, jestli na mě ještě něco zbyde.“
Konečně se Nermin nadechla, aby manželovi s patřičnou hrdostí oznámila, že už vybrala dvě stě eur. A že to byl div ne boj o život.
„Tak jdi okamžitě k dalšímu bankomatu a vyber všechno, co ti dá. Celý limit karty. Lidi říkají, že do bankomatů se už nebudou dávat další peníze. A že kdo nebude mít bankovky, bude mít smůlu. Jo, a zavolej ještě svým rodičům, ať si taky hned vyberou všechno, co můžou. Naši si už vybrali. Jo, a cestou domů ještě kup nějaké konzervy a nějaké jídlo. Kdo ví, co bude. Musíme mít nějaké zásoby. Dědeček říkal, že za války měl ve sklepě truhlu a v ní měl vždycky jídlo na pět dnů…“
Nermin s Anife se spěšně vydaly k dalšímu bankomatu. I ten byl v obležení lidí. Bylo jich ale méně. Lidé přišli, zasunuli kartu, něco vyťukali a zase bez peněz odešli. Sestry to ani nezkoušely.
Za hodinu prošly všechny bankomaty v okolí. Všude to bylo stejné. Jen lidé byli stále neklidnější. U posledního se staly svědky toho, jak mladší muž do bankomatu vztekle kopnul.
Holčička v kočárku začala plakat. Nermin se už dlouho necítila pod takovým tlakem. Měla dojem, že ji pohledy některých kolemjdoucích nenávistně rentgenují. Nebo si to jen vsugerovávala?
Za zdmi jejich bytu se bude cítit bezpečněji.
Dala se se svými dvěma stovkami na kvapný ústup.
Koneckonců, zoufalí lidé dělávají i zoufalé věci. Špatné věci. A lidé teď zoufalí jsou. A ona je přistěhovalka. To by nemusela být šťastná kombinace.
Dálnice Švýcarsko-Německo 23. května
„Ale už mi fakt lezeš na nervy, ty zatracenej erotomane!“ zabručela Helena a plácla svého muže přes ruku. „Tak si na ty svoje ruce sedni, když si je neuhlídáš. Ještě jednou po mně zkusíš šátrat a budeš řídit ty.“ Nasupeně vyhodila blinkr, udělala myšku před švýcarské Audi a přitom si pohrávala s MPY přehrávačem.
„Dobře, uděláme dohodu. Já ti nebudu sahat na koleno, i když jsi moje žena a mám na to plné právo. Výměnou za to, že ty budeš řídit oběma rukama a budeš se dívat dopředu.“
Helena nad tou nabídkou chvíli přemítala. „To by šlo. Výměnou za to, že se ty budeš starat o hudbu. Ale kvalitně!“ dodala rychle.
Martin s povzdechem zapnul rádio a polohlasem poznamenal, že ticha si tedy moc dlouho neužili.
„Říkám kva-lit-ně,“ upozornila jej žena, když švýcarská rádiová stanice spustila kulometnou kadencí ženským hlasem jakýsi proslov.
„Pšššt! Počkej, tohle je zajímavý…“ Martin rádio zesílil. „No tak pššt, povídám! Mluví o… eurozóně…“
A mohl by ji laskavě překládat?, zeptala se ho. Čímž si vykoledovala další podrážděné „pšššt“. O mnoho kilometrů a o mnoho zakaboněných pohledů od své ženy, která viditelně trpěla tím, že má mlčet, a o to zuřivěji šlapala na plyn, se Martin uvolil jí slova z rádia přeložit: „Tak jsem dneska poprvé letos slyšel oficiální spekulace o rozpadu eurozóny.“
„Letos? Nechápu. Jak letos?“
„No loni se o rozpadu eurozóny už mluvilo. Když mělo Řecko problémy, leckdo mu navrhoval vystoupení z eurozóny. Pak se na to zase nějak na čas zapomnělo,“ vysvětlil.
„A jo, to je fakt,“ vzpomněla si. „A kdo by jako měl podle toho rádia vystoupit z eurozóny teď?“
„Mezinárodní měnový fond spekuluje o dvourychlostní eurozóně. Že prý je to jedna z možností, jak řešit evropskou finanční krizi. Německo plus Rakousko plus Nizozemí plus, už nevím, koho to ještě jmenovali. Versus ten zbytek. Jenomže jen co se to dneska ráno rozkřiklo…“ Martin mrknul na hodinky, jako by si chtěl potvrdit, že už dávno ráno není a že se jeho žaludek správně ozývá. „Italové začali blbnout ještě víc a hulákají na ulicích a tahají peníze z bank ještě víc než doteď. Takže od rána prý Italové a Slovinci vyvádějí peníze za hranice. A v tom rádiu nějaký místní bankovní analytik rozebíral, jak roste zájem o švýcarský frank. Dokonce Švýcarská centrální banka před chvílí ohromně intervenovala proti franku, aby ho oslabila. A navíc omezila transakce z Itálie do Švýcarska. Mimochodem, skoro to samý mají i Němci, taky vybírají prachy, akorát s tím rozdílem, že je nikam za hranice nepřevádí.“
„Héézky. Vypadá to, že jsme opustili potápějící se loď v pravou chvíli,“ poznamenala sarkasticky Helena.
„Hm, jenom asi tak na dvě hodiny, kočičko. Než přejedeme Švýcarsko. Pokud se nepletu, jsme za chvíli v Německu. Neboli znovu na palubě.“
„Se mi zdá čím dál víc, že je načase přes tu palubu skočit. Připadám si jako ten největší troubísek. My dva jsme říkali, že to jde v Evropě do hajzlu, mezi prvními. V době, kdy ještě všichni byli vysmátí. My dva jsme věděli, že HZ Bank jde do kopru, když to ještě netušil nikdo. Snad kromě toho jednoho dealera, co ji položil. A nakonec mám dojem, že my dva budeme ti poslední, kdo se vzpamatují a vzpomenou si, že jéé!, my jsme si nějak zapomněli vybrat prašule z banky. A jéé, kdo by to byl řekl, ony už tam žádné nezbyly.“ Helena prskala jak rozčilená toulavá kočka.
„Že bychom byli až takovípitomci?“ zabručel Martin a nasadil výraz, jako by právě potkal zeleného mužíčka.
„Máš snad dojem, že jsme se v posledních několika dnech starali o něco jiného než o tu naši podělanou analýzu? Že jsme se třeba starali o naše konta v Praze?“ podivila se Helena.
„Ty mluvíš sprostě?“ teď už se Martin tvářil vysloveně ustaraně. „To se mi nechce líbit.“
Místo odpovědi podrážděně odfrkla. Chvíli jeli mlčky. Pak se Martin znovu ozval: „Stejně to bude Švýcarům prd platný, že zakážou převody z Itálie do Švýcarska.“
Helena otevřela pusu, aby zaprotestovala vůči manželovu slovníku, ale v poslední chvíli si to rozmyslela. Mohl by to považovat za dvojí metr. „Proč jim to není nic platný?“
„Protože lidi budou do Švýcarska vozit prachy v krabicích od bot. Sice nepřevezou tolik, jako by převedli přes internet, ale pořád dost na to, aby to Švýcarům zavařilo hlavu. To by Švýcaři museli pro Italy a Slovince úplně zavřít hranice.“
Helena sebou škubla jako uštknutá. Pak se na sedadle nadzvedla a zašátrala v zadní kapse kalhot. Volant si přidržovala kolenem.
„Co zas děláš?“ vyjekl Martin. „Proč neřídíš?“
„Hele, já chápu, že ty to už nikdy nepochopíš, ale ženský mozek funguje jinak než mužský, víš? Ženské zvládají několik věcí současně. Hlídat děti, kvokat s kámoškou a ještě telefonovat. Hledám mobil.“ Auto mezitím prudce táhlo doprava, až vyjelo na krajnici.
„K čemu?“ vyjevil se.
Vrátila ruku na volant a škubla jím zpět do středu dálnice. „Kypřané přednedávnem, když měli finanční krizi, zavřeli hranice. Chci poslední zprávy. Vsadím se o balík mastných hospodských brambůrků, že Italové je do čtyřiadvaceti hodin zavřou taky. Nebo Švýcaři. Nebo obojí.“
Martin místo odpovědi vytáhnul mobil svůj a beze slova zkontroloval poslední agenturní zprávy. „Nic,“ zahlásil po chvíli s úlevou.
„Dej jim pár hodin,“ uklidnila ho. „Tak mě tak napadá, vůbec bych se nedivila, kdyby lidi začali syslit zásoby.“
„Jak zásoby?“ Nechápal.
„Zásoby. Prostě zásoby. Jako trvanlivé jídlo, balenou vodu, konzervy… a tak. To lidi dělají vždycky, když se bojí. Nějak podvědomě se připravují na barterovou ekonomiku, směnu věc za věc bez peněz, i když je to třeba zrovna úplná blbost. Pamatuješ si, jak byly, tuším, v roce 2002 u nás ty velké povodně? Pár lidí tehdy taky nakupovalo konzervy, když se voda hnala na Prahu. A to šlo „jenom“ o velkou vodu. Jenomže když vidíš všechny kolem sebe, jak se chystají na domnělou apokalypsu, tak nervově nevydržíš a začneš se chystat taky. A zblbneš další lidi. A všechno se tím jenom zhoršuje. Víc výběrů z bank, víc strachu, víc nákupů, míň hotovosti… je to spirála.“
„Tfuj tajbl, babo, nestraš.“
„Mimochodem, začni přemýšlet, co uděláme s našimi penězi. Ne že by v Praze už taky hořelo. Ale no, možná by to stálo za myšlenku nebo dvě. Lidi jsou nakažliví, když jde o strach a o prachy.“
„Od investování jsi tady ty, ne? To nechám rád na tobě,“ ubezpečil ji.
Frankfurt nad Mohanem, Německo 24. května
Ilse Kasnerová si připadala jako zpomalený film.
Když se v pondělí ráno začala tvořit před její přepážkou fronta lidí, ten mizerný pocit v žaludku se objevil poprvé. Už tehdy věděla, že něco je špatně. Ale vedoucí jejich malé pobočky na severním předměstí Frankfurtu ji i všechny její kolegy ujistil, že to je jenom dočasná a úplně zbytečná panika. Řekl jí, jak má s klienty, kteří si přišli vybrat své vklady, hovořit. Že má každému z nich trpělivě vysvětlovat, že to, že Italové mají své problémy, nemá lautr žádný vliv na německé banky a už vůbec ne na HZ Bank. A tak jim to všem říkala. Každý klient si to vyslechl, ale většina z nich si peníze stejně vybrala. Někteří dokonce úplně zrušili účet.
To bylo v pondělí ráno.
Jenomže potom kolem poledne přišlo to nařízení shora. Za celou svou bankovní kariéru na přepážce nic podobného nepamatovala. Naprosto proti všem předpisům a zdravému rozumu měli deaktivovat časové sejfy a vystavit svazky bankovek na pultu přepážky. Prý všem klientům viditelně na očích.
Ilse se v tu chvíli začalo šířit kolem žaludku dost nechutné mrazení. Takovou pitomost si možná mohou dovolit na centrále, kde mají v přízemí u přepážek osm chlapů z bezpečnostní služby. Ale tady v Plauener Weg? Kde není ochranka žádná? Viděl ten mamlas, co tuhle bejkárnu vymyslel, jak jsou klienti ve frontě čím dál nepříjemnější? Jak podupávají a strkají se při sebemenší zámince? (Zjevně neviděl, jak by taky mohl ze svého nóbl kanclu někde na centrále.) Ilse se nemohla zbavit dojmu, že je jen otázkou času, než se některý z klientů pokusí zmocnit se svazků eur násilím.
Odpoledne Ilse konstatovala, že hotovost na jejich malé pobočce došla. Podala sice už před dvěma hodinami žádost o fyzický dovoz nové hotovosti. Jenomže skutek utek‘. Protože v danou chvíli se nic jiného už dělat nedalo, vedoucí pobočky rozhodl o jejím uzavření.
Když její šéf předstoupil před klienty a požádal je, aby opustili prostor banky, že banka musí „na malou chvíli udělat technickou přestávku v obsluze klientů, než zase bude pokračovat“, měla Ilse na chvíli dojem, že se po něm dva důchodci vrhnou. Ale nakonec všichni klienti německy disciplinovaně prostor pobočky vyklidili.
Ilse si oddechla a zeptala se šéfa, na jak dlouho dělají tu technickou přestávku. Šéf jí na to řekl, že je asi úplně blbá a že je přece úplně jasné, že když nemají prachy, nemohou obsluhovat klioše. A že zavřeno budou mít minimálně do zítřka, než z centrály přivezou novou hotovost. Ilse to chápala jako určitý podvod na klienty, protože si pod slovy „malá technická přestávka“ představila několikaminutové zavření pobočky. Ale současně chápala, že teď asi nic jiného opravdu dělat nemohou. Její špatný pocit kolem žaludku to nikterak neumenšilo. Spíš naopak.
Jenomže pak to přišlo. Ta zpráva. Dozvěděli se to odpoledne, těsně před jejich obvyklou zavíračkou, která teď zavíračkou nebyla. Vlastně si nejprve všimli, jak nervózní klienti stepující na ulici před zavřenými dveřmi banky najednou zneklidněli a začali hlučet. A po chvíli někdo z jejích kolegů vykřikl, že je úplně všechno v prdeli, že se provalil podvod na centrále. Vlastně už ani neví, který z kolegů to byl. Ani jak na to přišel. Protože pak začali její kolegové mluvit jeden přes druhého, jen šéf pobočky byl pobledlý a mlčel. Nebo někam telefonoval.
Problém ale byl, jak se z banky dostat domů. Ilse měla strach vyjít hlavním vchodem na ulici mezi rozčilené klienty. A její kolegové zrovna tak. Někdo navrhl, aby požádali policii o asistenci. Ale šéf pobočky to zamítnul. Že prý to není potřeba. Nakonec v práci seděli až hluboko do noci, dokud se poslední klienti nerozešli. Pak se z pobočky vytratili jako zloději.
A od toho dne už to šlo od deseti k pěti. Ráno strach jít do práce, odpoledne strach vyjít ven na ulici. A během dne nemohli dělat nic. Jen seděli. Protože jejich pobočka měla zavřeno. Jiné, větší pobočky HZ Bank po celém Německu stále klienty obsluhovaly. Ale jejich malá pobočka měla také malou zásobu hotovosti, takže jako jedna z prvních ji vyčerpala. A větší pobočky měly při zásobování hotovostí přednost. Na ně v Plauener Weg se nedostávalo. Bylo to traumatizující. A Ilse cítila narůstající strach.
Protože Ilse tuhle práci v bance potřebovala. Dobře věděla, jak těžko se v dnešní době práce hledá. A v bankovnictví dvojnásob. A ona neuměla nic jiného, než na pokladně banky obsluhovat klienty. Možná by se mohla uplatnit ještě na poště, napadlo ji. Ale vzápětí tu myšlenku zavrhla. Jednak by s platem z pošty neutáhla hypotéku ani omylem. A jednak pochybovala, že by teď na poště sehnala volné místo. Ilse byla pořád nervóznější.
Tak to šlo až do dneška.
Ilse se zarazila v pohybu a postavila papírovou krabici, do níž si skládala svůj hrnek, fotku svých dvou kocourů a pár dalších osobních drobností, zpátky na zem. Najednou ji přemohla slabost a ona si musela sednout. Cítila, jak jí tečou slzy, už nešly dál zadržet. Takhle to nemělo skončit. Ilse sice tuhle práci nikdy zvlášť nemilovala, ale taky si neuměla představit žádnou jinou. Pořád to nemohla pobrat. Donekonečna si opakovala slova svého šéfa, ačkoliv je slyšela už před dvěma hodinami. O tom, že v pondělí už nemá do práce chodit.
Neměla to šéfovi za zlé. Nebyl špatný. A když jí to říkal, byl bledý jako smrtka. Chápala, že to není jeho vina. Ale kdyby mohla, nakopala by do zadku tomu lumpovi, kterého viděla v televizi, jak ho policie odvádí. Toho, co to způsobil.
Co jenom teď Ilse bude dělat?
Rozzuřené „grrr“ od stolu bankovního poradce ji vytrhlo z úvah. Její kolega, pokud věděla, padáka nedostal. Tak co je zdrojem jeho zlosti? Nálada se Ilse trochu zlepšila. Někde slyšela, že prý nic tak nepotěší jako cizí neštěstí. „Co se děje?“
„Ále… Klient měl přislíbený úvěr. Dneska ho měl čerpat na plombu. No – a kulový. Z úvěrového mi uvolnění úvěru nepotvrdili. Takže nemá co čerpat. Musel jsem klientovi zavolat s omluvou. Myslel jsem, že mě klient do telefonu sežere. Že prý na to spoléhal. Že prý pokud do zítřka nepřevede peníze z úvěru do advokátní úschovy, bude platit pět tisíc eur smluvní pokutu.
A že to bude po nás vymáhat. A kdesi cosi. No co jsem mu na to měl říct? Že si měl vzít úvěr od lepší banky? Myslel jsem, že se hanbou propadnu.“ Kolega vztekle pěstí praštil do stolu. „Au!
Do hajzlu!“
„A vod jaký banky?“
Ilse s kolegou se otočili za hlasem. Šéf pobočky stál opřený ve dveřích své prosklené kanceláře. Patrně celý jejich rozhovor poslouchal. Ilse se zazdálo, že se usmívá vzhledem k okolnostem poněkud… přiblble. Iritovalo ji to.
Pak se rozchechtal: „Haha, vod jaký banky si ten klioš měl vzít úvěr? Haha! Viděli jste to? Neviděli? Haha-ha! Ten dnešní reporting z dealingu? Viděli jste, jak roste EURIBOR? Haha!“
Šéf pobočky se kymácel ve dveřích jako hadrový panák a hystericky se chechtal. Ilse to už nemuselo zajímat. Byla dneska naposledy v práci. A její drobný majetek z šuplíku se vešel do jedné papírové krabice, která se teď povalovala u jejích nohou. Ale zvyk je železná košile a Ilse to pořád ještě tak docela nedocházelo. Jako pokladní sice měla vágní povědomí o tom, že EURIBOR je mezibankovní úroková sazba, ale tím její znalosti končily. Ze setrvačnosti se tedy otázala: „A to něco znamená, že roste?“
„Haha-haha! Haha!“
Ilse ten náhlý záchvat smíchu připadal poněkud nemístný.
„Haha! Milá zlatá, jestli to něco znamená?“
Ještě nikdy v životě ji šéf pobočky nenazval milou zlatou. Vždy se k ní choval korektně. Oslovoval ji sice jménem, ale vykal jí.
„Haha! Co to znamená? To znamená, že všechny banky v Německu jdou do kytek! Haha! Protože nemají prachy! A protože si nemají od koho půjčit! Protože žádná banka jiné bance nepůjčuje, nebo jenom za šílený úrok! Tohle to znamená, milá zlatá!“
Šéf se smíchy zlomil v pase. Ilse došla k názoru, že mu totálně haraší na cimbuří a že zaplať pámbu, že takového kreténa asi už nikdy neuvidí.
Její kolega bankovní poradce došel k názoru, že šéf je asi psychicky v koncích; tak moc v koncích, až mu z toho hráblo. A že tohle ještě bude hukot.
Rada guvernérů centrálních bank zemí eurozóny, hlavní rozhodovací orgán Evropské centrální banky neboli ECB, obvykle zasedá každé dva týdny. Zasedá v ní šest členů Výkonné rady a guvernéři národních centrálních bank všech sedmnácti států eurozóny. Místem jejich zasedání je tradičně budova Eurotower ve Frankfurtu.
To právě tady se peče měnová politika celé eurozóny. To právě tady se rozhoduje, jaké úrokové sazby Evropská centrální banka nastaví všem ostatním bankám. A ty zase podle toho nastavují své úrokové sazby jednotlivým klientům. To tady se rozhoduje, kolik peněz bude nasypáno do celého propojeného evropského bankovního systému, nebo kolik peněz z něj naopak bude odsáto. Tady se rozhoduje, jakým způsobem, či zda vůbec, ECB podpoří evropskou ekonomiku, aby se dostala z hospodářské krize: Z té nejhlubší a nejvleklejší krize od dvacátých let minulého století.
Když do budovy Eurotoweru vcházel Milan Smatana poprvé jako čerstvě jmenovaný guvernér slovenské centrální banky, nemohl cítit nic jiného než obrovskou hrdost. Tak to přece dokázal. Už od svých školních let snil o kariéře bankéře. A čím víc studoval, tím jeho sen dostával jasnější obrysy. A uvědomil si, že jej neuspokojí být jen tak nějakým bankéřem. Musí být centrálním bankéřem. Tím, který rozhoduje o chodu ekonomiky. O pohybech peněz v celé zemi.
Brzy pochopil, že centrální bankéři jsou dnes podceňováni. Voliči vždy shlížejí k politikům, když má ekonomika problémy. Jenomže politici jsou naopak přeceňovaní. Jejich možnosti řešit hospodářskou krizi jsou velmi omezené. A jejich reakční doba příliš dlouhá. Než se rozhoupou změnit daně, je už dávno po krizi. To právě centrální banky jsou tou šedou eminencí, která hýbe dnešním světem. Jen nejsou tolik na očích veřejnosti. Nemusí se veřejnosti tolik zodpovídat, protože do jejich práce málokdo vidí. A téměř nikdo jí nerozumí. Centrální banky mají ohromnou sílu, jediným svým rozhodnutím dokážou vyvolat nebo naopak zkrotit inflaci. Zvýšit, nebo snížit nezaměstnanost. Nebo oslabit, či posílit kurz měny.
Milan Smatana byl jejich možnostmi fascinován. Už v prvním ročníku na vysoké škole se rozhodl, že se stane centrálním bankéřem. Co centrálním bankéřem. Guvernérem. Podřídil tomu vše. Guvernér je jmenován prezidentem. A tak začal být politicky aktivní. Ti závistiví, ale méně schopní, kteří by rádi stoupali stejně strmě jako on, ale neuměli tomu tolik obětovat, mu začali říkat Vlezdoprdelka. Smál se jim.
Nejen, že se guvernérem stal. Stal se dokonce nejmladším guvernérem v historii Slovenska.
Jenomže čím déle guvernérem byl, tím víc trpěl. Protože tím víc viděl, co všechno je špatně. Viděl, že guvernér nejvyšší, šéf samotné ECB, není vybírán na základě odborného klíče, ale je nastrčenou politickou figurkou. Viděl, že politika ECB není prováděna podle nějaké ucelené filozofie a dlouhodobé logiky; namísto toho má jediný cíl: hasit největší požáry a ty menší maskovat pod koberec. Milan Smatana čím dál víc ztrácel iluze. Až si jednoho dne připustil, že je hluboce zhnusen.
V baru s restaurací Im Herzen Africas na Gutleutstrasse 13, jen co by kamenem dohodil od budovy Eurotoweru, seděl Milan už hodnou chvíli. Už několik let byl jeho čas rozpočítán na minuty. Jen tak okounět dvacet minut ve frankfurtské putyce, aniž by okounění bylo současně spojeno s pracovní snídaní, pracovním obědem, pracovní večeří, s pročítáním nové studie či s poskytováním rozhovoru prestižnímu ekonomickému plátku, byl neslýchaný luxus. Dnešek byl ale jiný. Dnes si Milan ten luxus ztráty času dopřával. Už dvacet minut nedělal nic, než že usrkával již druhé espresso a čekal na dva mladé zajíčky.
Což bylo poněkud pikantní. Kdyby se Milanovi zachtělo trochu víc se soustředit (to se mu nezachtělo), patrně by ho napadlo, že tihle dva zajíčkové jsou věkem jeho vrstevníci. Takže by měl i sám sebe považovat za zajíčka. Milan však z jakéhosi důvodu sám sebe považoval za zkušeného a velmi vzdělaného centrálního bankéře. Snad že o něm tak servilně hovořilo jeho okolí.
Za jiných okolností by touto dobou Milan sledoval přímý přenos z tiskové konference. Ta vždy následovala po jednání Rady guvernérů ECB, které právě před chvílí opustil. Konference samotné se už neúčastnil, té předsedal prezident ECB za účasti viceprezidenta. On ji ale vždy online sledoval. Dnes ale nedělal ani to. Dnes jen čekal a přemýšlel. Měl intenzivní dojem, že jeho život je na jakési křižovatce.
Zajíčkové vešli do dveří. Nejistě se rozhlíželi, jako by nevěděli, co přesně hledají. Jejich zevnějšek je neprozradil; perfektně zapadali do přehlídky dalších zachmuřených bílých límečků a tmavých byznys obleků či kostýmů v restauraci. Snad jen její účes byl poněkud rozcuchanější, než bylo na tyto končiny zvykem. Prozradily je ale jejich tváře, které Milan již znal.
Jeho investigativní články četl poprvé už před několika lety. Byly odvážné. Byly hluboce analytické. A současně byly odborně nezpochybnitelné. Líbily se mu. Ji poprvé uviděl na jakési konferenci v Praze, kde přednášela o trendech v regulaci finančních derivátů. Byla stručná, jasná a politicky nekorektní. Když jí jeden z posluchačů odporoval, slušně, ale suverénně jej poslala do zadku. I ona se mu líbila. Pomyslel si, že takovou spolupracovnici by byla radost mít, tedy pokud by se zrovna názorově nerozešli. I když, chlapsky vzato, jeho typ nebyla. Když se potom v kuloárech nachomýtl do její blízkosti, zaslechl, jak mluví o svém manželovi. A spojil si ty dva dohromady.
Helena a Martin zůstali stát mezi dveřmi. Když se k nim přitočil číšník a něco jim řekl, zavrtěli rozhodně hlavou; z posunků bylo zjevné, že odmítli jeho pomoc. Řeč jejich těl naznačovala, že se rozhodli mezi hosty restaurace nepátrat, že se naopak rozhodli být viděni a identifikováni.
Milan se zvedl a pomalu se rozešel jejich směrem. Otočili hlavy a jejich pohledy se střetly.
Pak se ti dva zajíčkové podívali na sebe, něco si řekli a vyšli mu vstříc. Z jejich výrazů nevěděl, zda ho poznali. Dával tomu takových šedesát procent, že jeho tvář znají. Guvernéři nepatří mezi ty nejznámější státní úředníky, zejména ne pro lidi z jiné země. Ale na druhou stranu ti dva zajíčkové se zase pohybují v branži.
Setkali se v půli cesty. Potřásli si rukama a představili se jmény. A Milan stále ještě nevěděl, zda oni vědí, s kým mluví.
„Už jste si něco objednal, pán Smatana?“ otázala se Helena a napodobila přitom melodickou slovenskou výslovnost. „Anebo snad trváte na tom, abych vám říkala pán guvernér?“ Její dosavadní poker face se změnil do výrazu mírné nabručenosti.
Aha, tak tohle bychom měli, konstatoval v duchu Milan. Nebylo mu jen tak docela jasné, zda by měl cítit úlevu nad vyjasněním rolí, anebo naštvanost nad nedostatkem úcty ze strany té nevycválané mladé zaječice. „Stačí Smatana,“ ujistil ji. Neušlo mu, jak se její manžel lehce nejistě ošil.
Fajn, zaradovala se. Takže se jim to zjednoduší. A mávla na číšníka a poručila sobě i manželovi dvojitou kávu a minerálku. A co prý že to pana Smatanu napadlo zrovna jim zadat tu zatracenou analýzu „Vliv makroprudenční politiky na akcie HZ Bank?“ A hlavně, co ho to napadlo se jim tak dlouho nechtít ukázat? A upřeně mu civěla do očí a ani jednou nemrkla.
Asociálka, napadlo Milana. Přidrzlá asociálka. Když jsou lidi delší čas bez práce, ztrácejí základní sociální návyky. A je to na nich vidět, i když se navléknou třeba do kostýmu z New Bond Street.
Martin Helenu pod stolem zprudka nakopl špičkou boty. Nechápal, na co je jeho žena tak zjevně nabroušená. Na něj tedy rozhodně udělalo dojem, s kým mají tu čest. A aby odpoutal guvernérovu pozornost od té své vzpurné ženštiny, podal mu přes stůl jedno cédéčko a jedny desky s fasciklem papírů zhruba tloušťky dizertační práce.
Milan se rozhodl neodpovídat hned. Místo toho si desky zběžně prolistoval. Namátkově si pár odstavců přečetl. Nezklamali ho. Ano, tohle měl na mysli, když jim analýzu zadával. „Výborně. Výborně. Ano, vypadá to dobře.“ A věnoval jim úsměv.
Ta ženská na něj ale ještě pořád bez mrknutí zírala. Zjevně čekala, až zachytí jeho pohled: „Pane Smatano, o co tu kurnik jde? V centrální bance máte analytický aparát čítající bratru dvacet?, nebo třicet? lidí. Kdybyste chtěl, mohl jste tuhle prácičku zadat jim. Za státní prachy, z rozpočtu centrální banky. Mohl jste ji mít třikrát rychleji, protože by na ní mohlo dělat třikrát víc lidí. Nebo čtyřikrát. Jako guvernér jste si mohl všechna data pro analýzu vyžádat od EBA, takže jste je mohl sehnat super podrobně. A vy ne. Vy si najmete jako nějaký zatracený agent nějakou zatracenou píárovku ze sousední země, skrze ni si najmete cizí analytiky, co ani nejsou analytici, slíbíte jim svoje vlastní prachy… Teda aspoň hádám, že má jít o vaše soukromý prachy, co jste nám slíbil za odměnu, nebo ne? A necháte je, aby se v tom ti vrtáci vrtali sami, hledali si partyzánsky podklady, kde se dá. Tomu říkám důstojnost úřadu jak noha. Co to má herdek znamenat? A jestli se vám zdá, že mluvím jak čuně, tak vězte, že si to můžu dovolit, nejsem totiž ničí zaměstnanec. Dokonce ani slovenský státní občan. A práci jsme vám už odevzdali.“
Martin nešťastně schoval obličej do dlaní, hlasitě zaúpěl a převrhnul svou minerálku.
Helena vyexovala svou dvojitou kávu.
Milan Smatana se nafouknul jak tokající tetřev, nadzvedl se k odchodu, pak si to rozmyslel, zase dosedl a s povzdechem splasknul. Zcela nebankéřsky. A už vůbec ne centrálně-bankéřsky. Tohle bude ještě dlouhé odpoledne.
Byl to vlastně úplně jednoduchý příběh.
Ne že by Milan Smatana ihned zahořel touhou ho těm dvěma mladým kolouškům převyprávět. Lehce zpruzeně ze sebe vysoukal dvě věty. A pak třetí. A čtvrtou. A najednou mu došlo, že se mu jaksi zvráceně líbí se takhle exhibovat a mentálně svlékat donaha. Nikdy to nedělal. Ale bylo to překvapivě osvobozující.
Milan Smatana byl především ekonom. Velmi vzdělaný ekonom, jak ostatně naznačovaly jeho čtyři akademické tituly před jménem a tři za jménem, na které byl také náležitě hrdý. Jenomže Milan Smatana byl taktéž coby ekonom-guvernér poněkud osamocen. Jistě, odbornost byla ve většině zemí světa (ne ve všech) považována za důležitý klíč (ne jediný) ke jmenování guvernéra. Dalšími klíči a mnohdy ještě důležitějšími byla v některých zemích také kupříkladu nekonfliktnost. Anebo to, jestli (budoucí) guvernér hrál často golf s prezidentem. A v mnoha zemích eurozóny to byly stále častěji klíče od odbornosti na hony vzdálené.
Milan Smatana bral svou roli smrtelně vážně. Liboval si v představě, že do dějin vstoupí jako guvernér vizionář. Vizionář je především prozíravý. I Milan Smatana chtěl být prozíravý. A byl. A tak se také velmi rychle dostal v Radě guvernérů Evropské centrální banky „na index“. Popravdě řečeno, nebyl na indexu sám, byl tam ještě s šéfem německé Bundesbanky. Tedy s tím rozdílem, že politický význam německého a slovenského guvernéra byl poněkud nesrovnatelný. Mnozí proto začali Milana Smatanu podezírat, že jeho postoje nejsou jeho postoji; že jeho rebelství není ničím jiným než dobře vykalkulovanou servilitou Německu. Smatana zuřil.
Tahle dvojice – německý a slovenský guvernér – začala být brzy v Evropské centrální bance silně politicky nepohodlná.
Tam, kde Evropa politicky volala po pumpování ještě většího množství peněz do ekonomiky, oni se zaklínali hrozbou inflace, kterou by tisk nekrytých peněz mohl vyvolat, podobně, jako tomu bylo kdysi v předválečném Německu. Ostatně nebylo divu, že německá hyperinflace byla vždy mementem právě pro německého guvernéra.
Tam, kde Evropa politicky volala po ještě větším finančním sjednocení a po bankovní unii, oni varovali, že větší propojenost evropských bank neznamená větší bezpečí. Že naopak čím propojenější banky, tím snadněji se bude šířit potenciální bankovní nákaza z jedné země do druhé.
Tam, kde se Evropa nechala politicky ukolébat takzvanými zátěžovými testy, modely, které měly prokázat, že evropské banky jsou silné a bezpečné a bezproblémově ustojí jakékoliv případné krize, oni vykřikovali, že zátěžové testy mohou dávat spolehlivé výsledky jen tehdy, poskytují-li banky o sobě spolehlivé informace. Pokud ale banky o svém účetnictví lžou, lžou i výsledky testů. A to raději ani nemyslet na to, že to, co si Evropa představuje a co v zátěžových testech testuje pod pojmem „krize“, může být procházkou růžovým rájem proti apokalypse, která skutečně může nastat, pokud se jednotlivé evropské země začnou pod tíhou svého děsivého zadlužení hroutit jedna za druhou.
Šéf německé centrální banky byl za své názory německými novináři označen za obezřetného a originálního.
Milan Smatana, šéf malé slovenské centrální banky, byl za své názory slovenskými novináři a bruselskými úředníky označen za pošetilého.
Dotklo se ho to. Měl přece sedm akademických titulů. Dotklo se ho to tak silně, že od té chvíle už nemohl z hlavy pustit vendetu.
A potom se stalo něco neuvěřitelného. Přesněji řečeno bylo by to neuvěřitelné, kdyby se to odehrálo v knize či ve filmu. Protože však život, a to i život ústavních činitelů, je mnohem prostší než literatura či akční filmy, mnohem prostší a civilnější, než si většina veřejnosti vůbec dokáže představit, bylo to vlastně celkem uvěřitelné. Stalo se, že jednou po skončení zasedání Rady guvernérů zaslechl na toaletě z vedlejší kabinky přidušený telefonický rozhovor nejvyššího šéfa, guvernéra celé ECB, jinak taky řečeného Staroch, při němž Staroch svůj neznámý protějšek na druhém konci ubezpečoval, že „o slabé pozici italské Banca Cariddi přeci dobře ví“. A prý že „je v ní hafo podělanejch derivátů“.
Zato Milan Smatana o žádné bance Cariddi nic bližšího nevěděl, a už vůbec nic nevěděl o její „slabé pozici“. Rozhovor by ho snad překvapil, kdyby Staroch byl ekonom ověnčený sedmi akademickými tituly stejně jako Milan. Ovšem Staroch byl jmenován šéfem ECB jen proto, že coby politik měl v rodné Itálii jakési sexuální škraloupy pro špásování s nezletilými, takže jej bylo třeba rychle katapultovat na pozici, kde bude požívat dostatečné imunity a doma se na něj navíc zapomene. A tudíž se nedalo čekat, že by Staroch jednal jako ekonom a dával si jako kovaný centrální bankéř pozor na jazyk. Namísto toho bylo všeobecně známo, že Staroch se vždy choval a bude chovat jako lehce senilní politik, který občas plácne, co mu slina na jazyk přinese. A tak se ani Milan moc nepodivoval, jak se mohlo přihodit, že se Staroch o tak choulostivém tématu rozpovídal na tak veřejném místě, jako je obyčejná kabinka toalety v Eurotoweru, do tak veřejného přístroje, jako je obyčejný, nešifrovaný mobil. Jediné, co Milanovi vrtalo hlavou, bylo, co má k čertu znamenat ona „slabá pozice“.
Čím víc nad tím přemýšlel, tím víc mu v hlavě začínaly vrtat i další věci. Třeba proč guvernér zjevně banku Cariddi kryje, když o jejích potížích ví? Třeba má ve vedení banky milenku…? Tahle teorie se Milanovi pro svou pikantnost obzvláště zamlouvala, i když si uvědomoval, že je nejméně pravděpodobná vzhledem ke specifickým Starochovým sexuálním preferencím. Nebo protože se problémy banky objevily už v době, kdy byl Staroch ještě ve vedení italské centrální banky a byl odpovědný za bankovní dozor.? To znělo sice dost pravděpodobně, ale zase to postrádalo tu správnou bulvární nálož, takže tahle teorie Milana bavila o něco míň.
O nic míň mu v hlavě nevrtala ani ona Starochova hláška o „hafu podělanejch derivátů“. Dlouho nechápal, co to znamená „hafo“. Zase tak dobře anglicky nerozuměl. Pak se mu podařilo vyšťárat, že je to jakýsi specifický výraz pro „hodně“ či „spoustu“. Rozhodl se tomu rozumět tak, že v bance Cariddi jsou mraky jakýchsi podezřelých finančních derivátů. Což ovšem byla další věc, která Milana hodně bavila.
Bavila ho proto, že mu časem začala vrtat v hlavě ještě čtvrtá myšlenka. Ta nejzvláštnější. Totiž Milan Smatana byl toho názoru, že Staroch je už tak trochu senilní stařík. A že senilní staříci, nota bene vysloužilí politici se škraloupem, nota bene tací, kteří kryjí jakési pofiderní banky s „hafo podělanejch derivátů“, by neměli dělat guvernéry. A že by bylo velmi, ale velmi záslužné takového senilního politika se škraloupem nabonzovat za krytí finančních podvodů. A sestřelit ho. Na jeho místo by se potom musel hledat nástupce. A jelikož senilní političtí staříci se škraloupem se evidentně neosvědčili, nyní by se konečně hledal mladý, vzdělaný, tituly ověnčený ekonom a vizionář. Někdo takový, jako je třeba Milan Smatana.
Nutno říci, že tuto pasáž si Milan chtěl v baru Im Herzen Africas nechat pro sebe. Pravda sice osvobozuje, ale odsud až podsad. Nicméně ta přidrzlá ženština, která do sebe lila jednu kávu za druhou a podle Milanova soudu už musela být kofeinem totálně zdrogovaná a která z něj během jeho monologu prakticky nespustila oči, jej celkem drsně přerušila v okamžiku, kdy začal mluvit o morálních aspektech zátěžových testů bank. A přímo a bez mrknutí se ho zeptala, jestli to náhodou nebylo tak, že měl taky svoje želízko v ohni. Třeba jestli náhodou neměl zálusk na funkcičku nejvyšší. A ten druhý koloušek, ten její manžel, se přitom svíjel jak červ na háčku a znovu se polil. Milan na to cosi zadrmolil, na což ona poznamenala, že prý aha, už jsme doma. A vyzvala ho, aby pokračoval. Od té chvíle měl Milan celkem nepříjemný pocit, že mu ti dva vidí až do žaludku.
Buď jak buď, Milanovi celá tahle záležitost s bankou Cariddi nedávala spát. Něco mu říkalo, že právě tohle by mohla být jeho sladká vendeta. Začal se v tom nenápadně šťourat.
A jak se tak šťoural, zjistil, že celkem malá Banca Cariddi se nedávno stala dceřinkou německé bankovní trojky HZ Bank. Čímž ovšem celá věc dostávala zcela jiné grády. Šťoural se tedy s novou vervou dál. A co nezjistil, tradičně velmi konzervativní a obezřetná HZ Bank měla tradičně a obezřetně nainvestováno naprosto nadprůměrné a neobyčejně vysoké procento svých peněz v německých státních dluhopisech. Díky čemuž se ve všech zátěžových testech pravidelně umisťovala jako banka mimořádně stabilní a bezpečná. Jenomže tohle byla právě ona otázka, ve které si Milan s mnoha svými kolegy nerozuměl. Milan byl totiž – podobně jako jeho německý protějšek – přesvědčen, že všeho moc škodí. Dokonce i moc německých dluhopisů v jedné bance škodí. Neboli to, co jiní považovali za výhodu, on chápal jako potenciální nebezpečí.
Jenomže tím byla náhle německá bankovní trojka ohrožená už ze dvou stran. Ze strany svých vlastních předimenzovaných investic do dluhopisů. A ze strany své podezřelé italské dceřinky, banky Cariddi, o jejíž prohnilosti sice Milan neměl žádné hmatatelné důkazy, ale nepochyboval, že ho uši neklamaly.
A jak nad tím tak pořád přemýšlel zleva i zprava, přišlo to k němu jako náhlé vnuknutí. To, co teď Milan musí udělat, je postarat se o zveřejnění neprůstřelné a detailní analýzy, která všem ukáže, že on, Milan, měl vždy pravdu. Že byl vždy ten pravý vizionář a prorok. Analýza musí být nezávislá, pochopitelně. Žádní analytici z ECB nebo jeho přímí podřízení.
Ovšem to úplně nejúžasnější bude, že tahle analýza bude zveřejněna teprve až týden poté, co se Milan nechá veřejně slyšet se zásadním prohlášením. S prohlášením, v němž bude varovat… před tím samým, co analýza. Která jeho slova vzápětí nezávisle potvrdí. Milan bude hvězda. Pomsta bude sladká.
Martin se opíral lokty o minerálkou nacucaný ubrus a po rukávech saka se mu pomalu rozpíjela mokrá skvrna. Už si nebyl tak docela jistý, že mu naproti němu sedící guvernér imponuje.
Pravda, guvernér měl víceméně jeho sympatie, cožpak o to. Jeho myšlenkové pochody byly v zásadě správné. A jeho obavy o osud Evropy se v posledních několika dnech vskutku ukázaly být celkem vizionářské. Jeho pohnutky nejspíš už tak docela ušlechtilé nebyly; koneckonců, i když to Smatana na přímou Heleninu otázku všelijak zamlouval, a svíjel se u toho jak červ na háčku, nejspíš všechno dělal vlastně jen proto, aby si nakonec sám dopomohl ke kariéře. Ale ani s tímhle Martin zase tak velký problém neměl. Měl pro to vlastně docela pochopení. Pro některé funkce je člověk ochoten prodat i svou ledvinu. Kdepak, problém byl v něčem jiném.
Když s Milanem Smatanou sedali ke stolu, ten člověk mu imponoval. Imponoval mu svou suverenitou, svou osobností, svou funkcí, svou odvahou setkat se tu s nimi zcela zjevně bez jakéhokoliv politického požehnání shůry. Ale zatímco Smatana mluvil, Martin měl čím dál tím intenzivnější dojem, že jeho suverenita je jenom hraná. Že jeho osobnost se rozplývá. Že veškeré charisma bylo dáno právě a jen tou funkcí, nikoliv osobností člověka, který před nimi seděl. A když se ho Helena uprostřed vyprávění tak protivně zeptala, jestli to všechno dělá z nějakého filozofického přesvědčení, anebo jen proto, aby kariérně poporostl, blekotal tak nepřesvědčivě, že jim tím odpověděl jasně.
A když pak Smatana svůj neobvyklý osobní striptýz skončil, Martin měl jasno. Sedí tu před nimi centrální bankéř, který byl na počátku plný smělých idejí a který to vážně myslel dobře. Který chtěl upozornit na nebezpečnou provázanost bank, na nekompetentnost nejvyššího vedení, na mizerný bankovní dohled. Ale ten člověk prohrál. A teď už je jen zlomený. Rezignoval. Pochopil, že už je pozdě, pozdě na záchranu bank, pozdě na záchranu evropské ekonomiky, pozdě na záchranu všeho toho, co kdysi chtěl řídit. A je pozdě i na záchranu jeho vlastní kariéry. Té kariéry, které dal úplně vše, které dal smysl svého života.
„To jako myslíte vážně?“ zeptala se Helena s nevěřícným výrazem.
„Naprosto vážně,“ potvrdil Smatana. „Už jsem se rozhodl. Rezignuju. Příští týden.“
Dlouho všichni mlčeli. Pak Martin ticho prolomil: „To přeci nemůžete. Jste jeden z mála kompetentních lidí v měnové politice. Teď to nemůžete zabalit. Právě teď ne.“
Smatana neodpověděl. Ale jeho výraz mluvil za vše. Už se rozhodnul. A Martin tušil, na co myslí. Že za to, co přichází, nechce nést odpovědnost. Že s tím nikdy nechce být historií spojován.
„Co myslíte, že teď přij de?“ ozval se znovu Martin.
Milan Smatana vůbec nezaváhal: „Kolaps. Nákaza se šíří takovým tempem, že bych se moc divil, kdyby se tomu dalo ještě nějak zabránit. I kdyby v ECB seděli lidi, kteří vědí, co dělají.
Ale ECB na těch nejvyšších postech řídí lidi, kteří vůbec nechápou, jak finanční trhy fungují. Nejdřív zkolabuje pár bank v různých zemích. Přijde finanční krize. Omezení pohybu kapitálu. Vlády některé banky zestátní, a tím na sebe převezmou jejich dluh. Pak přijde do dvou tří měsíců recese. Pokles třeba o pět šest procent. Dvouciferná nezaměstnanost. V některých zemích, jako v Itálii, Španělsku, v Portugalsku, nezaměstnanost až k padesáti procentům. Sociální bouře.
Stávky. Pády vlád. Předčasné volby. Populisti ve vládě. Nekompetentnost, kam se podíváte. Politici i centrální banky se budou tvářit, jako že všechno řídí, a přitom budou rádi, když to nesemele i je. Kvůli svému předlužení začnou bankrotovat státy. Přijde nová vlna pádů bank. Až na to, že tentokrát už nebude mít banky kdo zachraňovat. Lidi přijdou o vklady, ačkoli jsou údajně pojištěné, protože ve fondech pojištění vkladů nebude dost peněz. A budou politiky lynčovat…“ Smatana se odmlčel.
„Vidíte to moc černě,“ usoudila Helena. „Máte depku a s ní všechno vypadá hůř.“
Martinovi se zdálo, že jeho žena s guvernérem mluví jaksi nemístně žoviálně a lidově. Nicméně kupodivu Smatana se na ni usmál. Tonoucí se stébla chytá, napadlo Martina.
„Myslíte? A co bude podle vás?“ zeptal se Heleny.
„No, ehm… Ta nezaměstnanost k padesáti procentům, to jste přepísknul. Možná tak ke čtyřiceti procentům. A jenom na jihu eurozóny. A ty stávky, taky jenom na jihu. Třeba v Německu se stávkovat nebude. Naproti tomu jste nezmínil, že některé země asi tak omezí pohyb kapitálu, že to fakticky bude znamenat vystoupení z eurozóny. Sice oficiálně budou dál platit eurem, ale technicky vzato jejich euro nebude směnitelné přes hranice s eury z jiných zemí. Takže fakticky to vlastně bude měnová odluka. Minimálně na několik měsíců. Ačkoliv pro veřejnost se to tak nebude tvářit, do veřejnosti se dál bude hustit, že eurozóna trvá. Viděla bych to hlavně na Itálii.“
Smatana na ni zíral, jako by spadla z višně. „A to má jako být nějaký lepší scénář?“
„A ne snad? Nezaměstnanost čtyřicet nebo padesát procent je sakra rozdíl, ne? To může třeba v padesátimilionové Itálii, kde je, řekněme, polovina lidí práce schopná, dělat rozdíl i dva a půl milionu lidí!“
Helena se tvářila smrtelně vážně, ale v koutcích jí pohrával šibeniční smích. A Smatanovi to náhle v jeho zoufalství také zacukalo koutky a pak se rozesmál: „Máte dost černý humor.“
„A když už jsme u té srandy, pán Smatana,“ vzpomněla si najednou Helena, „jak to uděláme finančně? Dohoda zněla třicet tisíc eur plus veškeré výdaje na cestu a ubytování, jestli se nepletu.
Máme vám to fakturovat?“
Smatana se přestal usmívat. Jojo, když přijde řeč na prachy, a ještě tomu z vlastního, končí legrace, pomyslel si poněkud nervózně Martin. Teď bys mě, chlape, fakt nakrknul, kdyby ses tvářil, jako že o té dohodě nic nevíš. Ale nahlas neřekl nic.
„Víte, přemýšlel jsem nad tím,“ oznámil jim Smatana.
„A?“ Helena povytáhla obočí. Martin byl upřímně rád, že Smatana nemá šanci tušit, že tenhle výraz znamená u jeho ženy ten nejvyšší stupeň hrozby. Vyšší stupeň jsou již šťavnaté nadávky z bezpečného úkrytu.
„Víte, napadlo mě… Chtěl jsem vám udělat takovou nabídku. Peníze jsou jenom jedna možnost. Pak by tu byla ještě možnost druhá. Slyšel jsem, no, že prostě vy jste skončila v zaměstnání v Praze. A vy, Martine, jste zase, abych tak řekl, na volné noze, že. Takže jste oba vlastně úplně volní, že. Takže se nabízí ještě jedno řešení. Napadlo mě, co takhle pro jednoho z vás – anebo pro oba z vás, samozřejmě – doporučení do evropských institucí? Momentálně vzniká tady ve Frankfurtu nový orgán dohledu nad evropskými pojišťovnami. Obsazuje se komplet od nuly. No a v ECB by se taky něco našlo. Pochopitelně moje slovo a doporučení se počítá, výběrové řízení by pak byla už jen formalita.“ Smatana se usmál.
I Martin se usmál. A pak se usmál ještě víc. A pak se přímo zakřenil. A od toho, aby zavýskl radostí, ho odradilo jen to, že mu přišlo trochu neseriózní nejprve si alespoň očním kontaktem nepotvrdit s Helenou, jako že jasně, že do toho pochopitelně jdou. Mrkl na ni.
Helenina tvář byla naprosto kamenná. „Pán Smatana, neberte si to prosím nijak osobně, ale mohl byste nás na dvě minuty nechat o samotě?“ zeptala se ho. Martin z toho neměl ani trochu dobrý pocit.
Milan Smatana si to zjevně osobně nebral. Znovu se na ně povzbudivě usmál, jako že chápe, že o tak důležité věci se chtějí poradit, a odebral se na toaletu.
Jen co byl metr od stolu, spustili na sebe oba naráz.
„Heleno, o co ti sakra jde? Tohle je.“
„Martine, do háje, o co se tu sakra snažíš? Vždyť ty.“
„…super příležitost, jaká se už neopakuje!“
„…si tu jenom sám sobě něco dokazuješ, to nedává žádný smysl!“
„Heleno, kočičko, copak to nechápeš? Ty můžeš dělat v ECB, já budu dohlížet na pojišťovny, budeme se topit v penězích! Vypadneme konečně z Prahy! Tohle je obrovská šance!“
„Šance? Martine, probůh, kde žiješ? Jaká šance? Tak zaprvé, evropské instituce jdou do kopru. Zadruhé, kdo se dneska postaví na stranu politiků nebo na stranu centrálních bank nebo na stranu nějakých obdobných úřadů možná za pár měsíců zjistí, že stojí na špatné straně barikády a že se ho dav chystá zlynčovat! Zatřetí, ty přeci netoužíš po tom zahrabat se na nějakym podělanym úřadu. Jádro pudla je v tom.“
„…ale o jakém zahrabání to mluvíš.“
„…že si jenom něco chceš dokázat! Chceš něco dokázat svým rodičům až do nebíčka. Chceš něco dokázat bývalým kolegům novinářům. Chceš se na ně vytahovat jak kšandy. Chceš jim.“ „…jaký kšandy, Heleno? Uklidni se a.“
„…předvést, že heč, ty máš nějakou pitomou funkci ve Frankfurtu. Jenomže, Martine, ti všichni úplně kašlou na to, co jim nějaký Martin Stone dokazuje! Kašlou na celýho Martina Stone! A vůbec, těm všem týpkum vůbec nedokážeš, jak jsi dobrý! Těm akorát tak dokážeš, jak jsi snadno ochočitelný! Copak ty jsi…“
„…ale jaké furt dokazování…“
„…nějaký úředník? Do prčic, Martine, nechovej se furt tak, jako by ses někomu předváděl! Chovej se tak, jak se chceš chovat ty sám! Copak ty to nechápeš, že sis teď sám sobě nedal vůbec na výběr? Že sis právě teď vsugeroval, že nemáš žádnou možnost volby? Že se teď jenom necháváš vláčet okolnostmi? Cožpak jsme si zrovínka včera neříkali, že je zatraceně načase skočit přes palubu týhle podělaný potápějící se lodě? Buď aspoň jednou tak svobodný, že toho blba, který ti tu nabízí nějakou podělanou úřednickou funkci jenom proto, že z cizího krev neteče a jemu se nechce cálovat jeho vlastní prachy, pošleš do zadku!“
„Ach jo. A nekoukej na mě tak zamračeně. Eště si začnu myslet, že máš pravdu.“
„A nemám?“
„Ach jo. Do prčic. Já nevím. Nevím. Možná. Asi jo. No asi máš, no. No já vím, že máš, no, ale pravda bolí.“ Martin se zatvářil, jako by se měl pozvracet.
Milan Smatana opět dosedl na své místo, zjevně naladěn o něco málo lépe než před půl hodinou.
Helena mávla na číšníka, že by jako ráda páté dvojité espresso, a pokusila se přitom dlaní zamaskovat své uculování.
Martin se otřásl, jako by právě zkonzumoval jeden celý citron, a Milanu Smatanovi oznámil, že to s ženou již probrali. A že prý by rádi tu fakturu.
Smatanův částečně spokojený výraz byl v tu ránu vystřídán výrazem znechucení. A co že paní a pana Stonovy tak najednou popadlo? Nicméně když se ho Martin otázal, co že jeho tak najednou popadlo vycouvat ze všech veřejných funkcí, a co že se tedy jim tak diví, nedokázal na žádnou kloudnou odpověď přijít. A s trochou neochoty tedy přikývl, ať prý mu paní a pan Stonovi vystaví tu fakturu. Vyslovil to s jistou odmlkou, z níž bylo patrné, že by nejraději řekl „tu ZATRACENOU fakturu“, ale guvernér je guvernér a profesionál, i když se právě cítí pod psa, takže ono slovo na poslední chvíli polknul. A že prý mu ji mají poslat elektronicky na tu a tu emailovou adresu.
„Ehm, a mohla by být v librách? Britských librách? Přepočteno dnešním kurzem?“ otázala se nevinně Helena.
Martin i Milan Smatana svorně nadzdvihli obočí. Po dvou vteřinách Smatana otevřel ústa k protestu a vzápětí je pod dojmem jejího nevinně upřeného pohledu bez jediného mrknutí zase zavřel. Suše kývnul: „Hm. Ale jo. Proč ne.“
„Bezva, díky!“ zaradovala se Helena dětsky upřímně. A jelikož právě na ex vypila své poslední espresso, navrhla, co kdyby tedy už dýchánek ukončili?
Nikdo z přítomných neměl nic proti.
Byla to ovšem Helena, kdo se opět zadrhnul, jen co vyšli na chodník. Rázně se zastavila, vší silou se zavěsila do manžela, a tichým hláskem mu sdělila, že se jí udělalo nějak špatně. A že to s tím kafem asi trochu přehnala, protože se cítí úplně zfetovaná. A aby svému nešťastnému zapípání dodala váhu, volnou rukou se chytila za ústa v mezinárodně srozumitelném gestu, jako že se jí chce zvracet.
Její manžel obrátil oči v sloup, zamumlal něco v tom smyslu, jako kdy probůh už jeho žena vyroste z puberty, pak o něco hlasitěji prohlásil „tak pojď“, podepřel ji vší svou silou, a vydali se na pomalý pochod k nedalekému hotelu All Seasons na MoselstraEe 12.
„Neřídíme systém, systém řídí nás.“
Frankfurt nad Mohanem, Německo 25. května
Nezdálo se, že by se do rána Helenin stav zásadně zlepšil. Mezi několika záchvaty prudké nevolnosti skučivě svému choti sdělila, že nejen, že už nikdy v životě nebude chlastat šnaps, ale ani kafe, potažmo jakýkoliv jiný kofeinový nápoj. A že čestnou výjimkou by možná mohl být jen pravý černý čaj se svým theinem, pochopitelně o páté, ale tohle si ještě bude muset rozmyslet. Martin přitom sice napůl spal, ale snažil se tvářit, jako že ji plně vnímá.
Leč Helenin nevalný stav měl ještě jednu implikaci. Ukázalo se, že ráno Helena odmítla vstát z postele. Tudíž museli zásadně pozměnit své plány. Původně zamýšleli vrátit se do Prahy již dnes, v sobotu. Helena však prohlásila, že dneska ji z postele nikdo nikam nedostane ani párem volů. I odjezd byl přeložen na neděli.
Netrvalo však dlouho a Martin se začal v hotelovém pokoji nehorázně nudit. Z nudy napsal a odeslal fakturu v librách Milanu Smatanovi. Z nudy si dokonce pustil z Helenina notebooku písničku Wind of change od Scorpions a ohodnotil tu skladbu na šestku. Z Heleny názor nevymámil, neb měla zrovna přetaženou peřinu přes hlavu. Z nudy si přečetl i všechny nové agenturní zprávy.
Ty ho konečně trochu probraly. Italská vláda se bojí odtoku kapitálu. Italská vláda zavírá hranice pro pohyb peněz. Jinými slovy, italská vláda zakázala ze země bezhotovostně vyvádět eura do zahraničí a fyzicky vyvážet bankovky se sériovým kódem obsahujícím písmeno S – tedy kódem Itálie coby emitenta.
„Kočičko? Žiješ trochu?“
„Hmmm.“
„Itálie už zmrazila pohyb kapitálu přes hranice. Hele, furt to houstne. Musíme s našima prachama v Praze něco udělat.“
„Hmmm.“
„Myslím to vážně. Co myslíš? Převedeme je někam jinam? Založíme si účet v nějaké jiné zemi? Zase do liber? Nebo do dolarů? Nebo bys je vybrala v hotovosti?“
„Hmmm. Spím.“
„Do prčic, Heleno, tak se prober, tohle je vážný. Tohle je v podstatě, technicky vzato, italská měnová odluka od eurozóny. Za chvíli máme run na banky i v Praze. Musíme se o naše peníze postarat, dokud je čas.“
„Hmm. Do zítřka se to snad nepodělá,“ usoudila Helena a překulila se na druhý bok.
Martin se hluboce zamyslel, jak vysoká je šance, že Helena má pravdu, a jelikož došel k závěru, že do zítřka či do pondělka to snad opravdu vydrží, začal se opět nudit.
Nudil se tak okázale a demonstrativně, až mu žena navrhla, zda by se nechtěl vypakovat na nějakou procházku. Třikrát se ujistil, že jeho kočička opravdu, ale opravdu nic nepotřebuje, a že zvládne zvracet i bez něj, a pak se šťastně odporoučel.
O nějaké dvě hodiny spánku později Helena konstatovala, že už jí je trochu líp a že se i ona nechutně nudí. Možná to nebyl ten úplně nejlepší nápad odložit odjezd až na zítřek. Hmátla po svém iPhonu. Chvíli přemýšlela, čím by se zabavila, a pak si vzpomněla na bitcoin. Ostatně mluvili o něm s Martinem už tolikrát… Chvíli se tedy bavila stahováním softwaru, kterým se lze dostat do bitcoinové sítě. To jí nevydrželo na dlouho. Poté se chvíli věnovala zřizování elektronické bitcoinové peněženky. Ale jen co byla hotová a došlo na stádium, kdy by měla nějaké bitcoiny koupit, přestalo ji to bavit. Chvíli si s telefonem jen tak pohazovala v ruce a potom vytočila číslo.
„Něco tě trápí?“ zeptal se William o deset vteřin později odněkud z ostrovní monarchie.
„Jak jsi na takovou otázku přišel?“ podivila se Helena.
„Protože voláš ty mně, ne já tobě.“
Rozhodla se tu poznámku ignorovat. Raději se konverzačně otázala, čeho se William právě teď v rámci své OCD bojí. A když jí to sdělil, ubezpečila ho, že to, že s klientem zrovna podepsal smlouvu o zprostředkování prodeje usedlosti s přilehlými pozemky o rozloze čtyř hektarů, vážně není důvod, aby si šel vydezinfikovat ruce a převléknout košili. Načež se dozvěděla, že to taky její přítel vůbec nezamýšlel, že pouze má v rámci své aktuální obsese nutkavou potřebu to udělat. Jenomže myslet na něco a dělat to něco jsou dvě různé věci. Občas je prý třeba myšlenky ovládnout.
Helena chvíli uvažovala, zda tím William náhodou nenaráží na jejich vztah, ale i to se rozhodla ignorovat. A přešla k věci: „Už jsi měl někdy pocit, že jsi jako v kleci? Že se tvůj život někam řítí, a ty ho vůbec nemůžeš sám řídit? Že tě jen řídí všichni kolem tebe?“
„V minulosti skoro permanentně,“ dozvěděla se. „Teď už ne. A proč se tak cítíš ty?“
„Protože se kolem mne dějí věci, které nechci, aby se děly. Snad jediná věc, kterou jsem v poslední době zažila a měla jsem pocit, že ji mám sama v rukách, bylo to, že jsem dala výpověď. Ale to je taky otázka. Myslím, že kdybych nedala výpověď, v následující minutě by mě stejně sami z práce vyhodili. Jinak ale všechno stojí za pendrek. Přišla jsem o miminko. Dostali jsme s Martinem supr zakázku na analýzu ve Frankfurtu, ale místo abychom ji dělali z Frankfurtu, krčíme se jak krysy polovinu doby v nějaké díře v Itálii. Martinovi nějaký cvok rozmlátí ciferník, pak nás zas nějaký úchyl jen těsně nepřepadne v hotelu. Než zakázku dokončíme, banka, kterou analyzujeme, se nám v přímém přenosu zhroutí, takže můžeme celou práci vyhodit a bůhví, jestli za ni teď vůbec dostaneme zaplaceno, ten chlap se na to, že by měl platit, moc nadšeně netvářil.“ Helena najednou mluvila velice překotně: „A to ani nemluvím o tom, že svět kolem nás se úplně pomátnul. Píšeme analýzu, která měla sloužit k tomu, aby zabránila finanční krizi, a pak najednou bum, ještě než může být naše práce zveřejněna, sedíme tu uprostřed finanční krize jako vyšité a sledujeme, jak se celý finanční systém hroutí.“
Helena teď už zvýšila hlas: „Cítím se prostě děsně! Byli jsme najatí právě proto, abychom zabránili tomu, co se teď v Evropě děje. Jenomže je pozdě! Pozdě! Nemůžeme už vůbec nic dělat! Cítím strašlivou, strašlivou frustraci.“
„Bereš to za úplně špatný konec, Heleno.“
Překvapeně se ošila. „Heleno“ ji oslovoval výjimečně.
„Pořád se lituješ. Lituješ se, jaká jsi oběť lidí a událostí kolem tebe. Podle tebe ti všichni znemožňují dělat to, co ty dělat chceš.“ William najednou ztišil hlas, ale přesto zněl krystalicky zřetelně. „Heleno, už jsi někdy viděla nějakou šťastnou oběť?“
Bylo to, jako by jí uštědřil políček. On, který jí měl rozumět, ji tak hluboce nechápe. Snad poprvé v životě na něj do telefonu rozezleně zaječela: „A ty si snad myslíš, že s tím můžu něco dělat? Co to kecáš za kraviny?!“
Williamův poklidný hlas se ani v nejmenším nenechal vyvést z míry: „Víš, lassie, je jen na tobě, co si budeš myslet o věcech kolem sebe. Je to otázka tvého rozhodnutí. Je jenom na tobě, zda ve všem budeš hledat jen negativa, nebo jestli se stejné události naučíš vnímat pozitivně. To, jak věci vnímáš, je otázkou zvyku. Ale zvyk je něco, co se dá změnit.“
Odtáhla si ostentativně mobil trochu dál od ucha, protože vůči němu najednou cítila mimořádnou nechuť. Na tyhle filozofické žvásty nebyla zvědavá.
Jeho hlas byl však stále stejně klidný. „Přišla jsi o nenarozené miminko. Bolelo tě to. A bolí pořád. Ale kdyby se to nestalo, nevytekly by ti nervy, nedala bys výpověď v bance, pracovala bys pořád dál v instituci, kterou jsi vlastně v hloubi duše nenáviděla. Jenom sis to bála přiznat, že ji nenávidíš, protože sis sama sobě neustále dokazovala, že jsi dobrá v čemkoliv, na co sáhneš, že jsi lepší než tvá matka. Tvůj život by bez té události byl dál rutina. Nepřemýšlela bys o tom, kdo jsi, co skutečně chceš, nenapadlo by tě přestat se opíjet. Neprošla by sis krizí, která ti ukázala, co všechno ve svém životě nenávidíš.“
Helenin vztek vyprchával. Znovu si mobil přitíhla blíž k uchu.
„Nikdy bys nevnímala tak ostře všechny konvence, všechnu faleš kolem sebe, nikdy by ses tomu nevzepřela. Nikdy by ses neosvobodila. Lassie, kdybys nezažila před časem tu bolest, vážila by sis příštího miminka, které třeba budeš mít, tolik, jako si ho teď budeš vážit? Radovala by ses z něj tolik? Kdybys nezažila tu bolest, byla bys schopna docenit své štěstí? Nebrala bys ho jako samozřejmost?“
William se na chvíli odmlčel. „Přestaň si hrát na oběť. Staň se konečně tím, kdo svůj život sám řídí. Můžeš se zcela vědomě rozhodnout, že to, co prožíváš, není zlo, ale zkušenost. Zkušenost, která ti umožňuje rozumět sama sobě lépe. Prožívat všechno intenzivněji. Radovat se z každé minuty, jako by měla být tvá poslední. Lassie, každá věc se dá popadnout za dva různé konce. Je jen na tvém rozhodnutí, pro který konec se rozhodneš.“

Helena neodpověděla. Měla pocit, že ji štípou slzy, ale nechtěla jim dovolit začít téct.
Loch Lomond, Skotsko 25. května
William odložil mobil a zahleděl se směrem k chladným vodám jezera Loch Lomond. Seděl se svým notebookem na vyvýšené terase před domem, přesto mu výhled částečně zakrývaly vzrostlé stromy ze spodní části zahrady.
Pročítání nového obchodního kontraktu bylo vždy příjemnou zábavou. V duchu se vždy bavil tím, že rozpočítával, kolik peněz mu nový kontrakt přinese v přepočtu na jedno písmeno smlouvy. Infantilní zábava, přiznával si, ale přesto zábavná. Teď ho ovšem čtení smlouvy přestalo bavit a znechuceně notebook odstrčil.
Teď pláčeš, lassie, hodně bych se divil, kdyby ne. Sáhnul jsem ti hluboko do duše. Možná jsem to přehnal, možná jsem měl držet hubu. Možná jsem teď napáchal víc škody než užitku. Ale snad ne. Největší škodu napáchá bolest, kterou se bojíme pojmenovat. Která nemůže ven. Je to pak jako nechutný absces, který hnisá a tělo skrytě sžírá zevnitř, dokud se jednoho dne nevyvalí. Vím, že jsem ti ublížil, když jsem s tebou mluvil o tvém miminku, ale to jen proto, aby ten sajrajt mohl ven.
Kousl se do rtu. No jo, ale co ten můj sajrajt? Kdo mně s ním pomůže? Jasně, že nikdo. Svého océďáka v sobě můžu zdecimovat jenom já sám.
Vím, že kdysi měla pocit, lassie, kdoví jaký nejsem superman. Vlastně jsem ani nevěděl, jestli se mi to má líbit. Na jednu stranu mi to dělalo dobře. Na druhou stranu jako by to mezi nás stavělo nějakou bariéru. Jako by ses mi právě kvůli tomuhle svému pocitu nechtěla otevřít… tak, jako ses otevřela Martinovi.
Ale teď? Co teď, poté, co jsem ti přiznal, že jsem océďák a že jsem si chtěl mockrát sáhnout na život? Cítím z tebe nějakou změnu. Anebo možná si to jen vsugerovávám… Vím, že superman už pro tebe nejsem. Ale co vlastně teď pro tebe jsem, bůh ví. Opovrhuješ mnou?
Lituješ mne? To mnou už raději opovrhuj, než abys mě litovala! Anebo prostě jen nevíš, co si o mně teď máš myslet? Pořád mi věříš. To vím. Cítím to. Ale co si myslíš dál? Jistý si nebudu, dokud se ti nepodívám do očí.
Vím, že jsi o OCD už přečetla všechno, co se dá na internetu najít. Ale přesto si to nejspíš neumíš přesně představit. Tušíš, anebo netušíš, že pro mě je to ještě pořád každodenní boj, abych ráno vstal a po celý den fungoval jakž takž normálně? Nejen před druhými. Na jejich názor dneska už kašlu. Ale hlavně abych fungoval normálně sám před sebou.
Ano, lassie, bojím se. Já se pořád trochu bojím, že mě za to všechno odsoudíš. Protože tvůj názor je ten jediný, na kterém mi ještě pořád záleží. A protože mi na něm záleží, musel jsem ti to nakonec o sobě říct. Už to před tebou nechci skrývat.
Určitě netušíš, jak jsem z toho boje některé dny unavený. Někdy je to lepší a někdy horší. Důležité je, aby lepší to bylo častěji než horší.
Jenomže do prdele!, právě teď je to horší. KURVA! Proč ti pitomci Keyovi museli lézt na tu podělanou loď, když nejspíš neuměli řídit ani tříkolku?
Vím, že bych měl zavolat na policii. Zatraceně to vím už deset dnů. Vím, že jejich těla ještě neidentifikovali a už ani neidentifikují. Protože co má britská policie? Má vzorky jejich prstů? DNA? Jejich doklady? Nemá nic. Kurva!
Jenomže představa, že bych se o tom musel bavit s policíí, natož představa, že bych musel jít na patologii, je pro ócéďáka prostě neúnosná. Aspoň zatím. Snažím se, kurva, já se fakt snažím se k tomu přinutit. Ale ještě pořád jsem tu sílu v sobě nenašel.
A třeba bych ani na patologii nemusel… Možná si to představuju úplně blbě. Možná by stačil jen jeden anonymní telefon a nabonzování, kdo by to možná mohl být. A ať si policie víc informací vyžádá z Aucklandu. No jo, jenomže si můžu být jistý, že kdyby někdo něco takového policii anonymně zavolal, policie by se v tom začala rejpat. Jak to, že je ten bonzák znal? Jak to, že chce ten bonzák zůstat anonymní? A o to víc by mě hledali. A o to víc by mě tahali po všech čertech. KURVA!
Zavolám tam. Vím, že je správné to udělat. Jenom musím v sobě nahromadit ještě o trochu víc sil. Vím, že se mi to podaří.
Ale dneska na to ještě pořád nemám.
Frankfurt nad Mohanem, Německo 26. května
Mlčky házeli své věci do kufrů. Helena lehce popuzeně. Martin lehce nervózně. Vyvádělo jej z míry, že se za nimi neozývají obvyklé nadměrné decibely, a že si tedy nemá na co stěžovat. Nezdálo se však, že by tentokrát jeho žena jevila mnoho zájmu o standardní hudební kulisu. Od včerejška se zdála být podrážděná. Něco nebylo v pořádku.
„A nemohl bys mi prosím tě připravit a oloupat z toho tvého včerejšího nákupu jeden banán, dva pomeranče a jedno jablko?“ ozvala se najednou z ničeho nic.
„Nechceš to i předžvýkat?“ zapitvořil se zpruzeně.
„Oloupat, nemíchat, nežvýkat,“ odsekla. „Já zatím sbalím notebook.“
Aha, tak to už je s balením hotová. Když už je ochotná sklidit ze stolu i svá elektronická udělátka, bez kterých jindy nedá ani ránu, vypadá to na opuštění hotelového pokoje během tří minut. Jal se zapínat svůj kufr. Ovoce ještě počká. Jeho počínání ale přerušilo zvonění mobilu.
„No ne, pane Sýkoro?!“ zavrčel do telefonu. „Dobrý den? Za co vděčím vašemu telefonátu? Máte pro mě nějaká eura v igelitce? Možná by se docela hodila. I když libry by byly lepší.“ Jen co to dořekl, lekl se sám sebe. Kde se ve mně bere taková nespolečenskost? Loupl očima po Heleně, a když zaznamenal, že na něj se zájmem a pobaveně s pootevřenou pusou civí, lekl se ještě víc.
„No… no… ehm… já jenom… ehm… jak se máte, Martine?“
S povděkem zaznamenal, že Helena mu přestala věnovat pozornost, patrně vyhodnotila probíhající telefonát jako běh na dlouhou trať, a aby se nenudila, zase otevřela již sklapnutý notebook. Vsadil by svoje boty, že si jeho žena mírně pohrdavě v duchu říká něco v tom smyslu, že chlapi na rozdíl od ženských nejsou schopni dělat dvě věci najednou, takže dokud její muž nedotelefonuje, nebude schopen nejen oloupat jí ovoce, ale ani opustit hotelový pokoj. Zkusil se znovu soustředit na lobbyistu na druhém konci.
„Co jste říkal? Jak se mám? Hm, ujde to. Když nepočítám, že se všechno kolem sere, půlka Evropy jde do kytek, žena blije jak Alík a právě jsem odmítnul supr flek v ECB. Co potřebujete?“
„Ale jděte, Martine, Martine. Připadáte mi nějak negativně naladěný. No to víte, situace dneska není růžová pro nikoho. Ale já myslím, že.“
„Heleďte, k věci, prosím,“ přerušil ho Martin a znovu se sám sebe lekl. A současně ucítil jistou dávku hrdosti, že dokáže být na toho slizkého hada tak příkrý jen proto, že má chuť být příkrý. Ještě před měsícem by to nedokázal. „Právě jsem na odchodu.“
Vteřinka ticha. „No víte, Martine, já jenom že bych pro vás měl novou zakázku. Určitě by vám sedla. Je přímo vám na míru. Všechno naprosto korektní, samozřejmě. Ale vy někam jedete? To je škoda, nerad bych vás zdržoval. Kam máte namířeno?“
„A víte, že ani nějak nemám zájem?“ otázal se Martin.
„No to je škoda, ale co se dá dělat, že, asi spěcháte? Kam máte namířeno takhle v neděli? Rodinný výlet?“ Lobbyistův hlas jako by máslo ukrajoval.
„Právě jedeme domů,“ odsekl Martin. „Z Frankfurtu.“
„Ale neříkejte? Vy jste pořád ještě ve Frankfurtu? Ale to už jste tam nějakou dobu, že? To když už jsem s vámi naposledy mluvil… Pořád ještě pracovně? A co auto, už je spravené?“
„Cože? Auto?“ Martinovi dělalo poněkud potíže přepínat z tématu na téma a zorientovat se, o čem Sýkora zase mele. „Jó auto. Ne. Na šrot. Zítra jde do servisu. Už v Praze. Heleďte, jestli už nemáte nic dalšího.“
Ale ne, nemá, ujistil ho Sýkora, a rozloučil se.
Martin zaklel, zastrčil mobil do kapsy a otočil se k Heleně, jako že už mohou jít. Helena mu nevěnovala pozornost. S našpulenými rty, výhružně přivřenýma očima a zaťatými pěstmi civěla do obrazovky svého notebooku. Nemusel se jí ptát, na co se dívá. Její nenávistný pohled mluvil za vše. Naklonil se jí přes rameno.
„Ten email se mi válí ve schránce už od pátku,“ informovala ho. „Akorát jsem od té doby nečetla maily. Tak on si ten pacholek nedá pokoj.“
Martin prudce přecházel po pokoji. Jeho přísně racionální uvažování to nechtělo pobrat.
Vždyť ten prasák nebyl ani obviněn, málokdo tuší, že v tom podvodu byl taky namočený, a má slušnou šanci se z něho vykroutit. Nebo ne? Asi ne. Jinak by je ten idiot nevydíral.
A vůbec, když oni dva Klausovi Schenkerovi tak moc leží v žaludku, proč se ten hajzlík prostě nevymáčkne pořádně, co od nich chce? Třeba proč se je nepokusí uplatit, aby byli zticha a své trestní oznámení stáhli? Ale to on ne. On prostě jenom pořád dokolečka a dokola trvá na tom, že se s nimi – tedy pardon, vlastně s Helenou – chce sejít. Jinak bude bububu. Ale co by od Heleny vlastně konkrétně chtěl, kdyby se s ním tedy skutečně sešla, to už neřekne. A co by to bububu mělo obnášet, to se nevymáčkne taky.
Mimochodem, Helena. Proč vlastně ten grázlíček pořád otravuje jenom ji, když o tom podvodu slyšeli oni oba? Protože si myslí, že Helena je jako ženská z jejich dvojice ten slabší a povolnější článek, který se snadněji nechá zastrašit? Martin už zase cítil bublinky vzteku v krku a náhlý příval rozhodnosti. Jen kdyby tak měl nějaký nápad, k čemu se rozhodnout.
Zamyšleně potřetí zakopnul o svůj kufr pohozený uprostřed pokoje a Helena sebou popuzeně škubla. Podrážděně sledovala svého muže, který se neúspěšně pokoušel vyprostit nohu z popruhu zavazadla, a nijak se nenamáhala mu pomoci. Najednou si s nelibostí uvědomila, jak jí Martinovo nemotorné počítání leze na nervy.
Že jí vlastně úplně všechno leze na nervy.
Že nemůže vydržet ani sama se sebou.
A že má strach. Úplně obyčejný, z pradávných věků se vynořivší strach. Cítila se zatlačená do kouta.
Martin, stále zuřivěji klepaje nohou, prohlásil „himlhergotzasranejpopruh“ dvě sekundy předtím, než se vydal čelem vstříc zemi, ovšem jeho pád měkce ukončila postel, která se mu postavila do cesty. Popruh nohu pustil, vymrštil se směrem k Heleně a švihl ji do lýtka.
Helena měla nejen pocit, že je v koutě, ale také že ji kdosi zezadu škrtí. Už nemohla dál sedět na jednom místě. Vyskočila ze své židle, chvíli bezradně postávala a pak se rozešla ke svému notebooku.
Martin se ozval: „Myslím, že bychom si měli udělat tabulku v Excelu, a do ní si dát různé variantní scénáře. Třeba co dělat, pokud…“
„Myslím, že bych si měla pustit nějaký pořádný nářez,“ přerušila ho rezolutně Helena. „Dřív, než mi vytečou nervy a pošlu tě i s tou tvou tabulkou do někam.“ Prsty se chopily myši. „Tak třebááá…“ Čtyři počítačem zesílené a energicky znějící hlasy chlapíků ze skupiny Queen zařvaly do pokoje I want it all, I want it all…
„Já myslel, že bychom si jako měli pěkně přehledně ujasnit pro a proti případné…“ „Ježíšmarjá, Martine, prosím tě, sklapni už!“ zaúpěla Helena. „Co je asi v téhle situaci přehledného a logického a racionálního? Co chceš spočítat na tom, že nám asi jde o kejhák?! Nebo se ten pacholek nevyjádřil dost jasně?“ Odmlčela se a zavřela oči. „Slyšíš tu neuvěřitelnou kytaru?“
„Hm. Nějak jsi zastydla někdy v osmdesátých letech, ne?“
Helena si tiskla sevřené pěsti na spánky.
… Adventure seeker on an empty Street…
Náhle se prudce postavila a Martin ucouvnul. Něco v jejím výrazu jej zneklidnělo. „Seru na to, kde jsem zastydla! Seru na škatulky!“
Její muž polekaně uskočil. Tohle bude vážné. Velmi vážné. Dvě vulgární slova za sebou padající z úst jeho ženušky. Něco je moc špatně. Rychle se pokusil zanalyzovat, co urážlivého asi mohlo být na zmínce o osmdesátých letech, ale nic jej nenapadalo. „Já to tak nemyslel. Já jen jako že už je to trochu obstarožní…“
… justgive me whatIknow is mine…
„Seru na to, co je právě in. Seru na systém! Seru na to, koho tím seru! Tohle je krystalická energie! Kurva! A je mi jedno, jak je ta energie stará! Já chci zpívat třeba falešně, když čistě zpívat neumím! Chci vyřvávat písničku, která mě baví, ne tu, která je právě teď v kurzu! Nechci mlčet jen proto, že mám totální hudební hluch!“ Držela se za spánky a zuřivě dupala do rytmu.
„Probůh, ženská,“ vyděsil se upřímně Martin. „To snad radši ne. Já jen, že teď vypadáš tak nějak v transu. Tak nějak jako šaman. Zkouřenej šaman. Takhle prasecky jsi nikdy nemluvila. Já bych řek‘, že teď bychom si spíš měli zanalyzovat naši situaci…“
„I want it all I want it all I want it all.“
„And I want it NOW!“ Její hlas byl skřehotavě falešný. „Wow! Tohle jsem já! A já chci být já! Já – chci – být – sama – sebou! Už si nechci pořád něco dokazovat! Nechci ani okolí nic dokazovat! Seru na to, co si o mně lidi myslí! Já – chci – žít!“ Burácela. „Chci být svobodná! Chci – cítit. Chci – emoce. Lásku. Bolest. Cokoliv! I to, co bolí! Už mě nebaví být chudinka. Chci – žít – naplno! Chci to všechno!!“
… so much to do in one life time…
„Kočičko?! Tobě tečou slzy.? Ty pláčeš? Mně asi něco uniká…?“
… yes I‘ m living it all…
„And I‘ m giving it all…“ Zmlkla a přestala skákat. Slzy se jí valily z očí, ale nechala je téct. „Myslím, že už jsem pochopila, co mi William chtěl říct.“ Třásla se.
„Cože? Ten chlívák do tebe zase něco vandroval? Heleno.? Jsi v pořádku? Celá se klepeš…?“
Pomalu k němu stočila oči: „To nic. Jenom jsem se podruhé narodila. A taky jsem kápla na tu desítku. A co bys řekl na to, kdybychom za tím prevítem Schenkerem zašli?“
„Ježišmarjá, kroť své vášně. Jestli ti to ještě nedošlo, on nám právě teď vyhrožuje, že nás zabije.“ Martin byl upřímně poplašený.
„Každá věc se dá popadnout za dva různé konce. Je jen na tvém svobodném rozhodnutí, pro který konec se rozhodneš. Jestli budeš kořistí, nebo šelmou.“
„Asi tě nechápu,“ konstatoval frustrovaně.
„Martine, ten maník, Schenker, na mě nepůsobí jako člověk, který by nás odprásknul za bílého dne před svědky. Spíš na mě působí jako posera. Je silný jenom proto, že my tu jeho podělanou hru akceptujeme. A to mě právě přestalo bavit. Přestalo mě bavit hrát si na chudinku, která se dobrovolně nechá šikanovat. Takže tu zůstaneme ještě jeden den. Uděláme to takhle.“
Když mu svou vizi popisovala, měl Martin intenzivní dojem, že jeho ženě by patrně prospěla návštěva u psychiatra. Jenomže musel připustit, že žádný lepší plán zrovna teď nemají.
Frankfurt nad Mohanem, Německo 27. května
„Do prčic práce, co to hovado zase chce? A proč buzeruje tak brzy? Co kdybych ještě spal?“ vyštěkl Martin a přijal hovor na svém mobilu. „Dobrý ráno, pane Sýkoro. Ne, nemám o vaši zakázku zájem.“
„Ale jděte, Martine… Dobrý den. Jak se máte? Říkal jsem si, když už jste teď v Praze, jestli byste se u mě nechtěl zastavit a vyslechnout si pár podrobností o té zakázce…“
„Nejsem v Praze. Jsem ve Frankfurtu.“
„Ve Frankfurtu?“ Sýkorův hlas náhle jako by zněl nepatrně popuzeně. „Říkal jste přeci včera, že dneska už budete doma…“
„Včera jsem říkal, že hodlám odjet do Prahy,“ přerušil ho Martin. „A pak jsem si to zase rozmyslel. Prostě mě tak napadlo, že se mi tu líbí. A že si tu dám ještě s jedním chlápkem rande. A že do Prahy pojedu až dneska. Což vás ovšem vůbec nemusí trápit, protože ať tak či onak, nemám o vaši práci zájem. A pro případ, že byste tomu ještě pořád nechtěl rozumět, tak nemám o vaši práci zájem. Nashle. Kurnik, co se ten rosolovitej Ovar furt tak stará?“ ulevil si už do típnutého telefonu.
„Jeho péče o tebe je fakt příkladná,“ souhlasila jeho žena a soukala se s mohutným kroucením do džín. „Tihle týpci jsou neskutečně splachovací.“
„Víš, že ti to děsně sluší?“ chtěl vědět Martin. Pohled na jeho ženu, jak se vlní, aby se dostala do těsných kalhot, mu okamžitě zlepšil náladu.
„Vím. A jak mi je, to se nezeptáš?“ předstírala pohoršení.
„A jak ti je?“
„Blbě. Je mi šoufl. A motá se mi hlava. A jsem hrozně unavená. A mám ukrutnou chuť na jahody.“
Hm, to je výborné, když možná už za pár minut budou muset brát nohy na ramena, protože je jeden pomatený chlápek bude chtít odprásknut, usoudil. Ale nechal si to pro sebe. Ještě aby ji tak znervóznil.
Helena ale nevypadala unaveně nebo nervózně ani trochu. Vypadala spíš nabuzeně. Už dlouhou dobu u ní tak dobrou náladu neviděl. Teď si přetahovala přes hlavu červené sportovní tričko, které si nedávno koupila tady ve Frankfurtu, a přitom poskakovala po jedné noze, broukajíc si jakousi potrhle rychlou melodii. Což bylo naprosto nevídané vzhledem k časné ranní hodině. Touhle dobou za normálních okolností jeho žena ještě nefungovala ani z padesáti procent. „Tak jdeme?“ zeptala se.
Beze slova se zvedl z křesla a vykročil ke dveřím.
„Nějaké nové zprávy, co nám dělá naše roztomilá krizička?“ zapitvořila se sarkasticky Helena, když vycházeli z hotelu na ulici, a současně se do manžela pohodlně zavěsila.
Pochopil, že je to výzva, aby se vytasil s mobilem. Za chůze v něm jednou rukou vyhledával. Střídavě zvedal oči, aby nesejmul nějakého chodce, a zase je skláněl k displeji. Helena se jím nechávala pasivně vést a koukala, kde co létá.
„Takže,“ začal citovat z titulků agenturních zpráv, „Evropská centrální banka dneska organizuje aukci, bude vykupovat od komerčních bank dluhopisy. Všechny banky v eurozóně si v aukci mohou centrální bance říct o neomezené množství likvidity a tak dál, hmm. A to proto, že panují obavy, že banky nebudou stačit při stávajícím tempu výběrů hotovosti zásobovat bankomaty. bla bla. Očekává se, že by si banky mohly v aukci říct až o pět bilionů eur.“
„Co je to za pitomost?“ přerušila ho Helena, nyní vedle něj pubertálně poskakující krok-sunkrok jako králík. „Panují obavy, že banky nebudou stačit zásobovat bankomaty? Kdo takovou blbost řekl? To máš, jako když se topíš, polykáš andělíčky, a pobřežní stráž na tebe civí a prohlašuje, že panují obavy, že bys taky nemusel umět plavat. Už včera večer jsem četla, že ve třetině německých bankomatů prachy došly. Navíc když banky dostanou bezhotovostní prachy od ECB, tak s těmi bezhotovostními asi sotva nakrmí bankomaty, které chtějí papírky.“
„No tak potřebovali to napsat nějak eufemisticky, no,“ bránil novináře Martin. „Nemůžou šířit takovou paniku. Potřebují lidi uklidňovat. I když to nedává moc smysl.“
Jeho žena si pohrdavě odfrkla, jako že si o tom myslí své. „Nějaký další zprávy tam nemáš?“ „Tady je něco. Německý institut Ifo snížil na základě současné finanční krize odhad německého HDP za druhý kvartál letošního roku o půl procentního bodu.“
„…a v dalších zemích by směle mohli snížit odhady taky a ještě o víc,“ doplnila Helena. „Což je docela průser, ačkoliv si to zatím málokdo uvědomuje, protože když takhle nečekaně klesne HDP, sníží se tím automaticky taky ceny nemovitostí, což znamená, že se sníží hodnoty zástav, které banky mají na zajištění hypoték.“
„…a čím víc se účetně smrsknou zástavy bank, tím víc se zhorší bezpečnost bank,“ pokračoval plynule v úvaze Martin, který si dobře povšimnul, že jeho žena namísto pro ni obvyklejšího slova „problém“ či „průšvih“ použila bez rozpaků výraz „průser“. V posledních dvaceti čtyřech hodinách začala mluvit jak dlaždič. „Takže tím jsou banky víc na odstřel, tím míň poskytují úvěry, tím míň je mezi lidmi peněz, tím víc klesá ekonomika.“
„…a tím jsme zase na začátku a rozjíždí se začarovaný kruh,“ převzala niť úvahy jeho žena. „Nicméně na tom není nic překvapivého, protože to je v podstatě historická zákonitost, že po macaté finanční krizi přichází hluboká krize hospodářská,“ uzavřela.
Svou úvahu dokončila právě včas. Martin prudce zastavil. Ani si při rozhovoru neuvědomili, jak rychle dorazili k hlavnímu vchodu centrály HZ Bank.
„A jsi si jistá, že je to tady?“ ujišťoval se už poněkolikáté Martin.
„Dealing je v centrále. Centrála je tady. Má sice ještě podle Street View dva další postranní vchody, ale ty nevypadají, že by jimi prošly zrovna davy lidí. Vedou na vedlejší a celkem málo frekventované ulice. Hlavní riziko je v tom, že pojede do práce autem a bude parkovat v jejich podzemní garáži. To by potom přijel do támhleté vedlejší ulice, kde je vjezd do garáže.“ Mávla rukou kamsi napravo od nich. „Vzhledem k tomu, že šéf dealingu je už hodně vysoká figura, na služební auto a na místo v podzemní garáži by bez pochyb měl nárok. Až na to, že tihle dealeři bývají frajírci jednoho ze dvou typů: Buď jsou to frajírci, co mají Ferrari, bydlí na luxusní periferii a do práce dojíždějí. Nebo jsou to frajírci, co bydlí v luxusním bytě v nejvyšším patru mrakodrapu v sousední ulici a do práce chodí pěšky. Dávám padesát procent tomu, že projde tudy. A pokud neprojde, ale zajede do podzemní garáže z boční ulice, stačí, když si ho v devět hodin necháme z vrátnice zavolat.“
Martin nad tím přemítal a nějak se mu to nepozdávalo. „To je jako normální přijít na vrátnici, říct, že ti mají zavolat šéfa dealingu, a čekat, že on fakt nacupitá?“
„Tak zaprvé, zapomněl jsi už, jak zatraceně jednoduchý bylo dostat se k samotnému Kruspemu? A poklábosit si s ním v jeho kanclu? A to byl Kruspe sakra jiná šarže. A zadruhé, nezmírá snad vážený pan Klaus Schenker touhou se s námi potkat? To bych se hodně divila, kdyby si to najednou rozmyslel, když jsme se mu přišli naservírovat až pod nos.“
No právě, Martin si to moc dobře pamatoval, jak se procpali až ke generálnímu řediteli. A něco mu říkalo, že v téhle instituci teď už nebudou mít moc kámošů.
Letošní květen nebyl nijak zvlášť horký. A teď, krátce před osmou, rtuť teploměru nedosahovala výš než k osmi stupňům. V lehké sportovní bundičce začala být Martinovi brzy zima a donutila ho podupávat nohama. Pro Martina překvapivě tu nestály žádné hloučky vyděšených klientů, ačkoliv v budově centrály byly i normální klientské přepážky. Patrně klienti správně pochopili, že dnes a tady už nic nepořídí. Zato do hlavního vchodu budovy proudily davy zaměstnanců. Martin si začal být téměř jistý, že v tomhle mumraji nemají nejmenší šanci odchytit jednoho jediného člověka.
Najednou měl dojem, že se pod ním podlomí kolena. Ne snad hrůzou; spíš upřímným překvapením. Protože ten chlapík, který se s aktovkou přes rameno a v tom nejklasičtějším bankovním černém obleku a bílé košili sunul proti nim, prostě nemohl být nikdo jiný než jejich starý známý blonďatý a fešný čtyřicátník z Ivory Clubu. Martin na něj na okamžik s úžasem vyvalil oči a v duchu si řekl, že si možná opravdu život až dosud představoval zbytečně komplikovaně. A že Helena snad vážně měla pravdu, když mu tvrdila, že většina věcí je mnohem méně komplikovaných, než se na první pohled tváří. Pak Helenu zprudka popadl za loket: „Schenker!“
Ztuhla, protože ho zjevně právě zmerčila taktéž. Prudkost její reakce Martina překvapila. Byli sice dohodnuti, že se k chlápkovi vrhnou co možná nejrychleji, aby využili moment překvapení. Že přitom nadělají co možná nejvíc hluku a vůbec všelijakého pozdvižení, aby upoutali pozornost kolemjdoucích zaměstnanců, a tím se pojistili, že před tak velkým množstvím svědků na ně Schenker nevytáhne bouchačku – tedy za onoho velmi nepravděpodobného předpokladu, že by něco takového vlastnil, a kdyby snad vlastnil, že by něco takového s sebou tahal do práce na dealing. Nicméně když se Helena rozeběhla ke Klausovi Schenkerovi jako furie, zjevně poháněna zlostí, byl přesto vervou její reakce zaskočen. Vyrazil za ní.
Helena u Schenkera byla o zlomek vteřiny dřív. Najednou Martina napadla další věc: Vždyť Helena neumí německy natolik dobře, aby si se Schenkerem poklábosila tak, jak zjevně zamýšlela. Ovšem jeho obavy byly okamžitě utnuty, jelikož Helena se s tím nemazala a na Schenkera spustila anglicky. No jasně, došlo mu, tenhle týpek pochopitelně nebude mít s angličtinou nejmenší problém.
„Ahoj, kámo!“ Postavila se mu přímo do cesty, vytasila se levou rukou s předem připraveným mobilem, který mu strčila před obličej, a začala ho ihned natáčet. „Jak se máme? Hodně tě to vzrušuje, posílat ženským emailem prasárničky?!“ Helena hulákala na celou ulici. Kolem proudící dav zaměstnanců začal otáčet hlavy a zpomalovat chůzi.
Martin se postavil Schenkerovi k boku a také ho ihned začal levou rukou z profilu natáčet na svůj mobil.
„Hodně se ti líbí číst po sobě ty svý čuňárny? Chceš, aby to všichni tví kámoši z banky slyšeli, jaký jsi prase?“ Helena řvala jak na lesy. Dav sice nezastavil, ale značně zpomalil a zvědavě špicoval uši.
„Chceš, ty slizkej chlíváku, abych těmhle tvejm kámošům ukázala ty tvý ubohý literární pokusy?“
Schenker na ten uragán vytřeštil oči a o krok uhnul do strany ke zdi, aby Helenu obešel. Ona však postoupila s ním. Zrovna tak o krok postoupil Martin, takže Klaus Schenker se náhle ocitl v obklíčení bankovní zdi, Heleny a Martina. Jediná cesta z toho sevření by byla otočit se čelem vzad a utéci nazpět, anebo si cestu vpřed probít za použití hrubé síly.
Helena byla první, kdo nebezpečí vycítil. Když je člověk až příliš zatlačen do kouta, nezbývá mu než zareagovat agresí. Pokud tedy nedostane možnost volby. Schenker musí cítit možnost jakés takés volby. Ztišila hlas a zasyčela na něj: „Proč nás furt otravuješ? O co ti kurva jde? O stažení toho trestního oznámení, ve kterým ani není tvý jméno? Proč se do prdele už jednou pořádně nevyžvejkneš?“
Tvář Klause Schenkera byla naprosto nečitelná. S jistotou se v ní zračilo jen jediné: Šok. A pak se v ní pomalu začala objevovat další emoce. Zmatenost. Jeho oči zatěkaly z Heleny na Martina a zase zpět. „Nerozumím. Jaké trestní oznámení?“ zablekotal. A pak už silnějším a mnohem naštvanějším hlasem: „Co si to dovoluj ete?“
Týdny hromaděné bubliny vzteku v Martinově hrdle vybobtnaly na povrch: „Prej jaký trestní oznámení, ty dobytku?!“ Zařval tak, aby nebylo pochyb, že nikdo na ulici nezůstane o jeho slova ochuzen. „To trestní oznámení od nás na tebe a tvýho velkýho dobrýho kámoše Gerstnera.
Říkám to dost nahlas, co?“
Klaus Schenker zesinal a viditelně zalapal po dechu. Martin si až dosud myslel, že výraz „lapat po dechu“ je poněkud básnickým obratem používaným pro lidi v úzkých. Jenomže pohledný blonďák před ním skutečně zcela zjevně na okamžik postrádal kyslík a Martinovi připomněl čerstvě vylovenou rybu. Pak dech někde našel. Jeho hlas skřípal nenávistí: „Kliďte se mi z cesty, vy svině. Zavolám na vás policii.“ A jeho sevřená pěst vylétla směrem vzhůru do prázdna ve výmluvně naznačeném gestu.
Martin nenaznačoval nic. Martin explodoval. Jeho levá ruka stále držela mobil a natáčela. Jeho ruka pravá se vymrštila vší silou, kterou v sobě našel, a technicky dokonalým pravým hákem přistála na Schenkerově čelisti. Vzápětí Martin instinktivně uskočil zpět.
Schenker zavrávoral a inkasoval druhou ránu od zdi, na níž přistál.
Nějaká žena vyjekla.
Martin matně vnímal, jak pomalu proudící dav se prakticky zastavil, zato se podivně rozvlnil. Nálož adrenalinu, která jej zaplavila, mu ale znemožňovala vnímat okolí dostatečně ostře.
A Helena ho popadla za rameno a česky na něj vyštěkla: „Padáme.“ A když se zlomek vteřiny nehýbal, drsně jím smýkla. „Pryč!“
Martin měl dojem, že tady ještě nejsou hotovi, že z toho lumpa ještě nevytřískali nic, co by za řeč stálo. Byl jaksi zvyklý, že každé rozumné jednání začíná úvodem, čili rozborem situace, pokračuje hlavním jednáním, a končí závěrem, popřípadě shrnutím. Kteréžto ovšem momentálně stále postrádal. Nicméně naléhavost Helenina hlasu jej přiměla dát se na kvapný ústup. Možná jeho žena zmerčila něco, co jemu uniklo? Přidal do kroku; Helena ho za rukáv bundy prudce vlekla pryč.
Zastavili se teprve o dva bloky dále. Martin trochu překvapeně konstatoval, že se nezdá, že by je někdo stíhal. Nebo že by v dohledu byly houkající majáčky. A zhruba stejně tak jej překvapilo, když se mu jeho žena divoce vrhla kolem krku a začala jej líbat. „Co se děje?“ tvářil se naoko rozpačitě, uvnitř se však zase začínal dmout pýchou.
„Téda… ty jsi byl… tak sexy… když jsi ho fláknul tou… pěstí…“ Helena byla velice udýchaná. „Akorát mi není jasný, co tě tak vytočilo…?“
„Jak není jasný?“ nechápal rozhořčeně. „Taková nicka, takový budižkničemu, takovej grázlík, kterej kryje jednoho z největších bankovních podvodníků všech dob, nám bude vyhrožovat, že na nás zavolá policajty? Se pomátnul, ne?“
„Ale ne, nepomátnul. Ty jsi to neviděl?“
A co jako, chtěl vědět.
Helena ho pustila z objetí a náhle se zamračila. Jako by se vrátila z euforie do reality. „Ten jeho výraz. Ty jsi ho neviděl?“
„???“
„Ten chlap vůbec netušil, že nějaký trestní oznámení na dva maníky, co připravili banku o miliardy, existuje,“ řekla pomalu. „Vůbec netušil, že jsme ho tehdy v tý zatracený hospodě poslouchali. Vůbec nepoznával naše ksichty. Tenhle chlap ty výhrůžky nepíše.“
Martin měl pocit, jako by teď dostal pěstí on sám.
Dálnice Frankfurt nad Mohanem-Praha 27. května
Do hotelu se vrátili jak ve snech. Sbalené kufry odvlekli do recepce až na třetí pokus, protože při prvním zapomněli v pokoji Martinovy brýle, takže se na recepci vyděsil, že vidí rozmazaně, a při druhém pokusu sice měli brýle, ale zapomněli zavazadla. A když kufry naházeli do auta, Helena se s naprostou vážností Martina zeptala, jestli nechce řídit, což ho tak odrovnalo, že poplašeně nadskočil a zeptal se, jestli je jeho ženě dobře. Pokud si dobře vzpomínal, dobrovolně mu volant nebyla ochotná přenechat od té doby, co ji odvážel náležitě upravenou z předvánočního firemního večírku.
Už po pěti minutách litoval, že není spolujezdcem. Jednak volant musel držet vší silou, jinak neustále silně táhnul doprava. („Má to geometrii v čudu, totálně hnutá osa, jak jsi to napral do těch svodidel,“ vyjádřila se jeho žena. Snažil se tvářit, jako že tuší, o čem je řeč.) A jednak jako spolujezdec by si patrně vybojoval víc práv šťourat se v MP3 přehrávači. Ne že by (opětovně obstarožní) skladba Run, run away od Slade byla tak špatná, ale její decibely byly pro jeho poněkud delikátní uši nepřekonatelné. Pokusil se ženě alespoň sdělit, kolik bodů by písničce udělil, ale po třech pokusech to vzdal, protože neměl nejmenší šanci ten rámus překřičet.
Helena jen skelným zrakem koukala z okna a tahala se za spodní ret. Martin postupně nabýval neblahého dojmu, že procitnutí jeho ženy z letargie nemělo životnost ani dvacet čtyři hodin.
A pak Helena naráz hudbu vypnula – její muž ucítil značnou úlevu – otočila se k němu, a on okamžitě z jejího divokého výrazu s další dávkou úlevy poznal, že letargie ani deprese se nevrátily. Že její mlčení bylo jen známkou hlubokého zaujetí vlastními myšlenkami. „Takže kdo nám to do prdele vyhrožuj e?“
„Kočičko, všechno OK? Ty jsi řekla… do pr. ehm, tamto?“
„A hlavně: Proč nám vyhrožuje?“
„No to bych taky rád vě…“
„A úplně to nejdůležitější: My pitomci pořád všechno děláme společně. A tak…“
„No dovol? Na tom je něco špatného, že jsme pořád spolu?“ Martin byl pohoršen. Teď by tak ještě chybělo, aby jeho ženuška chtěla zavádět nějaké nové pořádky.
„…jsme automaticky vycházeli z toho, že někdo vyhrožuje nám oběma, což je evidentně blbost, protože všechny emaily chodí jenom mně. A v tom hotelu Jumeirah taky přepadli jenom ženskou samotnou, kterou si se mnou evidentně spletli. Takže nějaký vejlupek jde po mně. Což je divný, když všechno děláme poslední dobou společně. Kdy jsem udělala něco sama bez tebe? Něco, čím jsem mohla někoho nakrknout, ale v čem ty nejsi namočený?“
„Co já vím, akorát jsi tak sama podala výpověď. Bez konzultace se mnou,“ dodal lehce vyčítavě.
„Hm, kvůli tomu mi asi nikdo posílat emailem prasárničky a výhrůžky smrtí nebude,“ usoudila. „Tedy šéf byl extra pako, to jo, ale pako jiného typu. Spíš takový pako obecný. Imbecilus vulgaris. Ňouma.“
„Dochází šťáva.“
„Cože? Já piju jenom vodu, ty tvý sladký hrůzy nemůžu ani ritit…“
„Bóže, ty jsi dobře vykolejená,“ povzdechl si. „Jako že nám dochází benzín.“
Tak to bude nejlepší hned na příští benzínce natankovat, poradila mu. A pustila rádio.
Dlouho mlčet nevydrželi.
„Tak prý se ještě ráno odhadovalo, že si banky řeknou v aukci ECB o pět bilionů eur. Pchá! A ono je z toho bilionů deset!“ Martin rádio rozčileně komentoval a kroutil hlavou. „A vsadím se, že na bankomaty to stejně stačit nebude. Nehledě na to, že těch deset bilionů je bezhotovostních, ale bankomaty stejně musíš nakrmit papírky.“
„…její mluvčí nám však potvrdil, že řada bankomatů má technické obtíže s doplňováním hotovosti…,“ prohlásil německy moderátor.
„No a je to tady!“ vykřikl Martin viditelně potěšeně, že na jeho úsudek došlo. „No a teď ještě začnou prudce růst všechny ceny. Částečně to bude lichva, částečně každému bude jasné, že se dočasně dostalo až moc peněz do oběhu. Prostě ceny porostou, kdyby se všichni na hlavu postavili. A lidi budou na beton chtít nějakou alternativu k eurům, tedy vlastně spíš k penězům obecně, takže kurz bitcoinu taky poroste jak ďas. Proč jsme vlastně do bitcoinů ještě pořád neinvestovali?“ uvědomil si náhle. „Posloucháš mě vůbec? Že ty mě neposloucháš?!“ „Benzínka!“ zařvala mu Helena do ucha. „Na co vůbec myslíš, ty intoši?“
Prudce šlápl na brzdu a jen tak tak stačil zahnout do odbočovacího proudu k čerpací stanici. „Nemáš hlad?“ otázala se Helena, když zastavil u stojanu. „Zdá se, že to tady mají spojené i s nějakou restaurací. Mám ukrutnou chuť na děsně kyselý zeleninový salát s kukuřicí. A vůbec, jsme ještě v Německu, nebo už v Česku? Nějak jsem nedávala pozor na cestu.“
Spolkl poznámku o dezorientované intelektuálce, která se mu užuž drala na jazyk. I tu, že při nepatrné špetce důvtipnosti stačí mrknout na stojan popsaný německy. A místo toho se podivil, co to, že jeho ženuška nemá chuť na steak? A mimochodem, ono už jeho kočičce není špatně?
Vysvětlila mu, že šoufl jí sice je, nicméně to se nikterak nevylučuje s děsnou chutí na ukrutně kyselý zeleninový salát s kukuřicí. Vzal to jako fakt a kývl na souhlas.
Čerpací stanice byla spojena s částečně samoobslužnou restaurací, v níž si mohli zákazníci u dlouhého pultu nechat obsluhou nabrat na svůj talíř studená i teplá jídla z různých mís. Tady alespoň při prvním dojmu žádná finanční krize ještě cítit nebyla. Neobvyklé bylo jen to, že u pokladny bylo nutno platit v hotovosti.
Martin zakroutil hlavou nad manželčiným výběrem, nechal si naložit řízek s bramborovým salátem, prošacoval se, aby horko těžko našel pár eur v hotovosti, a hlavou ženě naznačil, kde je volný stolek.
Helena se ale zamračila a dál se rozhlížela. „Támhle je taky volno. Pojď až do toho kouta. Nepotřebuju tu sedět uprostřed jako na bidýlku…“
„To máš snad jen samou rukolu s polníčkem, prokládanou špenátem a zdobenou kukuřicí, ne? Od kdy se z tebe stal vegetarián?
Od včerejška, vysvětlila mu. A ujistila jej, že je to nejspíš jen dočasný jev. A s odporem nakrčila nos, když zmerčila kávu jednoho z hostů u vzdálenějšího stolu: „To kafe je nechutný… A navíc tu páchne cigaretový kouř. Asi budu blinkat.“ Překotně se zvedla a zamířila z jejich odlehlého koutu k toaletám.
Martin začenichal, zjistil, že nic necítí, obrátil oči v sloup a soustředil se na řízek.
Byla asi v polovině cesty. Škubnutí za rameno ji překvapilo jen trochu. Martin zjevně právě objevil v mobilu nějakou hodně zajímavou aktualitu, o které usoudil, že nepočká. Trochu vztekle se na něj obrátila. Kabelka se jí smekla z ramene a plynule odcházela společně s neznámým mužem, který k ní byl již obrácen zády. Hmátla po ní, ale o centimetry vedle.
Muž zrychloval a přecházel do klusu. Kabelka zmizela Heleně z úhlu pohledu, protože muž ji teď držel před sebou. Vše, co z něj viděla, byla jen záda. Bez jakékoliv hlubší myšlenky automaticky vystartovala za ním. Poklus přešel v cval a vzdálenost mezi nimi se natáhla na více než metr. Teprve teď, po několika okamžicích, její rozum chytil dech s intuitivním jednáním a uvědomila si, že se jí někdo pokouší kabelku ukrást. V tu ránu ucítila mohutný náraz zlosti a adrenalinu.
Muž kličkoval mezi stolky a jeho rychlost se zpomalovala. Porazil židli. Helenu kdoví proč napadlo, že tomu hajzlíkovi jeho sportovní kšiltovka ani trochu neladí s jeho koženou bundou. Stále byl téměř na dosah její ruky, ale přeci příliš daleko.
Dokličkoval k proskleným vstupním dveřím na fotobuňku. Do dveří právě vcházel pár středního věku. Muž s kabelkou se pokusil protáhnout ven. Volný prostor ale neodhadnul. Anebo možná odhadnul, ale pochopil, že mu stejně nezbývá nic jiného, než se volnou skulinou ven protáhnout silou.
Náraz do ženy, která právě do dveří vcházela, byl silný. Žena vykřikla, zloděj zavrávoral. A Helena dotáhla jeho náskok. Alespoň natolik, aby ho vší silou pravou rukou chytila za koženou bundu.
Muž s kabelkou prakticky okamžitě našel ztracenou rovnováhu a znovu se pokusil rozběhnout. Ovšem Helena se jeho bundy držela pevně. Příliš pevně. Rozhodně pevněji, než čekal. A navíc se k němu švihem přitáhla ještě druhou rukou.
V pitoreskním objetí narazili do rámu dveří. Po druhém tvrdém nárazu již muž s kabelkou rovnováhu nenašel. Oba se uprostřed dveří zřítili v jednom chumlu. On tváří k zemi, ona na něj.
Manželský pár zaječel, ale neodvážil se do toho maglajzu zasáhnout.
Muž se pokusil uvolnit ruku z bundy, kterou Helena křečovitě svírala, aby jejím vysvléknutím získal svobodu. Byl to jen okamžik. Ale ten okamžik umožnil Heleně přehmátnout a pevně pravou rukou drapnout pásek své kabelky.
Muž se už zvedal, jednu svou ruku volnou. Helena mu stále napůl ležela na zádech. Jak se zdvihal, svalila se z něj na zem a udeřila se do boku.
Muž již v předklonu stál. Ona ležela na zemi. Teď poprvé mu uviděla alespoň částečně do tváře. Velkou část tváře ale stále zakrýval hluboko skloněný kšilt. Uviděla však ještě něco dalšího. Napůl vysvlečená bunda odhalila něco, co instinktivně identifikovala jako rukojeť střelné zbraně. Hmátla po pásku kabelky i druhou rukou.
Pokusil se rozběhnout. Helena kabelku již držela oběma rukama za popruh. Válela se sice na zemi v nemožně zhroucené pozici. Ale nepustila.
Zlomený v pase se potácel vpřed a kabelku rval silou s sebou. Držel ji za hladkou, leštěnou kůži. Skoro metr Helenu za sebou vláčel.
Někdo cosi brebentil a poskakoval vedle nich, v nemotorné snaze Heleně nějak pomoci. Nevnímala, že se sune jako pytel brambor po zemi; na mysli jí vytanula jen jediná myšlenka: On ji drží nešikovněji než já. On ji svírá za hladké kožené boky. Já držím všemi prsty popruh. On ji přeci musí pustit dřív než já.
Pustil. A byl pryč.
„Tak co, pozvracela ses zas?“ utrousil s lehkým despektem a plnou pusou Martin, když se vrátila k jejich stolu. Rázně nabodnul poslední sousto, nacpal si plnou pusu a vzhlédnul k ní.
Stála prkenně vedle stolu. „Takže jo, že jo? Vypadáš pěkně ováleně.“
Helena nebezpečně zúžila oči do dvou štěrbinek: „Zvedej ten svůj pomalu tloustnoucí zadek. Někdo se mě právě pokusil okrást.“
„Cože? To jako že ti někdo chtěl něco ukrást?“ chopil se Coca-Coly a začal procítěně labužnicky polykat. Heleně věnoval sotva polovinu své pozornosti.
Helena ho drapla za loket a fortelně jím smýkla vzhůru. Coca-Cola vyšplíchla. „Nedělám si prču. Pohni kostrou. A hned.“
Hlas jako břitva a způsob, jakým odsekávala jednotlivá slova, ho přiměl zvednout k ní znovu hlavu: „Jak to vypadáš? Dyť jsi celá… odřená…?!“
„Do-pr-de-le-poh-ni!“ zasyčela jak dopálená husa.
Martin na vteřinu ztuhnul, rázně postavil sklenici a s hlasitým zahrkáním židle vyskočil na nohy. Už nepochyboval, nakolik vážně to jeho žena myslí.
Nečekala na něj a rázovala ke dveřím. Popruh kabelky si cestou pevně omotávala kolem zápěstí.
„Co se děje?“ supěl za ní. „Proč na nás všichni tak blbě civí?“
Neciví na ně, ale na ni, poučila ho Helena. A civí na ni, protože na rozdíl od je-di-né-ho (!) Martina před chvílí evidentně viděli ten bugr mezi dveřmi. A jelikož mezitím už ke dveřím vojenským krokem dopochodovala, zarazila se, chytila se Martina za loket a obezřetně se rozhlédla. „Padáme přímo do auta,“ zasyčela znovu. Z jejího hlasu cítil živočišný vztek.
„No tak hele, já sice možná koukal víc po řízku než po tobě, ale do prčic, to snad ještě nemusíš tak soptit…“ zaprotestoval chabě.
„Nesoptím kvůli tvýmu pitomýmu řízku. Soptím, protože nějakej hajzlík se mnou před chvílí vytřel podlahu, rozsekal mi bok a vyvinul zatraceně velký úsilí, aby se dostal k mý kabelce. Tak zatraceně velký úsilí, že si kvůli tomu neváhal dvakrát po sobě rozflákat držku. A před svědky. A řídím já.“ Natáhla dlaň a čekala, až jí manžel podá klíčky od auta.
„Proč mě napadá komedie Zkrocení zlé saně?“ otázal se kamsi volně do éteru Martin a klíčky jí podal. „A proč jsi nekřičela?“
Helena se zarazila v pohybu. „Nekřičela?“ podivila se. „No jo… to nevím. Na to jsem nějak neměla čas…“ Nasedla do auta a kabelkou mrskla na zadní sedadlo. „A prosím tě, pohni sebou.“ Martin ještě za sebou ani nestačil zavřít dveře a auto už bylo v pohybu.
„A kam se pořád tak ženeš?“ nerozuměl. „Copak si snad myslíš, že tě bude pronásledovat, či co?“
Její pohled mu byl dostatečnou odpovědí.
„Tak mi to pověz ještě jednou a pořádně a chronologicky,“ vyzval ji s povzdechem.
Už se nepoškleboval. Teď už to Martin viděl jinak. V jednu chvíli se nadechl, aby ženu usměrnil, když spáchala obzvláště přidrzlou myšku před kamion, ale pak zase beze slova rezignovaně vydechl a zkontroloval ve zpětném zrcátku, jestli náhodou se za nimi nedrží stejné Audi jako před chvílí. Nedrželo.
„Takže já bych to s dovolením ještě jednou shrnul tak nějak pro utřídění myšlenek,“ promluvil po minutě nervózního mlčení, víc pro sebe než pro ni.
Helena švihla ponurým pohledem do svého zpětného zrcátka.
„Takže.“ Martin si rozvážně odkašlal. „Takže někdo ti vyhrožuje. Někdo se tě pokusí v hotelu přepadnout, akorát si trapně splete pokoj. Někdo po tobě permanentně chce, abys přišla tam a tam, akorát tě tam a tam logicky nikdy nedostane, což ho zjevně prudí. Někdo ti chce vzít kabelku. Neváhá se s tebou na německé benzínce poprat, jen aby se k ní dostal, ačkoliv je tam kamer víc než lidí. Akorát že je takový střevo, že se nechá přeprat holkou.“ Na chvíli se odmlčel. „To všechno svědčí o jediném: Ten někdo vůbec nepotřebuje, abys udělala jánevímco, třeba abys stáhla nějaký podělaný trestní oznámení. Potřebuje se k tobě dostat fyzicky nablízko. Třeba právě proto, aby ti sebral kabelku. A ty mi tu sakra tvrdíš, že navzdory jeho zatracenýmu úsilí dostat se k tobě se ti pořád zázračně daří nezahlédnout ani jednou jeho tvář!“
„Řekl ten, komu se jako jedinému podařilo kvůli kusu žvance nezaznamenat ten bugr na benzínce,“ poznamenala Helena a zachmuřeně zkoumala zpětné zrcátko. Pak bez vyhození blinkru několikrát zběsile přejela z pruhu do pruhu.
„A co to bylo za pistoli?“
„Kurnik, to je ale pitomej dotaz! Myslíš, že jsem skládala státnici z druhů zbraní? Prostě to bylo černý a kovový!“
„Co v tý kabelce máš?“
Ta otázka byla tak logická, a přeci přišla tak náhle, že Heleně najednou připadala komická. Zahihňala se: „No co. Normální věci, ne? Balzám na rty, papírové kapesníčky, doklady, peněženku, občas mobil, když ho zrovna nemám v kapse, což mám dost často…“ Potřásla hlavou, jako že je to úplně hloupá otázka. „Nic zajímavýho.“
Martina ta odpověď neuspokojila: „A můžeš mi to vyjmenovat úplně přesně?“
„Nemůžu, protože si to nepamatuju,“ odsekla. „Ale můžeš se do ní podívat sám.“
„Notebook v ní nemáš, že ne?“ zkusil to ještě.
„A jak by se mi tam asi vešel, když je dvakrát větší než ta taška?“ podivila se.
Martin si povzdechnul a natáhl se na zadní sedadlo pro kabelku. Ještě zaváhal. Nikdy si navzájem na své osobní věci nesahali. Nějak si neuměl představit, že její kabelku otevře. „Fakt teda mám, jo?“
„Jo, sakra, na co čekáš?“ vyzvala ho netrpělivě a střihla další myšku bez blinkru.
Otáčel kabelku zamyšleně v ruce. Hladká černá lesklá kůže. Nebo koženka? To je fuk, usoudil. Značka Picard. Nic mu to neříkalo. To je asi taky fuk. Rozepnul ji. Chvíli do ní zíral. Čekal nepořádek a nepřehlednou změť předmětů, o kterých nebude tušit, k čemu jsou. Alespoň tak si vždy dámské kabelky představoval. Místo toho se v kabelce povalovalo jen pár drobností pečlivě zastrkaných do příslušných kapes.
Sáhl zkusmo do jedné z nich. Rtěnka. Otevřel ji. Ne, tohle nebude rtěnka, uvažoval. Na to je to nějaké bez barvy. Co to říkala, že s sebou tahá? Aha, to bude ten balzám na rty. Přičichl k němu. Hm, téměř bez zápachu, konstatoval v duchu. Obracel ho v ruce. Značka Dr. Hauschka. Hm, kvůli tomuhle mi asi ženu sejmout nechtějí. Opatrně balzám vrátil zpět a zanořil ruku do jiné vnitřní kapsičky.
Ke stejnému závěru došel i nad pečlivě prozkoumaným balíčkem mentolově vonících kapesníčků. To svazek pouhých tří klíčů mu dal zabrat trochu víc. Dva identifikoval hned. Jeden byl od jejich bytu a druhý od poštovní schránky. Tyhle dva klíče jako viníka pronásledování ihned vyloučil. On vlastnil identické. Kdyby šlo o tyhle klíče, agresorovi by bylo jedno, koho z nich dostane. Nad klíčem třetím se zamračil: „Odkud to je?“
„Od Williama,“ odpověděla jako zosobnění nevinnosti s očima přikovanýma ke zpětnému zrcátku.
„Cože?? Ten bastard ti dal klíč? Já ho zabiju.“
„A jak myslíš, že bychom se asi dostali do domu, když jsme na dovče, vracíme se z výletu, a on zrovna trajdá někde po Glasgow?“ Rozhodila udiveně rukama, jako že je to přeci naprosto jasné.
Martinovi to ale tak jasné nepřipadalo. „Nějak jsem si nevšiml, že bychom zrovna teď byli na dovolené. Můžeš mi to laskavě vysvětlit?“
„Co ti mám do háje vysvětlovat?“ otočila se k němu teď už popuzeně. Očividně jí začínal svou natvrdlostí lézt na nervy. „Prostě mi ty klíče nechal, abychom mohli přijet, kdykoliv se nám zlíbí i bez objednání dopředu. Symbolickej akt důvěry. Něco se ti na tom nezdá? Žárlíš? Můžeš mi připomenout jedinej den za poslední rok, kdy jsi netušil, kde a s kým jsem? Nemůžeš. Tak si dej laskavě voraz, jo? Tenhle klíč fakt nehledáš. Protože kdyby šlo o něj, tak má toho lumpa v patách i William, ne jenom já.“
Na tom něco bude, uznal Martin lehce znechuceně a se štítivým gestem vrátil klíče zpět do jejich kapsičky.
Kožené červené pouzdro na doklady bylo trochu zdlouhavějším oříškem. Milimetr po milimetru prošel každou stránku Helenina – i svého – cestovního pasu, neb jeho pas se kupodivu nacházel v jejím pouzdru, občanský průkaz, evropskou kartičku od zdravotní pojišťovny a řidičský průkaz. Nezaujalo ho nic. Až na to, jak málo dokladů u sebe Helena má. V porovnání s jeho macatým pouzdrem bylo to Helenino sotva čtvrtinové. S frustrovaným odfrknutím jej vrátil zpět. „Chceš mi tvrdit, že ženské s sebou nosí jenom takhle málo věcí?“
„Jak mám vědět, kolik věcí s sebou nosí jiné ženské? Já jim do kabelek nelezu.“
„Co třeba zrcátko? Nebo voňavka? Nebo diář? Nebo já nevím co.“ Martin vytáhl peněženku.
„Diář?“ nechápala jeho žena. „K čemu? Vždyť mám mobil?“ Byla upřímně zmatená.
Martin zahuhlal cosi o beznadějném případu, ale zřetelně rozumět mu nebylo, a otevřel peněženku. Ani ta však jeho frustraci nikterak neumenšila. Jedna kapsa obsahovala sto korun českých. Druhá obsahovala dvacetieurovku. A kapsa na drobné obsahovala změť několika málo mincí v korunách, eurech a britských librách. „Kde máš víc peněz?“
„Jak víc peněz? Já nemám víc peněz…“
„No tak asi musíš občas něčím platit, ne? Nebo jsi celou tu dobu, co jsme byli v Německu a Itálii, vystačila s dvacetieurovkou?“
„S dvacetieurovkou…? Ty jsi vážně nějaká stará struktura, k čemu bych dneska měla mít peníze, když mám platební karty?“ A tenhle chlap jí bude říkat něco o zastydnutí v osmdesátých letech.
Aha, pochopil Martin, ještě si nestačila všimnout, že platební karty obchodníci přestali akceptovat. Což chápu, když vlastně kvůli její lenosti všechno platím já. Ještě že máme finance společné. Jinak bych brzy přišel na buben.
Ovšem ani dvě platební karty Martinovi neposkytly žádné vodítko, ať je obracel v ruce, jak chtěl. „A nějaké paragony? Účtenky? Jakékoliv papírky, na které by se dalo něco poznamenat?“
„To vyhazuju,“ oznámila mu lakonicky.
„No to je v prčicích,“ ujistil ji a složil nešťastně ruce do klína. Teď už mu zbýval z kabelky k prozkoumání jen mobil. Nejtvrdší oříšek. Ale moc si od něj nesliboval. „Můžu?“ ujistil se raději ještě jednou, když jej po chvíli váhání nejistě vzal do ruky. Měl hluboko v hlavě zafixováno jako první přikázání, že na partnerův mobil se prostě nesahá, nechce-li se dotyčný dozvědět, co se zaručeně dozvědět nechce. Mobily obyčejně obsahují větší množství kompromitujícího materiálu, než partnerům bývá milé. Alespoň kamarádi, kteří tohle přikázání svévolně porušili, to tak říkali. O stejnou zkušenost nestál.
„Na co pořád čekáš? Stejně v něm nic zajímavýho nenajdeš…“
S povzdechem a trochou odporu její bílý iPhone odem-knul. Jenomže měla pravdu. Nic. Nic zajímavého. Tedy pokud pominul úctyhodnou sbírku hudby. Ovšem ať hledal v textových zprávách, jak chtěl, žádná ho nezaujala. Drtivá většina z nich byla naprosto sterilních: Autorizační SMS z internetového bankovnictví. Účty z iTunes. Osobních zpráv minimum. Ani v emailech neobjevil žádný potenciál přimět někoho k jejich pronásledování.
Proběhl i všechny její aplikace. Bylo mezi nimi nesčetně druhů map, navigací a vůbec všeho, co souviselo s jakoukoliv lokalizací čehokoliv, a několik aplikací na úpravu zvuku.
Předpokládal, že si v nich jeho žena amatérsky sestříhává hudbu, aby ke každému telefonnímu kontaktu mohla přiřadit jiné vyzvánění s nějakým rockovým nářezem. Jinak nic. Bylo to až podezřelé. Kdyby svou ženu neznal, musel by si myslet, že její telefon patří staré panně v důchodu, která žije asketickým životem v okresním městečku a chová deset koček.
Začal si prohlížet fotky. Krajinky. Detail odporného chlupatého pavouka. Jejich nabouraný Mini Cooper. Jednou on zezadu, jak si svléká boxerky. Vůbec netušil, kdy si ho vyfotila. Chvíli si tu fotku prohlížel, pak ji jako potenciální motiv zavrhnul.
„Tak už jsi to prolezl?“ vytrhla ho ze zaujetí. Zněla nepřirozeně stroze.
„Skoro. Jsem už u fotek. Nic tu nemáš. Skoro jako bys byla…“
„Sleduje nás,“ típla jeho filozofickou úvahu v zárodku. „Ten černej em-pětkovej bavorák.“ Polknul a zamžikal. Teď by měl začít cítit adrenalin a mužnost. Aspoň tak si to představoval, když se díval na akční filmy. Cítil ale jenom adrenalin a strach. Pokusil se ve svém zpětném zrcátku identifikovat něco, co by připomínalo černé BMW. Viděl jen jedno tmavé auto v dáli. Bylo to ale BMW? „Nezdá se ti to? Jak dlouho?“
„Už od té benzínky. Teď už se nedá pochybovat.“
Muž v BMW natáhnul ruku k ovládacímu kolečku iDrive na středovém panelu a chvíli s ním točil. Vzápětí se ozval dlouhý vyzváněcí hlas telefonu. Pak neslyšné cvaknutí, jak protistrana přijala hovor, a hlubší mužský hlas: „Tak jak?“
Muž za volantem sekundu zaváhal. To, co teď řekne, se mu nebude říkat snadno. „Ta mrcha je slizká jak úhoř. Pokusil jsem se jí to vzít, ale vyklouzla mi. Sleduju je. Jsme skoro na hranicích. Vědí o mně.“ Odmlčel se.
„Dáš to?“
„Jak říkám, už o mně vědí. Začínám mít obavy, že v jednom člověku by se to mohlo komplikovat. Vyjeď mi naproti. Ve dvou to bude jistěj ší.“
Hlas na druhé straně neodpověděl hned. „Takže tě viděli?“ Na slovo viděli položil důraz. „Nejsem si úplně jistý. Ale spíš ano.“
„To ovšem mění situaci. Směrem k definitivnímu řešení.“
Muž za volantem kývl, jako by to jeho partner mohl vidět. „Já vím. Vyjedeš?“
„Co sis posral, to si taky dotáhneš. Osobně.“
„Jistě.“
„OK. Vyjíždím. Spojíme se z dálnice.“
Mužovi za volantem se zjevně ulevilo. Típnul tlačítkem na volantu s ikonkou telefonu hovor.
„Co kdybys na to trochu šlápla?“ otázal se poprvé ve svém životě Martin.
„Tvá vtipnost je jedním z důvodů, proč tě miluju,“ konstatovala jeho žena. „Tenhle zatracenej šrot ze sebe už zatracenejch pár minut vydává přesně tolik, kolik může, a ještě kapku k tomu. Chápu sice, že to nechápeš, ale M-pětka je fakt, ale fakt hodně sportovní kára. To jako že je to rychlá kára. To jako že nemáme ani omylem šanci.“ Během svých slov prosvištěla přes státní hranici do České republiky, aniž by se na omezeních rychlosti jakkoliv obtěžovala zpomalit.
Teď už v zrcátku černé BMW viděl taky. Jako jediné auto kromě toho jejich se na hranici taktéž neobtěžovalo zpomalit. „A co kdybychom se mu pokusili nějak schovat? Třeba sjet z dálnice někam na vedlejší do lesa…“ navrhnul.
„Dobrej nápad. Červenej miník s anglickou vlajkou na střeše plazící se sotva stotřicítkou se pokouší sjet z dálnice a schovat se. To zrovna tak můžeš vystrčit holej zadek před Buckinghamským palácem a doufat, že si tě nikdo nevšimne.“
„Do-pr-de-le!“ zařval najednou Martin a praštil vší silou pěstí do odkládací přihrádky.
„Konečně konstruktivní posouzení situace,“ pochválila ho žena.
Martinovy dlaně zračily maximální neklid. Jednou rukou se tahal za horní ret, druhou se bouchal do kolene. „Fajn, to je fakt. Tenhle krám je nápadnej jak kombajn na pláži. A taky tomu zmetkovi s bouchačkou nemáme šanci ujet. Takže máme jenom jedinou šanci. Zamíchat se do hodně velkého davu lidí. Nechat auto někde na parkovišti a ztratit se v davu.“
„Plzeň,“ zorientovala se okamžitě. „To je odtud jen pár minut. Jediný větší město na cestě. Nějaký nákupní centrum. Naviguj.“
„Do prčic, copak já znám Plzeň?“ Do Martinova hlasu se nenápadně vkrádala hysterie.
„Copak já vím, kde je tam nějaký…“
„Přestaň panikařit a vytáhni mobil. Vyťukej: Plzeň – nákupní centrum – adresa,“ nadiktovala mu.
Racionalita se mu vrátila okamžitě. „Nejblíž dálnici je obchodní centrum Olympia,“ zahlásil vzápětí. „Je tam sjezd na parkoviště přímo z dálnice. Zatím jeď pořád na Prahu.“
„Jo.“
Chvíli jeli mlčky, oči střídavě přikované ke zpětnému zrcátku. Kromě zoufalého skučení motoru bylo slyšet jen Iron Maiden a jejich Run to the Hills. Chtěl namítnout, že nechápe, kde jeho žena bere náladu na tyhle srandičky. Ale pak se rozhodl nerozptylovat se možná v posledních minutách života malichernostmi.
Černé BMW si udržovalo decentní, ale konstantní odstup. Pak promluvila Helena: „Hele, a co kdybychom mu tu kabelku prostě dali? Třeba bychom ji teď za jízdy vyhodili z okna?“
Zauvažoval nad tím: „Já myslím, že to není moc dobrý nápad. Tedy nevím, jenom takový pocit. Nevíme, co vlastně chce. A dokud to nevíme, tak bych to neriskoval. Představ si – jenom si představ – že si třeba myslí, že máš u sebe nějaký důležitý dokument. Nebo nějakou šifru.
Nebo nějaký, já nevím co, prostě něco. Víš, jak to bývá v detektivkách, nějaký čip a tak. Třeba je to nějakej magor, co moc čuměl na filmy a utekl z blázince. A když mu teď tu svou kabelku jen tak hodíš, ale on v ní to něco, co si myslí, že máš, nenajde, půjde po nás dál. Anebo to něco naopak najde, ale bude si myslet, že sis z toho něčeho udělala kopii. A půjde po nás taky jen tak preventivně. Prostě dokud nevíme, co chce, máme jakýs takýs trumfy v ruce my.“
Helena neodpověděla, což se vzhledem k absenci obvyklých protestů rozhodl považovat za souhlas.
„To spíš bychom asi už fakt měli volat policii.“ navrhnul.
Protesty se dostavily okamžitě: „A co jim asi tak chceš říkat? Že tě asi někdo sleduje? Že nevíš kdo? A nevíš proč? A až se tě zeptají, co ti ten někdo udělal, tak jim řekneš, že vlastně nic? Že jenom tvý ženě posílá prasárničky a výhrůžky smrtí? A když ti namítnou, že tedy toho pronásledovatele vlastně znáš, když víš, že tvý ženě něco posílá, tak jim na to řekneš, že ne, že ho opravdu neznáš, že ty prasárničky posílá anonym? A až se tě zeptají, jak si tedy můžeš být jistý, že ten anonym je taky ten, kdo tě sleduje, tak jim řekneš co? Že jako máš takový pocit? A až se tě zeptají, jestli jsi náhodou někdy v posledních deseti letech nebyl léčený na psychiatrii, tak co jim odpovíš? Že máš intenzivní dojem, že všichni kolem tebe jsou dokonalí cvoci, co potřebují cvokaře, akorát ty jediný že jsi normální? Tak v tom případě už si rovnou můžeš chystat tepláky do ústavu!“
„Sjeď! Tady je ten sjezd!“ zařval.
Bez blinkru prudce strhla volant a v plné rychlosti se vřítila do výjezdového pruhu z dálnice.
Martin stihl zaznamenat, že černé BMW za nimi se okamžitě zařadilo do stejného pruhu. „Na kruháku první doprava a na dalším kruháku zase první doprava. A budeme na parkovišti před obchodním centrem,“ hlásil.
„Máš kabelku?“ ujišťovala se, když zprudka točila volantem na kruhovém objezdu.
„Držím ji jak klíště,“ uklidňoval ji. „Budu s ní vypadat jak buzna,“ zahučel polohlasem sám pro sebe a loupl očima do zpětného zrcátka. BMW se blížilo ke kruhovému objezdu. Měli náskok několik vteřin.
„A to snad vadí, či co?“ ušklíbla se Helena a prosvištěla druhým kruhovým objezdem. Vzápětí zprudka strhla volant doleva. Byli na rozlehlém parkovišti nákupního centra. Helena se prudkým škubnutím volantem vyhnula mladé ženě, která jí vkročila do silnice, a řítila se směrem k hlavnímu vchodu do nákupního centra.
„Uf, to bylo těsný,“ okomentoval to Martin, jejich Mini Cooper však už prudce brzdil.
Parkoviště bylo poměrně plné. Prosluněné pondělní odpoledne zjevně přálo nákupům. Anebo už i tady vypukla nákupní horečka a lidé se zásobovali potravinami? Neměl čas nad tím přemýšlet. Horečně se odpoutával. Jejich auto zastavilo přímo před vchodem na místě pro invalidy. Aniž by se museli jakkoliv domlouvat, oba synchronizovaně z auta vyskočili, on v ruce kabelku, ona klíčky. Zamykáním se nezdržovala. Zběsile se vrhli ke vchodu. Bylo to jen pár kroků. Jim ale připadaly jak maraton. Hmátl v běhu po její dlani a přitom hodil pohledem nazpět.
Do prosklených, automaticky se otevírajících, dveří vběhli ruku v ruce. Ocitli se ve velkém vestibulu olemovaném obchody. Přímo naproti nim byl na první pohled rozlehlý obchod s oděvy H&M. Martin se rozběhl tím směrem a Helenu vlekl za sebou. Když se blížili ke vchodu do H&M, znovu otočil hlavu.
Jakmile vkročili do obchodu, ihned zahnuli doprava z hlavní průchozí uličky a zmizeli mezi stojany s oblečením.
„Do zkušebních kabinek,“ sykla na něj. „Ty budou vzadu.“
Cestou k nim namátkou popadla dvě ramínka, aby měla záminku pro vstup do kabinek, pokud by se je někdo z personálu pokusil zastavit. Ale nikdo si jich nevšímal. Vklouzli do kabinky a Martin za nimi zatáhl závěs.
„Nevíš, kde je? Já se nestačila dívat,“ šeptala Helena a přitiskla se k Martinovi. Chvěla se. Připadala mu najednou jak vyplašený králíček.
Sevřel ji pevně do náruče a cítil se jako chlapák. „Neboj. Myslím, že jsme mu zmizeli. Když jsme běželi ještě na parkovišti, teprve parkoval. A když jsme vbíhali sem do krámu, už jsem neviděl nic, co by připomínalo semišovou bundu. Ani nikoho, kdo by se očividně hnal za námi. Takže sice ví, že jsme v téhle budově, ale neví, v jakém obchodě.“
„Fakt výhra,“ ohrnula nos. „Takže jsme si pořídili jednosměrnou vstupenku dovnitř. Stačí mu hlídat vchod – a ven se nedostaneme. Nebo to tady má víc vchodů? I tak je dokáže podle mě z toho parkoviště usledovat všechny najednou, pokud se postaví na rozumné místo. Můžeme se tu krčit do večera, ale pak, až tu budou zavírat, nás stejně někdo najde a vyhodí. A budeme v…“ Poslední slovo polkla.
Nevěděl, co by na to řekl. Tak ji jenom dál tisknul k sobě.
„Říkal jsi, že jsi ještě úplně neprozkoumal ten mobil…“ nadhodila.
„Jenomže v něm fakt nic nemáš,“ opáčil frustrovaně.
„Dej to sem.“ Hmátla po své kabelce a vytasila se se svým iPhonem. „Co jsi ještě neviděl?“
„Pár fotek. A nějaký videa.“
Beze slova se posadila na lavici na odkládání oblečení a začala se probírat fotkami.
„Hele, to je asi kravina,“ ozval se Martin a posadil se rezignovaně vedle ní. „Vykašli se na to. Asi u sebe fakt nic zajímavýho nemáš. Ten člověk je asi prostě blázen. Normální mentál. Anebo i kdybys třeba něco vyfotila, tak nemáme šanci odhadnout, že zrovna po té které fotce jde…“
Nenechala se vyrušit a metodicky se probírala jednotlivými fotkami. Mobil držela tak, aby i její manžel viděl na displej. Moc jich nebylo. Brzy byla hotová, aniž by ji některá zvlášť zaujala. Přešla na videa. Vlastně tu byla jen tři. Jedno s Martinem, jak se zoufale pokouší osmažit palačinku, která má toho času tvar začernalé čoudící hroudy. Ukončila ho po pár vteřinách. Bitkařská scéna dnes ráno před bankou. A pak video jejich čerstvě nabouraného Mini Coopera po srážce s Audi Q7 na parkovišti asi týden poté, co dala výpověď v práci. Po deseti vteřinách přehrávání zastavila a mobil si unaveně položila na kolena.
„Počkej, pusť to ještě jednou.“ Martin náhle trochu ožil. „To poslední video. Pusť to ještě.“
Překvapeně jej znovu spustila.
Martin se zamyšleně škrábal za uchem, zatímco pozorně sledoval displej. „Toho chlápka znám,“ prohlásil konečně.
„A odkud?“ Helena zbystřila.
„Jo to kdybych si vzpomněl. Pusť to ještě jednou od začátku. A dej to hlasitěji.“
Teď bylo zřetelně slyšet a na některých záběrech i vidět, že majitel Audi, který Helenina Miníka naboural, v pozadí telefonuje a huláká do svého telefonu se silně nevybíravým slovníkem. Na jednom záběru se objevila celá jeho postava z profilu.
„Stopni to!“
Helena záběr zastavila, a aniž by ji manžel musel vyzvat, automaticky obraz muže zvětšila. Vyjuknul na ně asi čtyřicetiletý frajírek v pestrém oblečení s nosem jako skoba.
„Já ho už viděl. Kde já ho jenom viděl?“ Martin nervózně vyskočil a vestoje přešlapoval. „Pusť to dál a hodně nahlas.“
Ještě zesílila zvuk. Jenomže přes ruchy z parkoviště bylo frajírkovi rozumět jen každé třetí slovo. I tak však byla slyšet barva jeho hlasu. A Martinovi se náhle rozsvítilo: „A do prdele. Já už vím, kde jsem ho potkal.“ Samým úžasem si znovu kecnul na lavici vedle Heleny. „To bys neuhádla. To je kámoš Ovara.“
Helenin naprosto nechápavý výraz mu prozradil, že se asi nevyjádřil zcela pregnantně.
„Jednou jsem byl u Michala Sýkory v kanceláři. A trochu jsem to tam, no, prostě jsem se tam trochu prošel po patře. A viděl jsem Sýkoru, jak se tam promenáduje po chodbě s tímhle týpkem. Normálně bych si ho nevšimnul, kdyby se nebavili o, vlastně už si nepamatuju úplně přesně o čem. Ale bylo to něco nekalýho. Vím, že jsem si říkal, že jsou to jeden lepší vejlupek než druhý. Chtěli si někoho koupit či co. Uplatit.“ Zamyšleně si chytil obličej do obou dlaní. „Sakra, kdyby se tak dalo rozumět, co říká…“
„To není těžký,“ pokrčila rameny Helena.
Překvapeně se na ni podíval. Už ale byla zabraná do práce a bručela, že škoda, že nemá u sebe notebook. Prakticky ihned vzdal snahu pochopit, co jeho žena kutí. Rozuměl tomu jen potud, že Helena zvukovou stopu záznamu začala nějak záhadně ladit v jedné z jejích aplikací na úpravu hudby. Tušil, že se asi snaží odstranit ruchy. On ale viděl jen zhuštěnou zelenou sinusoidu zanesenou do grafu. Sinusoida se tu nafukovala, tu zase zplošťovala podle toho, jak jeho žena nastavovala jakési tajuplné parametry.
„Asi to nebudu umět přilepit zpátky k té obrazové stopě,“ zaváhala teď. „Ale jinak by to možná mohlo být…“
Kabinkou se ozval frajírkův vulgární monolog. Zřetelně. Teď už mu bylo rozumět doslova.
„…fakt? Kurva. Ty debilní paka nám normálně žerou z ruky, to je fakt prdel! Kolik? Dvacet tisíc novejch oveček za tejden? Tý vole! Tak po postni na naše stránky Sdružen, néé, vole. No něco jako že se o poplatky přihlásilo dalších dvacet tisíc nespokojených klientů a tak dál, znáš ty kecy. Kurva, to jo, teda! Tak jo! Hele, musím jít! Co si to točíš, ty pipko jedna debilní?“
„Poplatky?“ zeptala se Helena.
„Sdružení?“ zeptal se ve stejný okamžik Martin. „To jako to sdružení těch klientů? Těch bank? Či jak se to jmenuje?“
„To jako že je to… že to patří jemu?“
„Poznamenala sis někam, jak se ten chlápek jmenuje? Musela sis přeci na něj brát kontakt, ne?“
Helena ztuhla v koncentrovaném zamyšlení. „Jo. Ale kam já jsem to dala? Strčila jsem mu do ruky nějaký papírek, co se válel v autě. Nějakou účtenku či co. Napsal mi tam na sebe telefon a jméno. Ale co já jsem s tím pak udělala? Co bych s tím asi tak udělala teď?“ uvažovala nahlas.
„Vyhodila bys to,“ hlesl zděšeně její manžel. Neříkala mu náhodou před chvílí, že všechny takové účtenky vyhazuje?
„Ale jo, to jo,“ souhlasila, ale nejprve by si ten kontakt určitě někam přepsala do mobilu! A začala listovat kontakty.
„Jak já jsem si ho jenom mohla uložit? Když mi bylo jasný, že si jeho jméno nebudu pamatovat.“ Najednou se jí zablýsklo v očích a strčila Martinovi před oči displej. Stálo na něm: „BLBECEK s Q7 – Andreas Volk“.
Plzeň, Česká republika 27. května
Řidič černého BMW vztekle práskl dveřmi auta. Před okamžikem viděl dvojici vbíhat do nákupního centra. A to znamenalo minimálně komplikaci. Vyrazil k hlavnímu vchodu.
Jen co proběhl prosklenými dveřmi, věděl, že několik drahocenných vteřin mu chybí. Zmizeli. Museli být v některém z obchodů. Ale ve kterém?
Teď mohli lépe vidět oni jeho. Kdyby začal prohledávat obchod po obchodu, poskytl by jim výhodu. Mohli ho odněkud pozorovat. A mohli by mu zase proběhnout ven. Hajzlové slizcí!
Kdepak. Lepší bude, když si na ně počká venku. Pokud si stačil všimnout, centrum mělo tři východy. Jeden hlavní a dva postranní. Všechny ale vedly na stejné parkoviště. Když se postaví před hlavní východ, obhlédne odtud východy všechny. A jednou budou muset ven. Pak nemají šanci mu proklouznout.
„No, to je všechno moc pěkný, že víme, že oba máme společného kámoše a že se jmenuje Volk. A že zastupuje lidi proti bankám a operátorům. Ale co jako s tím?“ otázala se Helena nejistě. „Co to má společného s tím, že nějaký mešuge mi chce sebrat kabelku a dost možná nás odstřelit?“
Martin se už zase tahal zamyšleně za rty. „Půjč mi ten mobil,“ vyzval ji.
Podala mu ho.
Trvalo mu to přesně devět vteřin. Pak údivem nadzdvihl obočí a začal neslyšeně pohybovat rty při čtení zprávy. Po chvíli soustředěného čtení mobil otočil ke své ženě: „To sdružení vybralo od lidí prachy v devíti evropských zemích a najednou před pár dny přestalo komunikovat. Z internetu na ně zmizely všechny kontakty. Lidi začali podávat trestní oznámení, že to byli podvodníci. Že jenom vytáhli z lidí prachy a s nimi zmizeli. V Praze se dokonce demonstrovalo před ministerstvem financí.“
Energicky mu vzala mobil z ruky a sama chvíli zkoumala zprávu, kterou našel. „V tom bugru kolem finanční krize jsme tenhle typ zpráv vůbec nesledovali,“ poznamenala spíš sama pro sebe. Pak se otočila na Martina: „No jo, ale víš, co to znamená?“
Kývl. „Že ten blbeček s Q-sedmičkou, teda vlastně Volk, je zřejmě organizátorem vypečenýho podvodu. A že jsme asi jediní, kdo o tom má důkaz.“
Chvílí to vstřebávala. A pak si poctivě přiznala, že jí to nějak vstřebat nejde. „Proč jenom mám dojem déja vu? Já jenom, jako že o podvodu jsme už v poslední době někoho slyšeli klábosit. No ale, jestli tohle není důvod, proč nás chtít zlikvidovat.“
„…nebo proč ti sebrat ten mobil a pak tě zlikvidovat…“
„…tak ty jsi vítěz soutěže Vyrob si sám.“
Zmateně potřásl hlavou. Někdy jejím hláškám nerozuměl. Ale rozhodl se to neřešit. Jeho žena zjevně ve stresu neví, co blábolí. „A může ten Volk vůbec být ten zloděj z benzínky? Já jenom, že nás jako nehoní žádná Q-sedmička. Teda aspoň pokud víme.“
„Mohl by to být on. Minimálně je to stejný typ. I když jsem tomu chlápkovi na benzínce viděla do tváře mizerně, rypák měl rozhodně jak křivou kramli, což by sedělo. Až na to, že to stejně nedává smysl. Když ho to tak prudí, že jsem si ho natočila, proč mi ten telefon nezabavil hned? Hned při té bouračce na parkovišti? Proč si ten blb vzpomene po měsíci?“
To se Martinovi jevilo jako celkem pádná námitka. Teď už se soustředěně škrábal ve vlasech hned oběma rukama. „No,“ začal opatrně, „já bych řekl, že tomu nejdřív asi nepřikládal velký význam. Považoval tě přeci za debilní pipku, ne? Nějaká holka se starým Miníkem. Navíc jsi tehdy měla depku jak prase a taky jsi podle toho vypadala. Tak jako… zanedbaně. Nepřipadala jsi mu jako někdo, kdo by mohl mít rozum z toho, co ve své euforii vykřikuje do toho telefonu.“ Ale proč pak změnil názor?, chtěla vědět.
„Nóó…“ protáhnul pomalu Martin a bylo vidět, jak namáhá své mozkové závity, „jak ono to potom bylo? Já jsem přeci krátce potom byl za Sýkorou. A tenhle Volk a Sýkora jsou zjevně kámoši. Vůbec bych se nedivil, kdyby v tom jeli společně. Stejný čuňata. A Sýkora mě samozřejmě měl proklepnutého. Že jsem novinář a že ty jsi docela vysoce postavená bankéřka a tak vůbec. A já jsem před Sýkorou mluvil o tom, že našeho starého Miníka nabourala nějaká Qsedmička. Teda, nepamatuju si, jestli jsem řekl přesně Q-sedmička, ale na druhou stranu kolik takových Miníků jezdí po Praze? Takže už z toho se mu muselo rozsvítit.“ Martin se najednou plácnul do čela. „No jasně! Tak proto se mě ten Ovar furt tak vyptával, jak ten Miník přesně vypadal! Aby si byl jistý! Jenomže to samozřejmě byl najednou problém. Protože když se ten Ovar pochlubil kámošovi Volkovi, že ví, koho přesně nabořil, a jaká je to vlastně prča, tak Volkovi doteklo, že nejsi žádná debilní pipka, ale že bys taky mohla zatraceně dobře chápat, o čem se do toho telefonu vykecával. A že sis ho natočila. A jeho problém byl na světě.“
„A proto měl o tebe Sýkora furt takovou péči,“ doplnila Helena. „Protože potřeboval pod nějakou záminkou vědět, kde jsme, aby se k nám mohli dostat. A sebrat mi mobil. Než mi dojde, co v něm mám.“
„A proto byl Sýkora teď naposledy tak vzteklej, když zjistil, že ještě nejsme v Praze. A protože jim už hořela zem pod nohama, Volk nám rovnou vyjel naproti. Dálnice z Frankfurtu do Prahy je jen jedna. A vyčíhat si na ní jednoho starýho, počmáranýho a nabořenýho Miníka je hračka,“ uzavřel Martin.
Andreas Volk sfoukl neviditelné smítko z předloktí. Čert aby vzal tu krizi. Lidi se tu rojí, jak kdyby se rozdávaly prachy zdarma. Je to odporné. Všichni kmitají sem a tam a upoceně funí s nákupními košíky nacpanými konzervami. Andreas se zhnuseně otřásl.
Ze svého místa pohodlně dohlédnul na všechny tři východy z nákupního centra. Od hlavního východu stál jen pár metrů. Dva postranní východy sice viděl jen v dáli, ale viděl. Jen musel neustále otáčet hlavu.
Bylo to výhodné místo. Až na to, že davy lidí stále sílily. Jako by se všichni Plzeňáci naráz rozhodli dojít si nakoupit. Co Plzeňáci. Když se rozhlédl po parkovišti, viděl tváře, které se podle něj nedaly označit jinak než jako vidláci z nějaké Horní Dolní Lhoty. Div že jim podle Andreasova mínění nečouhala sláma z bot. A davy se valily do budovy i z budovy všemi jejími vchody. Bylo snadné se v takovém davu ztratit. Ještě že ta debilní pipina má to zářivě červené tričko. A to fialové triko toho jejího amanta taky celkem svítí.
Andreas si znovu znechuceně odfrknul a intuitivně si výš ke krku zapnul modrou semišovou bundu Versace. Tihle vidláci ji ovšem ani neocení. Nakrčil štítivě nos. Vnitřní neklid v něm sílil.
Už aby tu byl ON. Jinak se mu snad brzy rozskočí hlava.
„Tak co budeme dělat?“
Martin si připustil, že jeho žena uhodila hřebíček na hlavičku. Neměl ovšem žádný kloudný nápad.
O až dosud překvapivě klidnou Helenu se začínal pokoušet nával hysterie: „Nemůžeme tu sedět v kabince do soudného dne. Za chvíli nás odtud někdo vyhodí. A až vystrčíme nos ven, tak nás může odněkud zpoza rohu odstřelit. Víš, jak to chodí v davu. Čím větší dav, tím jsi anonymnější. Nikdo nic nevidí a neslyší.“
Znovu ji objal a zadoufal, že působí dostatečně suverénně. „Hele, on je určitě někde venku. Na parkovišti. Přeci nás nebude hledat obchod po obchodu. To by v těch davech neměl šanci. Zavoláme si odsud taxíka, a až přijede někam ke vchodu, tak vyběhneme ven a prostě skočíme do taxíka a on si nás nevšimne.“
„To je přeci blbost,“ namítla. Jestli ten mešuge hlídkuje někde venku, což asi hlídkuje, protože to je to jediné rozumné, co může dělat, tak taxík mu přeci bude děsně nápadný. Protože je přeci logické, aby oni dva udělali přesně tohle. Takže až uvidí k nějakému vchodu přijíždět taxíka, zaměří se přeci přímo na něj a oni nebudou mít šanci jen tak bez povšimnutí proběhnout.
Připadalo mu to trochu stihomamské, ale nevěděl, jak jí to vymluvit. Něco mu říkalo, že by mohla mít i pravdu.
„A vůbec,“ nedala se Helena hystericky pisklavým hláskem, „to ani nemluvím o tom, že jestli se včas nedostaneme do banky, tak ještě budou v háji i všechny naše prachy. Touhle dobou jsme už měli být v Praze a peníze vybírat. Takže budeme odprásknutí a ještě bez peněz. To bude žůžo!“
„Poslouchej mě, uklidni se!“ Lehce s ní zatřásl. „Od čeho je sakra internetbanking? Tak prostě všechny prachy teď z mobilu převeď někam… já nevím, prostě někam. Třeba k Williamovi na účet. Stejně se sázím, že znáš i jeho číslo účtu,“ dodal ještě ponuře.
„Najednou je ti William dobrej, co? Najednou to není magor? No fajn, a teď mi ještě řekni, jak to asi tak mám udělat, když máme oba denní limit na internetbanking pitomejch padesát tisíc korun? Protože jsme si ještě ani já, ani ty, nebyli z lenosti schopní vyzvednout ten pitomej token, což už jsme měli udělat asi před dvěma roky!“
„Koho…?“
Hysterie z ní už čišela: „Takovej ten elektronickej klíč, který v tý naší pitomý bance z bezpečnostních důvodů potřebuješ, aby ti dali neomezený limit! To si myslíš, že mě tohle taky už nenapadlo? Když chceš vybrat všechny prachy, musíš teď buď mít token, nebo zajít fyzicky přímo na pobočku! Kurnik!“
Tomu se říká kozel zahradníkem, pomyslel si. Nahlas ale řekl něco jiného: „OK, tak zajdeme na pobočku zítra, nebo pozítří. Třeba se to do té doby ještě nepodělá. A když jo, tak maximálně přijdeme o prachy, nic víc. Ale to budeme řešit jindy. Teď se hlavně musíme dostat odsud.“ Znovu ji popadl za ramena. „Poslouchej, uděláme to takhle. Já vyběhnu hlavním vchodem ven a půjdu k našemu autu. Tím odlákám jeho pozornost. A budu mít tu tvou kabelku. Ty pak o chvíli později vyběhneš vedlejším vchodem a…“
„Mlč už!“ zasyčela na něj jako saň a zacloumala s ním. „Větší debilita tě fakt nemohla napadnout! Nechat se demonstrativně odprásknout! Proč chlapi furt musí myslet tak hloupě koulema?“ Tolik rozčílenou ji snad ještě neviděl. „To jako chceš dělat nějakou volavku, jo? Pitomče pitomá! Chceš si jen tak zbytečně umřít, ty blbče, a nechat mě tu samotnou?“
„A napadá tě snad ně…“
Znovu s ním zacloumala a adrenalin jí sršel z očí. „Takže to uděláme podle mě.“ Pustila mu tričko a zprudka oddechovala. „Poslouchej. Nejdřív tomu hajzlovi zavaříme pro případ, že by nás dostal. A potom se odsud vypaříme tak, aby nás neviděl. My oba.“
Než se stačil zeptat, jak si to představuje, vytáčela telefonní číslo.
„I v té největší temnotě vždy existuje naděje.“
Loch Lomond, Skotsko 27. května
„Ahoj, lassie! Jak se máme?“ Williamův hlas zněl nezvykle vesele. Dneska měl poměrně dobrý den. Už dlouho v sobě necítil takovou energii. Vyšel mu úžasný kšeft. Venku nestydatě přitažlivě svítilo slunce. A on věděl, že právě dnes se mu podařilo najít přesně tu vnitřní sílu, kterou několik posledních dnů marně hledal. Teď už dokáže i dohnat všechny ty resty, které tak dlouho valil před sebou.
Uragán jejích šeptaných slov ho překvapil. A čím déle drmolila, tím rychleji jeho úsměv pohasínal.
„Zabít? Nepřeháníš to trochu?“ přerušil ten vodopád v jeden okamžik. Ovšem její hlas ani nezpomalil a drmolil dál.
„Jedu tam,“ oznámil po chvíli kategoricky.
Otázala se ho, jestli náhodou nespadl z višně a jestli si jako myslí, že na něj budou čekat ve zkušební kabince, než se k nim za těch odhadem aspoň dvanáct hodin autem, letadlem a taxíkem dokodrcá. A ujistila ho, že do té doby už stihnou projít nebeskou bránou aspoň desetkrát.
Uznal, že na tom by něco mohlo být. A jen tak mimochodem si uvědomil, že jeho pohoda je už zase v čudu. Ovšem takovým prkotinám se rozhodl nevěnovat teď pozornost. „Takže ty po mně chceš,“ zeptal se velmi pomalu, „abych tu seděl s rukama v klíně, čuměl z okna a čekal, jestli se mi co hodinu ozveš. A jestli se neozveš, mám si jako říct, ahá, oni už to mají za sebou, to je fajn, a to video mám poslat policii. A to si vážně myslíš, že na tohle ti kývnu?“
Mlčela.
„Tohle si vážně myslíš?!“ zařval do telefonu.
„Williame, pamatuješ si, co jsi nedávno odpověděl, když jsem se tě zeptala, co na mně vlastně vidíš? Řekl jsi, že se tě nesnažím nijak manipulovat a využívat. Že tě respektuj u. Jestli to je vážně tak, tak si ovšem i já zasloužím, abys ty respektoval mě. Už jsem velká holka. Takže se čas od času o sebe musím postarat sama. A právě teď se o sebe s Martinem hodláme postarat. A ty nás prosím respektuj.“
Pět vteřin mlčel. Pak odpověděl: „Dobře.“
„Takže já ti teď pošlu to video. A pokud to snad náhodou nepřežijeme, tak s ním nalož, jak sám uznáš za vhodné. Ale doufám, že s ním pak uděláš pořádnej cirkus.“
„Tak o tom tedy fakt nepochybuj,“ ubezpečil ponuře již hluchý mobil.
Plzeň, Česká republika 27. května
Martin na ní visel očima, když telefonovala s tím nemožným a nesnesitelným… no prostě s Williamem Stannardem. Čímžto byla první část jejího plánu jasná. Ta část, která ho ovšem zajímala výrazně míň. „A tu druhou část plánuješ jak? Myslím to vypaření se?“ otázal se, když mobil típla.
„Plán se doladí za chodu,“ ujistila ho. A energicky škubla závěsem kabinky a vyhlédla ven.
Popadl ji za ruku a strhl zpět: „Počkej, svítíš s tím červeným tričkem jak hasiči. Než někam půjdeme, musíš to sundat.“
Vyvalila na něj oči: „Sundat? Já pod ním nic nemám. Tedy jako sorry, ale to budu ještě nápadnější.“
Napěchoval ji zpátky do kabinky a sykl na ni: „Něco ti přinesu.“ A byl pryč. Vrátil se sotva za tři minuty. „Obleč si to.“
Nedůvěřivě vzala do prstů šedé tílko H&M. „To má bejt co?“
„Něco méně nápadného,“ vysvětlil jí, zatímco se sám soukal do trika podobné barvy. A ubezpečil ji, že už s tím byl u pokladny.
S odporem nakrčila nos, jako by se jí z té myší barvy dělalo nevolno, ale bez protestů si rychle svršky přehodila. A znovu energicky rozrazila závěs: „Tak jdeme.“
Jejich postup však měl k chůzi daleko. Vyplašeně poposkakovali ruku v ruce od jednoho stojanu s ramínky ke druhému. Ovšem muž s křivým nosem a modrou semišovou bundou na ně odnikud nevyjuknul. Dokonce ani, když už stáli za výlohou obchodu a dívali se dlouhým vestibulem směrem k hlavnímu vchodu.
Zato na ně v tu chvíli vyjukly davy lidí. Proudily vestibulem oběma směry a větší část z nich tlačila přeplněné nákupní košíky s potravinami a balenou vodou. Martin se zmateně otočil zpět do obchodu s oděvy. Byl prakticky prázdný. Dav se zajímal jen o trvanlivé potraviny. „Tak to je tedy nářez,“ neudržel se. „Měla jsi pravdu. Ti lidi úplně šílí. A přitom v ČR se ještě nic neděje…“
Loupla po něm pohoršeným pohledem. „Hele, ty intoši, nech teď laskavě krizi krizí. Koukej!“ Prstem ukázala směrem ven na parkoviště.
Stál tam. Pár metrů přímo před automatickými prosklenými vchodovými dveřmi. A i na dálku Martin viděl, jak kroutí hlavou zleva doprava. Nebylo pochyb, že se snaží usledovat všechny východy.
„Jdeme.“
„Kam?“
„Ještě nevím,“ vysvětlila mu a vyběhla z obchodu do vestibulu. Nijak zvlášť ho to vysvětlení neuklidnilo. Jediné, co ho jakž takž uklidňovalo, bylo, že teď byli v pasáži, kde je Volk nemohl vidět. Nicméně z Heleny sálala zvláštní směsice výbušnosti a sebejistoty. Procházeli vestibulem a jeho žena skenovala očima jednotlivé obchody. Jako by snad vážně věděla, co hledá. Než se jí však stačil zeptat, telefon, teď už zase v zadní kapse jejích kalhot, zakvílel Oh, Love.
„Úú, teď ne!“ zaúpěla. Nicméně po telefonu přesto hmátla. „Co?“ vyštěkla do něj a zapnula hlasitý odposlech, aby z toho i Martin něco měl.
„Proč jsi mi neřekla, že ten kretén je ócéďák?“ otázal se William.
„Cože?“ nechápala a dál se rozhlížela po vestibulu po nějakém záchytném bodu.
„No prostě, že je to océďák,“ trval si na svém William.
Helena se v polovině kroku prudce zastavila a začala telefonu věnovat pozornost. „Zopakuj to ještě. Co že je?“
„Ten chlap je océďák jak prase,“ prohlásil potřetí. „Jako že se Stannard jmenuju. Bez pochyb.“
Helena pustila Martinovu ruku a mobil si teď navzdory hlasitému odposlechu přitiskla oběma rukama k uchu, soustředěností vraštíc čelo. „A jak jsi na to proboha přišel?“
„To je celkem snadný,“ vysvětlil jí. „Tak jako gay má radar na to, aby poznal jiného gaye, océďák má radar na to, aby poznal jiného océďáka.“ Což se děje celkem často, když vezme v úvahu, že lidí s rozjetou OCD je v populaci něco kolem dvou procent. A ten chlap na té nahrávce se chová – no prostě jako océďák. Všimla si Helena, jak si neustále kontroluje ruce, jestli se něčeho nedotknul? Jak drží mobil nepřirozeně ve dvou prstech, jako by byl infekční? Jak se neustále dívá pod nohy, aby „do něčeho“ nešlápnul? Jak se při chůzi pořád automaticky vrací na stejná místa, aby zkontroloval, co to leží na zemi za papírek? Nevšimla? No to si mohl William myslet, že nevšimla, když není ócéďačka. No nic, jenom si říkal, že by se jim tahle informace třeba mohla nějak hodit.
Helena si odtáhla telefon od ucha a podezřívavě si ho prohlédla, jako by jí snad jeho vzhled pomohl lépe pochopit, co právě slyší. Martin na ni zběsile gestikuloval. A pak si telefon znovu zmateně připlácla k uchu, ačkoliv to bylo kvůli hlasitému odposlechu zhola zbytečné. „A dokážeš odhadnout, čeho se bojí?“
„No to se nedá nikdy říct úplně přesně. To může být úplně jakákoliv kravina a i u jednoho člověka se to v průběhu času dost mění. Ale tenhle chlap má celkem určitě obsesi z nějakých zárodků, infekce a špíny. Podle toho, jak se pořád snaží ničeho se nedotknout. S tím se bude pojit docela určitě taky strach z krve, WC, veřejné dopravy… Jo, a taky můžu říct celkem s určitostí, že stres mu to bude pěkně zhoršovat. Tak je to vždycky. A to přitom to má dost rozjeté, už když má dobrou náladu. Takže ve stresu bude nepříčetný. Nevím sice na beton, jestli honit jeden manželský pár s bouchačkou je pro něj stres, ale docela bych si tipnul, že spíš jo. Takže právě teď s ním nejspíš budou obsese cloumat. Neboli v tuhle chvíli bude pěkně nevyzpytatelný. A potenciálně třeba nadprůměrně agresivní, nebo naopak úplně schlíplý, nebo cokoliv. A bude pořád všechno milionkrát kontrolovat a kontrolovat.“
„Krev? Infekce? Stres?“ opakovala po něm Helena nevěřícně. „A do prdele. No – díky. Třeba se to hodí.“ Típla telefon a zvedla oči k manželovi: „Se mi zdá, že máme fakt štěstí na dobrý magory,“ pronesla váhavě.
Pokoušel se tu informaci uchopit za ten správný konec. „Takže ten kretén se bojí krve a veřejné dopravy a stresu, teda, co to plácám, infekce, a krve, krve! Heleno! On se bojí.
„Že jsme před chvílí míjeli lékárnu? Jo! Sakra jo!“ krve! No jasně!“ Vlepil své ženě pusu.
Andreas Volk měl pocit, že se udusí. Na prsou mu ležel balvan a znemožňoval mu nadechnout se. Davy kolem něj vzrušeně štěbetaly a vířily. Tělnatý padesátník supící kolem s košíkem plným těstovin a kečupů nechutně zachrchlal, aniž by se ovšem obtěžoval zakrýt si ústa. Andreas sebou podrážděně škubnul. Měl dojem, že potřebuje kašlat také.
Ty krysy pořád nevylezly z díry. Ale budou muset vylézt. To je jisté. Jenom musí pořádně kontrolovat všechny vchody. Aby mu neproklouzly. Musí je dostat. Prostě musí. Na nich teď závisí úplně všechno. Celá jeho budoucnost. Musí ty zasraný vchody pořádně kontrolovat, aby mu neproklouzly.
Už aby tu byl ON. Jinak se snad udusí.
Martin si nervozitou hlodal klouby sevřených pěstí. Helena se s tím mladíkem vybavovala už aspoň deset minut. No, osm určitě. Byla samé hi-hi-hi, ha-ha-ha. Kroutila se před ním jako ještěrka a jednou se dokonce žoviálně dotkla jeho lokte. Šermovala přitom před sebou titanovou pánví, kterou si před chvílí na stojanu s nádobím neuvěřitelně dlouho vybírala. A tvářila se u toho tak nerozhodně, až jí ten mladík musel přijít na pomoc. Teď občas ukázala prstem směrem k Martinovi a zase se zachichotala. A on nemohl dělat vůbec nic než jenom čekat a hlodat si ruce. Prodavač z Elektro Worldu z ní byl očividně úplně hotový. Už dvakrát za tu dobu, co se před ním Helena natřásala jako kvočna, ho oslovil nějaký zákazník, a on ho vždy dost nevybíravým posunkem odbyl.
A pak se ten mladík – mimochodem podle Martinova soudu musel být aspoň o deset let mladší než jeho žena – najednou otočil a zmizel někde ve skladu. A Helena za ním. Pohár Martinovy trpělivosti přetekl. Přeběhl celým obchodem elektra, pevně rozhodnut pronásledovat dvojici do skladu.
Ještě než však stačil vzít za kliku dveří určených jen pro personál obchodu, dveře se proti němu rozlétly a prodavač s Helenou po boku mu šel v ústrety.
Zastavil se na místě a hledal slova protestů. Helena na něj bezhlesně gestikulovala, aby proboha hlavně držel ústa. A pobaveně se culící mladík na něj významně mrkal a jasným spikleneckým gestem mu naznačoval, aby Martin šel za ním.
Tak tedy šel.
Po pár krocích byli u několika ohromných kartonových beden polepených samolepkami. Očividně obaly od vystavených praček, ledniček a mrazniček. Helena se na Martina otočila a suverénně ho vyzvala, aby do jedné z krabic vlezl. Jako by to byla tak běžná věc, jako dát si šálek čaje. Prodavač se významně hihňal.
A jelikož Helena šla svému muži příkladem, nenapadlo Martina nic lepšího než ji následovat.
„K čemu máš sakra tu pánev?“ zeptal se, spíš aby něco řekl. Připadalo mu normálnější lézt do krabice a konverzovat než lézt do krabice a mlčet.
Helena se skrčila do jednoho rohu a koleny mu málem vyrazila zuby. Víko za nimi zaklaplo a zahalila je částečná tma. Světlo pronikalo jen netěsnícími štěrbinami tvrdého papírového víka. „Jen tak. Abych s Karlem navázala kontakt, tak jsem si ji vybírala… a koupila,“ šeptala mu do ucha.
„S Karlem…?“
„S tím milým prodavačem,“ vysvětlila mu. „On je totiž původně z oddělení kuchyňského vybavení. Stejně to je ale divný, že v elektru mají i hrnce, že jo? Já bych čekala, že…“
„Cože?! To sis s ním stihla za tu chvíli potykat? A prosím tě, co jsi mu řekla?!“ přerušil ji nervózním šeptem.
„No řekla jsem mu, že mám děsně žárlivýho manžela a že je to pěknej kus vola,“ vysvětlovala mu poklidně šeptem. „A že jsem si nabrnkla milence, takovýho mladýho bejčka v říji, to jako tebe, a že nám oběma ten manžel vyhrožuje zastřelením. A že…“
„Co to do prdele je?“ vypískl najednou Martin a rozhodil v šeru rukama jako v sebeobraně, když se krabice i s nimi se bzučivým zvukem akumulátorového motoru nazvedla a pak se dala do pohybu.
„…že hlídá všechny východy. A že se nemáme odtud jak dostat. A policie že je s mým manželem spřažená, protože kamarádí s nějakým vrchním náčelníkem od policie, znáš to, jak lidi milují ty konspirační teorie, že jo? Takže když jsme zkoušeli volat policajty, řekli nám, že nás zachraňovat nepojedou. No a požádala jsem Karla, aby nás vyvezl ven v nějaké jejich prázdné krabici. Říkala jsem si, že jich určitě musí mít ve skladu mraky. Teda já jsem ho vlastně nepožádala, já jsem jenom před ním vzdychala, jak by to bylo bezvadný, kdybychom se tak mohli dostat ven v nějaké z těch krabi, no a Karla to pak konečně napadlo a nabídnul se, co kdyby nás v jedné z nich vyvezl ven. Chudák si myslel, že na to vlastně přišel sám. No a já jsem.“
Přerušilo ji náhlé zastavení pohybu a vzápětí ostré denní světlo. „Tak jsme venku, Helenko. Tak můžete ven. Hihi.“ Spiklenecky rozzářená mladíkova tvář se na ně shora smála.
Helena uštědřila manželovi dloubanec loktem do žaludku, aby ho snad náhodou nenapadla taková nepředloženost, jako protestovat proti Helence, a obezřetně vykoukla ven. Nikde nikdo. Byli na druhé straně nákupního centra v oblasti skladů, kam se běžní zákazníci nedostávali.
„Neboj, tady nikdo není, jsi furt tak vyplašená,“ ujišťoval ji mladík. „Teda vole, ten tvůj starej fakt musí bejt extra kretén, to je teda hustý.“
„Jo, to je hustý, fakt maso,“ souhlasila Helena a přes zjevnou vyplašenost jí cukaly koutky.
Martin se rozhodl předstírat, že se ho to nijak netýká a že vlastně vůbec ani není přítomen.
Což mu ani nedalo moc velkou práci, protože mladík si jej moc nevšímal, vehementně si s Helenou potřásal rukou a omlouval se, že už bohužel musí zpátky do obchodu, aniž by se však hýbal z místa. Pak velmi laxně naskočil zpátky na ještěrku, ještě jednou se zazubil, zamával a byl pryč.
Oddechli si oba. Hlasitě. Načež Helena prohlásila, že tímto je hotová i s druhou částí svého plánu. A že co jako dál?
„Že by teď ten taxík?“ navrhnul. Dřív, než je odtud, z prostor, kde evidentně nemají co dělat, někdo vykáže? Bylo to hodně lákavé. Ale sám si uvědomoval ještě dřív, než to dořekl, že tohle řešení je jaksi nezbavuje jejich základního problému, totiž že tam někde na druhé straně budovy se poflakuje chlápek disponující zatraceně živým autem a zatraceně nebezpečnou zbraní, který musí vědět, kde oni dva bydlí, který nemůže přehlédnout blížící se taxi a který je patrně nemá moc rád.
A jeho žena si to zjevně uvědomovala také, protože se na něj dál podmračeně dívala a čekala, co chytrého vymyslí.
Pomalu a neochotně sáhnul do zadní kapsy kalhot a vytáhnul balíček, který si před malou chvílí pořídil v lékárně. „Takže… teda… prostě… vezmeme si to… každý do ruky… a zkusíme… přijít k němu zezadu…“
„Prázdný?“ přerušila ho Helena.
„Jak prázdný?“
„No jako takhle, jak to je. Sterilní? Bez krve? Toho se má leknout? Možná je to cvok, ale že by byl zas takovej cvok?“
„A kde chceš sakra vzít nějakou krev?“ vybuchl vztekle.
Beze slova k němu napřáhla ruku zatnutou v pěst.
„Ne-e. Ne. Tohle po mně nemůžeš chtít. Ne-e.“ Poděšeně couvnul.
„Posero,“ zasyčela na něj. „Dej to sem.“ Hmátla po balíčku. „Nastav.“
Zbledl a znovu poděšeně couvnul. „Po-počkej. N-neblázni. Nemáme žádnou dezinfekci! To nemůžes!“
„Chceš si znovu zavolat Karla, aby ses s ním mohl vrátit pro dezinfekci? Třeba se ti pak bude hodit, až si budeš potřebovat vydezinfikovat rozstřílenej mozek,“ navrhla mu a výhružně k němu pokročila.
Znovu se pokusil couvnout, ale narazil zády do zdi skladu. Helena hmátla po jeho ruce a přitáhla si ji k sobě. Nezmohl se na protest. Pánev si přidržela mezi koleny a chvíli zamyšleně zkoumala jeho loketní jamku. Ukazováčkem zkoušela, jak pruží. „Jak to asi ti doktoři dělají…?“ uvažovala nahlas. Pak zuby roztrhla balíček se sterilními injekčními stříkačkami, jednu vytáhla a zbytek podala manželovi: „Podrž to.“
Z pohledu na prázdnou injekční stříkačku se mu udělalo mdlo.
Druhým mohutným trhnutím zubů vybalila jehlu, nasadila ji na stříkačku a pak ji, bez jakéhokoliv varování, prudce vrazila tam, kde tušila manželovu žílu. Zalapal po dechu a před očima se mu zatmělo.
Andreas Volk zastrčil svůj mobil do kapsy. Rozhovor s NÍM ho vůbec nepotěšil. ON byl podrážděný a vůbec všemožně dával Andreasovi najevo, že to má být jeho chyba. A navíc byl ještě dost daleko od Plzně. V Praze prý byla taková zácpa, že mu trvalo dobrou hodinu, než vykličoval z centra na výpadovku. Andreas se nejspíš bude muset vzdát nadějí, že by tu byl ještě předtím, než ty dvě krysy vystrčí hlavu ven. Bude to muset zvládnout sám.
A přitom Andreas se ani trochu necítil dobře. Ten tlak na prsou se stával skoro nesnesitelný. A všichni ti upocení vidláci kolem, kteří supěli se svými přeplněnými košíky, vypadali, jako by se o něj chtěli každou chvílí otřít. Musel před nimi uhýbat. Hlavně nespustit z očí ty východy. Musí je ne-us-tá-le kon-tro-lo-vat.
„Tohle je AIDS,“ ozvalo se mu pár centimetrů za zády zřetelně zvučným ženským hlasem.
Intuitivně sebou prudce škubnul a otočil se čelem vzad.
„A tohle je žloutenka… typu…“
„Typu C,“ napověděla Helena.
„…typu C!“
Ty dvě krysy k němu napřahovaly dvě krvavé injekční stříkačky i s jehlou. Z jeho jehly dokonce stékala kapka krve. On měl přes rameno dámskou kabelku. A ona měla ve druhé ruce pánev. Zlomek sekundy ten nepochopitelný výjev nemohl vstřebat. Potom to prakticky ihned proniklo do jeho šedé kůry mozkové. A pochopil.
„Takže pracky nahoru, jinak to máš v sobě,“ dodal ten sviňák Stone.
Nenávist a touha po destrukci Andrease zaplavily. Ale ještě silněji ho zaplavil děs. Věděl, že úzkost ho paralyzuje natolik, že už nestačí hmátnout pod bundu pro svou samonabíjecí pistoli Walther ráže 7,65. Věděl, že i když se mu chce řvát, nevydá ani hlásek. Věděl, že i když se mu chce utíkat, nohy se pod ním nepohnou. Věděl, že pravděpodobnost, že krev ve stříkačkách je skutečně infikovaná, se blíží nule. Ale také věděl, že racionální úsudek nehraje roli. Jeho mozek bude jakoukoliv racionální úvahu ignorovat. A věděl, že nemá jinou šanci než ruce zvednout. Udělal to.
„A teď se pomalu s rukama nad hlavou otočíš o sto osmdesát stupňů.“
Nenáviděl lidi, kteří se vyjadřují matematicky ve stupních, procentech či úhlech. Pomalu se otočil.
Pak se jeho zátylek setkal s baseballově fortelným švihem titanovou pánví. To ovšem už Andreas nevěděl, protože než si to stihnul uvědomit, něžně se sesunul na zem. Pochopitelně netušil ani to, že vzápětí koupil ještě druhou ránu do spánku pro pojištění, aby ho náhodou nenapadlo probrat se.
„Človeče, ty se snad ještě na stará kolena naučíš používat kuchyňské náčiní,“ pochválil Martin uznale svou ženu.
Starší tělnatý manželský pár hlasitě prosupěl kolem s nákupním košíkem plným kartonů piva a masových konzerv a nevěnoval trojici sebemenší pozornost.
„A hele, tady je ta pistole,“ konstatoval Martin poté, co do bezvládného Andrease dloubnul špičkou boty a rozhrnul mu bundu. Poté dotyčný předmět zabavil.
„A hele, tady jsou klíčky od auta,“ konstatovala Helena poté, co mu prošacovala náprsní kapsy. Poté mu je zabavila. „Myslíš, že se vejde do kufru?“
Martin nad tím chvíli uvažoval. „Bude muset,“ rozhodnul pak.
Katastrální území obce Čižice u Plzně, Česká republika 27. května
„Musí tu přece někde mít vlečné lano, ne?“ domnívala se Helena, zatímco její muž s pánví v jedné a pistolí v druhé ruce hlídkoval nad Andreasem Volkem. „Má tady sice hromadu kravin, ale lano… Tady!“ zajásala po chvíli přehrabování se v kufru BMW.
Za mohutného supění odvlekli Andrease z cesty hlouběji do lesa a přivázali vsedě ke kmenu statné borovice.
„Aby měl trochu volné ruce,“ radila Helena. „Můžeš mu přivázat lokty, ale ať může hýbat prsty, to by se ještě mohlo hodit.“
Andreas pootevřel jedno oko, ale hned jej zase zavřel. „Neboj, trochu jsem ho tou pánví ještě v tom kufru opracoval, než jsem ho vytáhl,“ uklidňoval Martin svou ženu, která při pohledu na pootevřené oko poděšeně nadskočila. „Chvíli mu, myslím, bude trvat, než se zmátoří.“
Posadili se bok po boku na zem do jehličí před Andrease. Injekční stříkačky s temně rudou krví položili na zem vedle sebe.
„Takže, co teď s ním?“ zeptala se.
„No, podívej,“ začal Martin rozvážně, „když ho předáme policii, tak na nás určitě vytáhnou nějakou nepřiměřenou obranu nebo tak něco. A navíc, já ti nevím, mám z toho takový divný pocit. Vlastně jediné, co víme jistě, je, že on nějakým způsobem stojí za tím podvodným Sdružením drobných klientů bank. Ale asi není moc pravděpodobné, aby za ním stál sám. A kdoví, kolik je v tom ještě namočeno jeho kámošů.“
„No minimálně víme o jednom,“ kývla Helena.
Nevědí, opravil ji, jenom se domnívají, že Ovar s tím má taky něco společného. To je ovšem jen jeden člověk. A kdo ví, kolik je v tom namočeno dalších? Takže když Volka předají policii, policie tím bude mít jednu rybu z hejna. Což je docela mrzuté vzhledem k tomu, že pistoli plus pifku na ně dva jaksi může mít i kdokoliv z těch potenciálních ostatních. Martin se už zase rozmrzele škrábal ve vlasech.
„Takže, co teda teď?“ zeptala se znovu neméně rozmrzele jeho žena. „Domů se asi vrátit nemůžeme. Bůhví, kdo tam na nás čeká. Martine, já mám strach…“
Martin měl nepříjemně intenzivní dojem, že právě teď nastala ta pravá chvíle ukázat se jako opravdu, ale opravdu velký chlapák a vytasit se s řešením. „No, hele…“ Ztišil intuitivně hlas pro případ, že by je snad Volk vnímal. „Já bych to viděl asi takhle.“ Naklonil se až k jejímu uchu a hlas ztišil ještě víc.
Jak šeptal, Helena se poplašeně chytila dlaní za ústa a vykulila oči: „Ale to je vydírání…“
„A on nás nevydíral?“ ozval se už malinko hlasitěji její muž. „Nechtěl nás zabít? A vůbec, sama jsi řekla, že domů se vrátit nemůžeme. Budou z nás psanci. A z čeho a jak budeme žít?“
„A co když to nevyjde?“ zeptala se ještě.
„Tak to budeme v prdeli,“ konstatoval a objal ji kolem ramen. Právě ve chvíli, kdy Andreas se zamručením otevřel obě oči. Jedno z nich bylo krvavě podlité. Z koutku úst mu vytékala slina.
Martin s Helenou se jako na povel chopili injekčních stříkaček a namířili jehly na Andrease. Trvalo ale ještě několik dlouhých vteřin, než se jeho oči zaostřily natolik, že stříkačky zjevně opět začal vnímat. Jakmile si jejich přítomnost uvědomil, prudce sebou škubl. Vlečné lano se napjalo a Andreasovi došlo, že je spoután. Jeho úsilí prakticky okamžitě ochablo. Výraz v očích zrcadlil děs.
„Tak co, mazlíku, dáš si AIDS nebo céčkovou žloutenku?“ nabídnul mu Martin. „Nebo obojí? V jakém pořadí?“
Andreas zalapal otevřenými ústy po dechu a beze slova se zazmítal v provazech.
„Takže ty sis udělal z lidiček takový malý rukojmí, že jo. Takový pokusný králíčky, kolik si toho nechají nabulíkovat. Vypůjčil sis od lidí prašule, jako že jim je pak zase vrátíš. A ono prd. Od začátku jsi to dělal jenom proto, že sis ty prašule chtěl nechat, že jo. A že jsi nebyl žádnej troškař, viď? Rozjel jsi to tady i onde… Takovej fakt vymakanej podnikatelskej záměr.“ Martin máchl stříkačkou v nonšalantním gestu a nechal Andreasovi chvíli času, aby lépe pochopil svou situaci.
„No, a my dva jsme se rozhodli, že se nám to takhle nelíbí. Podívej, my jsme tu nahrávku, kde se k tomu tak pěkně přiznáváš, hezky zabezpečili. Mimochodem, mluvíš na té nahrávce s přednesem jak kazatel. Takže tedy my jsme ji uložili na několika místech. Pro případ, že by se nám náhodou něco stalo. Když všechno půjde podle nás, ta nahrávka tam, řekněme, za pár desítek let shnije. Nebo tak něco. Já vlastně ani nevím, co se stane po desítkách let s datovými nosiči…“ zamyslel se na chvíli. „No to je fuk. Zato když to nepůjde podle nás, ta nahrávka poběží šupito presto přímo s příslušným ověřeným překladem na policejní ředitelství v každé zemi Evropské unie. V každé. Ne jen v těch devíti, kde jsi to rozjel, jasný? A vedle toho ještě Američanům, Rusům a Izraelcům, jasný?“
Helena po svém manželovi loupla pohledem a doufala, že se netváří moc udiveně. Nebyla si tak docela jistá, jestli to její muž trochu nepřehrává. Možná sledoval moc brakových detektivek. Ale když se podívala zpět na Andrease Volka, pochyby ji přešly. Klepal se jak ratlík a měl s výjimkou fialových podlitin na čele a kolem oka nepěknou nazelenalou barvu.
„Takže máš přesně čtrnáct dní na to, abys všechny prašule vrátil na účty každého jednotlivého sdružení v každé jednotlivé zemi. Aby zase každé sdružení mohlo dál prašule vrátit každému podvedenému kliošovi. Dneska máme nějakého sedmadvacátého května, takže, takže v pondělí desátého června budou ty prachy na účtech Sdružení.“ Martin zase opsal stříkačkou rozmáchlé gesto. „Do prdele, posloucháš mě?!“
Andreas Volk se tvářil zcela duchem nepřítomně. Jeho oči sledovaly krvavou stříkačku a otevřená ústa odhalovala perfektně bílé vyceněné zuby.
„POSLOUCHÁŠ MĚ?!“ zařval na něj znovu Martin a naklonil se se stříkačkou v ruce blíže k němu.
„To asi nepůjde,“ zkoncentroval se Andreas. „Ty prachy jsou už dávno investovaný. Dobře investovaný…“
„To bych od tebe čekal, miláčku,“ ujistil ho Martin. „Proto ta čtrnáctidenní lhůta. Abys tu svou dobrou investici zvládnul zase pěkně dezinvestovat, víš? A nezkoušej to na nás, jako že se po čtrnácti dnech vytratíš. Interpol má dlouhý prsty a nahrávka se mu bude líbit, víš? VÍŠ?!“ zařval znovu, když Andreasův pohled upřeně sledující stříkačku nikterak nenaznačoval, že by Martinova slova vnímal.
„Jo, jo, jo…“ zablekotal Andreas Volk.
Helena obdařila svého muže obdivným pohledem. Za ta léta, co ho znala, ho ještě nikdy neviděla tak suverénního.
„Tak fajn, takže s tímhle bychom byli hotoví a můžeme přistoupit k dalšímu bodu.“ Martin se teď zhluboka nadechl a doufal, že to bude vypadat jako dramatická pauza.
Jeho žena ale odhadla, že teď se spíš dostal na nejistou půdu a chybí mu vzduch.
„Takže. Před nějakým čáskem jste mě chtěli se svým kámošem koupit. Abych pro vás udělal jednu špinavou práci. Chtěli jste ze mě udělat blboučkou cvičenou opici, abych vám skoro zadarmíko udělal perfektní marketing k tomu vašemu businessu. A chtěli jste mi platit penízkama v igelitce.“
Jeho proslov přerušilo zvonění mobilu. Helena se vytasila s černým telefonem, který před chvílí zabavila Andreasovi. Ten sebou při prvních tónech znovu škubnul. Chvíli telefon zkoumala, pak típla a zase schovala.
„…a nebo v bitcoinech,“ dokončil Martin. „A od té doby nás s tím svým kámošem pořád naháníte. Vysvětluju si to tak, že nejspíš moc stojíte o to ten kšeftík mi dát. No, a my jsme si vlastně právě před chvílí vysvětlili, že když na to přijde, rád ti ten marketing udělám. Rád o tobě leccos roztroubím do světa, policii a tak. Takže si myslím, že si vlastně můžeme plácnout. Akorát jak se tu tak rozhlížím, igelitku s sebou asi nemáš. Zato bitcoiny, ty s sebou máš, že jo?“
Andreas Volk nezareagoval. Jeho tvář byla jako vygumovaná, křečovitě stažená.
Martin si neznatelně povzdechnul, jako že je to s takovým materiálem těžká práce, a otočil se ke své ženě: „Kočičko, můžu tě poprosit, abys tady panu Volkovi podala jeho bitcoiny?“
Helena hmátla do kapsy a znovu vytáhla černý iPhone, který před chvílí Andreasovi zkonfiskovala. „Asi budu muset změnit značku mobilu. Nijak mě neláká sdílet s tebou stejnou,“ ušklíbla se přitom. Pak Volkovi mobil obloukem hodila. Přistál mu na klíně.
„Táákže,“ protáhnul Martin, „pokud si dobře vzpomínám, chtěli jste mi tehdy zaplatit nějakých tři sta tisíc korun, že? V bitcoinech, že? Za to, že vám udělám nějakou tu reklamu po České republice. No a já ti právě slíbil, že když mi k tomu dáš důvod, udělám ti reklamu po všech státech EU. To máme nějakých dvacet sedm států. Máš štěstí, že ještě není prvního června, to vstupuje do EU Chorvatsko, takže by jich bylo už dvacet osm. Ale ten dvacátý osmý ti férově nebudu počítat. Takže to máme nějakých tři sta tisíc krát dvacet sedm.“ Martin zašilhal, jak v duchu usilovně počítal. „…to máme celkem osm milionů sto tisíc, jestli se nepletu.“
Heleně uniklo prudké vydechnutí.
„Takže koukej převádět. Tady kočička ti ukáže kam.“
Helena lehce roztřesenou rukou vytáhla svůj vlastní mobil, chvíli něco vyťukávala a pak Andreasi Volkovi ukázala display.
Andreas se ani nepohnul.
„Tak že by jako už něco bylo?“ navrhla mu.
Odpovědí jí byl vzdorně ohrnutý Andreasův spodní pysk.
No tak jo, no, konstatovala s povzdechem, vyškrábala se z jehličí ze svého pohodlného tureckého sedu na nohy a obezřetně pokročila směrem k němu, mobil v jedné a stříkačku ve druhé ruce. V tu ránu se jí Andreas pokusil mohutným kopnutím podrazit nohy. Helena ovšem s pokusem o útok počítala. Uskočila jako ještěrka. Současně se Martin obranářsky vymrštil a zaujal před Volkem útočný postoj. Helena opět obezřetně pokročila směrem k sedícímu spoutanému muži a dávala si velký pozor, aby obešla možný rádius jeho nohou. Pak pomalu natáhla ruku s injekční stříkačkou nad jeho hlavu a velmi pomalu, procítěně, zatlačila na píst. Na konci jehly se objevila kapka krve.
Tvář Andrease Volka se zkřivila do pološíleného šklebu.
Kapka začala stékat po jehle a hrozila každou sekundou skápnutím na svázaného muže.
„Převáděj,“ poručila mu. „Sem.“
Andreas Volk zachrčel, zazmítal se a pak natáhnul prsty po mobilu na svém klíně. Helena každý jeho pohyb shora rentgenovala očima. Čekala pokus o podvod. Čekala, že místo převodu bitcoinů se pokusí někomu zavolat o pomoc. Nebo převod na závěr nepotvrdí. Ale nestalo se.
„A teď ten mobil odhoď,“ poručila mu, když byla transakce u konce.
Nechtělo se mu. Dál jej křečovitě svíral v prstech.
„Ale notáák. Nenuť nás píchnout tě,“ požádal ho Martin.
Nechal mobil vypadnout z ruky. Na to, aby jej regulérně odhodil, měl svázané ruce příliš málo pohyblivé. Martin jej rychle odkopnul z Volkova dosahu a jeho žena jej vzápětí sebrala a zastrčila opět do své zadní kapsy kalhot.
„No a tímto bychom přistoupili k poslednímu bodu celého jednání,“ oznámil Martin. „Totiž tvoje auto. Vzhledem k tomu, to bude užitečnější, když se odsud poštracháš hezky pomaličku pěšky, a vzhledem k tomu, že to naše jsi nám zrušil, myslím, že se shodneme, že je docela logické, aby to tvoje auto změnilo majitele. No a tím jsme hotoví úplně. Tak se tu měj.“ A postoupil směrem za strom, kde bylo vlečné lano zauzlováno.
„Moment, ještě nejsme hotoví,“ vložila se do toho lehce znepokojeně Helena. „Zajímal by mě totiž takový detail… Má ta tvá kára satelitní sledování?“
Prázdný výraz.
„Paní Stonová se tě na něco ptala!“ zařval znovu na Volka Martin.
Andreas Volk pomalu zavrtěl hlavou.
„Jak mi to dokážeš?“ chtěla vědět.
Jeho zmateně znechucený výraz jí odpověděl místo něj.
„OK, tak jdeme,“ uzavřela to a začala obezřetně couvat k autu.
Martin lehce z druhé strany kmenu povolil provaz. Jen natolik, aby se Volk mohl nepatrně vrtět. A aby se bezpečně po chvíli soustředěného vrtění mohl z provazu vykroutit. Pak se dal také na urychlený ústup. Nicméně když naskakoval do BMW zaparkovaného o pár metrů dál, Andreas Volk vypadal zcela ochable a dosud nejevil žádné známky snahy o osvobození.
„Proč ses ho proboha ptala na ten satelit?“ nechápal Martin, když vyjížděli z lesní cesty na okresní silničku.
No proč asi, zašklebila se jeho žena, aby je asi nemohli sledovat, ne? To je snad logické. A pokrčila rameny, že bůhví, jestli jim kecal, či ne, ale nezbývá jim než mu věřit. A ještě jednou pokrčila rameny, že jako nechápe, proč člověk, který má tolik peněz, si k tak drahému autu nepořídí ještě pořádné satelitní zabezpečení – pokud jim tedy nelhal, že ho nemá.
Dostalo se jí odpovědi, že možná právě proto, že Volkovi už na nějakém tom autu zase tolik nezáleží.
Pár okamžiků jeli mlčky jako ve snách. Helena držela kožený volant téměř s posvátnou úctou. Podobný typ auta ještě nikdy neřídila. Až na to, že si ho vzhledem k okolnostem nějak nedokázala užívat.
„Kam mám vlastně jet teď?“ napadlo ji náhle. Připadala si dokonale myšlenkově vygumovaná.
„Vezmi to zpátky k tomu obchodnímu centru. Přehodíme si sem naše věci z kufru Miníka,“ navrhnul.
„Ježíšmarjá, William!“ zařvala najednou. Pustila jednou rukou volant a druhou vytáhla svůj mobil.
„Ano.“ Angličanův hlas se ozval ve stejné vteřině, kdy telefon zazvonil. Musel ho držet v ruce, usoudila, a náhle pocítila mimořádně hřejivý pocit.
„Jsme OK,“ vydechla.
„Jak moc OK?“
„Úplně OK,“ vydechla znovu a v tu chvíli k ní smysl jejích vlastních slov pronikl. Cítila, jak se do očí derou slzy úlevy.
„V tom případě si tě dovoluju upozornit, že voláš minutu po limitu. A to jen v případě, že jako poslední kontakt beru konec našeho hovoru o ócéďákovi. Pokud bych za začátek odpočítávání limitu považoval okamžik, kdy jsi ohlásila, že se budete hlásit po hodinách, máš zpoždění už devět minut.“
Strnula. „Ale ještě jsi – že ne?“
„Ne. Předpokládal jsem, že jenom jako vždy neumíš hodiny.“
Koutky se jí roztáhly do širokého úsměvu. „Zavolám ti později a všechno ti vysvětlím. A ruším hlášení se po hodinách.“
„OK,“ prohlásil lakonicky. Z jeho hlasu ale cítila podobně velkou úlevu jako ze svého vlastního.
Za deset minut od okamžiku, kdy opustili lesní cestu, už stáli znovu na parkovišti před obchodním centrem Olympia a jejich zavazadla byla přestěhována z toho, co zbylo z Mini Coopera, do BMW. Nerozhodně přešlapovali. Přes pokročilou denní dobu frenetický ruch na parkovišti neustával. Naopak, davy snad ještě zhoustly.
„Bude se mi po tom šrotu stýskat,“ poznamenala. „Ale fuj, to je nechutná sentimentalita. Jdeme.“ A nasedla znovu za volant BMW. Martin se sesunul vedle ní. Teprve teď na něj začal doléhat stres. Najednou si připadal neskutečně slabý v kolenou.
Helena nerozhodně rukama hladila kožený volant. Bylo tak lákavé vydat se k domovu; čekala tam horká sprcha a postel. Ale něco jí říkalo, že to nebude ten nejlepší nápad. Volk touhle dobou už bude dávno volný. Stačilo mu dojít pěšky na okresní silnici. Stopnout první auto. Půjčit si mobil. Zavolat… někomu. Někomu, kdo v tom jede s ním. Nechat si tím někým přivézt jinou zbraň. Anebo rovnou toho někoho se zbraní poslat na parkoviště k Olympii. Už neváhala. Najednou měla velice naspěch. Najednou cítila, jak se jí třese ruka, která tiskne tlačítko start. Dupla na plyn, jako by za nimi hořelo. Auto se rozjelo s prudkým zahrabáním a zasvištěním pneumatik.
„Nějak moc to hrabe a málo jede,“ konstatoval Martin otráveně.
„Fííjo, to je ale výkon!“ konstatovala uznale.
Martin unaveně zabořil hlavu do opěrky. „Kam pojedeme?“
„Nevím. Nějaký nápad?“ Kroužila pořád dokola po kruhovém objezdu u výjezdu z parkoviště. Auto vrhalo ve zlatavém večerním světle dlouhé stíny.
Neměl.
Chvíli uvažovala. „Já mám,“ oznámila mu pak. A sjela z kruhového objezdu na dálnici směrem zpět na Německo.
Byl moc unavený na to, aby se jí ptal. Stejně to tušil. Ani se neobtěžoval dívat se, co zadává do navigace. Zavřel oči.
Jako z dálky ještě uslyšel, jak jeho žena už zase žhaví telefon. „Ahoj, tak jsem tady, jak jsem slíbila. Tak tedy bylo to docela divoký. A vlastně pořád máme tak trochu problém. Vlastně docela velkej problém. I když už jiný. Ale vezmu to chronologicky. Nejdřív jsme…“
Víc už neslyšel. Spánek podobající se mdlobám ho přepadl zákeřně rychle.
Dálnice Praha-Frankfurt nad Mohanem 27. května
Probudilo ho falešné kvílení jeho ženy. „I’m loosing my religion…“ hulákala společně s R.E.M. Dlouhé stíny se změnily v lehké večerní šero.
„Nemůžeš řvát trochu potichu?“ vyčetl jí.
„Ne,“ odsekla. „Nehodlám únavou usnout.“
„Chceš vystřídat?“ dovtípil se.
Ano, chtěla, jen co prý narazí na nějaké parkoviště.
Martin najednou zamračil oči a ukázal na středový panel. Přehrávač byl kablíkem propojen s jejím mobilem. „Co – to – je? To už ses v tom zase nevydržela nešťourat?“
„A co jsem tu asi tak měla dělat, když ty si chrápeš?“ vyčetla mu. „Měla jsem tu sedět potichu? Anebo jsem snad měla poslouchat ten jeho ukrutně ukrutnej hip hop, co tu má?“
Mávnul nad tím rukou a pokusil se nepředstavovat si, jak jeho žena hledá jednou rukou ve všech přihrádkách kabel. Anebo jak za jízdy zkoumá, jak všechny ty svoje hračičky propojit. „Můžeme pro změnu zase na chvíli pustit rádio?“ A aniž by čekal na souhlas, přepnul na něj. Jinou variantou totiž bylo myslet na události předešlých hodin. A to ho nelákalo.
„Teda, ale řeknu ti, že tu ten blb má nehorázný binec,“ informovala ho dál Helena. „Tedy měl, dokud mu to patřilo. Jako kdyby vůbec nevyhazoval odpadky. Všechny odkládací přihrádky přetékají účtenkami a nějakými letáky a kartičkami od parkovišť a já nevím čím… Mrkni na to zadní sedadlo. To je fakt eklhaftní čurbes.“
„No tak že to neměl v bedně v pořádku a mohl se opupínkovat z jedné jehly, to víme, ne?“ opáčil Martin bez valného zájmu.
„No když už jsme u toho, ty jsi z jedné jehly taky málem zkolaboval,“ připomněla mu. „Ale proč tu musí vozit takové hnusy, jako je třeba támhleta nechutně žlutá dámská peněženka s kreditkou od jakési Simone nevímjakdál, to teda fakt nechápu.“ A ukázala hlavou za sebe na zadní sedadla.
„Třeba si ji tu zapomněla nějaká jeho roštěnka,“ navrhnul Martin a v duchu se podivil, co všechno a jak detailně tu jeho ženuška během jeho krátkého spánku, a hlavně během jízdy stihla prozkoumat.
„Volk a ženská? To se mi nějak nezdá. To už spíš že to nějaké čórnul. Někde jsem četla, když jsem si studovala ty věci o Williamovi, že určité procento ócéďáků má takovou potřebu hromadit všechny odpadky, protože se je bojí vyhodit. Mají třeba strach, že by mohli vyhodit něco důležitého, a pořád to kontrolují, takže.“
„Pšt!“
„…se nikdy nedostanou k tomu, že by.“
„Pšt, sakra! Tiše!“ Martin zesílil německé zprávy v rádiu.
Vrhla na něj dotčený pohled. Moderátor mluvil příliš rychle na to, aby jeho němčinu stačila chytat perfektně. Slova jako Panik, Bank či Finanzmarkt ale identifikovala jasně. „Tak co?“ chtěla vědět, když moderátor dobrebentil.
„No, hele, ehm…“
„Soukáš to ze sebe jak přiznání k nevěře,“ zavrčela.
„No, nevypadá to dobře,“ vypadlo z něj. A pro potvrzení si ještě vytáhnul svůj mobil a to, co slyšel, zkonzultoval s psaným zpravodajstvím. „Takže: Obrovská panika graduje. Je to kromě Německa už i v Česku. Akcie jdou do kopru. Frankfurtská burza musela dneska během dne zastavit obchodování, protože ztráta přesáhla limit pro čtyřiadvacet hodin. Na sociálních sítích se šíří spekulace, že se v Evropské unii zavřou hranice pro pohyb lidí i peněz, aby jednotlivé státy mohly kolkovat svoje bankovky. Lidi se bojí, že se rozpadne eurozóna, protože Německo ji bude chtít opustit…“
„To je ale pěkná kravina,“ skočila mu razantně do řeči jeho žena. „Maximálně si tak umím představit, že hranice se zavřou u několika zemí, jako je Itálie či Slovinsko. Anebo že se zavřou hranice celé Evropské unie vůči neunii. Ale ne uvnitř EU.“
„Já do háje přeci neříkám, jestli to je, nebo není kravina, já říkám, co se šíří po sociálních sítích. To je úplně jedno, jestli to je, či není blbost. Lidi prostě začnou panikařit, když tohle uslyší. Sama jsi to přeci takhle říkala. Euro oslabuje jenom za dnešek o čtyři eurocenty k dolaru. To je sakra hodně. A bitcoinové burzy zažívají totální nápor a potýkají se s přetížením a výpadky, protože všichni kupují bitcoiny. Kurz bitcoinu roste jak blázen…“
„Do prčic, bitcoiny!“
„…a cena zlata roste snad ještě víc. Prodejci zlata hlásí jenom za dnešek asi dvacetkrát větší objem objednávek fyzického zlata než za celý uplynulý měsíc. A banky…“
„Do prčic, říkám bitcoiny!“ vyjekla znovu Helena.
„No já tě slyším, a co? Tak to je skvělý, že je máme, ne? Tomu tedy říkám deal! Sehnali jsme bitcoiny zrovínka dneska, když se to tak zatraceně hodí!“
„To si teda fakt vůbec nejsem jistá!“ Helena se tvářila smrtelně vážně. „Pamatuješ si, jak jsem ti kdysi říkala, že bitcoin je strašně vnitřně nestabilní měna? Že je ohromně závislý na technologiích a podobně? A tobě to nepřipadne nebezpečné, že bitcoinové burzy hlásí nápor, na jaký zjevně nebyly dimenzované?“
„???“ Očividně mu to nebezpečné nepřipadalo.
„Ježišmarjá, mysli trochu! Jedna nebo dvě bitcoinové burzy nevydrží nápor a zhroutí se. Což je z té zprávy už prakticky jasné. A co se pak asi stane s bitcoinem? Zhroutí se taky! Zákonitě! O dvacet procent? O třicet? O osmdesát procent? Za pět minut? Za hodinu? Já nevím. Ale zhroutí se. Bitcoin je už teď přehřátý jak blázen. A technické problémy jsou ideální záminkou k prasknutí téhle bubliny. Na takovou krizi a takovou poptávku nebyl bitcoin stavěný. Tedy spíš ty burzy na to nebyly stavěné. Tohle není chvíle, kdy se bitcoin má kupovat, ale kdy se má prodávat! O skoro všechny ty prachy můžeme do rána přijít. A jestli se nepletu, ty bitcoiny jsou teď náš jediný majetek, ze kterého jsme právě teď schopní žít.“
„Sýčkuješ.“
Rozzuřeně mrkla do zpětného zrcátka a předjela kamión. „Tý brďo, ta kára má ale akceleraci! Nesýčkuju. Realisticky tě seznamuju se situací.“
„Sýčkuješ. Už ti to všechno leze na mozek. Tak čemu bys tedy teď věřila? Když akcie jdou do háje, euro jde do háje, vklady ve všech bankách jdou do háje, bitcoin podle tebe půjde do háje…“
„Zlato. Pozemky.“
„Fajn. Jak chceš přes noc z dálnice koupit pozemky?“ Sarkasticky ohrnul pysk. Ale uvnitř nebyla stejná jistota jako na povrchu. Co když má jeho žena náhodou pravdu? Jako ostatně vždy, když jde o finance?
„Pozemky přes noc nekoupíme,“ potvrdila. Znovu loupla očima do zpětného zrcátka a přidala plyn.
„Aha. Takže chceš tedy koupit do rána z dálnice zlato,“ poznamenal ještě uštěpačněji a ve skrytu duše doufal, že ho žena vyvede z omylu a ujistí ho, že je to přes internet hračka.
„Ani zlato asi přes noc nekoupíme. Bohužel. Což mě docela míchá, protože si neumím představit lepší pojistku než zlato pro právě tuhle melu, jaká tu teď je. Lidi mají s tím zlatem pravdu.“
Martinovi poklesla čelist. „Počkej, ty si jako vážně myslíš, že bitcoin může jít do kopru? A že s tím nemůžeme vůbec nic dělat?“ Najednou se tvářil smrtelně vážně.
„Tak zaprvé,“ opravila ho, „bitcoin podle mě může jít do kopru jenom dočasně. Třeba na měsíc nebo tak. Ale i to je pro nás sakra komplikace, když teď nemáme u sebe dost peněz ani na jídlo. Natož na benzín. Zadruhé, myslím si, že do toho kopru může jít zatraceně rychle. A zatřetí, neřekla jsem, že s tím nemůžeme nic dělat.“ Zase se zahleděla do zpětného zrcátka. „Když si z dálnice nekoupíme zlato, můžeme si koupit aspoň něco, co není spojeno s tou melou v eurozóně. Třeba libry.“
„Libry?“
„Libry jako libry. Jako ty papírky s královnou,“ vysvětlila mu podrážděně. „Ale popravdě řečeno, ačkoliv s tebou absolutně souhlasím, že otázka bitcoinu a liber je právě teď docela urgentní problém, bohužel se domnívám, že ještě urgentnější problém je to Porsche Cayenne za námi.“
Loch Lomond, Skotsko 27. května
Pokud to udělá, už nebude cesty nazpět.
Pokud to udělá, už nikdy se toho stínu nezbaví. Bude nad ním už vždy viset jako Damoklův meč. A to je něco, s čím by jeho mozek stižený obsesivně kompulzivní poruchou mohl mít hodně velký problém.
Pokud to udělá, bude už navždy usínat i probouzet se s vědomím, že by ho jeho přečin potenciálně mohl dostihnout. Ne že by to bylo něco proti jeho přesvědčení, morálně by s tím byl naprosto srovnaný. Ale morálka je jedna věc a zákon je věc druhá. A zákon, ten s tím srovnaný nebude.
Pokud to udělá, už nikdy se mu nepodaří dokonale ze sebe setřást ten pocit, že musí kontrolovat, kontrolovat a zase kontrolovat, zda jsou stopy po jeho sice morálně čistém, ale přeci protizákonném počinu zameteny.
Dokázal by on, océďák, s tímhle pocitem žít?
William Stannard se díval oknem tam, kde bylo možno ve večerním šeru jezero Loch Lomond už jen tušit. Divokou scenérii ale nevnímal.
Náhle hmátnul na poličku po klíčcích od svého Bentley a svižnou chůzí seběhl po schodech do garáže. Podle Google Maps by to mělo trvat asi osm hodin, on ale ví, že to dá za slabých sedm hodin. A ráno mu pak ještě zbude hodina nebo dvě na to, aby stopy po probdělé noci vygumoval v nějaké příhodné restauraci šálkem silného čaje.
Už měl jasno. Ano, dokáže s tím žít. Chce to udělat.
Když startoval své Bentley, uvědomil si ještě jednu věc. Že právě teď, tímhle svým rozhodnutím, v sobě svému ócéďákovi zasadil luxusní knockout.
Dálnice Praha-Frankfurt nad Mohanem 27. května
„Kurva, to není možný! Nemůžeš se mýlit?“ Martin se křečovitě jednou rukou držel sedačky a druhou rukou intuitivně zkontroloval, zda pistole je stále v kabelce, do které ji uložil.
„Kdyby jenom zrychloval, když my zrychlujeme, řekla bych, že je to nějaký pako, který se s námi chce honit. Ale protože i zpomaluje, když přibrzdím třeba na šedesát, tak už to nemůže být omyl. A taky má pražskou espézetku. Tohle náhoda prostě není. A ještě před půl hodinou za námi nebyl.“ Její dech byl trochu sípavý.
„No jestli je ta pražská espézetka stejně tak „pražská“ jako u tohohle BMW… Taky olemovaná německými nápisy.“
„To neřeš. Jenom úplnej idiot by kupoval německý auta v Česku, když jsou u nás dražší. A grázl ještě nemusí být automaticky idiot,“ prskala.
„Kolik těch sviní ještě je?“ chtěl vědět Martin. Užitečná otázka, souhlasila Helena. Ale možná by bylo ještě užitečnější vědět, jak je ten sviňák našel. Počkat si na někoho se starým, počmáraným a nabořeným Miníkem, když pronásledovatel ví, kudy ten Miník bude projíždět, to není žádná frajeřina. Ale najít černé BMW M5 na německé dálnici mezi asi milionem jiných plus mínus podobně vypadajících černých bavoráků, když navíc by pronásledovatel neměl mít vůbec páru o tom, kde se nachází, to už frajeřina je. Neklidně bubnovala prsty do volantu. „To satelitní sledování!“ vyjekla najednou. „A to jsem o něm ještě mluvila! A měla jsem pravdu! No jasně!“
Martin ale zamyšleně zavrtěl hlavou: „Teda ne že bych byl odborník na zabezpečovací systémy proti krádežím aut, ale nemám dojem, že když si necháš do auta namontovat satelitní vyhledávání, že se ti pak po nahlášení jeho krádeže za zadkem objeví černé Porsche Cayenne se zatmavenými skly. Spíš bych tipoval, že tě pak někde zastaví regulérní policajti, kteří dostanou od té zabezpečovací společnosti avízo. Tohle mi připadne spíš na nějakého kámoše toho našeho kámoše.“
„Ale jak by mohl nějaký Volkův kámoš vystopovat Volkovo auto?“ podivila se nesouhlasně Helena.
Třeba za nimi jede už od Plzně? Třeba byl už na tom parkovišti před nákupním centrem a viděl je odjíždět?, hádal Martin.
Razantně zavrtěla hlavou: „Na beton ne. Jsem si absolutně jistá, že v České republice nás ještě nikdo nesledoval. Jedu docela lážo plážo a tenhle maník se k nám přiřítil přednedávnem zezadu a od té doby se nás drží jak klíště. Nemůžeme tu mít nějakou štěnici? Nějaký vysílač? Něco. Vždyť víš, jak to myslím…“ Helena se zoufale rozhlížela po kabině auta. Večerní šero houstlo.
„Vysílač? Vysílač.“ přemítal Martin hlasitě. „Něco, co stále vysílá signál. Satelitní vyhledávání. Hm, to by odpovídalo. Ale to je zjevně blbost. Co ještě pořád vysílá signál? Mobil? Ale cizí mobil přeci nemůžeš jen tak sledovat, leda že bys uplatila nějakého kámoše u mobilního operátora.“
„Volk a jeho kámoši si, myslím, můžou dovolit uplatit, koho se jim.“
„Mobil!?“ přerušil ji náhle Martin. „Ale mobil přeci můžeš legálně sledovat! No jasně! Stačí mít na mobilu nainstalovanou aplikaci Google Latitude! Dej sem ten jeho mobil.“
Helena začala poposedávat, ohmatávat své zadní kapsy u kalhot a hledat zabavený Volkův mobil. „Cože? Jakou aplikaci?“ nechápala.
„Je to příšerně jednoduchý! Tuhle aplikaci mám i já, akorát, že ji nepoužívám. Prostě sdílíš svou aktuální polohu s přáteli. Mohou přímo na displeji svého telefonu vidět, kde zrovna jsi. Akorát, že každému musíš sdílení tvé polohy povolit. A já jsem si tuhle aplikaci sice stáhnul, ale nikomu jsem sdílení mé polohy ještě nepovolil. Jenomže vsadím se…“ – přitom popadl černý Volkův mobil, který se jeho ženě konečně podařilo vydolovat z kapsy jejích úzkých džín – „…že tenhle hajzlík svou polohu sdílí.“
Netrvalo mu déle než pár vteřin, než vykřiknul: „Jo! Jasně! A víš, s kým sdílí polohu? S jediným člověkem! Tipneš si?“
„Ovar?“ zaváhala Helena.
„Bingo. Akorát že ho tu má jako Míšu. Ale nevím, jaký jiný Míša nebo Michal by to měl být než Michal Sýkora.“
„Do prdele,“ ohodnotila to.
„Jo, do prdele,“ souhlasil.
„Tak tenhle mu volal už v tom lese,“ vzpomněla si. „Akorát jsem si myslela, že Míša bude nějaká baba. A on to bude chlap.“
„Chlap jako hora. Máš něco proti tomu, aby tenhle mobil vyletěl oknem?“
Nemá proti tomu vůbec nic, ubezpečila ho.
V další vteřině černý mobil Andrease Volka opustil okénkem palubu BMW a o dalších pět vteřin později byl rozdrcen koly kamionu Volvo maďarské poznávací značky.
„Tak to bychom měli,“ konstatoval Martin. „A teď – fakt jsem netušil, že tohle někdy v životě vypustím z pusy, a říkám to dneska už podruhé – mohla bys na to trochu šlápnout? Ostatně jsme v Německu. Neomezená rychlost a tak.“
Místo odpovědi se jí rty roztáhly do širokého úsměvu. „Jsi připoutanej, že jo?“
„Já vždycky,“ ubezpečil ji.
„Ale počítej s tím, že em-pětkový Báwo proti Cayennovi, to je docela hustej nářez,“ upozornila ho ještě. „A zvlášť na běžné dálnici žádný jasný favorit. Že je to spíš o tom, kdo to dřív vzdá. Kdo je větší sebevrah. Nebo lepší řidič. Já ovšem takovou káru řídím poprvé v životě. Ve své podstatě to tedy vlastně nemohu umět.“ Na jeho odpověď už nečekala. Sešlápla plynový pedál na podlahu.
„Uáááá,“ zasténal Martin, kterého to přimáčklo do sedačky.
Mrkla do zpětného zrcátka. Cayenne plynule zrychloval za nimi.
„Uáááá,“ oznámil Martin.
BMW akcelerovalo.
„Húú,“ konstatovala Helena, když ručička tachometru dosáhla dvou set kilometrů za hodinu, a stiskla volant poněkud křečovitě. Porsche Cayenne bylo za nimi.
Problikla dálkovými světly Audi před nimi. Levý pruh dálnice se okamžitě uprázdnil.
Martin nasucho polknul a křečovitě zavřel oči.
BMW stále plynule zrychlovalo.
„Úúú, do prdele,“ vydechla Helena a její oči se rozšířily. Klouby prstů svírající volant jí zbělely.
Ručička tachometru ukázala dvě stě čtyřicet kilometrů v hodině.
Její noha na plynu se ustálila.
Nezmohla se už na zvuk žádný.
Věděla, že auto by dokázalo ještě zrychlit. Že omezovač rychlosti nejspíš bude nastaven někde kolem dvou set padesáti kilometrů za hodinu nebo ještě výš. Na absolutním limitu ale byly její smysly. Dálnice před ní se spojovala do jednoho bodu a okraje silnice se jí slily v šedočernou šmouhu.
Mrkla do zpětného zrcátka. Vzdálenost mezi jejich BMW a Porsche Cayennem se velmi pomalu začala prodlužovat.
Dálnice Frankfurt nad Mohanem-Brusel 28. května
„Hergot, ona je už půlnoc. Nevyměníš si to se mnou na chvíli?“ Aniž by čekala na jeho odpověď, zprudka sjela z dálnice k benzínové pumpě. „Stejně už musíme vzít benzín. Jedeme snad už jenom na benzínové výpary. Měli jsme štěstí, že jsme měli u Plzně skoro plnou.“
Martin upřeně brejlil do zpětného zrcátka.
„Neboj,“ ubezpečila ho, když zastavovala. „Fakt už jsme ho setřásli. Navíc už jsme dost daleko za Frankfurtem. A podle mě u Frankfurtu musel ztratit stopu. Zaprvé, v té tmě už není nic vidět. Leda že by měl pořád nějaký signál, ale teď už nevím, odkud by ho ještě bral. A zadruhé, kolem Frankfurtu je taková změť dálnic, že pokud netuší, kam jedeme, nemohl se jen tak zkusmo správně strefit. Podle mě si myslí, že jsme zase zakempovali ve Frankfurtu. Hele – budou tu vůbec brát platební karty?“ zarazila se najednou.
„Stejně už jsi natankovala skoro plnou, tak i kdyby nebrali, už bys s tím nemohla nic dělat,“ konstatoval Martin.
Čerpací stanice OMV ovšem kupodivu s platebními kar-tami problém neměla. Odolali intenzívnímu pokušení koupit si šálek kávy; pořád měli pocit stínu v zádech. Raději co nejrychleji benzínku znovu opustili. S Martinem za volantem.
Helena žuchla na sedadlo spolujezdce jak bezvládný pytel brambor. „Řeknu ti, asi už nikdy nepojedu víc jak stovkou za hodinu. Jsem úplně hotová.“
„Ani kdybys to myslela v mílích, nevěřil bych ti, ty vtipálku. Tak si teď zdřímni.“ Taktně pomlčel o tom, že i jeho síly jsou na pokraji možností.
Helena ovšem záhy konstatovala, že ačkoliv je k smrti unavená, spát nedokáže. Dívala se z okna do tmy. Její myšlenky vířily bez ladu a skladu kolem událostí posledních dvaceti čtyř hodin. „Bitcoiny!“ zavřeštěla náhle, až sebou její muž trhnul.
Vytáhla mobil. „Až budu moct na tři dny v kuse tohle udělátko odložit, oslavím to… steakem,“ konstatovala. Navzdory Martinovu předpokladu ale namísto připojení se na bitcoinovou burzu začala vytáčet telefonní číslo.
„Ahoj, lassie.“
„Čágo. Sorry, že volám touhle dobou.“ Její hlas zněl unaveně.
„V poho. Stejně jsem za volantem.“
„Jak to? Ty tam neletíš? To se celkem projedeš.“
„Měl jsem dojem, že by to tak mohlo být lepší.“ V jeho hlase byl slyšet úsměv.
„OK. Hele, mám dotaz. Vadilo by ti, kdybych si vypůjčila tvůj účet a nahrnula na něj dočasně na několik dnů pár liber? Nějak neumím vymyslet, jak si teď v půl jedné v noci z dálnice založit librový účet někde u vás. Jo, přiznávám, že mi to jenom nemyslí, ale prostě to ber tak, že už jsem trochu otupělá a takhle je to nějak jednodušší.“
„Klíďo. Číslo ještě asi máš, že jo?“
Jo, někde ho najde, souhlasila Helena.
A co že tak najednou Helena s Martinem zatoužili ulít si do Británie libry?, chtěl vědět.
„Máme ty bitcoiny, jak jsem ti říkala. A mám strach, že by v tomhle finančním masakru mohly bitcoinové burzy kleknout a bitcoin se sesypat. Tak jsem si říkala, že nejlepší by bylo zlato, jenomže to teď na dálnici očividně neseženu. Tak vsadím aspoň na libru.“
„Myslíš…?“ podivil se William. „Není to trochu… přehnané? No, ale koneckonců, jak myslíš.“
„Hele, tak díky,“ uzavřela to Helena stručně.
„Za nic.“
Chvíli něco kutila na mobilu a netrpělivě u toho kroutila rty. „Do prčic, to je pomalý. Vůbec se to nechce připojit. Já se z toho picnu. Je to totálně přetížený. No konečně. Táák, a máme to.“ Vítězoslavně schovala mobil.
„S tím picnutím mi asociuješ tu věc, co máš v kabelce,“ připomněl jí Martin. „Moc netoužím po tom, aby nás zastavili policajti, zeptali se, jak to, že máme auto s cizími papíry – což by se ještě dalo okecat – a k tomu tuhle věc v tašce. To by se okecávalo už hůř vzhledem k tomu, že jaksi nevlastníme zbrojní pas.“
„Máš něco proti tomu, aby ta pistole vyletěla oknem?“ otázala se.
Nemá proti tomu vůbec nic, ubezpečil ji. Tedy za předpokladu, že tu věc nejprve řádně kapesníčkem očistí od otisků prstů.
Za další dvě minuty samonabíjecí Walther ráže 7,65 opustil předním okénkem kabinu auta a dopadl do hustého porostu břečťanu pnoucího se po protihlukové stěně oddělující dálnici E40 od rezidenční zástavby Kolína nad Rýnem.
„No fajn, tak to jsme lehčí o další odpad,“ konstatovala. „Ale stejně by to auto chtělo ještě trochu vyčistit i od těch dalších serepetiček, co se tu povalují. Ten binec mi dost hýbe žlučí. A jak tak koukám, budeme tam podle navigace kolem čtvrté ráno,“ uzavřela dle Martinova mínění poněkud bez souvislosti.
Pokusil se sklepat únavu masírováním kořene nosu. Přesto nemohl zaplašit pocit, že každou chvílí se mu zavřou oči.
Záchrana přišla vzápětí. Jeho žena totiž dlouho mlčet nevydržela: „Ale stejně je to prča, že jo?“
„Co jako?“
„No – to všechno. Prostě všechno. Já ti mám pocit, jako by se přede mnou otevíraly v posledních dnech a týdnech úplně nové obzory. Jako bych postupně hodinu za hodinou víc a víc zjišťovala, že žijeme v totálním Matrixu. Že všechno je úplně jinak, než se na první pohled zdá.“
„Jak to myslíš?“ Věděl sice dokonale, jak to myslí, ale snaha neusnout za volantem mu velela udržovat hovor.
„No jak, ten Andreas Volk měl být přece spasitel. I my jsme mu na to skočili. Teda – aspoň já. A to jsem si myslela, že když dělám ve financích a že když ty jsi investigativní novinář, že už nás nemůže nic překvapit. Minimálně nic, co by se týkalo peněz a podvodů. A nakonec my jsme ti největší pitomci, kteří Volkovi skočili na tu jeho srandu s údajnou záchranou údajně nebohých klientů bank. A ono houby! Ze spasitele se nakonec vyklube ten největší podvodník ze všech! No věřil bys tomu na začátku? Já mu na začátku tak fandila! Tedy mám na mysli tomu jeho projektu s ochranou klientů… A pak se to ukázalo být jen fikce. Mimochodem, myslíš, že ty nakradené prachy opravdu vrátí?“
Trochu nejistě pokrčil rameny: „Snad jo. Nechce se mi tu nahrávku fakt někomu posílat. Když navíc pochybuju, že by na jeho odsouzení stačila. Snad to bude tak velký océďák, že než aby risknul kriminál, raději to vrátí.“
Chvíli mlčeli. Pak se znovu ozval: „Jak jsi mluvila o té fikci. To máš úplně stejné jako s tou celou finanční krizí. Právě jsi popsala, jak to funguje u jednotlivců. Jenomže úplně stejně to funguje na úrovni celých států.“
„Nerozumím. Asi už jsem moc unavená,“ konstatovala.
„Chci říct,“ vysvětloval, „že životy lidí jsou permanentně ovládány fikcí. Ti nahoře se tváří, že řídí peníze. Ale ve skutečnosti řídí starou belu. To peníze řídí je. Kolik záchranných balíčků Evropa dělala, aby se už nikdy nemohl opakovat bankrot nějakého státu? A aby už nikdy nemohla přijít žádná velká finanční krize? A jak to dopadlo? Jsme uprostřed krize jako hrom.
Čím víc peněz politici a centrální bankéři vynaložili rádoby na prevenci téhle krize, tím víc se nafukoval jejich dluh. A čím víc se nafukoval jejich dluh, vlastně dluh nás všech, tím víc byla krize na spadnutí. Protože krize zrozená z dluhů se nedá léčit dluhem ještě větším.“
Martin se už svým rozčilením trochu probral a dostával se do ráže: „Lidi věří, že ti nahoře mají všechno v rukách. Že vlády, banky, pojišťovny, soudy, policie, a já nevím co všechno ještě, prostě všechny instituce, stojí na pevných základech. Že se ten systém nemůže jen tak snadno rozsypat. Leda že by došlo k něčemu tak strašnému, jako je třeba, nedej Bože, válka. Jenomže to je obrovský omyl. Tohle všechno drží pohromadě jenom a jenom díky víře všech těch oveček dole. A jakmile ta důvěra někde poleví, jakmile lidé přestanou v ten systém věřit, tak se celý ten systém může dokonale rozsypat. Je vlastně ne-u-vě-ři-tel-ně snadné ten systém položit. Stačí třeba vypustit jednu fámu. Třeba fámu, že se hroutí nějaká důležitá banka. A celý systém je v čudu. A ti nahoře ten systém svými rozhodnutími dělají čím dál tím zranitelnější.“
„Takže kdyby politici a centrální bankéři vůbec nic nedělali, udělali by vlastně nejlíp,“ doplnila Helena. „Ale jak je ksakru možné, že jim tahle hra prochází? Že se takové davy lidí, voličů, nechaly zblbnout a uvěřily, že ti nahoře skutečně něco proti krizi dělají? Když ve skutečnosti věci jenom zhoršují.?“
„To je úplně snadné, Heleno. Protože ti nahoře se tváří natolik suverénně, že jim tu jejich suverenitu každý dokonale zbaští. Vzpomeň si na toho, jak on se jmenoval? Ten generální ředitel HZ Bank. Jo, Kruspe. Vzpomeň si, jaký to byl suverén. A přitom měl úplně vyhulenou hlavu či co. Někde jsem četl, že existují dva krajní typy lidí, takové své vzájemné protipóly. Neurotici a psychopati. Neurotici všechny potíže chápou jako svou vinu. Neustále se stresují a sebeobviňují, že mohou, obrazně řečeno, i za zatmění slunce. To jsou lidi, kteří by do politiky nebo do vrcholových financí nikdy nevstoupili. Naproti tomu psychopati každou situaci vnímají tak, že jejich protistrana je úplně blbá a oni jsou nadlidi. Ve všem jsou podle svého vlastního soudu vlastně nevinně. Oni nekradou, to jen ten okradený byl takový blbec, že si před nimi neuhlídal peněženku!“
„Hm. To je sice zajímavý, ale co to má společného s touhle krizí?“ nechápala Helena.
„Úplně všechno. Protože politika a vrcholové finance – což je vlastně tak trošku totéž – nasávají právě tyhle psychopaty. A tihle psychopati jsou vážně skálopevně přesvědčení, že ve všem, co dělají, jsou borci. Že opravdu je v jejich moci krizím zabránit. A vůbec si neuvědomují, že tímhle svým siláckým přístupem naopak věci mohou jenom zhoršit. Protože jenom psychopat si mohl myslet, že když vjede do zatáčky, a místo brzdění přidá plyn a pustí volant, zatáčku bravurně vybere. Vzpomínáš, jak jsme se přesně o tomhle bavili už před několika měsíci? Ty jsi tenhle průšvih vlastně prorokovala…“
„Hm, matně si vzpomínám. Jenomže tehdy to ještě bylo jako v jiném životě. Tehdy mi ještě většina lidí kolem připadala dokonale normální…“
„A teď ti lidi kolem normální nepřipadají?“ ušklíbl se ironicky Martin.
Helena se kysele usmála: „Ne. Dneska se mi zdá, že kdo je normální, je vlastně silně nenormální. Dočetla jsem se, když jsem zkoumala tu Williamovu nemoc, že v roce dva tisíce osm v USA trpělo skoro dvacet devět procent lidí úzkostnou poruchou. To je asi osmdesát devět milionů Američanů. Asi deset milionů Američanů mělo takzvanou mezní poruchu osobnosti; nevím sice úplně přesně, co to je, hádám, že to možná bude něco s těmi tvými neurotiky a psychopaty, ale o jejich normalitě to určitě nesvědčí. Jestli si to pamatuju dobře, asi dvacet pět procent Američanů trpí nepozorností a neschopností soustředit se. Něco kolem, tuším, dvanácti milionů Američanů má jakýsi syndrom neklidných nohou, prostě pořád klepají nebo šoupají nohama, aby odventilovali napětí. A další čísla si už z hlavy nepamatuju, ale jsou to pořád obrovské miliony lidi, kteří mají depresi, maniodepresi, obsesivně kompulzivní poruchu, schizofrenii, anorexii, závislost a tak dál a dál. A to jsou jenom diagnostikovaní lidé, kteří na to mají papír, chodí k doktorům a berou nějaké prášky. Když to dáš všechno dohromady, kolik procent normálních lidí ti zůstane? Pět? Deset? Patnáct?“
„No je fakt, že se ti cvoci kolem nás nějak začali rojit,“ pokýval uznale hlavou Martin.
„Stačilo začít si jich všímat. Magor největší byl ten Kruspe. Ten megapodvodný dealer Gerstner, co HZ Bank nakonec položil, to byl magor už od pohledu. A ten jeho šéf, Klaus Schenker, ten taky nevypadá moc normálně. Pak Volk. A Sýkora. To je psychopat jak vyšitý. O Williamovi a jeho nemoci ani nemluvím.“
Helena si s potěšením povšimla, že po dlouhé době neoznačil Williama ani jako „toho úchyla“ ani jako „toho Anglána“. Ale nekomentovala to.
„A teď si vezmi,“ pokračoval Martin, „že vysoké funkce, nota bene funkce, kde se sedí na hromadách peněz, tyhle týpky nasávají ještě v nadprůměrně vysoké koncentraci. Prostě bankéři, kteří by měli být výkvětem serióznosti a kteří se taky snaží jako výkvět serióznosti působit, už třeba jenom tím, jak se oblékají, jsou v realitě zatraceně často stejně velcí cvoci jako všichni ostatní. Vlastně častěji.“
„Já znám spoustu bankéřů, kteří jsou tak seriózní, až si ani neumím představit, jak jdou na záchod,“ namítla Helena.
„Já přeci neříkám, že každý bankéř je magor. Já jenom říkám, že lidi inklinují k tomu věřit, že o jejich prachy se starají odborníci, kteří vědí, co dělají. A tihle lidé vůbec netuší, že i mezi politiky a bankéři je nadprůměrně koncentrovaný vzorek psychicky nemocných lidí všeho možného druhu. Prostě není to tak, že by politici a bankéři řídili systém. Že by bankéři měli v rukách banky a politici světové finance. To naopak systém řídí je. Oni jsou jenom v jeho vleku!
A někteří, i když samozřejmě zdaleka ne všichni, jsou taky pěkná čuňata. Jako kdekoliv jinde.“
Na chvilku se odmlčel a pak dodal: „No a korunu všemu nasadili Volk a Sýkora. Cvoci a čuňata jako poleno.“
„Jestli ono to náhodou nebude tak,“ uvažovala Helena, „že vlastně společnost je dneska tak vyšinutá, tak vzdálená od přirozenosti, od toho, jak žijí nějací indiáni v pralese, že vlastně zbláznit se je přirozenou sebeobranou našich mozků. Že vlastně kdo je cvok, je svým způsobem normální, protože se tím jeho mozek brání vůči prostředí, které není k životu…“
„To by ovšem znamenalo, že my dva jsme dost silně nenormální, protože jsme normální. Neděs mě,“ zaprotestoval Martin.
„Mno, já myslím, že my dva do toho náhodou dokonale zapadáme. Kde jsme byli my dva před třemi měsíci? Seděli jsme v Praze, dva přeslušnělé bílé límečky, mašírovali jsme ráno do práce, večer z práce, já měla depresi jak prase, ty jsi sice možná neměl depresi, ale zato jsi nedokázal ani říct prodavačce, že ti zapomněla vrátit drobné, abys ji tím náhodou neurazil. A kde jsme dneska? Něco se s námi stalo. Neumím přesně říct co, ale něco je prostě jinak. Poprvé v životě mám dojem, že skutečně žiju. Že pořád jenom nečekám, co bude za deset, dvacet let. Ale že žiju každý okamžik. Poprvé v životě mám pocit, že nežiju tak, jak po mně chce okolí. Ale tak, jak chci žít já sama. A tobě zase najednou nedělá problémy poslat někoho do hajzlu, když si to zaslouží. To bych do tebe v životě neřekla.“
A vypadáme jinak, pomyslel si v duchu Martin a pokradmu mrknul na svou ženu. Rozcuchané prameny už dávno ne červených, ale kaštanových polodlouhých vlasů jí padaly do čela. Tričko, džíny a zaprášené boty s lehce punkerským nádechem nijak nepřipomínaly bankovní kostýmek. Připadala mu zatraceně sexy. Připomněl si, že by si měl víc všímat volantu.
„Takže žijeme v takovém Matrixu,“ uzavřela to Helena.
„A když to občas někomu docvakne a odpojí se z něj, stane se v ten okamžik nepohodlným. Jako jsme se my dva stali nepohodlní pro Kruspeho, Gerstnera, Schenkera, Volka, Sýkoru a kdoví pro koho všeho ještě. Tak moc nepohodlní, že jsme dokonce měli zaklepat bačkorami,“ doplnil její manžel.
„Ale my přeci musíme lidem říct, jak to všechno je.“ Helena už nevypadala ani trochu ospale. „Musíme jim říct, jak je celý ten systém křehký a kdo jsou ti týpci, kteří ho rádoby řídí, a přitom neřídí!“
„A ty myslíš, že by nás někdo chtěl poslouchat?“ Martin si pohrdavě odfrknul. „Nebuď naivní. Kdo by chtěl věřit tomu, že svět tak, jak ho zná, je jenom jedna velká fikce?“
„I kdyby jeden další člověk, stojí to za to,“ namítla.
„No fajn. Tak tedy, i kdyby tomu nakrásně někdo věřil, co myslíš, že se asi stane, až veřejně pojmenujeme všechny ty lidi, proti kterým v podstatě nemáme žádné důkazy, ale jenom takové pseudo-důkazy? Které jsme jenom viděli a slyšeli a nic víc? Volka, Sýkoru, Schenkera. Myslíš, že se dožijeme rána?“
Neodpovídala. Ale její zamračení dávalo tušit, že se s tím nehodlá smířit. A pak najednou vyhrkla: „Tak o tom napíšeme knížku! Román. Změníme všechna jména. Firmy. Místa. Data a časy… Pro troubísky, kteří budou chtít dál zůstat troubísky, to bude jenom takový připitomělý blábol… A ti ostatní, ti to pochopí…“
Martin mlčel. A pak se mu pomalu začal kolem rtů šířit úsměv.
Helena natáhla ruku k přehrávači. Za chvíli začal Bon Jovi zpívat o tom, že tohle je jeho život. „Osm a půl,“ oznámila. Konec už neslyšela. Spala.
Calais, Francie 28. května
„Kočičko, probuď se, jsme v Calais…“ jemně do ní dloubnul loktem.
„Ježišmarjá, kolik je hodin?“ Neochotně rozlepila oči a s obtížemi se pokoušela zorientovat. Studené šero naznačovalo přelom noci a rána.
„Za pět minut čtyři. Potřebuju, abys z kabelky vytáhla pasy.“
S obtížemi je vyštrachala a zeptala se, zda se během jejího spánku nepřihodilo něco důležitého.
Nevěděl. Rádio během cesty neposlouchal. Ale ujistil ji, že pokud tak strašně moc touží po novinkách, mrknou se hned na palubě trajektu. Vzhledem k téhle ranní hodině a vzhledem k jízdnímu řádu nejspíš nebudou na souši moc dlouho čekat.
Dřív, než se dostali k příslušnému okénku, už zase napůl spala. Probudilo ji až definitivní vypnutí motoru. „To už jsme na lodi?“ podivila se.
Ale kdepak, ujistil ji, teprve na takovém tom plácku, na kterém se čeká na nalodění. Oproti běžnému dennímu provozu byl poloprázdný. Proto taky neměli problém koupit si lodní lístek hned na příští traj ekt.
Helenu to definitivně probralo. Vysoukala se z auta na svěží vzduch. „Poslouchej, teď je konečně příležitost tu káru trochu uklidit. Kdoví, co tu je všechno za odpadky. Nerada bych se dočkala toho, že budeme procházet ještě nějakou kontrolou a někdo tu najde další bouchačku.“
Vysvětlil jí, že už jsou za všemi kontrolami, nicméně přesto na jejím návrhu něco shledával. Odpadkový koš opodál lákal k naplnění.
Dobrou třetinu koše zabraly jen různé účtenky a další zmuchlané papírky nejasného původu. Helena měla podezření, že valná část z nich nejspíš budou použité dezinfekční ubrousky. Martin její snažení sledoval decentně zpovzdálí s těžko skrývaným odporem.
Kufr auta nabízel taktéž široké pole pro její realizaci. Dva páry nových, patrně ještě nepoužitých pánských bot, ovšem veskrze odporné barvy. Několik balení hygienických ubrousků. Deset pečlivě zabalených párů gumových rukavic. Odpadkový koš již přetékal.
„Nechceš vlézt až do rezervy?“ nadhodil lehce znuděný a notně znechucený Martin tím nejironičtějším hlasem, na jaký se zmohl.
„Výborný nápad,“ zaradovala se a odepnula odnímatelné dno kufru, pod nímž tušila rezervní kolo.
Martin teatrálně obrátil oči v sloup.
„Ten neřád nemá rezervu, co kdybychom píchli?“ zjistila Helena navýsost pohoršeně. Na místě určeném pro rezervní dojezdové kolo ležela hnědá kožená taška přes rameno. Rozezleně po ní hmátla. „Co to herdek je? Vozí snad kamení?“ vyprskla vzápětí. Taška se ani nehnula.
Martin chytal lelky opodál. Jeho žena zhola nechápala, že její manžel není hluboce pobouřen takovou nepřístojností, jako je absence rezervního kola.
Škubnutím tašku rozepnula. A zase ji zapnula.
Pak si oběma dlaněmi řádně propleskala tváře, napočítala do třiceti a udělala dřep, vše za účelem dokonalého probuzení. Poté tašku znovu rozepnula.
Musela však konstatovat, že vidí to samé, co před chvílí.
„Martine? Můžeš sem prosím na chvíli jít?“
Otráveně si přestal prohlížet mohutný trajekt společnosti P&O Ferries a popošel k autu.
„Můžeš mi prosím tě říct, co vidíš?“ ukázala do tašky.
Martin si tašku chvíli s preventivním odporem prohlížel. Pak se naklonil a strčil nos až téměř do ní. A její obsah si ještě chvíli prohlížel. A pak se narovnal a zkusil hádat: „Že by zlato?“
„Od oka aspoň padesát zlatých slitků,“ upřesnila to Helena.
Aha, tak tohle myslel tou dobrou investicí, hvízdnul její muž uznale. A pak hvízdnul ještě uznaleji a poukázal na fakt, že ještě před pár hodinami Helena toužila sehnat přes noc nějaké to zlato a litovala, že se jí asi nezadaří. A že zcela očividně člověk by nikdy neměl říkat „nikdy“.
Helena místo odpovědi tašku raději zapnula a zase přiklopila dnem kufru. Koneckonců jejich fronta se již začala rozjíždět do přistaveného trajektu.
Mrknul na hodinky. Byly čtyři hodiny padesát minut.
Lamanšský průliv, francouzské vody 28. května
Helena se v transu sesunula do béžového křesílka v restauraci s výhledem na moře na samém čele lodi. Kdykoliv jindy by zalitovala, že v ranním šeru doplněném hustou mlhou nemá na druhé straně kanálu šanci vidět bílé útesy Doverské. Dneska jí to bylo upřímně jedno.
„Kafe?“ zeptal se Martin o nic méně v transu.
Zavrtěla hlavou: „Tfuj, kafe. Už nikdy.“
Její muž zmizel a za minutu byl zpátky s kalíškem v ruce. „Na kolik to tipuješ?“
Nemusel svou vágně položenou otázku upřesňovat. Pochopila okamžitě, že se ptá na hodnotu zlata v kufru jejich auta. „Celkem určitě přes noc zlato letělo strašně nahoru. Nevím. Musím se podívat na aktuální kurz.“ Vykouzlila mobil, tentokrát z kabelky. Pak se ale zarazila. „Když už jsme u toho… podívám se nejdřív i na pár dalších věcí, co je nového…“
Nedívala se déle než třicet vteřin. Oněch třicet vteřin jí stačilo na to, aby zesinala. „Anebo jo, dám si kafe,“ oznámila manželovi, odejmula mu kelímek z ruky a na ex jej do sebe obrátila.
Byl jedno velké ucho.
„Takže asi takhle. Dneska cirka ve tři v noci klekla kvůli nezvládnutí náporu spekulantů hlavní tokijská bitcoinové burza Mt. Gox. Kurz bitcoinu k dolaru se propadnul během pár minut ze 719 dolarů na aktuálních 220 dolarů.“
„Fíha,“ okomentoval to její muž procítěně. „A něco lepšího tam nemáš? Teda – chci říct, tohle je vlastně docela dobrý. Protože jsi absolutně skvělá ženuška a Sybilla a ještě zkřížená s Nostradamem.“
Jeho žena si však v šoku zakrývala jednou rukou tvář a svůj mobil už nevnímala. Pak mu jej s odporem podala: „Mrkni se raději na další jobovky ty. Já na to už nějak nemám nervy.“
Trochu váhavě si mobil převzal a nalistoval hlavní zprávy. Dlouho nic neříkal, jenom pokradmu jukal na svou ženu. Pak se zvednul a zadíval se upřeně ven z okna.
„Co je?“ otázala se jeho žena unaveně.
„Já jenom koukám, jestli jsme ještě v přístavu, nebo už plujeme a plujeme.“ V jeho hlase zněla úleva.
Nijak zvlášť ji to zjištění nenadchlo.
„Já jenom, že jsme asi poslední, kdo z pevniny odjeli,“ doplnil. „V pět hodin nula nula eurozóna kvůli zamezení pohybu peněz zavřela své hranice.“
Dover, Velká Británie 28. května
Williamovo Bentley stálo na dohodnutém místě v postranní a v této brzké raní hodině naprosto klidné Castle Hill Road. Helena ho poznala na dálku. Prudce zabrzdila hned za ním.
Jakmile je uviděl, vystoupil z auta a zamával na ně. V prstech držel plastový kelímek s nápisem Coffee to go.
Helena znovu jako vždy, když ho uviděla po dlouhé době, ucítila mravenčení v břiše.
Beze slov se s ním krátce objala. Jako by se naposledy viděli včera. A když přitom ucítila na své tváři jeho kůži, mravenčení ještě zesílilo. Mám na tebe zatracenou chuť, proběhlo jí hlavou, a raději ho zase urychleně pustila. „Co to, že jsi klesnul tak hluboko a přesedlal z čaje na kafe?“
„Co to, že jsi klesla tak hluboko a přesedlala na džíny?“ Sjel ji významným pohledem.
Muži si jen se stručným ahoj podali ruce. Jako by se naposledy viděli včera.
„Tak jak?“ nadhodil konverzačně William.
Zhluboka se nadechla: „Tak asi takhle. Když jsme včera vyjeli z Plzně, tak jsem ti ještě volala. No a pak jsme…“
Martin vypnul pozornost. Nedokázal se koncentrovat na její vyprávění. Chvíli civěl z kopce dolů směrem k moři, pak si připustil, že jej přemáhá únava, znovu otevřel dveře BMW a s úlevou dopadl na sedadlo spolujezdce. Pozoroval otevřenými dveřmi svou ženu, jak o pár metrů dál čile hustí do Williama své zážitky posledních několika hodin. Williamovo uznalé „týjo“, které mu i na dálku odečetl ze rtů, mu napovědělo, že buď jeho žena právě popisuje jejich sebevražednou jízdu anebo se už dostala ve vyprávění o notný kus dál až k obsahu jejich kufru.
Zvláštní, napadlo ho. Snad poprvé v životě ji s ním vidím a nežárlím. A to přitom vím, že když má Helena erotické sny, figuruje v nich většinou právě tenhle Anglán. A taky vím zatraceně dobře, jak on po ní jede. A přesto najednou nežárlím. A taky mi najednou nějak nevadí, že Helena má v kabelce klíč od jeho domu. Snad je to něco v jejich postojích, v jejich držení těl. Zachovávají si od sebe decentní odstup. Když se jeden druhého dotknou, je to jen letmo, jen proto, že si něco podávají z ruky do ruky. Ačkoliv mezi nimi cítím neustálé jemné napětí, mají v sobě nějakou zvláštní sebedisciplínu.
Možná se tak k sobě chovali vždy a já to jen nevnímal. Anebo se mezi nimi snad něco změnilo? Anebo možná, že bych se změnil já.? Že by to bylo tím, že najednou, na rozdíl od všech těch předešlých let, v sobě poprvé v životě cítím sebedůvěru? Že bych si najednou tolik věřil, že už jednoduše nemám potřebu žárlit.?
I přes svou únavu se Martin najednou sám pro sebe usmál.
„…no a tak jsme tady,“ uzavřela Helena svůj monolog.
Z Williama doslova sálalo, jak nad tím vším přemýšlí. „Takže když to shrnu: Existují minimálně dva lidé, kteří by vás zatraceně rádi viděli pod drnem. A vědí o vás všechno, pochopitelně i včetně adresy, kde bydlíte. Vy sice proti jednomu z nich máte jakýs takýs důkaz, ale když by na něj došlo, stejně se nedá spoléhat na to, že by ho jedno debilní video usvědčilo. A i kdyby nakrásně usvědčilo jednoho z nich, toho druhého neusvědčí. Takže vlastně nemáte v rukách skoro nic. Teda kromě hromádky zlata a nějakých těch liber,“ uchechtnul se. „Takže se proti nim skoro nemáte jak bránit.“
„Tak nějak,“ souhlasila.
„Takže se domů vrátit nemůžete.“
„Tak nějak.“
„Takže jsem to včera celkem odhadnul, že jste v pěkném loji,“ dokončil svou analýzu.
„Tak nějak,“ potvrdila.
William sáhnul do kapsy a vytáhnul kožené pouzdro: „Tu máš.“
Helena si obsah pouzdra prohlédla. Načež se slabým hláskem otázala: „Můžu si někam sednout?“
Otevřel jí dveře svého Bentley a ona víc spadla, než dosedla na sedačku. Po chvíli rozdýchávání si obsah pouzdra prohlédla ještě jednou a znovu pro sebe konstatovala, že se jí dělá nevolno. „Kde jsi to vzal?“
„Dlouhá historka. Budu ti ji vyprávět příště, až budeme oba míň ospalí. Ale buď v klidu, není v tom nic, řekněme, proti svědomí. Teď abychom nejdřív byli hotoví s těmi praktickými věcmi.
S dovolením bych si na oplátku vzal zase ty druhé doklady, madam Keyová.“
Vytáhla z kabelky její a Martinův cestovní pas a podala je Williamovi. „Co s nimi uděláš?“ „Asi tak za týden je najde nějaký rybář vyvržené mořem na pláži. Předá je policii. A policie podle těch dokladů usoudí, že dvě utonulá těla, která už nějaký ten den má, ale která dosud nedokázala identifikovat, patří paní a panu Stonovým.“
„Bude mi hodně dlouho trvat, než se s tím sžiju,“ poznamenala tiše Helena. „I pro Martina to bude hodně, ehm, těžké.“
„Já vím, Heleno,“ ujistil ji. A když zvedla hlavu a podívala se mu do očí, viděla, že jeho téměř permanentní lehce ironický úšklebek je pryč a že to myslí dokonale vážně. Napadlo ji, že je trochu zvláštní, že najednou už není „lassie“, holčička.
„Ještě jsem tě chtěla poprosit… jestli bychom u tebe nemohli pár nocí přespat. Než si něco najdeme. Koneckonců jsi realiťák… pomůžeš nám něco najít, viď?“
„Už jsem našel. Sáhni támhle do té přihrádky. Je tam smlouva.“
Vytáhla ji hodně nejistou rukou. „Počkej, ale to je podepsané…? A zaplacené.? Podepsali to ti Keyovi…?“
„Ano, podepsali jste to se mnou sedmého května. A teď mi dej ještě klíčky od auta. Tváříš se dost legračně,“ dodal v odpovědi na její vytřeštěný výraz.
„Nedělej si ze mě srandičky. Na všechno ti neskočím.“
„Takže se tu chceš prohánět s autem s volantem na špatné straně, s českou registrační značkou, a které by tvůj kámoš Volk potenciálně mohl nahlásit jako kradené?“ Podával jí své klíčky od Bentley. „Klídek, tuhle káru zase budu chtít hodně brzy zpátky, doufám, že si do týdne seženete náhradu, zas takový charitativní pracovník nejsem.“ Zase se trochu culil.
Klíčky si stále nebrala. „A co s tím BMW hodláš udělat?“
„Jeden klioš má docela šikovné vrakoviště.“
Vyškrábala se z auta s pocitem, že se pod ní podlomí nohy. „Bude ho taková škoda! Jenom to zlato bych si nejdřív s dovolením přeložila. Jak ti to oplatíme?“
„Nijak. Neb mezi kamarády už to tak bývá, že si pomáhají nezištně.“
V rozpacích v nejmenším netušila, co na to odpovědět. Tak se místo odpovědi jenom otázala: „Víš, že jsi neuvěřitelnej? Mimochodem, máš už trochu vrásky. Tady.“ Ukázala do koutků jeho očí: „Sluší ti to.“
Neusmál se. Díval se jí zpříma do očí a pátral v nich. A pak v nich našel, co hledal. „Ty mě ani teď neodsuzuješ, viď?“ zeptal se docela tiše. „Tobě to nevadí, že jsem blázen, že ne?“
Usmála se. „Byla to docela úleva uvědomit si, že nejsi takový superman, za jakého jsem tě měla. Nevím, jak přesně to říct, ale jsi teď… tak nějak lidštější.“ Pomalu ho objala, položila mu hlavu na rameno a poťouchle ho jemně hryzla do krku.
Když ho zase během okamžiku pustila, neusmívaly se jen jeho rty, ale už i jeho oči, a zvýrazňovaly vějířky drobounkých vrásek. Jako by se roztáhly žaluzie v léta zatemnělém pokoji. Jako by byl náhle život snazší.
Epilog o 8 měsíců později
Chro-chro-mň-mň-chr-mň…
Martin s trhnutím otevřel oči dokořán. Tma. Vypadá snad smrt takhle? Žaludek mu začala svírat panika. Potom uslyšel svůj chrčivý, hrůzou sevřený dech a došlo mu, že žije. Ale k vědomí se probíral jen malátně. Někde v jeho blízkosti chrochtalo cosi ne nepodobné podsvinčeti; a podsvinče v černé tmě kousek od vás obyčejně nevěstí nic dobrého.
Chrr-ň-ň-mň-mň…
Martinovy oči nedokázaly hutnou tmou proniknout. Co to k čertu je? Natáhnul ruku. Kousek od své hlavy nahmatal něco, co s vysokou mírou jistoty identifikoval jako polštář. A něco, co se stále s poměrně vysokou mírou jistoty rozhodl považovat za dlouhé vlasy. Ne, chlívek to nebude. Leží vedle někoho v posteli.
Mňň-chro-prsk…
Do háje. Takže oni ho už dostali? Martinova rozespalá paměť odmítala vydat jakékoliv indicie.
V tu chvíli si Martin uvědomil, že neuchopitelné zvuky ozývající se z druhého konce postele nejsou jedinými, které slyší. Z druhé strany slyšel něco, co nemohlo být ničím jiným než poryvy skučícího větru a bubnováním dešťových kapek na okno. „To je schíza,“ zabručel polohlasně sám k sobě. „Asi to tady někdo trochu přehnal s chlastem.“ Víc doufal, než věřil, že uslyší-li svůj vlastní hlas, probudí se z právě probíhajícího hororu. Poněkud ho překvapilo, že to skutečně zafungovalo. V hlavě se mu rozjasnilo.
„Ježišmarjá,“ zašeptal a vytřeštil oči. „Do hajzlu.“ S dokořán otevřenýma očima zíral do tmy. „Já už jsem z toho všeho úplně zpitomělej…“
Pravou rukou přitom bezmyšlenkovitě čechral dlouhé vlasy své spící ženy a poslouchal chrochtavé sání své dvoutýdenní, lačně se kojící dcery, tulící se ke své mamince. Poslouchal vlahý déšť a vítr prohánějící se nad hadinou moře. Ano, ostrovní počasí tady v Castle Townu bývá vlhké.
Poslouchal tu podivnou kakofonii a došel k názoru, že ještě neslyšel nádhernější hudbu. Asi tak jedenáct bodů z deseti.
 



„Nic nekončí tak zle, jak se na počátku zdá.“
„Neexistují nevyhratelné bitvy, nesplnitelné sny.“
„Přirozenost si nakonec vždy najde svou cestičku.“
„Není předurčenosti osudu; osud je v našich rukách.“
„Je jen na tvé svobodné volbě, kým se rozhodneš být.“
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